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ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಲೇಖನಗಳಂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹಂದಂ, ಇಲ್ಲವೆ ಅನಂವಾದಗಳಾಗಿರ 
ಬಹಂದಂ, ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ವೂೂಲಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ ಹೆಸರನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ, ಲೇಖನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲಲೇಖಕರ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಮ್ಮತಿಯಂನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಬೇಕಂ. 

೨. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಂಗ್ಗು ಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕಂ. 
ಇಲ್ಲವೇ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕಂ. ಲೇಖನದೊಂದಿಗೆ ಲೇಖಕರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯಂವನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕಂ. ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕರಡನ್ನು ತಿದ್ರಂವ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಾರದಂ; ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರ 
ಬಾರದಂ. ಲೇಖನಗಳಂ ಸಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳಂ ಇರಬೇಕಾದ 
ಜಾಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಬೇಕಂ. 

೩. ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನಳಿದ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಉದ್ದರಿತ ಭಾಗಗಳಂ 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರ ಹೆಸರಂ, ಪುಸ್ತಕ ಅಥವಾ 
ಲೇಖನಗಳ ಹೆಸರು, ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರಂ, ಸ್ಥಳ ವ್ರಕಟಣೆಯ ವರ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿರಬೇಕಂ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ; | 

ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಡಿ.ಎಲ್‌., ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ (ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ಮೈಸೂರು), 

೧೯೬೪, ಪು. ೧೬. 


Sreekantaiya, T.N., ‘A Century and aHalf of Literary 
Activity in Kannada, Kannada Studies, 
Vol. 1, No: 2 (Mysore 1965), p. 62. 


೪. ಕನ್ನಡ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲಂಗಂ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗಳ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿವಂರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನ ಕಳಂಹಿಸಂ 
ವವರು ಎರಡಂ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಬೇಕಂ, 

೫, ಲೇಖಕರಿಗೆ ೩ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಒದಗಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಲೇಖನ 
ಸ್ವೀಕೃತವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಂಸಂವವರು, ಅಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ 
ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸಂವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆ ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಬೇಕಂ. 

೬, ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ಸಂಪಾದಕರು 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ನೈಸೂರು-೬, ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಂ. 
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ಪ್ರಕಾಶಕರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಜನಮನದ ಕಣ್ಣು. ಸಮಾಜವನ್ನು ತಿದ್ದುವ, ತೀಡುವ, 
ನೇರ್ಪಡಿಸುವ, ನೇತಾರ--ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ. ಅಂತಯೇ ಕವಿಗಳನ್ನು, ಬರಹಗಾರ 
ರನ್ನು, ಲೇಖಕರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ. ಸಾಹಿತ್ಯಾರಾಧನೆಯ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬುನಾದಿ, ಉತ್ತಮ ಪತ್ರಿಕೆ ಉತ್ತಮ ಸಮಾಜದ ಪ್ರತೀಕ ; ಆ ಸಮಾಜದ 
ಹಿರಿಗಾಣೈೆ. ಅಂತಹ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸುವುದೂ ಆ ಸಮಾಜದ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ, ಇದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ದ್ರಷ್ಟಾರರು 
ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿಸಲು "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ನೆಂಬ ಸಸಿಯನ್ನು 
ನೆಟ್ಟು ನೀರುಣಿಸಿ ನೇರ್ನಡಿಸಿದರು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೀಗ ಎಪ್ಪತ್ತೈದರ ಹರೆಯ. ಬೆಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬ, ಸ್ವರ್ಣ- 
ಮಹೋತ್ಸವಗಳಿರಡನ್ಮೂ ಕಂಡ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಈಗ ಅಮ್ಮ ) ಶಾಭಿಷೇಕದ ಸಡಗರ. 
ತನ್ನ ಈ ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳನ್ನು, ಲೇಖಕರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದೆ. 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಸ ೈಹ್ಟ್ರಿಗೊಂಡಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಪಾರ, ಮನಕ ಕನ್ನ ಡೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರ: ಇದರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸರಿಗಣಿಸದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕೈ ಡದ ಹಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಕುರಿತು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾ ಗ 
ಇದರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು SE ವಿಶೆ ್ಲೇಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊ. ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕ ಅವರ ಲೇಖನ ಗೆನುನಾರ್ಹವ:ದುದು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆ ೧೯೧೯ ರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಯುಗಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಂಥದೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕನಸನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕಂಡವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಶ್ರಮದ ನಿರ್ಮಲಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿ ಅವರು. 
ಇಂಥ ಕನಸು ಇವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಆಗಲೇ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌” ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕೇರಳ ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಇಂಥದೇ ಒಂದು 
ಪತ್ರಿಕೆ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಇವರ ಸಂಪರ್ಕ 
ನನ್ನು: ಹೊಂದಿದ್ದ ಪ್ರೊ, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೯೧೮ ರಲ್ಲಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು ಸಾಿಸರರು,. ೧೯೧೯ ರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಘದಿಂದಲೇ "ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ' ಪತ್ರಿಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಇದರ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಸ್‌.ವಿ, 
ರಂಗಣ್ಣ, ಸಿ. ಕೆ, ಫರೋ ಮತ್ತು ನೀಲಕಂಠಸ್ಸನವರ ಲೇಖನಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು. ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿನ ಕಾರಣ ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮೈಸೂರು ನಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕೈಗೆತ್ತಿ NES ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯೊಂದನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿ ವಿತ್ತು. 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಪಕ್ರಿಕೆಗಳು ನಡೆದು ಬಂದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಇಂದು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತುಂಬಾ 
ವಿರಳವಾಗಿ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಲೇಖನ 
ವೆಂದರೆ ಡಾ.ಹಾ.ಮಾ.ನಾ. ಅವರು ಬರೆದಿರುವ "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ 3ದು ವರ್ಷಗಳು? ಎಂಬ ಲೇಖನ, ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಪಟ್ಟಿ ಯ) ವಿವರಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ನೀಡ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ (೧೯೩೨-೧೯೪೨) 

ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ (೧೯೪೩-೪೬) 

ಪ್ರೊ, ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ (೧೯೪೬-೫೯) 

ಪ್ರೊ. ಡಿ, ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ (೧೯೫೯-೬೨) 

ಪ್ರೊ. ದೇ ಜವರೇಗೌಡ (೧೯೬೨-೬೯) 

ಪ್ರೊ. ಹಾ, ಮಾ, ನಾಯಕ (೧೯೬೯-೮೪) 

ಡಾ. ಎಚ್‌, ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ (೧೯೮೫-೮೭) 

ಪ್ರೊ. ಶಂ, ಸರಮಶಿವಯ್ಯ (೧೯೮೮-೮೯) 

ಡಾ, ಸಿ, ಕೃ ಸ್ಥಕುಮಾಂ" (೧೯೯೦೨೯೧) 

ಡಾ. ಬ್ಲ ವಿ. ವೊಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿ (೧೯೯೨-೯೩) 

ಪ್ರೊ. ಎಚ", ಎಂ. ಚನ್ನಯ್ಯ ರ್ಥ) 

೧೯೯೬ ರಿಂದ ಡಾ. ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಳಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೧೯೧೯ ರಿಂದ ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ. 





ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಸಂಪಾದಕರು ವರ್ಷ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಮತ್ತು ಸಂಚಿಕೆಗಳು 
] | ಗ ಬ 
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ಹ. ೨ ೨ ಗಾ ನಾರಾ 


೧೯. ರಾಮೇಗೌಡ ಮತ್ತು ೧೯೮೪-೮೮ ೬೫-೪, ೬೬-೧-೪ 

ಪ್ರಧಾನ ಗುರುದತ್ತ ೬೭-೧-೪, ೬೮-೧-೪ 
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೨೦, ಜಿ. ಎಚ್‌, ನಾಯಕ ಮತ್ತು ೧೯೮೮೯೧ ೭೦-೧-೪, ೭೧-೧-೪ 
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ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಮತ್ತು 

ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 

ಸಲಹೆಗಾರರು 

ಡಾ ಕೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡ ೧೯೯೫-೯೭ 


೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮುಖಪುಟ ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರ ವಿನ್ಯಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ೧೯೪೭ರಲ್ಲಿ ೨೯ನೇ ಸಂಪುಟದ ಮೊದಲನೇ 
ಸಂಚಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ತರಲಾಯಿತು, ಅನಂತರ ೧೯೬೮ ರಲ್ಲಿ ಐವತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದ ಕೆನಪಿನ ಸಂಚಿಕೆಯ ' 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮುಖಪುಟದ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬದಲಾಯಿಸ 
ಲಾಯಿತು, ೧೯೮೪ ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಂಪುಟ ೬೫ ಸಂಚಿಕೆ ೪ರ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮುಖಪುಟ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಕಾಶೆಯುಳ್ಳ ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ೧೯೯೮ರ ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತ 
ಬಂದಿದೆ. 
ಈ ಹಿಂದೆ ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖಪುಟಗಳು ಮುದ್ರಣವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಆಗಿನ ಮುಖಪುಟದ ಬದಲಾವಣೆಯ ಸ್ತರೂಪವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಜೋಡಣೆಯ ಸ್ವರೊಫದಲ್ಲಿ ವ ತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮುಖಪುಟದ ಬದಲಾವಣೆ ಅದದ್ದು ೧೯೮೪ರಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು, ಆಗ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಬಳಸಿದರು. ೧೯೧೭ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ, ನೀರಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ಕಮಲದ ಹೂಗಳು 
ಮತ್ತು ಮೂಡುವ ಸೂರ್ಯನ ಚಿತ್ರವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ (ವೆ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮ ಧ್ಯ ರೇಖೆಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಕ್ಷರ ವಿನ್ಯಾಸ ಮೂಡಿರುವುದು ಮತ್ತೆ 
ಪುಟಸ ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ ಅಕ್ಷ ರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಈಗ 


ಮಾ ಗ್ವರಫಲ ್ಯಾ 


ಸ 


ಕ 


ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೊಸಯಂತ್ರಗಳು ಬಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅಮೃತ ಸಂಪುಟ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ್ರದರ 
ನೆನಪಿನೊಂದಿಗೆ ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ ತರಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಈ ಮುಖ 
ಪುಟ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ನಿಂದಲೇ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದು. ಮೂರು 
ಬಣ್ಣ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖಪುಟ ಈಗ ಎರಡು ಬಣ್ಣ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ 
ವಾಗುತ್ತಿ, ಜಿ. ಇದರ | ಉದ್ದೆ ಶ ಕಡಿಮೆ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ 
ಹೊರತರುವುದಾಗಿದೆ. 


ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಕೂಡ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೃಜನಾತ್ಮ; ಕ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದ್ಯ ತೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅನಂತರ ಸ ಸೈ ಜನ- 
ಸೃಜನೇತರ 'ಏಸಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾನಕಾಶಗಳು ಜೊಚತಿನೆ, ನಿಜಾನ ಟಕ 
ಮಾನವಿಕ ಕರ್ನಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಆರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಸೃಜನೇತರ ಲೇಖನಗಳ 
ಆಯ್ಕೆಗೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಿತಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆಗ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧ 
ನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದ್ಯತೆ ದೊಕೆತಿದೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಆಯ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ಕೇವಲ ಬೆನ್ನು 
ಪುಟಗಳನ್ನು ತುಂಬಲು ' ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಬಹುದಾದ ಕವನ 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಹ:ಶಃ ಈ ಒಂದು ಬೆನ್ನಿನ ಪ್ರಟದ 
ಕವನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಗಲು ಕಾರಣ ಮುದ್ರಿತ ಲೇಖನಗಳ ಇಸ ಸ್ಪತ್ತೆ ದು: ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ನಿಯಮಾವಳಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ, ಒಂದು 
ಲೇಖನದ ಪುಟಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಕೆ ಪುಟವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನ ಮುದ್ರಣ 
ವಾದಾಗ ಬಿಡಿ ಲೇಖನ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು ತೊಂದರೆ ಎಂಬ ತಾಂತ್ರಿಕ 


ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಬೆನ್ನು ಪುಟದ ಕವನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಷ್ಟು ಸ್ಥಾ ನ 
ಸೃ ಜನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಕೊಡುವ ಆಗತ್ಯ ನೆ ಜೊತೆಗೆ ವೈಚಾ ರಿಕ Jee 
ಸ್ಥಾನ ಕೊಡುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 'ವೈ ಚಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕನೆನಿಸಲಾರದು. ಆಗ ಅದು ಕೇವಲ ಪಂಡಿತರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಭಾಷೆಗೆ ಬಂದ ಗತಿಯೇ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗೂ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತೃಕ್ಕೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಸಿಗದಿರಲು ಕಾರಣ ವಿವಾದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ತೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪತ್ರಿಕೆ ಇಂಥ 
ವಿವಾದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯದ ಮಟ್ಟ ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ತಟ ಈ ವಾದ ಅಸ್ಟು ಸನುರ್ಥನೀಯವಲ್ಲವೆಫಿಸುತ. ದೆ; ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ನಿಂತ ನೀರನ್ನು ಹರಿಯುವಂತೆ ಚಾಲನೆ ಕೊಡುವ ಯಂತ್ರ ವಾ್‌ ಕೇ ವಿನಃ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಂತಿರಬಾರದು ಎನಿಕುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಪುನರ್‌ ರೂಪಿಸುವ ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಪತ್ರಿಕೆ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಕೊರತೆ ಕಡಿಮೆ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಂಟುತ್ತ ನಡೆದಾಗಲೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಭಾಯಿಸ 
ಬಹುದು, ಥಿಲ್ಲಿಸುವ-ಮುಂದುವರೆಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಆರಂಭವಾದಾಗ ಲೇಖಕರು 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಕೊಟ್ಟಿ 
ಲೇಖನದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲ ಹಳೆಯದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಲೇಖನ ಮುದ್ರಣ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ "ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಲೇಖನ ಕಳುಹಿಸದೇ ಬೇರೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಕೆ ಬೇಗ ಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಬರಬಹುದಿತ್ತೇನೋ?' (ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯ 
ದೋಸೆ ತೂತು ಎನ್ನುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಹಣೆಬರಹವೂ ಅಷ್ಟೇ!) ಎನ್ನುವ 
ಹಳಹಳಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. " ಪತ್ರಿಕೆ 
ಸಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತಕ್ತೀವೆ ಲೇಖನ ಕೊಡಿ' ಎಂದಾಗ ಅವರ ಮೊದಲ ನಗುವೇ 
" ಈಗಲೂ ಪತ್ರಿಕೆ ಬರುತ್ತೋ’ « ಎಂದೋ, ಅನಿಯಮಿತ ಕಾಲದ ಪತ್ರಿಕೆ” 
ಎಂದೋ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಮಾತಿನ ಮೊನಚುಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತ ವೆ. ಲೇಖನ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಎಂಥ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವನ್ನೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಒಗತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 'ಮನೋಭಾನ 
ತೆಂದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು | ಹತತರ ನಡುವೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಬರಬೇಕೆಂದರೆ ಲೇಖಕರ 
ವಿಂದ ನಿಂತು ಲೇಖನಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಚಾಚಬೇಕು! ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ನಾವಾಗಿಯೇ ಸ ೈಪ್ಟಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೋ ಅಥವಾ ಅವು ತಾವಾಗಿಯೇ ಸೃಸ್ಟ್ರಿಯಾದವೋ 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೋ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
ವಾಹನ ಚಲಿಸಬೇಕಾದಕೆ LN ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳೂ ಜೀತನದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು, 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು ಟ್ಯಾಂಕಿನ ತುಂಬ "ಇಂಥನ' ಇರಬೇಕು. ತಗ್ಗು ದಿಣ್ಣೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾ ದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿದುಕೊಂಡೋ, 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡೋ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ಹಾಯಿಸಿಕೊಂಡೊೋ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ "ಪೋಲೀಸರಿದ್ದಾರೆ' (ಕಳ್ಳ ರಿದ್ದಾರೆ' ಎನ್ನುವ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ ಬೋರ್ಡುಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಪಕ್ಕದ ವಾಹನದೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ -ಮಾಡಿಕೊಂಡೋ 'ಆಥವಾ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 
ಶಾನೇ ER ಖಾಸಗಿ ವಾಹನಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಒಂದು ರೀತಿಯದ್ದಾ pe 
ಸರಕಾರಿ ವಾಹನಗಳದ್ದು ಇ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ, ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ಸಮಸ್ಯೆ ! | 


ಪ್ರ ಸಾರಾಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾದ ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 'ತರಳಾಗಂಕ್ತಿದೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಚಂದಾಹಣ ತುಂಬ 
ಕಡಿಮೆ ಇದೆ. ಚಂದಾಹಣ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಚಂದಾದಾರರು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


VIL 

ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಿರುವು 
ಮುರುವಾಗಬೇಕಿತ್ತೈೇೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಚಂದಾದಾರರ ಕೊರತೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು 
ಹಲವಾರು; ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊರಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ನುಸಿ ಶ್ರ ಧಾನ 
ವಾದರೂ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಇತತೇ ಪೂರಕ ಕಾರಣಗಳೂ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಸೇರುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮುದ್ರ ಲಯದಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕ ಆದಾಯತನದ ಕಡ್ಡಾಯ ಕೆಲಸಗಳೇ 
ಆಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುದ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವಾಗುನಿಕೆ, ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ವಿಳಂಬದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಕರ ಉತ್ಸಾಹ್‌ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವಿಕೆ, ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ವರಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದ ಕಹ "ಇದರಿಂದ ಲೇಖಕರು ಬೇಸತ್ತು 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಲೇಖನ ಕೊಡದಿರುವುದು ಈ ಎಲ್ಲಾ ತೊಂದರೆ ನೀಗಿಕೊಂಡು ಪತ್ರಿಕೆ 
ತೂತು ಮುಂದಾದಾಗ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಚಂದಾದಾ ಇರರ ಕೊರತೆ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಬಿಡು 
ತ್ಮದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಹೂಡಿದ ಬಂಡವಾಳದಲ್ಲಿ ಲಾಭಾಂಶ ನದ ಮೂಲ 
ಬಂಡವಾಳಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ? 
ಯಾವಾಗ pA ಬಂಡವಾಳಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ, ದೆಯೋ ಆಗ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದರೂ 
ಏಕೆ? ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಧ ವವಾಗುತ್ತ ಕ 

ಲೇಖಕ, ಸಂಪಾದಕ. ಮುದ್ರಕ, ಸಂಯೋಜಕ, ಬಂಡವಾಳದಾರ ಮತ್ತು 
ಚಂದಾದಾರ ಇವರೆಲ್ಲರ ತಾಳ-ಮೇಳ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರಿ ಕೆ ನಾಸತೆ ತಿ ಯಾಗುವುದು. 
ಖಾಸಗಿ ಒಡೆತನದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಪ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ, 
ಅಂತಹ ಅಧಿಕಲಾಜದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ನಿಜ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ವಿಃಕಾರಕಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇದೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನುಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಪತ್ರಿಕೆ ಶರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ತೀರಾ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ವಿಚಾರ, ಇದನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ಚಂದಾದಾರರಿಂದಲೂ ತೀವ್ರತರದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶೋಧ ಗುಣಮಟ್ಟ, ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಯುವಲ್ಲಿಯೆ ತನ್ನ ಶ್ರಮವನ್ನು ವ್ಯಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯತ್‌ ವಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬದುಕುತ್ತ ವೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ತಲುಪುವಲ್ಲಿ 
ಥೇಕುತ್ತವೆ, ಇಂಥನೆಲ್ಲಾ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊಸ ಸಮಾಜ 
ಜಿಡೆಗೆ ಕಾಲಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ" ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಹೊಸ ಸಮಾಜ 
ದೆಡೆಗೆ ಕಾಲಿಡಲು ಹೋಗಿ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟ ದ ಕೆಲ ಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಸ ಹಾರುವ ಮ: ನ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ವೆ" ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ 
ಕೆಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿ ನಡೆದ: "ತಾನಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಮುಂದಿನ ನೆಲೆ 
ಅರಿಯ.ದೆ ಸೋತಿದ್ದ ನ ಗಮಸಿಸಿದ್ದೆ ವೆ, ಈ ಎಲ್ಲದರ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬು ದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಪತ್ರಿ ಕಿಗೆ i ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಯಕೆ ನಮ್ಮ! ದಾ ಜೆ 


Vill 


ಪತ್ರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಮೈ ಸೂರು ನಿಶ್ಚನಿದ್ಯಾನಿಲಯದೆ ಎಲ್ಲಾ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತರಲಾಗಿದೆ, ಸಂಪಾದಕ, ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಐದು ಜನ ಸದಸ್ಯರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಪಾದನು 
ಸಮಿತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿದ್ದೂಕೆ, ಸಂಪಾದಕರ ಬದಲಾಗಿ ಸಂಪಾದನ ಸಮಿತಿ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊರ ಬಂಡೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ನಿಖರವಾಗಿ 
ಹೇಳೆಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತೇವೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಈಗ ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಳಿ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಡಾ. ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ 


ಸದಸ್ಯರು ಡಾ, ಸಿ. ಪಿ, ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 
ಡಾ. ಎಂ. ವೀರಭದ್ರಸ್ವಾಮಿ 
ಡಾ. ಆರ", ವಿ, ಎಸ". ಸುಂದರಂ 
' ಡಾ. ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಡಾ. ಎನ್‌, ಎಸ". ಶಾರಾನಾಥ್‌ 
ಸಲಹೆಗಾರರು ಡಾ. ಡಿ. ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ 


ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸದಸ್ಯರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಸಮಿತಿ ಇದ್ದಾಗಲೂ 
ಕೆಲಸದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ತರುವಂತೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ, | 

ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷ ತುಂಬಿರುವ ಸವಿನೆನಪಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿ ಹೊರತರಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು "ಅಮೃತ ಸಂಪುಟ” ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ, ನಾಲ್ಕು ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಗಳ ಹರವನ್ನು ಳ್ಳ ಈ 
ಸಂಪ್ರಟಿದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲೇಖನಗಳು ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಂಡಿವೆ. "ಸಂಶೋಧನೆ 
ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ? "ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ”; "ಕಾವ್ಯ-ಕಥೆ-ಪ್ರ ಬಂಧ' 
ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿಷಯಗಳು ಚರ್ಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈ 
ಸಂಪುಟಿದ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಡಾ, ಆರ್‌. ವಿ, ಎಸ್‌. ಸುಂದರಂ, ಡಾ, ಸಿ, ಪಿ. 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ, ಡಾ, ಎನ್‌, ಎಸ್‌, ಶಾರಾನಾಥ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ 
ಸಂಪುಟಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹರವು ಪಡೆದು. ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊರಬರಲು ಇವರ 
ದುಡಿಮೆಯೇ ಕಾರಣ, ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ರ್ನೀಶಕರಾದ 
ಡಾ.ಡಿಕೆ, ರಾಜೇಂದ್ರ ಅವರು ಎಂದಿನಂತೆ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


IX 


ಇನಕೆಲ್ಲರ ಸ್ನೇಹಶೀಲ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಸ ಒರಿಸುವೆ. ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಲೇಖಕರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. | 
"ಇ ಸಾರಾಂ ಗದೆ: ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ 
ಡಾ. ಎಸ್‌, ಎನ". ಹೆಗ್ಗೆ ಅರು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ, 
ಅನರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ, ನಾವು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಲು ಸಹಕಾರಿ 
ಸಜಾತಿ ಅವರನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ ತಜ್ಞ, ಯ ನೆನೆಯುತೆ. "ನೆ. ಆಡಳಿತಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿ ಎದ್ದು ಫಿಲ್ಲುವ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ಬ ಬು ನಡೆಯುವಂತೆ. ನೋಡಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವರು ಹ ಚಿನ! 
ಪ್ರೊ. ವಿ. ಜಿ. ತಳವಾರ್‌ ಅವರು, ಅವರನ್ನು ತುಂಬುಹೈ ದಯದಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಇಷ್ಟೊ ಂದು ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳೆ ಈ ಸಂಪುಟ ಅನತಿ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡು 
ಕೊರುರಲು ೫ ಕಾಣ ನಾದನರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮುದ್ರ ಣಾಲಯದ ಎರ್ನೇಣಕರಾನೆ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಿದ್ದೆ ಗೌಡ ಸ ಅವರಿಗೂ ಅಡಕ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರಿಗೂ 
ನನ್ನ pert ನಮ್ಮ; ವರೇ ಆದ ಪ್ರ ಸಾರಾಂಗದ ಉಪನಿರ್ಜೀಶಕರಾದ ಕ್ರಿ ಶ್ರೀ.ಡಿ.ಕೆ, 
ಈಶೇಗೌಡ ಮತ್ತು ಬಳಗದವರ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಡಾ. ಅರವಿಂಜ ಮಾಲಗತ್ತಿ 
ಇ! ನಿರ್ದೇಶಕ 


ನಿಷಯಂಸೂಚಿ 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ 


೧, 
ವೆ, 


Kk 


೧೦, 


೧.೨. 


(೩, 
೧೪, 


ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿನಿಷ ನಿಲುವುಗಳು. ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ, 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮನೀರ ಚರಿತೆ. 
ಎಚ್‌ . ಎಸ" .ಹೆರಿಶಂಕರ್‌ 
ಕಲೆಯ ಕುರಿತಂತೆ-ಒಂದು ಟಿಸ್ಪ್ರಣಿ ಗೀತಾ ನಾವಲ್‌ 
ಜೈನರು- ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ಡಾ. ಸಂಗಮೇಶ ಸವದತ್ತಿಮಠ 
ಜನ್ನನ ಅಷ್ಟಾವಂಕ- ಒಂದು ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೋಟ 
ಶಿವರಾಮಯ್ಯ 
ಕರ್ಣಾಟಕ : ಮೌರ್ಯರು--ಡಾ. ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ 
ಡಾ.ಟ,ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಊರ ಹೆಸರುಗಳು : ಜೈನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ- 
ಡಾ. ಹಂ. ಪ, ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
ಅಲಂಪಿಥಿಂಪುಗಳ್ಳಾಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸಂ 
ಬಿ. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ 
ತ್ಯಾಗಮಾನ ಮತ್ತು ಯಾಲನದ 
ಡಾ, ಕೆ, ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ನ)ಸಾದ 
ಮಾಕಾವ್ಯ ; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 
ಡಾ, ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ 
ದೀನದಲಿತರ ನಾಯಕ- ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ - 
ಡಿ, ಬ. ಬಸವರಾಜ" 
ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ ಅವರ ಕಾನ್ಯರಾಜಪ್ಪ ದಳವಾಯಿ 
ಮೃ ಚ್ಛಕಔಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರಣ 
ಡಾ. ಎಸ್‌. ಶಿವರಾಜಪ್ಪ 


ಜಾನಪೆದ ಮತ್ತು, ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 


೧೫. 


೧೬. 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ: ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ--ಡಾ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ 
ಜನನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹಾ 
ಡಾ. ೭ ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ 


೫೫ 
೫೯ 


೬೯ 
೭೯ 


೯೩ 


೨೩೦ 


ಗಿ೭. 


೨೦. 
(1. 


೨.೨, 


ವಳ 


11% 


ಜನ ಜನಪದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇನಿನಕಟ್ಟಿ 
ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನಗಳು 
ಡಾ, ಅಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 
ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ.._ಸ, ಚಿ. ರಮೇಶ್‌ 
ಎಮೆನೊ ಮತ್ತು ಬರೊಡಾ, ರಾಗೌ 
ಬರ್ಲಿಟ್ಮ್‌ ಭಾಷಾ ಶಾಲೆಗಳ ಕೊಡುಗೆ- - 
ಡಾ. ಆರ್‌, ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯಮಾನನ-- 
ಡಾ. ಕೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡ 
ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಸತ್ವ-. ಡಾ. ಸೋಮಶೇಖರಗೌಡ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು 
ಡಾ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ 


ಕಾವ್ಕ-ಕಥೆ-ಪ್ರಬಂಧ 


೨೫, 


೨೬, 


೨೭ 
೨೮. 
ಹೆ 
೩೦ 


೩೧. 


ಕ್ರಿ, 


೩೩. 
ಪಿಳಿ. 


೩೫. 
೩.೬ 
೩೭ 


ಒಂದು ಆನೆಯ ಅಂತಿಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಡಾ. ವಿಜಯಾ ದಬ್ಬೆ 
ಕೂತರಾಗದು ಹೊತ್ತಗೆ ಹಿಡಿದು. -ಸ. ರಘುನಾಥ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ. ಡಾ. ಎಂ, ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಹೆಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು ಹೆಡೆದವ್ವ-ವಿ. ಮುನಿವೆಂಕಟಪ್ಪ 
ವರ್ತಮಾನನೆಲ್ಲಿಡೆ 7. ಡಾ. ಟ, ಎಂ, ಸರಸ್ವತಿ 
ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ಬೇಕು. ಡಾ, ಹಾ. ಕೆ. ಮಳಲಿಗೌಡ 
ಇವರು ನಮ್ಮವರು ಡಾ. ಎಂ, ಪಿ, ಮಂಜಪ್ಪಕೆಟ್ಟ 
ಕನಸುಗಳೆಡೆ ಬಾಗಿಲು ಹಾದಿ ಮುಚ್ಚಿದೆ 

ಉರ್ದು : ಷಾಹರ್ಯ್ಯಾರ್‌ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಡಾ. ಎನ್‌, ಕೆ, ರಾಮಶೇಷನ್‌ 
ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ... ಡಾ, ಡಿ. ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ 
ಬಾಬುರಾವರ್‌- -ಬಂಗಾಲಿಿ: ಶಾರಾಶಂಕರ ವಂಥೋಪಾಧ್ಯಾಯ 

| ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ: ಎನ್‌, ಎಸ್‌, ಶಾರೆದಾಪ್ರಸಾದ್‌ 

ಪಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಜಿ. ಎಸ್‌, ಭಟ್ಟ 
ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ 





ಎ೬೨ 
೨೬೯ 
೨೯೬ 


೩()೦ 


೩.೭೩ 


೩೯೩ 
೪೦೧ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ, 

ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಗೀತಾ ನಾವಲ್‌ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ 

ಸರ್ಕಾರಿ ಪದವಿ ಕಾಲೇಜು 
ಕುಶಾಲನಗರ (ಉತ್ತರ ಕೊಡಗು) 


ಶಿವರಾಮಯ್ಯ 

೧೨೧, ೧೩ನೆಯ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ 
ಬಿನ್ನಿ ಲೇಔಟ”, ವಿಜಯನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦ ೦೪೦ 


ಡಾ, ಓಟ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ 
೬೮ಬಿ, ಆಶ್ರಮರಸ್ತೆ 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಂ 

ಮೈ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೧೨ 


ಬಿ. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ 

0/0 ಬಿ. ವಿ. ವಸಂತಕುಮಾರ" 
ಸಿಹಿನೀರು ಹೊಂಡದ ರಸ್ತೆ, 
ಬುರುಜನಹ್‌ಟ್ಟಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ 


ಎಚ್‌". ಎಸ್‌, ಹರಿಶಂಕರ್‌ 
ಪ್ರವಾಚಕರು 

ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ವಕಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ. ಸಂಗಮೇಶ ಸವದತ್ತಿಮಠ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗುಲ್ಬ ರ್ಗ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಗುಲ್ಬರ್ಗ 


ದಿ. ಡಾ. ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ 


ಡಾ. ಹಂ, ಸ, ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
೧೦೭೯, ಸ್ವನಿಮಾ 

ಗ೮ "ಎ' ಮೇನ”, ೫ನೆಯ ಬ್ಲಾಕ್‌ 
ರಾಜಾಜಿನಗರ 

ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦ ೦೧೦ 


ಡಾ. ಕೆ. ಜಿ, ಸಾರಾಯಣ ಪ್ರಸಾಡ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜು 
ಉಸ್ಮಾನಿಯ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ 
ಹೈದರಾಬಾದು ೫೦೦ ೦೦೭ 


ಡಾ. ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ 

ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

ಕುನೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ರಾಜಪ್ಪ ದಳವಾಯಿ: 

೬೪೨, ಕಿರಣ್‌ನಿಲಯ 

ಪಡುವಣ ಮೊದಲ ತಿರುವು 
ಸಂಚಮಂತ್ರ ರಸ್ತೆ, ಕುವೆಂಪುನಗರ 
ಮೈಸೂರು ೫೭೦ ೦೨೩ 


ಡಾ, ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ 
ಜಾನಸದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕರು 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಗತ ಹಂಪಿ 


ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ, ಬಳ್ಳಾರ ಜಲ್ಲೆ 


ಡಾ, ಮಂಜುನಾಥ ಜೀವಿನಕಟ್ಟಿ 
ಪ್ರವಾಚಕರು, ಜಾನನದ ವಿಭಾಗ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯ, ಹಂಪಿ 

ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಬಳ್ಳು ರಿ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಸ್ಮ.ಚಿ. ರಮೇಶ್‌ 

ಜಾನಸದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 

ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ 


Vi 


ಡಿ. ಟಿ. ಬಸವರಾಜು 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 
ಮುಕ್ತ ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 
ಮೈ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ. ಎಸ". ಶಿವರಾಜಪ್ಪ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ೬ಲಿತ ಕಲೆಗಳ 
ಕಾಲೇಜು, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 
ಮೈ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ. ಹಿ. ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ 
ಜಾನನದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ. ಅಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 
ಪ್ರವಾಚಕರು, ಜಾನಪದ ವಿಭಾಗ 
ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ನೆಕಿಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ. ರಾಗೌ 

ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತಿ) 

ಮೈ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ. ಆರ್‌, ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಹಿರಿಯಶ್ರೇಣಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಭಾನಾವಿಜ್ಞಾನ 

ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ, ಸೋಮಶೇಖರಗೌಡ 
ಪ್ರವಾಚಕರು, ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 
ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ, ವಿಜಯಾದಬ್ಬೆ 

ಪ್ರವಾಚಕರು 

ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ. ಎಂ, ಎಂ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರು 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ 


ಡಾ.ಬಿ. ಎಂ, ಸರಸ್ತತಿ 

೪೮, " ವಂದನ' 

ಮಾರುತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ರಸ್ತೆ 
ಕುವೆಂಪುನಗರ 

ಮೈಸೂರು ೫೭೦ ೦೨೩ 


vii 


ಡಾ ಕೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಪ್ಪಾ ತ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡಾ. ಸಿ. ಎಸ”, ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಹರಿಯ ಶ್ರೇಣಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ 

ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಸ, ರಘುನಾಥ 


: ೨೨೦೯, ಕೊಳ್ಳೂರು ರಸ್ತೆ 


ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಬಡಾವಣೆ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರ ೫೬೩ ೧೩೫ 
ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆ 


ವಿ, ಮುನಿವೆಂಕಟಪ್ಪ 
೧೨೪೦, 111ನೆಯ ಕ್ರಾಸ್‌ 
ಗಂಗೆರಸ್ತೆ, ಕುವೆಂಪುನಗರ 
ಮೈಸೂರು ೫೭೦೦ ೦.೨೩. 


ಡಾ. ಕೆ. ಮಳಲಿಗೌಡ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 

ನಿ,ಇ.ಎಸ”, ಕಾಲೇಜು, ಹೆನುಪುಂತನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦ ೦೫೦ 


ಡಾ, ಎಂ. ಹಿ. ಮಂಜಪ್ಪಶೆಟ್ಟ 
ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗ 

ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋಶ್ರಿ 

ಮೈಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಡ್ಲಾಡಿ.ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು 

ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ನೈ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


ಜಿ. ಎಸ್‌, ಭಟ್ಟ 

ಮಾನವಿಕ ಸಂಪಾದಕರು 

ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ 

ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೬ 


viii 


ಡಾ, ಎನ್‌, ಕೆ. ರಾಮಶೇಷನ್‌ 

೧೭, ಶ್ರೀ ಗ.ರುಸದನ 

ಎಲ್‌.ಐ.ಸಿ, ಕಾಲನಿ, ಶ್ರೀರಾಂಪುರ: 
11ನೆಯ ಹಂತ, ಮೈಸೂರು ೫೭೦೦ ೦೨೩ 


ಎನ್‌". ಎಸ್‌. ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದ್‌ 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು 

ಕುವೆಂಪು' ಕನ್ನಡ. ಅಧ್ಯಯನ: ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 

ಮೈ ಸೂರು ೫೭೦.೦೦೬. 


ಸಿ.ಪಿ, ಕೆ. 


ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿನಿಷ್ಠ ನಿಲುವುಗಳು 


೧ 


ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಫಿಷ್ನ ನಿಲುವು ಎನ್ನುವುದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರು 
ವಂತೆ ಕಾ ವದ ಒಂದು ಗೌಣ ಮುಖದ ವಿವೇಚನೆಯಾಗದೆ, ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನದ 
ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಂತರ್ಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವ್ಯಾಪಕ ಚಚಿನಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಒಡ್ಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ: ಇಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಎಂದಕೆ ಬರಿಯ moral ಅಲ್ಲ, this ಅಲ್ಲ, 
ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜೀವನ, ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೊಣೆ 
ಗಾರಿಕೆಯ ' ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ, ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನೈತಿಕ 
ನಿಲುವುಗಳೂ ಇನೆ, ಅಂತಲ್ಲದವೂ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ನೆನೆಯಬೇಕು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಹಾಗೂ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದು, ಎರಡೂ ಸಂಧಿಸುವ ವಿರಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೆ (ವೆ. ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯ ಗಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯಗಳು ಗೋಚರಿ 
ಸುವುದು ಸಾ ರಸ್ಯೃದ ಸಂಗತಿ, 

ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪರಿಭಾನಿಸುವಾಗ್ಯ ಭಾರತೀಯ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಿಲುವು ಅಥವಾ 
ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು: (೧) ಕಾವ್ಯವಿರೋಧಿ ಸ್ಟಡಿ ಇದು 5 
ನಿಲುವಿನೊಡನೆ ಅಭಿನ್ನವಲ್ಲ; ಅದರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಸಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸ 
ಬೇಕೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. (೨) ರಸನಿಷ್ಕ ನಿಲುವು. ರಸಾನುಭವ ಅಥವಾ ಈ 
' ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ, ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ ನಟಿ ಇದರ ವಾದ, (೩) ನೀತಿನಿಸ್ಕ ನಿಲುವು. 
ನೀತಿಬೋಥೆಯ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇದರ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. (೪) ಸಮನ್ವಯ ಧೋರಣೆ. ಇದು ಸಂತೋಷ, ಸಂದೇಶ ಎರಡನ್ನೂ 
ಕಾವ್ಯೊ (ದ್ವೇಶವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ರಸಾನುಭವದ ಮೇಲೆ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ನೈತಿಕ ಪ್ರಯೋಜನದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೊದಲು ಕಾವ್ಯನಿರೋಧಿ ಸಂಥನನ್ನು ನೋಡೋಣ, ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ 
“4 ಕಾವ್ಮಾಲಾಪೂಂಶ, ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಎಂಬ ಕೂಗು ಎಂದೋ ಒಮ್ಮೆ 
ಮೊಳಗಿದ್ದುಂಟು.1 (ಈ ಉಕ್ತಿಯ ಕತಣ್ಯ ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು.) ಇದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ವೆಂಬಂತೆ ರಾಜಶೇಖರ ತ್ನ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಸಿದ್ಧಾನೆ : 
“ ಕಾವೈ ಸುಳ್ಳೆ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಕೆಟ್ಟ ದ ನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಡೆ; ಅಶಿ ವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ನ (ಷ್ಲೆ ಟೋ. ಕೊತ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹೀಗೆಯೆ ಹೇಳುತಾ, ಸ). 


ಈ ಘೋಷಣೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ, "" ಕವಿಗಳನ್ನು ಆದರ್ಶ ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಹೊರಹಾಕಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ಲೇಟೊ ೨೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ " ರಿಪಬ್ಬಿಕ್‌' 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಕರೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೂಲಪುರುಷ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಅಲ್ಲ, ಪ್ಲೇಟೋ. ಅವನು. ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅವನ ಗುರುವಾದ 
ಸಾಕ್ರಹೀಸನವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 

-ಕನಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಫೆ ಕ ಟೋಗೆ ಗೌರವವಿದೆ; ಕಾವ್ಯದ ಆಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವನು ಒಪ್ಪು ತ್ತಾನೆ. 'ಇಷ್ಟಾ ಗಿಯೂ, Gide ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಬಹಿನ್ಯರಿಸಿದ್ದು ತುಸಂ ಸೋಜಿಗವನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ. '` 


“ ಕಾವ್ಯ ವಾಸ್ತ್ಯ ವಿಕತೆಗೆ ದೂರವಾದದ್ದು. ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಅದು ದುಷ್ಪರಿ 
ಣಾಮ ಬೀರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವೇಶ-ಭಾವಾವೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಪಭಾವದವರನ್ನು ಕೂಡ ಕೆಡಿಸುತ. ನ ಎಂಬುದು ಪ್ಲೇಟೋ ವಾದ. ಭಾವಾನುಭವವೆ 
ರಸಾನುಭವನೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಮೂಡಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು ಅವನ ಇಂಗಿತ, 


ಪ್ಲೇಟೋ ಕೆಟ್ಟ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಕೆಲವರ ಭಾವನೆ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶನಗಿಂಶ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಟ್ಕ. ನಾಟಕ ಸರಂಸರೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪ್ಲೇಟೋ 


ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯ, ಕೆಟ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಅವನು ಭೇದ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. | 


: ಪ್ಲೇಟೋನದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟೆ ಗೆ ಸ್ಸ ಶಿಕ ಧೋರಣೆ ಕೂಡ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಸಮಾಜ. ಸ್ವಾಸ ತ್ರ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ pe ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ಕಾವ್ಯ ಸಂತೋಷಕೊಡಬಲ್ಲು 
ದಾದರೂ, ಬತ ನವೇಶನಲ್ಲಿರಬೇಕಾಯದು ಆದರ ಹಿರಿಮೆ; ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ಲೇಟೋನ 
ಅಭಿವುತ. ಅವನದು ಕಾವ್ಯ ನಿರಾಕರಣ, ನಿಜ; ಆದಕ್ಕೆ ಕ್ರೋಚೆ ಹೇಳುವಂತೆ, 
"" ಘನವಾದ ನಿರಾಕರಣ! * 





1. ಚಾರ್ವಾಕರ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಾಶಗೊಂಡಂತೆ ಈ "" ವರ್ಜಯೇತ್‌ '' ಪಂಥದ 
ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ನಾಶಗೊಂಡಿದ್ದಿರಬಹುದೆ ? 


ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿನಿಷ್ಠ ನಿಲುವುಗಳು ಕಿ 


೨ ಕ 

ಮತ್ತೆ ಭಾರತೀಯ ನಿಚಾರಗಳತ್ತ ತಿರುಗೋಣ. ರಸಾನುಭವವೊಂದೆ ಕಾವ್ಯದ 
ಗಮ್ಯುವೆಂಬ ಅಕಿರೇಕ ವಾದವೊಂದು ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿದ್ದು, ಭಟ್ಟಿನಾಯಕ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ : “ಕಾವ್ಯೇ ರಸಯಿತಾ ಸರ್ವೋ ನ ಬೋದ್ಸಾ ನ ನಿಯೋಗಭಾಕ್‌” 
(ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಪಡೆಯುವುದೂ ರಸಾಸ್ವಾದವೊಂದೇ ; ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳೂ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ) ಎಂಬುದು 
ಅವನ ಆಗ್ರಹಪೂರ್ವಕ ಉದ್ಗಾರ, ಇದು ಒಂದು ತುದಿಯಾದರೆೆ, ವೃೃತ್ಛತ್ತಿ 
(ತಿಳಿವಳಿಕೆ) ಯೊಂದೇ ಕನಿತೆಯಿಂದ ಲಭ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿ. ಈ 
ಪಂಥದವರನ್ನು - ಕುರಿತ ಧನಂಜಯನ ಪೃಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯಿದು. ಕೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಸೂಸುವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವ್ರುತ್ಸತ್ತಿಯೊಂದೇ ಫಲವೆಂದು 
ಅಲ್ಪಮತಿಯಾದ ಯಾವ ಸಾಧು ಮಹಾಶಯನು ಹೇಳಿದೆನೋ, ಕವಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಿಂತ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! ಸ್ತ 

ಇನ್ನು ಸಮನ್ವಯವಾದಿಗಳು ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕ ನಾಟ್ಯ 

ಸಸ್ತ್ರ'ದ ಕತಣೃವಾದಡ ಭರತ, ಅವನ ರಸಸೂತ್ರ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ 

ಜ್ಯ ನರುಪಕೆ ಕಾವ್ಯಸ್ರ ಯೋಜನದ ವಿಷಯಡೆಲಣ ಉಪಾದೇಯ. ನ್ಸೈ ಕಿಕ 
ದ ಸ ಕಾವೃಕ್ಕಿಂತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲು ನಂಖದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. "ನಾಟ್ಕ 

ಬದ್ಲಿ] ಬರುವ "ಕಿ ೇಡನೀಯಕ', * ವಿನೋದ ಜನನ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು 
ಚರ pS ಉದೆ ೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ; ಅಂತೆಯೆ, ನೈತಿಕ 
ಆಶಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ, ಭರತನ ಈ ಹೇಳಿಕೆ: “ ಧರ್ಮಯುಕ್ಕವೂ 
ಅರ್ಥಯುಕ್ತವೂ ಕೀರ್ತಿದಾಯಕವೂ ಉಪದೇಶಪರವೂ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಯುಕ್ಕವೂ ಎಲ್ಲ ಶಿಲ್ಲಿ ಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವೂ ಎನಿಸಿದ ನಾಟ್ಯವೆಂಬ ಐದನೆಯ ವೇದವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ರಚಿಸುವೆನು '' ( ಮಹಾಭಾರತವೂ "ಪಂಚಮನೇದ' ವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ.) ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರು "" ಕಟೆ ಸಾಮಾನ್ಯನ 
ಯೋಗ * (Art 18 layman’s yoga) ಎಂದರು, * ಕಲೆ” ಎಂಬುದರ ಬದಲು 
" ನಾಟ್ಯ :ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ, ಸತ್ಯ ಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ನಿಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಾವ್ಯದಿಂದ 'ಪ್ರುಷಾರ್ಥ ಸಳ ತ್ಕಾ ಕ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಕೆಲನರು ಆಲಂಕಾರಿಕರ 
ನಿಲುವು. ಮೊದನೊದಲು ಧರ್ಮ, ತಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯ.ಸೈೈ ಇದ್ದು, ಆಮೇಲೆ 
ಕಾಮವೂ ಸೇರಿ ತ್ರಿವರ್ಗವಾಗಿ, ಅದನ್ನು ವಾನ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೆಪಿಸಿತು! ; ಮುಂದೆ ಭಾಮಹ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, "" ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ 

1, ರಾಮಾಯಣ ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ke ಕಾಮಾರ್ಥಗುಣ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗುಣ 
ವಿಸ್ತರಂ ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುವನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು. 





೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೋಕ್ಷೇಷು ನೈಚಕ್ಷಣ್ಯಂ ’> ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಪ್ರೀತಿ (ಆನಂದ) ವನ್ನು ಅವನು 
ಎರಡನೆಯದನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. “ರಸವತ್ತಾದ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಚತುರ್ವರ್ಗದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ” ಎಂಬ ರುದ್ರಟನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ನೆನೆಯಬಹುದು. 


ಮಮ್ಮ ಟನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ; 


ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೇಃರ್ಥಕ್ಕತೇ ವ್ಯವಹಾರವಿದೇ ಶಿವೇತರಕ್ಷತಯೆೋೇ 
ಸದ್ಯಃ ಪರನಿವನ್ಯತಯೇ ಕಾಂತಾಸಂಮಿತತಯೋಪದೇಶಯುಜೇ 

ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾನಂದ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ (“ ಸದ್ಯಃಪರನಿವೃತಯೇ '') 
ಮತ್ತು ಉನದೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ (“ ಉಸದೇಶಯುಜೇ '') ಎಂಬ ಎರಡು 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು, ಮಮ್ಮಟ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿನ "ಉಪದೇಶ' 
ಎನ್ನುವುದು ಕನಿಸರವಾದ ' ವ್ಯತೃತ್ತಿ 'ಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ವಾಚಕನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದ್ದು ಶತ್ತ್ವ, ನೀತಿಗಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಹೇಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ? ಕಾಂತೆಯಂತೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಮಮ್ಮಟ. ಈ ಹೋಲಿಕೆಯೆ ಜಾಗತಿಕ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗೊಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದ ! ಕಾವ್ಯದ ಮಾಧುರ್ಯ, ಮಾರ್ಮಿಕತೆ, ಧ್ವನಿ 
ಪೂರ್ಣತೆಗಳು " ಕಾಂತಾಸಂಮಿಶ'ದಲ್ಲಿ ಇಂಗಿತವಾಗಿವೆ. ("ಕಾಂಶಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸುಂದರ, ಆಕರ್ಷಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಕಾಂತಾಸಂಮಿತ ಸತ್ತೀಸಂಮಿತವೆ ಆಗ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ!) 

ಆನಂದವನ್ನು ಮಮ್ಮಟ “ ಸಕಲ ಪ್ರಯೋಜನ ವಕೌಲಿಭೂತ '' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಮೂಲಭೂತ ಕೂಡ. ಹೀಗೂ ಹೇಳಬಹುದು ; ಆನಂದ 
ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವಧರ್ಮ ; ಅದು ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಸ್ವರೂಪಕ್ಕ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವುಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆ ಮತ್ತು ಸಾರ್ಥಕತೆ ಸಮನಿಸುತ್ತವೆ. 
(* ಸಕಲ ಸ್ರಯೋಜನ...'' ಎಂಬಲ್ಲೆ, ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಮಮ್ಮಟ 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ.) ಅಭಿನವಗುಪ್ತ “ ಪರ್ಯಂತಿಕಂ ಮುಖ್ಯಂ ಫಲಂ” 
: ಎಂದು ಆನಂದವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಸಾನುಭವ, ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದ 
ವಿವೇಚನೆಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಅವೆರಡೂ, ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. (ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ 
ಉಕ್ತಿಯಿದು: “ನ ಚೈತೇ ಪ್ರೀತಿವ್ಯತ್ಪತ್ತೀ ಭಿನ್ನರೂಪೇ ಏವ?'. ಅವನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: ""ನನು ಸಿಂ ಗುರುವದುಪದೇಶಂ ಕರೋತಿ? ನೇತ್ಯಾಹ-ಕಿಂ ತು 
ಬುದ್ಧಿಂ ವಿವರ್ಧಯತಿ. ಸ್ವಪ್ರತಿಭಾಂ ಏವ ತಾದೃಶೀಂ ನಿತರತೀತ್ಯರ್ಥಂ. '' (ಏನು? 
ಗುರುವಿನಂತೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರ್ಕೆ-ಅಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 


ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿನಿಷ್ಠ ನಿಲುವುಗಳು ೫ 


ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ; ಸಹೃದಯನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ಸ್ನೇ' ಆ ಬಗೆಯದಾಗಿ ಅಳವಡಿಸುತ್ತದೆ.) ಇದು 
ಮಹಿಮಭಟ್ಟಿನ ಹೇಳಿಕೆ; “ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒದಗುವುದು ಅನುಭವ ಮಾತ್ರ; 
ಅದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ.” | 


ರಸಾನುಭೂತಿ, ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗಳ ಅಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಡ್ರೈಡನ್‌ ಹೀಗೆನ್ನು : 
ತ್ತಾನೆ: “ಅದು (ಕಾವ್ಯ) ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಲೆ  ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ”, ಇದು 
ರಾಬರ್ಟ್‌ ಫ್ರಾಸ್ಸ್‌ನ ಉಕ್ಕಿ ; “ ಅದು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ ವಿವೇಕದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ny | 

ಉಪದೇಶ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವೈ ಚಾರಿಕತೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಳ್ಳುವ ಮಾತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು, : ಕಾವ್ಯದಲ್ಲ ಆಲೋಚನೆ ಹೇಗೆ ಹುದುಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಲೆಕ ಹಣ್ಣಿ ನ. ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ; “ನಾವು 
ಆನಂದವನ್ನಷ್ಟೆ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ; ಆದರೆ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ”. 
ಬ್ರೆಕ್‌ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಬಹಳ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು : “ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಏನೇ ಜ್ಞಾನ ಹುದುಗಿರಲಿ, ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು. ; 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದತ್ತ ನಾವು ಕಣ್ಣು ಹೆರಿಸಿದಕಿ, ನೀತಿವಿದರು ಮತ್ತು 
ಕವಿಶಾನೀತಿವಿದರೇ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕವಿಶಾನೀತಿಯ ಮೂಲಕ ನೀತಿ ಪ್ರಣೀತವಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ' ಕಾರನ ಮನೋಗತ, ಮುಂದೆ ಪಂಪ ಹೇಳುವ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ 
ಧರ್ಮ “ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ'ದ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಕವಿಶಾ ನೀತಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿರುವುದು 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿ, 


ಉಪದೇಶ ಮತ್ತು ವ್ಯೃತ್ಕತ್ತಿ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧಿಗಳಷ್ಟೆ. ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
""ಉಚಿತಾನುಚಿಶ ನಿನೇಕ'' ಎಂದು ರಾಜಶೇಖರ ಅರ್ಥೈ ಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಕಾವ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕೆಟ್ಟದ್ದರ ನಿನೇಚನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ : 


ಪಾಪವಮಿದು ಪುಣ್ಯಮಿದಂ ಹಿತೆ 
ರೂಪವಿಂದಹಿತ ಪ್ರಕಾರಮಿದು ದಂಃ 

ಖೋ ಪಾತ್ತಮಿದೆಂದಜಪುಗು 

ಮಾ ಪರಮಕವಿಪ್ರಧಾನರಾ ಕಾವ್ಯಂಗಳ್‌ || 


ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡನ “ಕವಿತೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಬದುಕಿನ ವಿಮರ್ಶೆ” ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆ ಇನೇ ಅರ್ಥದ್ದು. ಸಾರಾಸಾರಾ ವಿವೇಕ ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ, 


& ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶ್ರ 


ಈಗ : ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಒಲವು ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಪ್ಲೇಟೋನ ಆರೋಪಗಳಿಗೆ ತನ್ನ “ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ? 
ಯಲ್ಲಿ ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನದು ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿ, ಸುವರ್ಣ 
ಮಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗ. ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ಅವನು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತರೂ, ನೀತಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ಲೇಟೋ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದೆಯೆ ಅರಿಸ್ಟೋಫೆಸಿಸ್‌ ಎಂಬ ಕವಿ ತನ್ನ “ಕಪ್ಸೆಗಳು' ಎಂಬ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ “ಯಾವ ಗುಣವಿಶೇಷದಿಂದ ಕವಿ ಗೌರವಾಸ್ತ ದನಾಗು 
ಶ್ರಾನೋ* ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಈ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ; “ಆತ ತನ್ನ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದಾ p ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹಿತೋಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಸತ್ರ ಜೆಯಾಗುವಂತೆ "ಸಧಾರಿಸಬಲ್ಲವನಾದಾಗ,” 


ನೀತಿನಿಷ್ಕ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕಲಾವಂ”ೌಲ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಪೂರ್ತಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌, 
ಕಾರ್ಲೈಲ್‌, ರಸ್ಕಿನ್‌, ಫಿಲಿಪ್‌ ಸಿಡ್ನಿ, ಶೆಲ್ಲಿ. ಐ ಎ. ರಿಚರ್ಡ್‌, 
ಟ್ರ ಎಸ್‌, ಎಲಿಯಟ್‌ ಮೊದಲಾದವರು. 

ಶೆಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಪ್ರತಿಭೆ ನೈತಿಕ ಒಳ್ಳಿನ ಸಾಧನ”, ಐ. ಎ. ರಿಚರ್ಡ್‌ ನ 
ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಹತ್ತ್ವದ್ದು. "ಕಲೆಗಳು, ದಾಖಲೆಗೊಂಡ ಜೀವನ 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ಉಗ್ರಾಣಗಳು'' ಎಂಬುದು ರಿಚಡ್‌ನ್ಸನ ಹೇಳಿಕೆ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ; ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯ. ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನಸಿಕ ವೈದ್ಯ 
ಎಂಬುದು ಅವನ ನಿಲುವು, ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ರಿಚರ್ಡ್‌ ಗಣನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆ ಕ್ಷೇಪಣೆಯುಂಟು, 

ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ದೇವಶಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ನಿಲುವಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಎಲಿಯಟ್‌. ಅವನದೇ 
_ ಇನತ್ತೊಂದು ಹೇಳಿಕೆ: ""ಒಂದು ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮಾನದಂಡಗಳು ಸಾಕು; ಆದರೆ ಬಂದ 
ಕ್ರ ತಿಯ ಮಹತ ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮಾನದಂಡ 
ಗಳು ಏನೇನೂ ಎ ೫ ಮಾ ಥೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಕೂಡ ಜೀವನ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳೆ 
ವಿಮರ್ಶಕ; ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಡು ಅವಧಾರಣೆ. ಅವನ ಈ ಕಸ ಸ 
ಗಮನಾರ್ಹ : *ನೈತಿಕ ಭಾವನೆಗಳ ವಿರುದ್ದ ಬಂಡಾಯ:ದ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ, ಬದುಕಿನ 
ವಿಖುದ್ಧ ಬಂಡಾಯದ ಕಾವ್ಯವೇ ಸರಿ['' ಜೀನನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ, 
ಕಾವ್ಯ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಎ ಸಿ, ಬ್ರಾಡ್ಗೆಯದು 


ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿನಿಷ್ಠ ನಿಲುವುಗಳು ೬ 


“ಕಾವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯ” ಎಂಬ ನಿಲುವಾದೆರೂ, ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಬದುಕಿನ ನಡುನೆ 
ಗುಪ್ತ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. 

ನೀತಿವಾದದ ಅತಿಕೀಕವನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತ 3 ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯರ್‌ ವಿಚಾರಧಾರೆ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು. ಸೇಕ್ಸ, ಪಿಯರನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದು 
ಕೌತುಕದ ಸಂಗತಿಗಳು, ಕಲೆ ಸರಳವಾಗಿರಬೇಕು, ನೀತಿಯುತವಾಗಿರಬೇಕು, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಗ್ರಹಣ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದು ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌” ನಿಲುವು. 
"«ಕಲೆಯೊಂದು ಸಂತೋಷವಲ್ಲ, ಸಾಂತ್ವನವಲ್ಲ ಮನೋರಂಜನವಲ್ಲ, ಅದೊಂದು 
ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯ'' (...ರ್ಷಿ( 18 ೩ great matter) ಎಂಬುದು ಬಾಲ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಯಕ್‌ 

ಡಿ.1 

P ಕಾವ್ಯದ ಫೀತಿಸರತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಯೂ ಸಂತೋಷವೆ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಫಲ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ""ಆನಂದ ಕಾವ್ಯದ ಏಕೈಕ ಗುರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿ'' ಎಂಬುದು ಡೆ ಶ್ರ್ಯಡನ್‌ನ್ಮ ("ಕಾವ್ಯದ ಸಮರ್ಪಕ ಸದ್ಯಃ ಫಲ 
ವೆಂದರೆ ಸಂತೋಷ ಪ್ರದಾನ” ಎಂಬುದು ಕೋಲ್‌ರಿಜನ ಉಕ್ತಿ. 

ಶುದ್ಧ ಅಥವಾ ಉಗ್ರ ಸೌಂದರ್ಯವಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಇಂಗೆ | ಡಿನವರು. “ಕಲೆಗಾಗಿ, ಕಲೆ ” ಎಂಬುದಿವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆನಂದವೇ ಕಲೆಯ 
ಏಕೈಕ ಪ್ರ ಯೋಜನ, ನೀತಿಗೂ ಕಲೆಗೂ ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇವರು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಡ್ಗರ್‌ ಅಲೆನ್‌ ಪೋ, ಬೋದೆಲೇರ” ಮತ್ತು ಆಸ್ಕರ್‌ ವೈಲ್ಡ್‌ 
ಈ ಪಂಥಕ್ಕಿ ಸೇರಿದವರು. ವೈಲ್ಡ್‌ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ; (ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯೂ 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕ ''?, ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಸ್ತಕ ಕೆಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ 
ಎಂಬುದಿಲ್ಲ; ಸುಂಡರವಾಗಿಜೆಯೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದಷ್ಟೆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ” 

ಪ್ರ ತೈ ಕ ಪರಿಗಣನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ಮಾಕ್‌" ನ್ಸವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ. ಅದು 
ಕಲೆಯ “ಮೂಲವನ್ನು ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಲಿತಿಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತದೆ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಡ್ಡತೆಯುಳ್ಳ ಮಾಕ್ಕವಾದಿ ವಿಮರ್ಶಕರು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಾತ್ರ ದೊಡ್ಡ ಸಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಾಕೆ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
' ರಾಜಕೀಯ ಸಾಹಿತ ಕ್ಕ: ಹೊರಗಲ್ಲ; ಧಾರ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಅವರು 'ಫೆರಸ್ಸ ರಿಸ 


ದಿದ್ದರೂ ಮಾನನಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಜಿಲಿನ್‌ಸ್ಟಿ ಜು ಡಿಐ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಯಃ: (ವಸ್ತು, ವಿಷಯ) ಎಂದಿರುವುದು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ, ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಡುವುದು m೩ಗ೧'ಗಲ್ಲ, matter! ಪೇಟರ್‌ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು ; 
“ಮಹತ್‌ ಕಲೆಗೂ ,ಸತ್‌ ಕಲೆಗೂ ಇರುವ ಭೇದ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಅದರ 
ರೂಪವನ್ನಲ್ಲ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸದಾ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ,” " ವಿಷಯ ಮೊಪ್ಪದೊಡಾವುದು ಮೊಪ್ಪ 
ಲಾರ್ಕುಮೆ ? ” ಎಂಬ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ನೆನೆಯಬಹುದು. 

2, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತವೊಂದಂ ಹಿಂದೆಯೆ “ನಿಷ್ಫ ಲಾಃಕಲಾಃ” ಎಂದಿದೆ, ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, 


೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಚಾರಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆಂತೊ ಅಂತೆ ಆಂಶರಿಕ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಸಾ ನವಿ: 
(ಆದಕಿ ಕೆಲವ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಚಾರ ಸಾಧನವಾಡುದುಂಟು ) 

ಲುನಾಚಾರ್‌ಸ್ಟಿಯು ಹ ತಂತ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸು 
ಮಂತಿಡೆ: 4ಜನತಸೋಟಬಟಮಯಸಯ; ಹ ದೆಯಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ನೆರವಾಗುವ ಸಬಲ ಕಲಾ 
ಸರಳತೆಯೊಡನೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ಹಾಗೂ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾವನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿ ಸಬಲ್ಲ ಲೇಖಕನೆ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ!” 

ಮಾರ್ಕ್‌ವಾದದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಫೆ ಶೇ ಟೋನನ್ನು 'ಜ್ಞ್ಞಾಪಿಸು 
ತ್ತನಿ. ನನಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾನ್ಯದ ಕಾರ್ಯ ಆಯು ್ಲೇಟೋ ಕೂಡ ಹೇಳಿದ. 
ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸ 221 ್ರಜ್ಞೆ ಇತ್ತೆ ಬಿಂಬ ಪ ್ರಶ್ಲೆಗೆ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ""ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು'' ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು.3 ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ನನ್ನು "ಸಾಮಾಜಿಕ' ಎಂದೆ ನಮ್ಮವರ) ಕಕಿದಿದ್ದಾ ರಷ್ಟೆ. ನೀತಿಬೋಥೆಯ ಉದ್ದೇಶ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಗಿಲು; ಅದು ಸಮಸಿ, ಗೆ ಉದ್ದಿ ಸ್ಟವಾ ದುದು 

ಮನಮ್ಮುಟನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳ “ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ *"ಶಿವೇತರಕ್ಷತಯೇ? 
ಎಂಬುದೂ ಇದೆ ಸಷ್ಟೆ, ಇಲ್ಲಿ "ಶಿನೇತ35' ಎಂದರೆ ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಅಮಂಗಳ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಕೆಡುಕು ಕೂಡ ಅದನ್ನ 'ಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ, ಕವಿತ 
ಈ, ಸಂಬುಧಮನುಗಿ ಜೀನ್‌ಪೂಲ್‌ ಸಾರ್ಕೈಯ: ಉಕಿ * ಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು : 
“ಕಲಾಕೃತಿಯೊದು ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಹೌದ ಅದು ಅನಿಷ್ಟದ ವಿರುದ್ಧ "ಮಾನವನ 
ಹೋರಾಟ ಸಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿ ನರಿಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಬೇಕೆಂದ ನಾವು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ.” 


೪ 


ಈಗೆ ಸೂಕ್ಷಾ ಒಂಶವೊಂದರ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹೆರಿಸಬಹೆದು. ಕಾವ್ಯಾನಂದವನ್ನು 
ನಮ್ಮ] ವರು * ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾನಂದ ಸಹೋದರ' ಹ ರಸಾಸ್ವಾದವನ್ನು “ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಾದ 
ಸದ್ಭ ಕ * ಎಂದೂ ಕರೆದರು. ಈ ಹಿನೆ ್ಲಿಲೆಯಲ್ಲಿ, ರಸಾನುಭವವೊಂದೆ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನನೆಂದರೂ ಅದು * ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ” ವಾದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ರಸಾನುಭವವೊಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ; ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ನ್ನೊ ಳೆಗೊಳ್ಳ ತಕೃ ದು. ಅದು *ಮೋಕ್ಷಸುಖಕ್ಕೂ ನಿಗಿಲು'” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
ಕುಂತೆಕೆ; ರಸಾಮುಭವಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯ ಬೇಕು ಎಂಬುದು ವಿಶ ಶ್ರ ನಾಥನ ಮತ. ಅಂತೂ, 
ಕಾವ ವನ್ನು AREAS. As ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ವಲಯಕೆ, ತ್ಕಿದರು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಮೋಸದ ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆ ೋಡಿದರೆ, ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಯೋ ಜನದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮೀ 

ಕರಣ ಭಾಸತೀಯ; ಕಾನ್ಯ ರೀನನಾಂಸೆಸು ವೈ ಶಿಸ್ಟ್ಯ. ಈ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮೀ 





1. “ ಜನ ಬದುಕಬೇಕು'' ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದ 
ರಾಘವಾಂಕ ನಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಕ್‌ನ್ಸವಾದಿ ಕವಿ ಎನ್ನಬಹುದು ! 


ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿನಿಷ್ಕ ನಿಲುವುಗಳು ೯ 


ಕರಣ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾ ತ್ಯರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಒದಗತಕ್ಕದ್ದು “ಉನ್ನತ 
ಮನೋರಂಜನ” (superior amusement) ಎಂದು ಎಲಿಯಟ್‌ ಹೇಳುವುದು, 
“ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದು ಅಚನಣೆಯಿಲ್ಲ ಧರ್ಮ” ಎಂದು ಸಾಂತಾಯನ ಹೇಳುವುದು 
ಸ್ಮರಣ ಯೋಗ್ಯ. 


“ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಳೂ ಇರುವ ಜಗಳ ಹಳೆಯದು'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಪ್ಲೇಟೋ, ಹಾಗೆಯೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ನೀತಿಶಾಪ್ತ್ರಕ್ಸೂ ಇರುವ ಜಗಳವೂ ಹಳೆಯದೇ! 
ಆದರೆ ರಾಜಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಎರಡೂ ಕಡೆ ನಡೆದಿವೆ. (ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ.) | 
“ಯಾವನೂ ದೊಡ್ಡ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗದೆ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದು 
ಕೋಲ" ರಿಜನ ಉಕ್ತಿ. ಕವಿತೆಯ ರಸವರೌಲ್ಯ, ನೈತಿಕ ವೌಲ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. “ಕಾವ್ಯಮಾನಂದಾಯ'?' (ಕಾವ್ಯ ಆನಂದ ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಎನ್ನುವ ಹೇಮಚಂದ್ರ, “ ಕಾಂತೆ ಯಂತೆ ಉಸದೇಶಿಸುವುದಕ್ಬುಗಿ ” 
ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ನೈತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಕಲಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ'' ಎಂಬುದು. ಹೆನ್ರಿ ಜೀವನ ಉಗ್ತೆ,. ಪಾಟ್ನ ನ ಹೇಳಿಕೆಯಿದು : 
“ನೈತಿಕ ಗಹನತೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಲ್ಲ, 
ಅದಕೆ ಅದು ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿ ರರವಾದುದಕ್ಕೆ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಶಂದುಕೊಡಬಹುದು.” 
ಕೃಷ್ಣ ಚೈತನ್ಯ ಅವರ ಈ ಮಾತು, ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಮತ್ತು ಅಂತಿಮ: ""ಕಲೆಗೊಂದು 
ನೈತಿಕ ಗುರಿ ಇರಬಾರದು, ಆದರೆ ನೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಇರಬೇಕು.” (Art should 


not have a moral aim, but should have a moral view.”) 


4 ನಮ್ಮ ನಿಶ್ವವಿಜ್ಯಾ ನಿಲಯ ಪ್ರ ಚಾರೋಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿ ಜಿ ಅದು ಹಿಂದೆ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪತ್ರಿ ಣೆ ಚಳ ಮುನ್ನ 
ಜನತೆಯ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯೆ ಆಗಿತ್ತು. ಅದೇ "ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ತ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಿಜಾ 2 ನಗಳ ಜ್ಞಾ ನಭಂಡಾರ "ತುಂಬಿರುತ್ತ ಡೆ. "ಇನ 
ಓದಿ ಬಿಸಾಡುವ ಇತರ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲ ಅದು. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಗ್ಗ ಗಂಥಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪತ್ರಿಕೆ ೫11. 


ಕುವೆಂಪು 


“ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರಾಂಗ”, ಷಷ್ಟಿ ನಮನ, ೧೯೭೧, ಪು. ೧೫೩. 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮನೀರ ಚರಿತೆ 


೧ 

ಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತವು ಕಂದ, ವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಗದ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಸಂಸ್ಕತ ಆಲಂಕಾರಿಕರಾದ. 
ಮಮ್ಮಟ್ಕ ವಾಮನ, ವಿದ್ಯಾನಾಥ, ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ ಮೊದಲಾದವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದು 

[ ಪ್ರಭುವಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಃ ಲಕ್ಷ್ಯ 

ಸದ್ಯ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ 
ಗ ಗ್ರಂಥವು " ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಗುಣಗಳನ ನ್ನು ಹೊಗಳು 
ತ್ತದೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಸದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯ ಈ ಏಕವಿಷಯತೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿವರಗಳ 
ಮಹತ್ವ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥ ವೈಶಿಷ್ಟ A ಪಡೆದಿದೆ. ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಮ್ಮಟ, ವಾಮನ, ಸುಷ್ಟ ಇವರ ಅನುಸರಣ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಣುತ್ತ ದೆ.?1 

ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಗೆ ಸಿಗುವಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ. ಕನ್ನಡದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕರನ್ನು 
ದಂಡಿ, ವಾಮನ್ಕ ರುದ್ರಟ ಮೊದಲಾದವರನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲವೇ ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರಿ, ತಮ ದೇ ಅದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಂತೆ, ಕನ್ನಡ. ಸಾರಸ್ಸತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟವರು ವಿರಳ. ಇದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡದ ಆಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕರೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಕಾರನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದ ತದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನೆ.2 

], ರೆಂ.ಶ್ರೀ. ಮಂಗಳಿ : "ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ' ಪ್ರ ೩೦೫, 

2. ನೃಪತುಂಗ (ಶ್ರೀವಿಜಯ) : ಕವಿರಾಜವರಾರ್ಗ ; 

" ನುತ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೊ 


ಳತಿಶಯವಿತಾ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸತತಂಪ್ರಾಸಂ ' 11.೩೦ 
ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 





೧೨ ಪ್ರಬಂದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲು 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಕೆಲವು ಸಮಾನ ವಿಷಯ ಏರೂಪಣೆಗಳು ಇನ್ನುಳಿದ 
ಕನ್ನಡದ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದೇ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಚಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿ. ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರಬಹುದಾದ ಹಲಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ಫೂಲವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

" ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ' ಕನ್ನಡದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಉಪಲಬ್ಧವಾದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ಗ್ರಂಥ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ದಂಡಿಯ " ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 'ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ 
ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. ೮೫೦,೬ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗವು 
ಹಲವಾ ದೈಷಿ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಜನತೆ, 
ಕನ್ನಡ ರಾಜ್ಯದೆ ವಿಸ್ತಾರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರು 
ವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಅಪ್ರತಿಮವೀರ 
ಚರತಕ್ಕೂ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ " ಅರ್ಥುಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣ, 
ಇಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ಒಟ್ಟು ೩೫ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಂಡಿ, 
ಭಾಮಹರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ, ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ 
ಅವರನ್ನು ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಹೀಗಿವೆ ; 
(೧) ಜಾತಿ (೨) ರೂಸಕ (೩) ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ (೪) ವ್ಯತಿರೇಕ (೫) ಯಥಾಸಂಖ್ಯ 
(೬) ದೀಸಕ (೭) ಉಸಮಾ (೮) ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ (೯) ತುಲ್ಯ ಯೋಗಿತಾ 
(೧೦) ಆಕ್ಷೇಪ (೧೧) ಶ್ಲೇಷ (೧೨) ಉತ್ಪೇಕ್ಟ್ರಾ (೧೩) ಸೂಕ್ಷ್ಮ (೧೪) ವಿಶೇಷ 
(೧೫) ಸಮಾಹಿತ (೧೬) ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ಣೆ `ನರ್ಯಾಯೋಕ. (೧೮) ವಿರೋಧ 
(೧೯) ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸಾ (೨೦) ನಿದರ್ಶನ (೨೧) ಸಹೋಕ್ತಿ (೨೨) ಸಂಕೀರ್ಣ 
(೨೩) ಪರಿವೃತ್ತಿ, (೨೪) ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ (೨೫) ಹೇತು' (೨೬) ವಿಭಾವನಾ (೨೭) ಲೇಶ 
(೨೮) ಉದಾತ್ತ (೨೯) ಅಸಹ್ನೆತಿ (೩೦) ರಸವದ್‌ (೩೧) ಊರ್ಜಿತಾ 
(೩.೨) ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ (೩೩) ಪ್ರಿಯತರ (೩೪) ಆಶೀಃ ಮತ್ತು (೩೫) ಭಾವಿಕ, 

ಮೇಲಿನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಉಳ್ಳ ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ 
ಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ... ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಕೊಡುವ 
ನಿರೂಸಣೆಗೂ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಮಾಡುವ ನಿಶೂಸಣಿಗೂ ಎಷೊ ಶೀ ವೇಳೆ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ಅದರ ಉಪವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 





1, ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಬಂಧದುದ್ದಕ್ಕೂ ಡಾ. ಮುಗಳಿಯವರ " ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮವೀರ ಚರಿತೆ ೧೩ 


ಉಸಮಾಲಂಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ಇಸ್ಪತ್ತಕ್ಕೂ 
ಮಿಕ್ಕಿದ ಉಪಮಾ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತಾ 2ನೆ. ಅದರೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಇದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ್ನು ಉಪವರಾಲಂಕಾರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಆ ಎರಡನೆ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಎಂಟು ಉಪವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ ಉಂಟು. ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ದಂಡಿಯನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ವಾಚೀನನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷೆತನ (ಸು, ೧೬ನೇ ಶತಮಾನ) 
ಕುವಲಖಯಾನೆಂದವನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. "ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಆಲಂಕಾರಗಳೆಂದು ಮುಂದಿನವರು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ ಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು ',1 
ಅನಂತರದ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಂಥವಾದ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ, 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಹೇಳಿರುವ ಅಲಂಕಾ ಾ2ರಕ್ಕೂ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ಹೇಳಿರುವ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಕೆ ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ನೋಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಡೆ: 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಅಪ್ರತಿಮವೀರ ಚರಿತೆ 
1. ಗುಣದೊಳಮಟ್‌ಪುವುದಿನಿಸವ। "1. [ವೃತ್ತಿ] ಗುಣಮಂ ದೋಷಮೆಂದುಂ 
ಗುಣಮಂ ದೋಷದೊಳಮಿನಿಸು ದೋಷಮಂ ಗುಣಮೆಂದುಂ 
ಗುಣಮಂ ತಂದಿ ಕಲ್ಪಿಪುದು ಲೇಶಾಲಂಕಾರಂ 111-71 


ರ್ದೆಣಿಸುವುದು ಲೇಶಮೆಂಬುದು! 
ಗಣದದಿನಿಂತಕ್ಯಮದಜ ಲಕ್ಷ್ಮವಿಭಾಗಂ॥ 


111-71 
2, ಬಗೆದಿಂಗಿತ ಚೇಷ್ಟಾಕಾ 2. [ವೃತ್ತಿ] ಒರ್ವನಿಂಗಿತಮಂ ತಿಳಿದು 
ರಗತೆಂಗಳಿನಂತರಂಗದೊಳಮಜಸಿದುದಂ । ಪೆಜಂತೊರ್ವನುಂ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಮಾಗಿ 
ಮಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಚೇಷ್ಟೆಗೆಯ್ಕೆಯದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಲಂಕಾರಂ 
ನುಗತಾಳಂಕಾರವಿಂತು ತದುದಾಹರಣಂ॥ 111-84 
| 111-118 
3. ಅತಿಶಯಮಾಗಿರೆ ಗುಣಸಂ 3. [ವೃತ್ತಿ] 
ತೆತಿಯಂ ದೋಷಮನೆ ಪೇಟ್ಜಿ ವೋಲ್‌ ಒಂದುವಸ್ತುವಂ ನಿಂದಿಸುವ 
ಪೇಟ್ಟುದು ನಿ | ನೆವದಿಂ ಸ್ತುತಿಸುವುದು ವ್ಯಾಜ 
ಶ್ವಿತ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವ್ಯಾಜ ಸ್ತುತಿಯೆಂದು...ಪೇಟಿಲ್ಪಡೆಗುಂ 111-29 


ಸ್ತುತಿಯೆಂಬುದುಮದಜ ಮಾಲಕ್ಕಿ 
ಮತ್ತಿಂತಕ್ಕುಂ ॥ 111-161 





1. ಡಾ.ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯತತ ಶೈ ಪು, 37, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ, 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇನೆರಡಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯ 
ಭಿನ್ನತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೨ರ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ 4 ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ'ವೂ 
ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೆ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಬಂದಿವೆ, ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಶಬ್ದಸ್ಮ್ರ್ಯೃತ್ಯಧಿಕರಣ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ಮೊದಲ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾ, ಸಂಧಿ, ನಾಮ ಪ್ರಕರಣವೇ 
ಮುಂತಾದ ಆರು ಉಪವಿಭಾ ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ, ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ಯಧಿಕರಣ 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉಪವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಇವಿಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತುಗಳು. ಮೂರನೆಯ ಅಧಿಕರಣವಾದ ಗುಣವಿವೇಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗ, ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ ರೀಶಿಕ್ರಮರಸ ನಿರೂಪಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಎರಡು 
ವಿಭಾಗಗಳ: ಇದ್ದು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ರೀತಿ, ರಸಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಕವಿಸಮಯಾಧಿ 
ಕರಣನೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಕುರಿತ ನಾಲ್ಬು ಏಭೇದಗಳು 
ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಿಸಾಮಾಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ ನಿಷಯವು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 
| ಅಲಂಕಾರ, ರೀತಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ- ತಿರುಮಲಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವೈ ಸಮ್ಯ 

ಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೆ: ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮುಂದೆ ನೋಡಬಹುದು. 

4 ವಾಮನರುದ್ರಟರ ಪ್ರಭಾವವೇ ಮುಂದಿನ "ರೀತಿ ಕ್ರಮರಸ ನಿರೂಪಣೆ ' 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಣಣಿಸುತ್ತದೆ.': ಆದ್ದರಿಂದ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನೂ ವಾಮನನ ಮತ 
ವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ, " ರೀತಿ? ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನಿಗೂ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನಿಗೂ ಚೇದವಿಲ್ಲನೆಂದಾಯಿತು. * ರೀಕಿ'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಬಹುದು : 


ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಅಸಪ್ರತಿಮನೀರಚರಿತೆ 
]. ಪದರಚನಾತಿಶಯಂ ರೀ 1. [ವೃತ್ತಿ] ಇಂತಪ್ಪ ಶಬ್ದಾ ರ್ಮ ಗುಣಂಗಳುಳ್ಳ 
ತಿ ದಲದುವುಂ ನಿಯತವರ್ಣಗುಂಫನ ಪದರಚನೆ 
| ಗುಣದೊಂ ರೀತಿಯೆನಿಪುದು. ಇದು ಪಾಂಚಾಲಿಯೆಂದುಂ, 
ದೊದವಿಂ ಮೂದೆಜನಕ್ಕುಂ | ವೈದರ್ಭಿಯೆಂದುಂ, ಗೌಡಿಯೆಂದುಂ, 
ವಿದರ್ಭ ಪಾಂಚಾಲ ಗೌಡ ವಿಷಯ ಮೂಟುಂ ತೆಜಿಂ, 2-1 
ನಿಬದ್ಧಂ 4-190. 


ಹಾ ಸಿನಾ; 


` 1, ಅದೇ; ಪುಟ ೪೩, 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮವೀರ ಚರಿತೆ ೧೫ 


2. ಅಸಮಸ್ತಪದನ್ಯಾಸಂ 2. [ವೃತ್ತಿ] ಕಠಿಣವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಂ 
ಪ್ರಸಾದ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣ ಸಮಗ್ರ ಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಶ್ಲೇಷಪ್ರಸಾದ ಗುಣಂಗಳ್‌ 
ಮುದಾರಂ ಪೆರ್ಚಿರೆ, ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯೆನಿಪುದು 2-2 
ರಸಭಾವ ಭಾವಿತೋಕ್ತಿ 
ಪ್ರಸರಂ ವೈದರ್ಭರೀತಿಯೆನೆ ಪೆಸರ್ವಡೆಗುಂ 


4.19] 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ತನ್ನೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಸಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ, ನಾಗವರ್ಮ (ಎರಡನೇ) ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕೈ ಬಿಡುತ್ತೆ ವೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ವಿಷಯಗಳಾದ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರ 
ಆರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿಜಿಯೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವರಂತೆ ನಾಗವರ್ಮನೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಭಾಮಹ್ಮ ದಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ವಾಮನಿನುಂ ರುದ್ರಟನುಂ 

ಭಾಮಹನುಂ ದಂಡಿಯುಂ ಮನಂಗೊಳೆ ಪೇಟ್ಜಿ 0 
ತೀ ಮಹಿಗೆ ನೆಗಟಕಿ ಪೇಟ್ದಂ 
ದಾಮೋದರತನಯನೀ ವಚೋಲಂಕೃ ತಿಯಂ3 


ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನವರೇ ಅಲ್ಲದೆ " ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಗ್ರಂಥವಾದ 
ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರಬಹುಡೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.'2 ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ, ನಾಗವರ್ಮನ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ನಿರ್ಣಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಿವರಣೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ " ಅಪ್ರ ತಿಮ ವೀರ ಚರಿತೆ ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಶಬಾ ಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 


1. ಅವಜೌೊಳ್‌ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾ | 1, ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಮುಂ ಅನುಪ್ರಾಸಮೆಂದುಂ 
ರವಿಭಾಗಂ ಯಮಕಮೆಸೆವನುಪ್ರಾಸಂ.... ಯಮಕಮೆಂದುಂ ಎರಡು ತೆಅಂ... 
2-129 (ನಾಗವರ್ಮ) 2-5 (ತಿರುಮಲಾರ್ಯ) 


ಇ್ರಾಶಾಕಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾತರಾ ಶಾಹಾ, 


1. ನಾಗವರ್ಮ : ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, 5-961. 


| 2. ಶಿ. ಶಿ, ಬಸವನಾಳ, ಕೇಪು ಶಂಕರನಾರಾಯಣ (ಸಂ) : ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, 
ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ 6, 
ಆದರೆ ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಯವರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, 
ನೋಡಿ : ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ಪರಿಶಿಷ್ಟ, ಪುಟ 478. 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗಾ 


ನಾಗವರ್ಮನು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರನಿರ್ಣಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ, ನಾಗವರ್ಮನು 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ, ತಿರಂವ:ಲಾರ್ಯನು 
ಅರ್ಥಾಲುಕಾರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಗವರ್ಮನು ವಿವರಿಸುವ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕ ರಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲ ಸೋಡಬಹೆ. ದು. 


ಪ್ರವರಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಂ 

ವಿವಿಧ ವಿಕಲ್ಪ ಪ್ರಪಂಚಿತಂ ಕ್ರಮದಿಂ ವಾ 
ಸ್ವವಮುಪಮೆಯತಿಶಯಂ ಶ್ಲೇ 

ಷವೆಂದು ನಾಲ್ಕುಂ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ನೆಜ್‌ದಿರ್ಕುಂ 3-145 


ಇಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ರುದ್ರಟಿನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಾಸ್ತವ, ಉಸಮೆ, ಅತಿಶಯ, ಶ್ಲೇಷ 
ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. " ದಂಡಿ ಭಾಮಹಾದಿಗಳು ಹೇಳದ-ಆದರೆ 
ರುದ್ರಟನು ವಿವರಿಸುವ-ಭಾವ, ಅವಳಿ, ಸಮ ಚ್ಚಯ, ಅನುಮಿತಿ, ಪರಸ್ಪರ, ಸಾರ, 
ನಿಮಾಳನ, ಸಾಮ್ಯ, ಸರಾಖ್ಯಾನ, ತಿರೋಹಿತ, ಪೂರ್ವ, ಅಹೇಶ:ಕ, ತದ್ಗುಣ, 
ಅಸಂಗತಿ.. , ,, ಮುಂತಾದ ಆಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ನಿವರಣೆ 
ಯಿದೆ, ,, , ನಾಗವರ್ವನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ರುದ್ರಟನ ಪ್ರಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ '1 ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವಿವೆ ತಿರುವುಲಾರ್ಯನು ಅಪ್ರತಿಮವೀರ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ಹೆಸರಿಸುವ ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಎತ್ತು ವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ ನಾಲ್ಕಾರು ಅಲಂಕಾರಗಳ ಹೆಸರು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
'ಬಂದರೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಕಡಿದೆ. 


ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಬಗೆದಿರ್ದು ಬೇಚಿದೊಂದಂ | 
ಪೊಗಟ್ಟಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರಸಂಸೆಯೆನಿಕ್ಕುಂ ಸೂತ್ರ 170 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ತನ್ನ " ಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಹೀಗಿದೆ: (ವೃತ್ತಿ) “ಅಸ್ರಸ್ತುತ ವೃತ್ತಾಂ ಶಮಂಬಣ್ಣಿ gad 
ಪ್ರಸ್ತುತ ವೃತ್ತೂಂತಂ ತೋಆಕೆಯದು ಸು ತ" ಪ್ರಶೆಸೆಯೆನಿಪುದು,? ೨.೨೬ 
ಊಹ! ಮೇಲಿನ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ ಉಪಭೇಃ ತಗ್ಗನ್ನು 


ad 


|. ಡಾ.ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯತತ್ವ, ಪುಟ 43. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೧೭ 


ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 


ಸಾಮ್ಯತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಭಿನ್ನತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಬವಾದ “ ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರ * (ಸು, ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧೫೦)ವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, " ಉದಯಾದಿಶ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರವು' ೭೬ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಜೋಳರಾಜ ಸೋಮನಾಥನ ಮಗ, " ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರ ' 
“ ರಾಜಸುಕವಿರತ್ತಾ ಭರಣ” "ಕವಿರಾಜಶೇಖರ 'ನೆಂಬ ಬಿರ:ದುಗಳಿದ್ದಂತೆ ಇವನ 


ಕಾವ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರವು, ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥ. ಇವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳೇನೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶನನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಃ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
"ರೀತಿ'ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರುದ ನಟನ ಮತವನ್ನು ಆಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ 
ವೆ ಸೈ ದರ್ಭ, ಪಾಂಚಾಲ, ಗೌಡ ಸ ನಾಗವರ್ಮನಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಮೂರಕ್ಕೇ 
ಸಳಸತ್ತಾರೆ 1 ತನ್ನ ಕಾವೈ ದಲ್ಲಿ ಚತ್ತಾಣ ಬೆದಂಡೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಉದಯಾ 
ದಿತ್ಯನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಭಾದಯಾದಿತ್ಯನಿಂದ ಈಚಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಯಾಕೂ 
ಚತ್ತಾಣ ಬೆದಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ, 2 


ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ತಿರುಮಲಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಮೂನವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವ, 
ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗಿರುವ, ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು. 


ಉದೆಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ ಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತೆ 
ಒಂದಟ ಧರ್ಮವನೊಂದ [ವೃತ್ತಿ] ಒಂದಉ ಬಗೆಯನೊಂದರ್ಕಮರಿಸಿ 
ಕೃಂದಂಬಡಿಪುದೆ ಸಮಾಧಿ ನಿಜಗುಣನುತಿಯೊಳ್‌ ಪೇಟ ಸಮಾಧಿಯೆನಿಪುದು 1-5 
| 23 

ಆಸನ ೦ ಶ್ಲೇಷ “ಓಜ : ಪ್ರಸಾದಕ್ಲೇಷ ಸಮತಾ 
ಪ್ರಸಾದ: ಸೆಮಿ ಮಧುರಭಾವ ಸುಕುಮಾರಾರ್ಥ ಸಮಾಧಿ ಮಾಧುರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಕೋ 
ವಸಥೋದಾರೋಜಃ ಕಾಂ ದಾರತಾರ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಂತಯೋ 
ತಿ ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಪೆ ಪೆಣೊಳೀರೈದುಗುಣಂ, ಬಂಧಗುಣಾ : ಕ ಪುಟ 7 
(14) 


ಹಾವ ಮಾ ದ 


|. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ: ಪ್ರೊ. ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. ಪುಟ 480. 
2. ಅದೇ, ಪುಟ 481. 
2 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


[ನೆಲೆ ಉಡಯಾದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ತಿರುಮಲಾರ್ಯರು ವಾಮನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ.] 

ರೀತಿಯ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾ ನನೆ ಬಂದಾಗ 
 ಉಡೆಯಾದಿತ್ಯನು ರುದ್ರಟನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿದರೂ ವ್ರ ;ದರ್ಭಿ, ಗೌಡಿ ಭಾ ಟಾಂ 
ಯೆಂದ) ನಾಗಿವರ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದ್ದಾ ವೆ 


ಪಲವುಂದೇಶದ ಪರಿಗಳ್‌ 

ಪಲವದಟ್‌ಂ ರೀತಿ ಪಲವುಮೊಳವಾದೊಡಮು 

ಜ್ವಲ ವೈದರ್ಭಂ ಪಾಂಚಾ © 

ಲಲಲಿತಮುಂ ಗೌಡರೀತಿಯೆಂಬಿವು ನಿಬಿಡಂ 
11॥ 
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ಪರಿವೃತ್ತಿ ಪದಾರ್ಥ ಪರ 
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ಹೀಗೆ ಉದೆಯಾದಿಶ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯು ಹೇಳುವ ಹತ್ತು 
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ಕಿರುಮಲಾರ್ಯನು ವಾಮನನ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ 


[ವೃತ್ತಿ] ಇಂತಪ್ಪ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಪದರಚನೆ ರೀತಿಯೆನಿಪುದು 
ಇದು ಪಾಂಚಾಲಿಯೆಂದುಂ, ವೈದರ್ಭಿ 
ಯೆಂದುಂ, ಗೌಡಿಯೆಂದುಂ, 
ಮೂಹುಂ ತೆಣಂ 2-1 

[ವೃತ್ತಿ] ಪೇಟಿತಕ್ಕರ್ಥಮಂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾಗಿ ಪೇಟದೆ ಪೆಜತೊಂದು 
ತೆಜದೊಳಂದಮಾಗಿ ಪೇಟಿ್‌ಯದಂ 
ಪರ್ಕಾಯೋಕ್ತಂ 3-28 
[ವೃತ್ತಿ] ಅಪ್ರಸ್ತುತ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ 
ಬಣ್ಣಿಸುವುದಜ್‌ೌಂ ಪ್ರಸ್ತುತ ವೃತ್ತಾಂತಂ 
ತೋಟ್‌ಯದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯೆವಿಸ್ತದು 3-26 
[ವೃತ್ತಿ] ವಾಕ್ಕದೊಳ್ಳದಂಗಳ್ಲಾನಾರ್ವ 
ಮಾಗಿರೆಯದು ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರಮೆನಿ 


ಪುದು 3-24 
“ಪರಿವೃತ್ತಿವಿನಿಮಯಃ 
....ಗಿಕಿ-೫೧, 
ಗುಣಗಳೂ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾಂಗಳೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ, ಆಪ್ರತಿಮ 


ವೀರಚರಿತೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಬಹ:ಪಾಲು ಉದಯಾದಿಶಾ ಸ್ಯಾ ಲಂ ಕಾರದಲ್ಲಿ ವರ್ಟಿತೆ 


ವಾಗಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 


ಗ್ರಂಥವಾದುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 


ನೋಡಬಹುದು. 


ಅಪ್ರ ತಿಮ ವೀರಚರಿತೆಯು ಇತ್ತಿಚಿನ 
ಅಲಂಕಾ ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿರುವುದನ್ನು 


ರಸವದಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ie ೪೭ 


ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಯಾದಿತ್ಯನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೧೯ 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿ ಕವಿಕಾಮದೇವನೆಂಬುವನು Fo 
ರತಾ ಕರ ವೆಂಬ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಶೃ ಗಾರ ವಿಷಯಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ, ನವರಸ ಸ್ವರೂಪ, ಭಾವ ಭೇದ pA 
ನಾಡ ನಾಯಕಾದಿ ಸ್ವರೂಪ, ವಿಪ್ರಲಂಭ ಲಾಜ ಶೃಂಗಾರ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕೂಡಿದೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಗಳ 

ಪ್ರಸ್ತಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಬಿಡಲಾಗಿದೆ 

ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು, ೧೫೦೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಮಾಧವ ಕವಿಯು 
" ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ 'ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ 3 ದಂಡಿಯ 
ಕ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 'ವನ್ನು ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅನುವಾದಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ, ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಸರಿಜ್ಛೇದಗಳಾಗಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚಂತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ ನಿರೂನಣೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನೆರಡರ ಪರಸ್ಪೃ ರ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಅನಗತ್ಯವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
| ಬಿಟ್ಟಿದೆ ವಾಮನನ ರೀತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು Po ಮಟಟ ಅನುಸರಿಸಿ ವೈದರ್ಭಿ, 
ಗೌಡಿ, ಪಾಂಚಾಲಿ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದರೆ, ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಗ ದಲ್ಲಿ 
ಗೌಡಿ ವೈದರ್ಭಿ ಎರಡು ರೀತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. * ವಿವಿಧ ವಚೋ 
ಮಾರ್ಗಂ ಸಂಭವಿಸಿಕ್ಕುಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಾಗಿ ತಾನಿಂತಿವಅಕೊಳು ವಿರಚಿಸಿ. ವೈದರ್ಭ್ಯಂ 
ಗೌಡಮೆನಿಪನೆರಡು ಕ್ರ ಡಾಬಾ 

- ಮಾಧವನಾದ “ಮೇಲಿ ಇಟ್ಟ ೧೫೫೦ರಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ವನೆಂಬುವನು ರಸರತ್ತಾ ಕರ 
ಮತ್ತು . ಶಾರದಾವಿಲಾಸಗಳೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ರಸರಶ್ನಾಕರವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಸಸಿದ್ದಾ ಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ. 

ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಪಂಚ ವಿವರಣ', " ನವರಸ ಪ್ರಸಂಚ', "ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಾ 

ಜಸ್‌ ಮತ್ತು " ವ್ಯಭಿಚಾರ ವಿವರಣಾ >: ಭಾಗಗಳು ರಸರತ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. “ ಶಾರದ ವಿಲಾಸ ' ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಉಪಲಬ್ಧ ಭಾಗವು ಧ್ವನಿ 
ಸಿದಾ ಸಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ 
ಟಿ ರಸಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಧ್ವನಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಗಲಿ 
ಪ್ರತಿಪ ಇದಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ “ ರಸರತ್ನಾಕರ 'ವನ್ನು ' ಪ್ರಕೃತ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಬಹು ದು. 


ದವ ದ ಬಂ ಎಡ ್ಥ್ಲಾ (.ೌಇಸಇಡ...ಫ್ರೃ 


1. ಮಾಧವ; ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ ; K.ಸಿ.236 ) ನೇ ನಂಬರಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು 
K.B. 48 | 
2. ಅದೇ, 1-52. 


ಶೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಳ್ವನಿಂದ ಈಜೆಗ್ಗೆ ರಾಯಣನ ಮಗನಾದ ತಿಮ್ಮ (ಅಥವಾ ತಿಮ ಬಯ್ಯ) 
ಎಂಬಾತನು " ಅಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ 'ದಲ್ಲಿ ರಸವಿಚಾರವನ್ನು 'ನಿರೂಪಿಸಿದನು. 1 4 
ಕಾಲ, ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೧೬೦೦, * ಅಲಂಕಾರ ರಸಸಂಗ್ರಹ'ದಲ್ಲಿ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ವಾದ 
ಭಾಗ ಅತ್ಯಲ್ಪ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಸಂಕಲನ. ಸೂತ್ರ, ವೃತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು ಕೂಡ ತಿಮ್ಮನು ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣ ಗೃಂಥಗಳಿಂದೆ ಹಾಗೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ತೆಗೆದ;ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಡೊರೆಯುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಸೃತ ಉದಾಹರಣ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಳ್ತನನ್ನು ಮತು 
ಕನಿ ಕಾಮ ನನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಪ್ರಕಿಮ ವೀರಚರಿತೆಗೂ ಈ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ವಿಷಯ ವಿರೊಸಣೆ ನಿಕತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಮುಂದೆ ನೇರ 
ವಾಗಿ ತಿರುವುಲಾರ್ಯನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


೨ 


ತಿಮ ನ " ಅಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹೆ' ಬಾ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ದೊರಕುವ 
ಅಲಂಕಾರ “ಗ್ರಂಥ NR. ತ " ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ. ಇದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಚಿಕಡೀವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ, ಚಿಕದಬೇವರಾಜ 
ವಿಜಯ; ಚಿಕದೇವರಾಯ ಶತಕಗಳನ್ನು ಈತನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಯ ಗ್ರಂಥ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ಅಪ್ರತಿಮ ನೀರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "... ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ 
ಮುಂಶಾದುವು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ ಗಳ್‌ ; ಚಿಕದೇವರಾಜ ಶತಕಂ ಮುಂತಾದುವು 'ಪದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಂಗಳ್‌; ಚೆಕಸೇವರಾಜ ವಿಜಯಂ ಮುಂತಾದುವು ಗದೆ ಸದ್ಯೋ ಭಯಾತ್ಮ ಕ್ರ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯಂಗಳ್‌ ',3 

" 3ಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಮಮ್ಮಟನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕಾವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ , ವಾಮನನ ಮತದ ಮೇರೆಗೆ ಶಬ್ದ ಗುಣ ಅರ್ಥಗುಣಗಳನ್ನೂ, 
ವಿನಾ; ನಾಥನ "ಪ್ರ ಶಾಸರುದ್ರೀಯ'ದ ಪ್ರಕಾರ ರೀತಿ ಶಯ್ಯಾ ಪಾಕಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೆಂದ್ರ ಶಬ್ದು ಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.4 ತೆ ಲಾರ್ಯನು 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು __-ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು 
(ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಉಪಭೇದಗಳೂ ಉಂಟು) ಸಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತಾ, ನೆ. ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿ, ನವೀನರು ಒಪ್ಪು ವ ಹದಿನೈದು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸುತಾ ನೆ. 





]. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ : ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ, ಪುಟ 496. 
2. ಅದೇ ' ಪುಟ 497-98, 

3. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ; ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ಪುಟ 6. 

4. : ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ; ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. ಪುಟ 499. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೨೧ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. (೧) ಕಾವ್ಯನಿರೂಪಣೆ (೨) ರೀತಿ 
ಶಯ್ಯಾದಿ ನಿರೂಪಣೆ (೩) ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತು (೪) ನವೀನಾಲಂಕಾರ 
ನಿರೂಪಣೆ, ಈಗ ವಿವರವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಏಹುದು. 

ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಕರಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದೇವನ ಸ್ತುತಿಯಿದ್ದು ಆನಂತರದ 
ನಾಲ್ಕೈದು ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಪೂರ್ವಿಕರ-ಹೆಸರನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ ಜೀವೇಂದ್ರನ ತನಯನೂ, ಅಪ್ರತಿವ:ವೀರನೂ ಆದ 
ಚಿಕ್ಕ ದೀವರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆಯನ್ನು ತಾನು 
ಬರೆದ ಉದೆ _(ಶವನ್ನು ಕನಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, " ನರಪತಿ ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ್ರಂ, ತಕ 
ದೊಲ್ಮೆ! ಯೊಳೊರ್ಮೆ ತಿರುಮಲಾ ಾ3ರ್ಯನೊಳೊರೆದಂ, ನಿರವಿಸು ನೀಂ ಕಬ್ಬದ ನುಡಿ 
ಪುರುಳ ಕೊಳ್ಳೊ ಡವಿ ನಿರವನೆಂದಪ್ರತಿಮಂ',3 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 

“ ಸಕ್ಕದದಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಂ, ಲಕ್ಕ ಮನೊಳ್ಗ ನ್ನ aie *2 ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಲಾಕ್ಷಣೆಕರನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜಿಗೆ' ಅನುಸ ಸರಿಸಿದ್ದರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲಸೂತ್ರ ಗಳಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ-ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ-ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ 3 ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ (ಅಪ್ರ ತಿಮನ) ಪ್ರಶಂಸಾ ಪದ್ಯ ರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೂಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ 
ಪದ್ಯಗಳು. ಬಹುಪಾಲು ಚರಿತ್ರಾಂಶಗಳು. ಮೈಸೂರು ಚರಿತ್ರೆ “ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. | 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಮೊದಲಿಗೆ ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. " ತರದೋಷೌ ಶಬ್ದಾರ್ಥೌ ಸಗುಣಾವನಲಂಕೃತೀ 
ಪುನಃ ಕ್ವಾಪಿ” ಎಂದು ಮಮ್ಮಟನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

“ ಶ್ಲೇಷಪ್ರಸಾದಾದಿ ಗುಣಗಳುಂ, ಪ್ರಾಸಂ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳುಂ, 
ಉಸಮೋಶ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದರ್ಥಾಲಂಕಾರಂಗಳುಮ.ಳ್ಳುದಾಗ್ಮಿ ದೋಷಂಗಳ 
ನುಟೌದಿರ್ಪ್ರ್ವ ನುಡಿಯುಂ ಪುರುಳುಂ ಕಬ್ಬಮೆನಿಪ್ಪುದು. ಇದಆಕೊಳೆತ್ತಾ ನುಮೊಂದು 
ಬಟ್‌ಯೊಳಲಂಕಾರ ಮಿಲ್ಲದೊಡಂ ಕೊಜಿತೆಯಿಲ್ಲ... ”3 ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮ, 
ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಭಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಣೆ ಚತ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ, ಸದ್ಯಕಾವ್ಯ, ಗದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗದ್ಯ ಮತ್ತು 


ಸದ್ಯಗಳು ಸೇರಿದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಚಂಪುವೆಂತಲೂ, ಅದನ್ನೆ ೇ ವಸ್ತುಕವೆಂದೂ 


]. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ; ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ಪದ್ಯ 12. 
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೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ವಸ್ತು ಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವನೇ ವಿನಾ, 
ವರ್ಣಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಯಾದಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳ ನಿಷಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ 
ಕಾನ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆಲಂಕಾರಿಕರಾದ ಮಮ್ಮಟ, 
ವಿದ್ಯಾನಾಥ ಮತ್ತು ವಾಮನರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಆನಂತರ ವಾಮನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುವಾಗ 
ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರು ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಪಕ್ಷ ಎತಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. " ಇಂತಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಗುಣಂಗಳ್‌ ಮೂಣಕೇ ಸರಿಯೆ:ಂದು ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶದೊಳ್‌ ಮಮ್ಮಟಂ. ಪೇಲಟ್ದಂ; ಇರ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕೆಂದು ಪ್ರತಾನ ರುದ್ರೀಯ 
ದೊಳ್‌ ವಿದ್ಯಾನಾಥಂ ಸೇಟ್ವಿಂ; ಇರ್ಪ್ಸ್ರತ್ತುಂ ಗುಣಂಗಳೆಂದಲಂ ಕಾರ ಸೂತ್ರದೊಳ್‌ 
ವಾಮನಂಪೇಟಲ್ಡಿಂ; ಈ ಪಕ್ಷಂಗಳೊಳ್‌ ಓಜಃ ಪ್ರಸಾದ ಮಾಧುರ್ಯಗಳೆಂಬ ಮೂಲೇ 
ಗುಣಂಗಳೆ:ದೊಡೆ, ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಮಾದ ಶ್ಲೇಷ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಂಗಳ್ಳಿಳಿಯದೇ 
ಪೋಕುಂ; ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಗುಣಂಗಳಂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಪೇಟಜೆ, ಇರ್ಪ್ರ್ಯತ್ತು ನಾಲ್ಗುಂ 
ಗುಣಂಗಳೆಂದೊಡೆ, ವಿವೇಕಂ ತೋಅನು, ಅದಲಿಂ ಶಬ್ದ ಗುಣಂಗಳ ಪತ್ತು 
ಅರ್ಫ ಗುಣಂಗಳ" ಪತ್ತು ಎಂಬ ಪಕ್ಷಮೇ ಲೇಸು”1 ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಮನನ ಕಾವ್ಯಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗುಣಗಳು ಈ ರೀಕಿಯನೆಂದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಓಜಸ್ಸು, ಪ್ರಸಾದ, ಶ್ಲೇಷ, ಸಮತೆ, ಸಮಾಧಿ, ಮಾಧುರ್ಯ, 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯ, ಉದಾರತೆ, ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿ, ಇವುಗಳೇ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಗುಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಶಬ್ದ ಗುಣಗಳು ಹತ್ತು, ಅರ್ಥಗುಣಗಳು ಹತ್ತು, ಒಟ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ 
ಇಸೃತ್ತು ಗುಣಗಳು. ಶಬ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗಿ ಬರುವ ಓಜಸ್ಸಿನ ಆರ್ಥ 
ಹೀಗಿದೆ, “ ಪದ ಸಂದರ್ಭಂ ಬಿಗುಪಾಗಿರೆಯದು ಓಜಸ್ಸೆನಿಪುದು',೭ ಆದರೆ ಇದೇ 
ಓಜಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಥಗುಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅದರ ವಿವರಣೆ ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 
"ಅರ್ಥದೊಳ್‌ ಪ್ರೌ ಢಿಯಂಬಾಗಿಕೆ ಓಜಸ್ಸೆನಿಪುದು',3 ಆದರೆ ಶಬ್ದಗುಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಿರುವ ಓಜಸ್ಸು ಒಂದೇ; ಅರ್ಥಗುಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಓಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಐದು 
ಉನವಿಭಾಗಗಳುಂಟು, ಹೀಗೆಯೆ ಉಳಿದವುಗಳು. ಶಬ್ದಗುಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಥ, 


ಸಭಾ ಗಾ /)ಸಗಕಾಣಾಾಾ 
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ಅಜ ೧ ಣಾ ೫೦ । ರ 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೨% 


ಅರ್ಥಗುಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪೋಸಕವಾಗಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ಸ್ವತಃ ರಚಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಯ ಪದ್ಯಗಳು ವಿಷಯ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

" ರೀತಿ ಶಯ್ಯಾದಿ ನಿರೂಪಣೆ 'ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ನಾವು ಇನ್ನು ನೋಡಬಹುದು ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಾಗ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ವಾಮನನ ಮಕವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು, "ರೀತಿರ್ನಾಮ 
ಗುಣಶ್ಲಿಷ್ಟಸದ ಸಂಘೆಟಿನಾಮತ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
“ ಇಂತಪ್ಪ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗುಣಂಗಳುಳ್ಳ ಪದರಚನೆ ರೀತಿಯೆನಿಪುದು, ಇದು ಪಾಂಚಾಲಿ 
ಯೆಂದುಂ, ವೆ ದರ್ಭಿಯೆಂದುಂ, ಗಳಡಿಯೆ:ಂದುಂ, ಮೂಯಿಂ ತೆಅಂ',2 ದಂಡಿಯು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾ ತರ್ಕದ ವೆ ೈದರ್ಭಿ ಮತ್ತು ಗೌಡಿ ಎಂಬೆರಡು ವಿಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
` ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆನಂತರ ಅರತು ವೈದರ್ಭಿ, ಗೌಡಿ ಮತ್ತು ಎಚ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಠಿಣವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶ್ಲೇಷ ಪ್ರಸಾದಗುಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿ, ಓಜಃ ಕಾಂತಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಗೌಡಿ 
ಮತ್ತು ಮಾಧುರ್ಯ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಪಾಂಚಾಲಿಯ ರೀತಿ 
ಎಂಬ ವಾಮನನ ತತ್ವ ವನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 

" ರೀತಿ' ವಿಷಯೆ' ನಿರೂಪಣೆಯ ನಂತರ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು “ ಶಯ್ಯ' 
ಮತ್ತು " ಪಾಕ'ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುವಲ್ತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕನಾದ ವಿದಾ ನಾಥನ "ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ” 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿದ್ಯಾನಾಥನು ಹೇಳುವ * ಯಾ ಸದಾನಾಂ ಪರಾನ್ಯೋನ್ಯ 
ಮೈ ತ್ರೀ ಶಯ್ಯೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ? ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಇವನು ಹೀಗೆ. ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯ 
ತಾ ಚ “ಪದಂಗಳೊಂದಕ್ಕೊ ದು ಬೆರೆದು ನುಣ್ರಾಗಿ ಕೋಟ್‌” ಶಯ್ಕೆಯೆನಿಪುದು'.3 
“ಶಯ್ಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಉಪಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದೇ ಬಗೆ. ಆನಂತರ ನಿದ್ಯಾನಾಥನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ "ಪಾಕ 'ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದವಾದ ಅರ್ಥಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದೇ "ಪಾಕ; " ಅರ್ಥಗಂಭೀರಮಾಪಾಕಃ , ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವಿಧಗಳು : ದ್ರಾಕ್ಷಾಪಾಕ ಮತ್ತು ನಾಳಿಕೇರಪಾಕ, ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಾಗ, 
ತಾತ್ಕರ್ಯವನ್ನು ಊಹಿಸುವಾಗ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಂದವಾಗಿ ಶೋರುವುದೇ 
ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಸಾಕ. ಇದೆಷ್ಟು ಸುಲಭವೋ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲದ್ದು ನಾರಿಕೇಳ ಪಾಕ. 
ಅನಂತರ ತಿರುವು ಜಾಡು ಹು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕು "ರಿತು ವಾ ಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ವೃತ್ತಿ 


]. ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 
2, ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ಪುಟ 20 
3. ಅದೇ, ಪಟ 22 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ರುದ್ರಟನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ.. ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ 
ನಾಲ್ಕು ಉಸಭೇದಗಳು-ಕೈಶಿಕೀ, ಭಾರತೀ, ಆರಭಟೀ ಮತ್ತು ಸಾತ್ತತೀ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳು. ಮುಂಂದೆ ಶಬ್ದ ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ, ಶಬ್ದ ಗುಣಂ 
ಗಳಂ ಅರ್ಥಗುಣಂಗಳುಮನಂಳ್ಳೆ ಸಂದರ್ಭಂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶರೀರೆಮಾಗಿರ್ಪ್ಸುದು ಆದರ್ಶ 
ಅನುಪ್ರೂಸಯಮಕಾದಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಂಗಳ್‌ ಕಟಿಕ ಮಕುಬಾದಿ ಭೂಷಣಂಗಳಂ 
ತೊಂಡೊಂದವಯನವದಡೊಳಿಡೊ ಳ್ಳುವಡಿಸುಗಂ. ಉಪಮೋತ್ಸ್ರೇಕ್ಷಾದ್ಯರ್ಥಾಲಂ 
ಕಾರಂಗಳಿ" ಶೌರ್ಯ ವೀರ್ಯಾದಿ ಗುಣಂಗಳಂತಂಶರಂಗ ಮಾಗಿಯೊಳ್ಳು ವಡಿಕುಂ. 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಶಬ್ದಗುಣಗಳು ಆರ್ಥಗುಣಗಳು ಶರೀರವಿದ್ದಂತೆ, ಆ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
-ಕಾವ್ಯಶರೀರಕ್ಕೆ-ಅನುಪ್ರಾಸ್ಯ ಯಮಕ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳು ಕಿರೀಟಿ 
ದಂತೆ ಮಣಿ ಪ್ರಾೂಯವಾಗಿ ಉಪಮೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತೇಕ್ಷೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಾಲಂ 
ಕಾರಗಳು ಆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶೌರ್ಯ, ವೀರ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವತ್ತಾಗಿ ತಿರುವುಲಾರ್ಯನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಮುಂದೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿಭೇದಗಳಾದ ಅನ.ಪ್ರಾಸ ವ.ಶ್ರು ಯವ:ಕಗಳ 
ನಿರೂಸಣೆಯಿ:ಜಿ.  ಅನುಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಬಗೆಗಳು-ಛೇಕಾನುಪ್ರಾಸ,್ಮ 
ವೃತ್ಯನುಪ್ರಾಸ. ಯಮಕದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಮೂರು ವಿಧಗಳುಂಟು, ಸ್ವರಭೇದನಿಲ್ಲದೆ 
ಹಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಎರಡು ಪಾದದಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ಪಾದದಲ್ಲಿ, ಪಾದದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಆಥವಾ ಪಾದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದುಂಟು, ಹೀಗೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರೀತಿ, ಶಯ್ಯೆ, ಪಾಕ, ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸರಿಚಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಆಲಂಕಾ ರಿಕರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕರಣವೇ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥದ ಜೀವಾಳವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು, ಸು, 13ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರಲಹುದಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರಿಕ 
ಜಸುದೇವನು "ಚಂದ್ರಾಲೋಕ'ವೆಂಬ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಚಂದ್ರಾಲೋಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸುಮಾರು 16ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
ದೀಕ್ಷಿತನೆಂಬ ಆಲಂಕಾರಿಕನು ಚಂದ್ರಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಭಾಗ 
ವನ್ನೇ ಇನ್ನಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಬಂದಿನೆ. ಜಯದೇವನ) ತನ್ನೆ "ಚಂದ್ರಾಲೋಕ'ದಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿಕನ: ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವಾದ 
"ಕುವಲಯಾನಂದ?ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 





1. ಆದೇ, ಪುಟ 24 
೫. ಅದೇ, ಪುಟ 28 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೨೫ 


ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಕುರಿತ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅನ್ಸಯದೀ ಕ್ಷಿತನ “ಕುವಲಯಾನಂದ'ವು 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಪ್ರ ಪಮಾಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿಜಿಯೆನ್ನ ತುವ 

ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ "ಕುವ 
ಲಯಾನಂದ'ವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮೊದಲ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ವಾಮನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿ 
ತಿರುವುಲಾರ್ಯನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಳಿದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾರ ಮುಖ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಅಲಂಕಾರ ನಿಸೂನಣೆಸೆೇ ಹೊರತು ಸಮಗ ಗೃಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಪ ್ರ ತಿಪಾಡನೆಯಲ್ಲ' 3 
ಎಂಬ ಮಾತು ನಿಜ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವನು, ವಿವರಿಸುತ್ತಿರ.ವಾಗ 
" ಕುವಲಯಾನಂದ 'ಕೈೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಖುಣಿ ಸಾಗಿರುವ ಶಿರುಮಲಾರ್ಯನು, 
ಅಸಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಅವನು 
ಬುಧರೃಳಿ” ನೂಜಿವುರುಳ್ತೊ ಡವುಗಳಂ ಬೇಜಕಿಸೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದನವಜ ಭೇದಂಗಳುಮಂ'3 
RN, ಸೂಚ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ವೆ. ತೃತೀಯ ಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಇಂತೀ 
ಸ ಬಿಜ ವಳರ್‌ ಪೇಳ್ತ ರ್‌ ಎಂದು ವನಿಕ್ತಾಯ.ಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಸ ಕ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಎನೇ ಗುತ ನೂರು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ತತ್ಸೆಂಬಂಧವಾದೆ ಉಸಭೇದಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿವರಣೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. "ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಂಗಳುಂ ಉಪಮೋತ್ಸೇಕ್ಷಾದಿ ಭೇದಂಗಳಿಂ ಪಲವುಂ. 
ತೆಜಂಗಳಾಗಿರ್ಪುವುಕ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಸಮಾಲಂಕಾಂದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಎರಡು ವಿಭೇದಗಳುಂಟು ; ಪೂರ್ಣೋಸಮೆ ಮತ್ತು ಉಪ್ರ್ಪೋಪಮೆ, ಇಚಕ, 
ಧರ್ಮ, ಧರ್ನವಾಚಕ್ಕ ವಾಚಕೋಪಮೇಯ, ಉಸಮಾನ, ವಾಚಕೋಪಮಾನ, 
ಧರ್ಮೋಪಮಾನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮೊೋಗಮಾನ ವಾಚಕ ಲುಪ್ತ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂಬ ಆರು 
ವಿಭೇದಗಳು "ಲುಪ್ರೋಪಷಮೆ'ಯಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ವವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನಿನ್ವಯಾಲಂಕಾರ 
ಮತ್ತು ಉಸಮೇಯೋಪನವೆ:ಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿತವಾದ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಆ ಮುಂದೆ ಪ್ರತೀಪಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಆದರ ಉಪ 
ಭೇದಗಳು. ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರ ಸುಸು ತ್ರುವ ದ ಮೇಲೆ ಆರು ರೀತಿಯನ್ನೊಳ 
MEE ಅದೇ, ಪುಟ 2 
2. ಡಾ.ಕೆ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯತತ್ವ : ಪುಟ 68. 
3. ಅ.ವೀ.ಚ, ಪುಟ 4 " ಸಕ್ಕದದಿಂ ಲಕ್ಕಣಮಂ 1 ಲಕ್ಕಮನೊಳ್ಗನ್ನಡಂಗಳಿಂ 

ವಿವರಿಸಿದಂ ' ೫-4 ಎಂದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
4. ಅದೇ, ಪುಟ 139 
5, ಅದೇ, ಪುಟ 33 


ನ್ನ ತೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗೊಂಡ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವನ್ನು ತಿರ:ಮಲಾರ್ಯನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಭೇದ 
ಶಾದ್ರೂಪೃಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಅನುಭಯ ಭೇದ ನ್ಯೂನಭೇದ, ಅಧಿಕಾಭೇದ 
ಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ ; ಅನುಭವತಾದ್ರೂ ಪ ನ್ಯೂನಶಾದ್ರೂಸ್ಯ, ಅಧಿಕತಾದ್ರೂ; ಪ್ಯ 
ಗಳೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮೂರು ವಿಧ, ಹೀಗೆ ರೂಪಕಾಲುಕಾಂಗಳ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ ಬಂದಿದೆ. 
ಪರಿಣಾಮಾಲಾಕಾರ, ಉಲ್ಲೇಖಾಲಂಕಾರ, ಮ್ಯಕಿಮದಲಂಕಾರ, ಭ್ರಾಂತಿ 
ವ:ದಲಂಕಾರಗಳು ಆನಂತರ 'ನಿವರಿತವಾಗಿರ: ವ ಜಲಂ ಗಳು: "ಅಪಹ್ನ ವಾಲಂಕಾರ 
ಮಾಟುಂ ಶೆಜಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶುದ್ಧಾಪಹ್ನುತಿ 

ಕಾರೆಣೂಸಹ್ಮುತಿ, ಪರ್ಕಸ್ತಾ ಸಹ್ಮುತಿ, ಭ್ರಾಂತಾಪಹ್ನು ತಿ, ಫೇಕಾಸಹ್ನು ತಿ ಮತ್ತು 


ಕೈತವಾಸಹ್ನುತಿಗಳ ಈ ಆರು ವಿಭೇದಗಳು. 


ಉಪಮೇಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪವತಾನದ ಸಾದ ಶ್ಯವಿದ್ದ ಕ್ಕೆ 
ಅದು ಉಸಮಾನವೆಂದೆಣಿಸಿ ಉತ್ತ ಶ್ಲೆಯಾಗುತ್ತ ಐತೆ ಇದನ್ನೇ ತಿಶುಮಲಾರ್ಯನು 
ಉತ್ತೈ್ರೇಕ್ಷಾಲಂಕಾರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಇವುಗಳ ಆರು ವಿಧಗಳುಂಟು; 
ಉಕ, ಅನುಕ್ತವಸೂ ತತ್ರ್ರೇಕ್ಷೆ ಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧೆ, RH ಅಸಿದ್ಧ ರಾರಣೋತ್ರ್ರೇಕ್ಷೆ 
ಗಳು ತ್ತ ಸಿದ್ಧ ಅಸಿದ್ದೆ ಫಲೋತ್ರ್ರೇಕ್ಷೆಗಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ತೋಳು; ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೆಂದರೇನು?-ಇದರ ವಿವರಣೆಯನು 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ್ಕ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಉಸಭಾಗಗಳಾದ 
ರೂಸಕ, ಸಾಸಹ್ನ ವ್ಯ ಭೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ, ಅಸಂಬಂಧ ಅಕ್ರಮ, ಚನಲ ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತಾತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆನಂತರ ಸಮಯೋಗಿತಾ 
'ಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಅದರ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ದೀಸಕಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಆ ಮುಂದೆ ತಿರುಮುಲಾರ್ಯನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
“ತ್ರಿವಿಧಂ ದೀಸಕಾ ವೃತ್ತ? ಶಬ್ದಾವೃತ್ತ್ವಿ ಅರ್ಥಾವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಉಭಯಾ 
ವೃತ್ತಿದೀಪಕಗಳೇ ಈ ಮೂರು ವಿಧಗಳು, ದೃಷ್ಟಾಂತಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ 
ವಸ್ತೂ ಸಮಾಲಂಕಾರಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿವರಿತವಾಗಿವೆ, 


ಉನಮಾನ ಮತ್ತು ಉಪಮೇಖಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಎಂದು ಆರೋಪಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದೇ ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರದ ಲಕ್ಷಣ. ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವೃತ್ತಿ, ಸದಾರ್ಥ ವೃತ್ತಿ, 
ಅಸದರ್ಥ ಬೋಧನ ಮತ್ತು ಸದರ್ಥ ig bE ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ, ನಾಲ್ಕು ಭೇದಗಳ:ಂಟೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವ್ಯ ತಿರೇಕ್ಕ ಸಹೋಕ್ತಿ , ನಿನೋಕ್ತಿ, 


ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ಪರಿಕರಾಲಂಕಶಾರ ಮ ಶ್ರ್ಕು SWE Er ವಿವರಗಳು, 


ಬಂದಿವೆ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗಳು ನಾನಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವೆಂದಂ ಹೆಸರು 


ಶ್ಲೇಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಗಳುಂಟು; ವರ್ಣಶ್ಲೇಷೆ ಅವರ್ಣಶ್ಲೇಷೆ ಮತ್ತು ಉಭಯ 
ಶ್ಲೇಷೆ, ಹೀಗೆ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ಕ 


ಅಪ್ರ ಸ್ತು ತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸುತ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದು ಅಪ್ರಸು ತ ಪ್ರಶಂಸೆಯೆಂದೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 
"ಮುಂದೆ ಐದು ವಿಧವಾದ ಬಗೆಗಳ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಸ್ರಸ್ತುತಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು 
ಎರಡು ಎಗೆಗಳುಳ್ಳೆ ಪರ್ಯಾ ಯೋಕ್ತಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಆ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
“ಒಂದು ವಸ್ತು ವನ್ನು ನಿವ ನೆಪದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವುದು ವ್ಯಾಜಸ್ತು ಕಿಯೆಂಜಿನಿಸು 
ತ್ರದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ನಿಂದಿಸುವುದು ವ್ಯಾಜ 
ಸಿಂದೆಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇನೆರಡೂ ಆ ಮುಂದಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಅನಂತರ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ 
'ಅಮೇಲೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಆರು ಬಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಭಾವಾಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಶೇಸೋಕ್ತಿ, ಅಸಂಭವಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಅಸಂಗಶ್ಯಾ 
-ಲಂಕಾರಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಜೊತೆಗೂಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕು ) ದಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಜೊತೆ 
ಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಜಾರ ಚಾರ ದೆ ಎಂದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ವರ್ಣಿಸ:ತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭೇದಗಳುಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
`ಜೊತೆಗೂಡಿಸಲು ಆಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಹಾಗೆ ಜೊತೆಗೊಳಿಸಿ 
ವಿವರಿಸಿದರೆ'ಅದು ಸಮಾಲಂಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಮಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
'ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ವಿಭೇದಗಳುಂಟು, ವಿಚಿತಶ್ರಾಲಂಉಾರ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆ ಆ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಅಧಿಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
'ಬಗೆಗಳುಂಟು, ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ ಒಂದರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಹಾಯವಾದರೆ ಅದು ಅನ್ಯೊ ನ್ರಾಲಂಕಾರವೆಂದೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ: 
-ವಿಶೇಷಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಅದರ ಮೂರು ನಿಭೇದಗಳನ್ನು ಅನಂತರ ನಿವರಿಸಿದಾ ಫೆ. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ ಆ ವಸ್ತುವಿ 
ನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಸಗುವುದು ವ್ಯಾಘಾಶಾಲಂಉಂದ 
"ಲಕ್ಷಣ. ನ್ನ ಎರಡು ವಿಭೇದಗಳುಂಟು, ಗುಂಭಾಲಂಕಾರ, ಏಕಾವಳೀ 
ಅಲಂಕಾರ, ಮಾಲಾದೀಪಕಾಲಂಕಾರ, ಸಾರಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಯಥಾಸಂಖ್ಯಾ 
`ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಆನಂತರ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 


ಒಂಡದುವಸ್ತು ತಾನು ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ನಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೇರೆ ಒಂದು 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರ್ಯಾಯಾಲಂಳಾರದ ಲಕ್ಷಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರಡು ರೀತಿಗಳುಂಟು, ಕರಿಯನಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪಡೆದುದನ್ನು ಪರಿವೃಶ್ಯಲಂಕಾರ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ED ವಿನಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ 


'ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಗುಣದ ಆರೋಪಣೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸರಿಸಂಖ್ಯಾ 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಲಂಕಾರ, ವಿಕಲ್ಫಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಎರಡು ವಿಭೇದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಮುಚ್ಚಯಾ 
ಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ಮುಂದೆ ವಿವರಿತವಾಗಿದೆ, 

ಕಾರಕದೀನಸಕಾಲಂಕಾರ, ಸಮಾಧ್ಯಲಂಕಾರ್ಕ ಪ್ರತ್ಯನೀಕಾಲಂಕಾರ, ಕಾವ್ಯಾರ್ಥಾ 
ಸತ್ಯಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತಿರುವುಲಾರ್ಯನು ಆನಂತರ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಫೆ. ಕಾವ್ಯಲಿಂಗಾ 
ಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿ ಉಂಟು. 1]. ಪದಾರ್ಥ ಹೇತ:ಕ ಮತ್ತು 2. ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ 
ಹೇತುಕ. "ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಶೇಷಂಗಳಂ ಪೇಟ್ಹುದು ಆರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಂ ಎಂದು. 
ಅರ್ಥಾಂಶರನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಎರಡು ಬಗೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿಕಸ್ವರಾಲಂಕಾರ ಪ್ರೌಢೋಕ್ತ್ತ್ಯಲಂಕಾರ, ಸಂಭಾವನಾಲಂಕಾರ, ಮಿಥ್ಯಾಧ್ಯವ 
ಸಿತ್ಯಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಲಲಿತಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಆನಂತರ ನಾವು 
ನೋಡಬಹುದು. ಪ್ರಹರ್ಷಣಾಲಂಕಾಂದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಗಳುಂಟ:. ವಿಷಾದ 
ನಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಉಲ್ಲಾ ಸಾಲಂಕಾರೆಗಳು,, 
ಅವಜ್ಞ್ಞಾಲಂಕಾರೆ, ಅನುಜ್ಞಾ ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಆ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಗುಣವನ್ನು ದೋಷವೆಂದು, ದೋಷವನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು 
ಲೇಶಾಲಂಕಾರ, ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುಬೀ ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರ. ರತ್ನಾವಳಿ ಆಲಂಕಾರವು ಆ. 
ಮೇಲಿನ ಅಲಂಕಾರ, ಒಂದು ವಸ್ತು ತನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೊಂದರ 
ಗುಣವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಆದು ತದ್ಗು ಗುಣಾಲಂಕಾರ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ. 
ಗುಣ ಬೇರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದರೆ ಅದು ಪೂರ್ರರೂಪಾಲಕಾರೆ. 
ಪೂರ್ವ, ಅಪೂರ್ವ ಎಂಬ ಎರಡ. ವಿಭಾಗಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಒಂದು 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಯೂ ಕೂಡ ಆದರ ಗುಣವನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಆದು. 
ಅತದ್ಗುಣಾಲಂಕಾರದ ಲಕ್ಷಣ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ವಸ್ತು ತನಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಶಾನು ಬೇರೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಮೀಲಿಶಾಲಂಕಾರವಾಗತ್ರದೆ 

ಸಾಮಾನ್ಯಾಲಂಕಾರ, ಉನ್ಮೀಲಿತ, ವಿಶೇಷಕ, ಗೂಢೋಶ್ರುರ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ನುಡಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಹೇಳ.ವುದು ಮತ್ತು ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದೊಂದ್ಕು 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಚಿತೊ ತ್ತರಾಲಂಕಾರ ಕೂಡಿದೆ. "ಒರ್ವಥಿಂಗಿತಮಂ. 
ಪಿಳಿ, ಫೆಜತೊರ್ತನುಂ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಮಾಗಿ ಚೀಷೆ ಶೈ ಗೆಯ್ಯೇಯದು ಸೂಕ್ಶ್ಮ್ಮಾಲಂಕಾರಂ'. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಲಂಕ:ರವನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಹಿತಾಲಂಕಾರೆ, 
ವ್ಯಾಜೋಕ್ಸ್ಯಲಂಕಾರ, ಗೂಢಥೋಕ್ತ್ಯ್ಯಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

" ಕ್ಲೇಷದಿಂ ಗೂಢಮಾದರ್ಥಮಂ ಕವಿ ಬಯಲ್ಲೆಯ್ಯೈೇಯದು ನಿವೃತೋಕ್ತಿ 


ಯೆನಿಪುದು,' ಇದು ವಿವೃತೋಕ್ತ್ರಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದ ವೃತ್ತಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ: 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿವಂ ವೀರಚರಿತೆ ಶ್‌ 


ಎರಡು ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಯದೇವನು ತನ್ನ ಚಂದ್ರಾಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎರಡ; ವಿಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆ ಮುಂದೆ ಯುಕ್ತ್ಯಾಲಂಕಾರ, ಲೋಕೋಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಛೇಕೋಕಿ ಗಳ ಏವರಣೆ ಬಂದಿವೆ. 
| " ಶ್ಲೇಷದಿಂದಾಡೊಡಂ ಕಾಕುಸ್ವರದಿಂದಾದೊಡಂ ನುಡಿಗಳ್ಳೆ ಪೆಜತೊಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯಮಂ ಕಲ್ಪಿ ಪುದು ನಕ್ರೋಕ್ಕಿಯೆನಿಪುದು', ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ 
ಗಳುಂಟು, ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಜಾತಿ, ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳ ನೆಲೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದೇ 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯ. ಉದ್ದೇಶ, ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದದ್ದನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ 
ಬರುವುದನ್ನಾ ಗಲೀ ರಸಾವೇಶದಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಭಾವಿಕಾಲಂಕಾರದ 
ಲಕ್ಷಣ, ಉದಾತ್ರ್ವಾಲಂಕಾರವು ಎರಡು ವಿಭ್ಛೇದದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ಗಳಾದ ಶೌರ್ಯೋದಾರ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು  ಅತ್ಕುಕ್ರ್ಯಾಲಂಕಾರ. 
ಕೌರ್ಯೋತ್ಯುಕ್ತಿ, ಔದಾರ್ಯೋತ್ಯ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೆಂದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳುಂಟು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ನಿರುಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರ, * ಪ್ರತಿಷೇಧ : ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಯ ನಿಷೇಧಸ್ಯಾನು ಕೀರ್ತನಂ ' 
ಎನ್ನು ವ ಮಾತಿನಿಂದ ಪೃತಿಷೇಧಾಲಂಕಾರದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು, 
ವಿಧ್ಯಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ,ಎರಡು ರೀತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರಣಾಲಂಕಾರಗಳು 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳು, 

ಹೀಗೆ ಸ್ತೂಲವಾಗಿ, ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಕುವಲಯಾನಂದಕಾರನಾದ 
ಅಗ್ರಯ್ಯದೀ ಕ್ಷಿತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಆತನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದು ನೂರು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಬಗೆಯನು 


ನಾವು ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು ನವೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಈ 
ಮುಂದೆ ನೋಡಬಹುದು. 

ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಏಳು ರಸಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಎಂಟು ಪ್ರಮಾಣಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಹದಿನೈದು 
ಅಲಂಕಾರಗಳು ನವೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತಹವು. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. “ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣಜೂಳ್‌ ಪೊಸಬಿಜ್ಞೆ ವಳರ್‌ ಸೇಟ್ವುದಂ ಪದಿನೈದುಮಲಂಕಾರಂಗಳೊಳವು”1 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. * ರಸವಶ್‌, ಫ್ರೇಯಃ, 
ಊರ್ಜಸ್ವೀ, ಸಮಾಹಿತಂ, ಭಾವೋದಯಂ, ಭಾವಸಂಧಿಿ, ಭಾವಶಬಳಂ ಎಂದು 
ರಸಾಲಂಕಾರಂಗಳೇಟುಂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ, ಅನುಮಾನಂ, ಉಸಮಾನಂ, ಶಬ್ದಂ, 
ಅರ್ಥಸತ್ತಿ, ಅನುಸಲಬ್ಸಿ, ಸಂಭವಂ, ಐತಿಹ್ಯಂ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಾಲಂಕಾರಂ 


ಬಾಸ ಮಮವಾಮಿನನವವಿ 
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೩೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
(2 


ಗಳೆಂಟಿಂ ಕೂಡಿ ಸದಿನೈ ದುಮಲಂಕಾರಂಗಳ್‌'.3 ಹೀಗೆ ನವಿನಾಲಂಕಾರಿಕರು: 
ವಿವರಿಸಿದ ಆಲಂಕಾರಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಇವನು ಪುನಂ" ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಆಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ರಸವದಲಂಕಾರವೇ ಮೊದಲನೆಯದು, ಆನಂತರ 
ಪ್ರೇಯೋಲಂಕಾರ, ಊರ್ಜಸ್ವ್ಯಲಂಕಾರ, ಸಮಾಹಿತಾಲಂಕಾರ, ಭಾವೋದಯಾ 
ಲಂಕಾರ, ಭಾವಸಂಧಿ, ಭಾನಶಬಳತ್ವಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿವರಣೆ ಬಂದಿವೆ. “ಚಕ್ಷುರಾ 
ದೀಂದ್ರಿಯಂಗಳಿಂದೆ ಅರ್ಥಮಂ ನೆಲೆಗೆಯ್ದುದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾ 
ಲಂಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅನುಮಾನಾಲಂಕಾರ್ಕ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾಸಶ್ಯಲಂಕಾರದ ವಿವರಣೆ ಆನಂತರ 
ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. "ಕಂಡುದಾದೊಡಂ ಕೇಳ್ದುದಾದೊಡಮೊಂದು ವಸ್ತು ಪೆಜಿತೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡದೆಂಬ:ದಜಕಿಂದಾ ಸೆಜತೊಂದ. ವಸ್ತುವಂ ಕಲ್ಪಿ ಪುದರ್ಥಾಪತ್ಯ 
ಲಂಕಾರಂ.” ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಸ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸುವುದು ಅನುಪಲಬ್ಬಿ ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸ.ತ್ಮದೆ. ವಸ್ತು 
ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭವಾಲಂಕಾರವಿರುತ್ತದೆ, ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಅದು. 
ಐತಿಹ್ಯಾಲಂಕಾರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಹದಿನ್ಸೈೆದು ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ 

_ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ್ರಿ, ಸಂಕರಗಳೆಂಬ ವಿಭೇದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಿ, ಸಂಕರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು * ಇಂತೊಂದೊಂದಲಂಕಾರಂಗಳ್ಲೆ ಲಕ್ಷಣೋ 
ದಾಹರಣಗಳಂ ಬೇಲ್‌ ಮೇಜ್‌ ಪೇಟ್ದು ಬಟಕಿಕ್ಕೆ ಸಲವುಮಲಂಕಾರಂಗಳ ಬೆರಕೆಗಳು 
ಬಗೆಯಂ ಪೇಟಂ, ಆ ಬೆರಕೆ (೧) ಸುಸೃಷ್ಟ್ರಿಯದುಂ (೨) ಸಂಕರುವೆಂದುವೆ:ರಡುಂ 
ತೆಳಿ' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ಪುಟವಾದ ಭೇದಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಬೆರತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಈ ಸಂಸೃೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಭೇದ 
ಗಳುಂಟು, ಹಾಗೆಯೇ, ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಭೇದಗಳಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಬೆರಕೆ ಸಂಕರವೆನಿಸು 
ತ್ತ ದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಗಳುಂಟು, (೧; ಅಂಗಾಂಗಿ ಸಂಕರ, (೨) ಸಮ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಕಾರ (೩) ಸಂದಿಗ್ಗ ಸಂಕರ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಾಗಿ (೪) ಏಕ 
ವಾಚಕಾನುಸ್ರವಿಷ್ಟಸಂಕರಗಳು. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನವೀನಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ವಿರೂಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಚಂದ್ರಾಲೋಕವನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ *"ಕುವಲಯಾನಂದ'ವನ್ನೇ 
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ತಿರುವಂಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೩೧: 


ಕಿರುಮಲಾರ್ಯ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದನ್ನು-_ಅನುವಾದಿಸಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಸವ್ಮತವೇ--ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅನ.ವಾದಗ್ರಂಥವೆಂದಾಗಲೀ, ಹೊಸ 
ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದಾಗಲೀ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. 
ಏನಿದ್ದರೂ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೊಕಿಯಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ 
ಸ್ಮತಿರೂಪವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಮೈ ಸೂರು ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು . 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆ ಬರುವುದೆಂದು ನಾವು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ಷೆ. 
11] 

ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವನೆಂದು ಈ ಹಿಂದಿಯೇ ಹೇಳಿತಪ್ಪೆ. ಈಗ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು--ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ--ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 

ಮೈೈಸೂರು-ಮರಾಟ5, ಮೈಸೂರ. ಇಕ್ಕೇರಿಯವರ ಸ್ಟೇಹೆ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಹಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಮರಾಟಓರು, ಇಕ್ಕೇರಿಯ:ವರೇ ಪ್ರಬಲ 
ಶತ್ರುಗಳೆ ದರೂ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡ್ಯರು ಮಧುರೆ ನಾಯಕ ಮುಂತಾದ ಚಿಕ್ಕ 
ಪುಟ್ಟ ರಾಜರೂ ಮೈ ಸೂರಿನ ವಿರುದ್ಧ ಸುಕ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನು ದಕ್ಷ 
hi ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ನ: ರಿತವನಾದ್ಧರಿಂದ ತನ್ನ 
ಶತ್ರುರಾಜ:ನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಶಕಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿಶು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಪ್ರತಿಮ 
ವೀರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ-ಪ್ರ ಶಂಸೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾ 
ಗಿದೆ ಅವನ ಚಾತ್ರ ಕ ನಿರೂಪಣೆಗಳು, 

ಮೊದಲು ವೊ ಸೂರೆ ಮರಾಟರ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು. ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬಹುದು. ವರಾಟರ ದಳಪತಿಗಳಾದ ಯಶವನಂಕರಾನ್‌, ಜೈ ತಜಿ, ದಾದಜಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮೈಸೂರು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕಾಕಃ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ವ್ಯ 

ee ದಳಪತಿಯಾದ ದಾದಜಿ ಕಾಕಡೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜನ ಕೈಯ 
ಖಡ್ಗ . "ಒಲೆಯುತ ಲೀಲೆಯೊಳ” ಕರಚಮತ್ಫುತಿಯಿಂ' ತೆಗೆಯಿತೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ.3 ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದಳಪತಿಯಾದ ಜೈತಜಿಯ ಕತೆಯೂ ಇದೇ ತೆರನಾದುದು. 
" ಮಲೆತಂ ಜೈತಜಿಯ ತಕ್ಕುಜೊಳ್ವಡೆವಳಂಗುರ್ಬೆಟ್ಟು ಮೆಲ್ವಾಯ್ದಪಂ... 
ಇಂತಹನನು ಕಲಿಯಾಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಇದಿರು ಬಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೃ 





1. ಅದೇ, 1-23 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಜೈ ತಜೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜನು 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದನು,1 ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲದೆ ಯಶವಂತರಾಯ ಸ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಟೆ 
ವಮರಾಟರ ದಳಪತಿಯು ಚನ್ನಬಸವನಾಯಕನೊಡನೆ ಒಳಸಂಚು ಹೂಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಶವಂತರಾಯ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು, ಇದನ್ನು 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಸರಿಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಿವರಸಿದ್ದಾ ನೆ. “ವ:ಹಿಶೂರವರ್‌ ಮೂಗಂ 
ಕೊಯ್ದರೆಂದು ಪೇಟದೆ ಅವರಂ ಗೆಲ್ವುದರ್ಕೆ ತಾನೆ ತನ್ನ ಮೂಗಂ ಕೊಯ್ದು ಭವಾನಿ 
ಗೇಜ್‌ಸಿದನೆಂದು ಪೇಟ್ತು...?8 ಶಿವಾಜಿಯ ವ.ಲತಮ್ಮನಾದ ಏಕೋಜಿಯೂ ಕೂಡ 
ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು.4 ಹೀಗೆ ಮರಾಟರ 
ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನೆದುರು ಯಾವ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೂ 
ಬಾರದೇ ಹೋಯಿತು “ಮರಾಟರು ಡಿಳ್ಳಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದರೂ :ಚಿಕದೇವನ ತಳ್ಳಿಗೆ 
ಬಾರದೆ ಹೋದರು? ಹರಜಿ, ಜೈತಜಿ, ಮುಂತಾದ ಮರಾಟರು ಧರ್ಮಪುರ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಶ್ರಮಿಸಿದರೂ ಮೈ ಸೂರಿನವರ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ಎದುರು ಏನೂ ನಡೆಯದಾಯಿತು.* ಹೀಗೆ ಮೈಸೂರಿನವರ ಕೈ ಮೇಲಾಯಿತು. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಮರಾಟರ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರಿನವರು 
ಜಯಗಳಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಚಾರಿತ್ರಾ 5೦ಶೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಸುಕ್ರಿ ವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ, ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರಾಟ” ಬಗ್ಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಶಂಸೆಯ ME ಮೈ ಸೂರಿನವರ ಸರಾಕೃಮ ವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ನವ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 


ಮೆರಾಟರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೆಳದಿ-ಇಕ್ಕೇರಿಯವರ ಸಂಬಂಧ ಮೈ ಸೂರಿನವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರಲಿಲ್ಲ ರಾಣಿ ಚೆನ್ನಮ್ಮಾಜಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದ 
'ಯಾಕ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮೈಸೂರಿನವರೊಂದಿಗೆ ಕದನಕ್ಕೆ 
ಸಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ? ಇಕ್ಕೇರಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕೆಯ 


ದೆಳನತಿಯಾದ ಚನ್ನ ಬಸವಶೆಟ್ಟಿ, ಕೋಳಿವಾ fF ಸ ರಸಯ್ಯ (ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ), 


ಆದೇ 2-19 

ಅದೇ, 3-123 

ಅದೇ, 3-166 

ಅದೇ, 3-101 

ಅದೇ, 3-197 

ಅದೇ, 3-113, 136, 139, 143, 4-11 ಇತ್ಯಾದಿ. 
History of Mysore: Page 313. 


ad 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೩,5, 


ಐಗೂರಿನ ಕೃ ಸ್ಥ ಸೃ ನಾಯಕ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ದಳಪತಿಗಳೆ* ವೆಣದಲಾಡವರು 
ಮೈಸೂರಿನ ವಿರುದ "ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂಡರು.1 


ಬ್ರ | 
ಸುಮಾರು ಕಿ, ಶ. ೧೬೯೫ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳೂ *ಸೆರ್ಬಾಲೆ 
ಯೂರ ಮುಂದಣ ವಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತವು, ಹೆಬ್ಬಾ ಲೆ (ಪೆರ್ಬಾಲೆ) ಆರಕಲಗೂಡಿನ 
ಸವಿತಾಪದೆ ಸ್ಥಳ. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ 'ನೀಂಟಿರಾಯ ಮತ್ತು ಇಕ್ಕೇರಿ 
ಯವರ ರಾಮಬಾಣಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳು ಪ್ರಮಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದವು.3 
"ಸಮರಕ್ಕೆ ರಾಮಬಾಣಂ ಸಮನಿಸಿ'*ಕೊಂಡು ಇಕ್ಕೇರಿಯವರು ನಿಂತರು. “ನಡೆದು 
ಮಹಿಶೂರ ಭಟಿರ್‌ ಕಡಿವಿನಮಾ ಚನ್ನೆಬಸವ ಕೊಪ್ಪಾನಕೊಳಂ ಫೆಡಸಾರ್ದರು: 
ಚನ್ನಬಸವ ಮತ್ತು ಯಾಕೂಬಖಾನ (ಕೂಪ್ಕಾನ್‌')ರು "ಒಂದಾನೆಯೇಜ್‌್‌ ಬರ್ಪಿನಂ 
ಮಹಿಕೂರಭಟರಿಟ್ಟ ಗುಂಡುಂ ತಾಕಿ ಬೀಟ್ವನಂ',6 ಚನ್ನಬಸವನು ಶಾನೇರಿದ ಆನೆ 
ಯಿಂದ ಧುಮುಕಿ “ಪಲ್ಲಂ. ಮುರಿದು' ಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 
ಹೀಗೆ * ಕೆಳದಿಯ ಪಡೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತು.? “ಇದಜೊಳ್‌ ಅಜಿಕಕಲ್ಲೂಡ 
ಸನಿಯದ ಸೆರ್ಬರೆಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಬಯಲ ಪುಯಿಲೊಳಿರ್ಕೇರಿಯವರ ದಟಿಮಂ 
ಗೆಲ್ಬವರಾನೆಗಳಂ ಕೊಂಡರು',8 ಇಕ್ಕೇರಿಯ ಜೊಮ್ಮರಸಯ್ಯನು ರಣರಂಗದಿಂದ 
ತಲೆತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಮೈಸೂರಿನವರಿಗೆ ಜಯಲಭಿಸಿತು. ಇಕ್ಕೇರಿಯವರ 
ವಸುಧಾಕೆಯೆಂಬ ಗಡಿಕೋಟಿಯನ್ನೂ “ಸುರಿವಪಣದ ರಾಸಿಯುಂ...ಕೆಳದಿಯ ದೊರೆ 
ತನಕ್ಕೆ ಮಹಾಪ್ರಧಾನನೆನಿಪ್ಪ ಮರಿಯಪ್ಪ ಸೆಟ್ಟಿ ಪೊಜಗಿರ್ನ ವಸ;ಧಾರೆಗೆಳಸಿಯೊಳ 
ಬೊಕ್ಕಸದೊಳಿರ್ಪ ವಸುಧಾರೆಯಂ ನೀೀಗಿದನ್‌'.? ಹೀಗೆ ಇಕ್ಕೇರಿಯ ಆರಸನಾದ 
ಬಸವಪ್ಪ ನಾಯಕನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿದು ಚಿಕ್ಕದೇವನು ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಮೆರೆದನು. 


ಹವಾಮಾನವು 


1, ಅವೀಚ: 111-162, 104, 125, 163, 169, 174 
[ಇದಜಕೊಳ್‌ ಕೋಳಿವಾಡದ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯನ ಬಗೆಯವರ್‌...] 
111-174 ಇತ್ಯಾದಿ, 


2, ಅ.ವೀಚ :111-48 
3. ಅದೇ 111-104 
4, ಅದೇ 111-91 
"5. ಅದೇ 111-90 
6. ಅದೇ 111-146 
7. ಅದೇ; ಕೆಳದಿಯ ಪಡೆಮುಜ್‌ದು ಪಲವುಮಾನೆಕುದುರೆಗಳುಮೆಮ್ಮ ಕೈ 


ಬಸಮಾದುದು...11]-141, 

8 ಅದೇ 111-92 

9, ಅದೇ 111-112 

*ಬಿದಿರೂರವನೋ ಅವರ್ಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಬಂದ: ಚಿಂತನಕಲ್ಮುಂತಾದ ಪಾಳೆಯಗಾಜಿ 
ರೊಳೊರ್ವನೋ ಎಂಬ ಸಂದೆಯದಿಂ...iv-5. 
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ಇಕ್ಟೇರಿಯ ಅರಸನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದ ಅರಕಲಗೂಡಿನ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರನಾಯಕ್‌ 
ನನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೧೬೭೪ರಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಆತನಿಂದ ಅರಕಲಗೂಡನ್ನು 
ವಶನಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹೆಬ್ಬಾಲೆಯ ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೃಷ್ಣಸ್ಪನಾಯಕನು 
ಇಕ್ಕೇರಿಯವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ಆದರೆ ಹೆಬ್ಬಾಲೆಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತನ್ನ ಅಸುವನ್ನೇ ನೀಗಬೇಕಾಯಿತು. : ಹೀಗೆ ಅರಕಲಗೂಡಿನ ಆಸೆ ಅಳಿಯಿತು.! 

ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮಧುರೆಯ ಜೊಕ್ಕನಾಥ 
(ಜೊಕ್ಕಲಿಂಗ) ನಾಯಕನು ಮೈಸೂರಿನೊಡನೆ ಕದನವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮೈಸೂರನ್ನು ವಶನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಆದಕೆ 
ಚಿಕ್ಕದೇವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಮಧುರೆಯವರ ಅನೇಕ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. "ಸಟ್ಟಂಗೊಳುತಪ್ರತಿಮಂ ಮಟ್ಟಿಟ್ಟಿಂ ಮಧುಕೆ ಕೆಟದಿ 
ದೊರೆಗಳ ಬಲ್ಬಂ'* ಎಂದು : ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚಿಕ್ಕದೇವ 
ರಾಜನು ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಮಧುರೆಯ ಜೊಕ್ಕನಾಥನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದನು, 
ಚೊಕ್ಕನಾಥನು ತನ್ನ ದಳಸತಿಯಾದ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಮ ನಾಯಕನೊಂದಿಗೆ ಶಾದೆ 
ಮಂಗಲದ ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು. " ಮಧುರೆಯ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಂ 
ಪ್ರಧಿತಂ ಸರಿಸಾಟಿಯಾ, ಕಿರೀಟಿಗೆ ಮತ್ತಂ ಪ್ರಥನಡೊಳಪ್ರತಿಮಭಟರ್‌ ಮಧುವನ 
ದಿಂದಟ್ಟಿ ನೆಟ್ಟ ನಾದನಪಾರ್ಥಂ? ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ,3 ಅಗ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಧುರೆಯ ನಾಯಕನು ಸೋತು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದನಲ್ಲಜೆ, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳಾದಿಯಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕದೇವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೬೯೮ರ ವೇಳೆಗೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಪಾಳೆಯಗಾರರು ಈತನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಕಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಈುರಿತು 
ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಮುತ್ತಿನ ಸರಮಂ ಕೆಂದಳ 
ದೊತ್ತಿ ನೊಳಿಟ್ಟಿ ಅಗಿ ನಿನಗೆ ಸಾಮಂತನೃಸರ್‌ ಮತ್ತದನೆ ಪದ್ಮರಾಗಂ ಗೆತ್ತಚ್ಚರಿ 
ವಡುವರೊಡನೆ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರಾ!”4 

ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೧೭೦೦ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು ಮತ್ತು ಮಲಬಾರ್‌ 
ಪ್ರೂಂತಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ದೇವನು ಗೆದ್ದು ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಕಪ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು : | 
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1. ಅದೇ 111-21 “ ಅರಕಲ್ಲೂಡು ಮಂತ್ರಿ ಐಗೂರ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಪನಾಯಕನನಿಜ್‌ದಂ 
ಕೆಡಪಿಡರ್‌...'IV-9 

2. ಅದೇ 111-58 

3, ಅದೇ 111-63, 88, 78 

4, ಅದೇ 111-152 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೫೩ ' 


ಪಡುವಣ ಮೂಡಣ ತೆಂಕಣ 

ಗಡಿಗೋಂಟೆಯ ಕಾಪುಗೊಂಡ ಸರವ 
ಕಡೆಯ ಕಡಲ್ತಡಿದೊರೆಗಳ 

ಪಡೆಯಂ ಗೆಲ್ದಾರ್ಪಿನಿಂದೆ ಕಪ್ರಂಗೊಂಬರ್‌!1 


ಚಿಕ್ಕದೇನರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಶತ್ರು 
ರಾಜರನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು, ಹಾಗೆ ಎದುರಿಸಿ ಗೆದ್ದ | ರಾಜನನ್ನು 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಒಂದು ಕಡೆಯೊಳುರುಕರೊಂದು ಕಡೆಯೊಳ್ಳೊರಸ 

ರೊಂದೆಡೆಯೊಳಾರೆಯರ ಬೃಂದಮಳವಿಂ ಬೇ 

ಅಕೊಂದು ಬಟಕಿಯೊಳ್ತಿಗುಳರೊಂದಿರವಿನೊಳ್ಕೊಡಗ. 

ರೊಂದು ಕೆಲದೊಳ್ಮಲೆಯರೊಂದುವೆರೆದೆಲ್ಲರ್‌2 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನು ವ.ರಾಟರ್ಕ ಮೊಘಲರು, ತಮಿಳರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹೆಸಿಗರನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ ವರ್ಣನೆಗಳು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. 

IV 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತಿರುವ:ಲಾರ್ಯನು ತನ್ನ " ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ವೃತ್ತಾ ತಗಳ ವಿವರಣೆಯಂನ್ನು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ತನ್ನ 
ದೊರೆಯಾದ, `ಅಸ್ರತಿಮ'ನಾದ ಚಿಸ್ಕಜೇವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿರುವ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. 
ಚಿಕ್ಕುದೇವರಾಜನನ್ನು ಕನಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೂ, ಯಾದವನಾರಾಯ ಣನಿಗೂ 
ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ3 ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಇಷ ಸೈ ದೇವತೆಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಸಂಭೂತ 
ನೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಅನಂತರ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಒಂದೊಂದೂ ಗುಣಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶಸ್ತಿರೂಪವಾದ 
ಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಬಹುದು. 
ಶ್ರೀಮಂತಂ ಯದುಶೈಲವಲ್ಲಭ ಪದಾಂಭೋಜಾತ ಭೃಂಗಂ ಗುಣಾ 
ರಾಮಂ ಪಶ್ಚಿ ಮ ರಂಗಧಾಮ ನಗರೀ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶನು 


: ಧ್ವಾಮ ಶ್ರೀ 'ಯದುವಂಶ ಕಲ್ಪಕತರು ಪ್ರೌಢಪ್ರವಾಳಂ ಜಗ 
ತ್ರೇಮಂ ಬೆತ್ತು ನೆಗಟ್ಸ್‌ ಬಾಲ್ಸ್‌ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರಂ ಮಹೀಚಂದ್ರಮಂ, 





1. ಅದೇ 1-9 
2. ಆದೇ 1-21 
ತಿ. . ಅದೇ 111-11, 111-22 


೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚಿಕ್ಕಜೇವಂದ್ರನು ಚದುರ, ತ್ಯಾಗ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು, ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೋವಿದನೂ ಉತ್ಸಾಹಿಯೂ ವಿವೇಕ ಶಾಲಿಯೂ ನಯಶೀಲನೂ ಮತ್ತು 
ನೇವ:ಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದವನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಲಾವಿದನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವತಾಶುಗಳ 
ನ್ನಾಡುವವನು ಹಾಗೂ ಉಚಿಕವಾಯದನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಚಿಕ್ಸುದೇವರೂಜನು 
ಬೇಕೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಯ:ದುಕುಲೋಶ್ಸಾಹದಂತಿದ್ದನು.1 ಈತನ ರೂಪಾತಿಶಯ 
. ಗಳೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಮೊಗದಲ್ಲಿ, ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸೊಗಸು ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕದೇವನರೇಂದ್ರನು ಕಂತುನಿಭನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಆತನು ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ೩ ಹೀಗೆ ಸ್ಮರಸದೈಶವಾದ ಹೋಲಿಕೆ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈತನು ತನ್ನ ಶತ್ರು ರಾಜರಾಳಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ "ಕಡೆಗಣ್ಣೆಳೆಗಂ ಸುಟ್‌ಸುವನೊಡನೀಟ್ವಿಂ ರಾಯಗನ್ನೆಯರ'ನ್ನೂ ತನ್ನ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು.3 

' ಮುಂದೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಚಿಕ್ಕದೇವನ ನೀಣಾವೈ ಖರಿಯನ್ನು ಕ:ರಿತು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದಂತೆ ಚಿಕ್ಕದೇವನು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಿಯೆ 
ನಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತ ಕೋವಿದನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಈತನ ವೀಣೆಯ ಸುಸ್ವನವು ವಾಣಿಯ 
ನೂಪುರ ಸ್ವರದಿಂದಲೂ, - ತುಂಬಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗಿಳಿವಾತಿನ ನುಣ್ಣರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಪ್ಪು ರಿಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವೇಣುನಾದದಿಂದ 
ಹೊನಲು ಹರಿದಂತೆ ಇವನ ವೀಣಾದ್ವನಿ ಹೃದಯ ಕಮಲಾನಂದದ ನಾಡಿಯನ್ನು 
ತೊನೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕದೇವನ ಶಾನದೊಳ್ಳು ಗಳು ನಾನಾ ರಸಭಾವಗಳನ್ನು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊನ್ಮಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಚಿಕ್ಕದೇವನ 
ಶಾನ ಸಂಶಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು "ಮಾನುಷಾನಂದಂ ನೂರ್ಮಡಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಮಾನಂದ'ವಾದಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನ 
ಗಾನ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ಆತನ ರಸಾಭಿಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಮನವಾಕೆ ಮೆಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆದು ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ; "ಆ ವೇಣು 
ಗೋಪಾಲಕಂ ಸಂಗೀತಾಮೃತಮಿನಾವೆನೆಂದು ಚಿಕ್ಕದೇವಾಭಿಖ್ಯೆಯಂ ತಾಳ್ದಿದಂ',5 

ಇನ್ನು ಚಿಕ್ಕದೇವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ಅಸ್ರಶಿಮನ ವಿಕ್ರಮ, ಸುಚರಿತ್ರೆ, ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
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ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೩೭ 


ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಪಕ್ಷಪಾತನಿಲ್ಲದವನು. ಈತನ 
ದಯೆಯೂ ಅಂತಹದೇ, ಈಶನ ಮನಸ್ಸು ಅರಳುತ್ತದೆ, ಸಂತಸ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, 
ನೆವವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈಶನ ದಯಾ 
ಕಟಾಕ್ಷ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಹರಿಯುತ್ತದೆ, ಇವನ ಔದಾರ್ಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಕಾಮಧೇನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದಕೆ ಅದು ಸ್ವರ್ಗದ 
ಮಾತಾಯಿತು; «ಈ ನೆಲದೊಳಗೆ ಬೇಟ್ಬುದನೇನೇನ:ಮನೀವನೊಲ್ಲು ಚಕ್ಕ 
ದೇವೇಂದ್ರ? ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆತನನ್ನು 
"ಅಪ್ರತಿಮ'ನೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕಿಯೆನಿಸುವ 
ನೃಪತಿಯನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಕಾಣದಿದ್ದುದರಿಂದ 'ಅಪೃತಿಮಂ 
ನೀನೆಂದು” ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಸ್ಮುತಿಸಿದುವೆಂದು . ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
"ಜಗದೊಳ ನರಪತಿ ಚಕದೇನೇಂದ್ರಂ ಗರಿದಾಯ್ದುಪಮಾನಮದಟ್‌ನ ಪ್ರತಿಮನಿವಂ' 
ಎಂದೂ, "ಶಿವಾಜಿಯ ಸೊರ್ಕಂ ಮುಜ್‌ದಿಕ್ಕಿಯಪುತಿಮ ವೀರಾಭಿಖ್ಯೆಯಂ 
ಶಾಳ್ಗಿ ದ ಎಂದೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ.3 ' ಕ 

ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಪ್ರತಿಮನು ಆಷ್ಟೇ ಹ ಆಗಿದ್ದನು. 
ರಾಜನಾದನನಿಗೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳೆಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೀಡು 
ವುದಷ್ಟೆ. .ಇನನು « ಅಹಿತಭೂಪರೆರ್ದಿಗೆ ನೃಸಿಂಹನಂತಿದ್ದನು', ರಿಪುಗಳ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು " ಚಿಕ್ಕದೇವ ಖಡ್ಗವಧು' ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೋಡುನ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಚಿಕ್ಕದೇವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿ ಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸದೆ ಹಗೆ 
ಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ಹಾಕುವ ನೀಳವಾದ ನಾಲಗೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 3 

ದಾನಧರ್ಮಗಳಕಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಮನದು ಎತ್ತಿದಕೈ. ಸತ್ಸಾತ್ತರಿಗೆ ಹಣ 
ವನ್ನೂ, ಅಗ್ರ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದ್ದನು; ದ್ವಿಜರು ಭೂರಿದಯಾಮೃತವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ತಣಿದಿದ್ದರು. ಬಡವರ ದುರ್ಗತಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ಇವನು ಪರಿಹೆರಿಸಿದ್ದನ್ನು 
"ದಾನ ಕ್ಷ ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೀ ನರಪತಿ ಕೀರ್ತಿ ಬಿತ್ತರಂ ಬಡೆಯೆ ಕರಂ' ಎಂದು 
ತಿಸುಮಲಾರ್ಯನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ.3 ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಕ್ಕ್ರೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಅರಸನು ಆಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯದ ಸಕಿತರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.4 ಆದರೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನನು ಸದಾ ಮರುಕದಿಂದಿದ್ದನು. "ತಾಯಂತೆ ಪೊರೆದು ತಂಜೆ 
ವೊಲಾಯಕಿಯೊಳ ಹಿಶಮನೆಣಿಸಿ' ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು 





ಆದೇ : 111-28, 132, 11-14, 
ಅದೇ : 111-20, 24, 29. 

ಅದೇ : 1-27 111-54, 68, 90. 
ಅದೇ : 111-149. 


he ಸ ದ್‌ 


೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಫಿಡುವಂತೆ ಕಾಪಿಟ್ಟಿನು;, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅನುರಂಜಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು ಎಂದು 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಾಮಂತರಾಜರು ಚಿಕ್ಕದೇವನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸದಾ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದ್ದ ರು. "ಚಿಕ್ಕದೇವಂಾಯ;ನೊಳ್ಳಾಮಂತರ್‌ ಮಹಿಶೂರ ಗಡಿಯ ಸನಿಯದ ಮಹಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರನ್ನು ಜರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಅಪ್ರತಿಮನ ಕೇರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ ಸಾಮಂತೆ ನೃಪರು ಅರಸನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ - ಶಿರಸಾವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ವೆರು,% ಚಿಕ್ಕದೇವನ ಪಡೆವಳರು ಶೂರರು. 
ಶತ್ರುರಾಜರ ಸೈನಿಕರು ಮೈಸೂರಿನ ಸ ಸುಭಟಕೆಂದ ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ಜೀವದಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಂತೆಯೇ.3 ಅಸ್ರತಿಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುಕೆಗಳೂ ಸಹ ಜಾತ್ಯಶ್ವಗಳು, 
ಕುದುಕೆಗಳನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ಧಾನೆ,4 ಮುಂದೆ ಚಿಕದೇವನ 
ಊಳಿಗದವರ ವಿಷಯವಾಗಿ: ಹೇಳುತ್ತ ಚಿಕ್ಕ ದೇರಾಯ ನೂಳಿಗದವರೇಂ 
ಕುಂದಿದರೇ? ಎಂದು ಅಭಿಮಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಡಿದ್ದಾನೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿರ;ವ,ಲಾರ್ಯನು ಕರ್ಹೂಟಿಡೇಶನನ್ನೂ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ 
ಜನಕೆಯ ನೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದಣ ರಾಜಮನೆತನಗಳನ್ನು ಬಹುಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ. ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ;8 
`` ಪೊರೆದರ್ಕೊಂಗಣಿವರ್ಮರಾಬಲಕಿಕೆ ಬಲ್ಯಾಳರ್ಕುಟುಂಬರ್ತೆಲ:ಂ 
ಗರುಮನ್ನಿಂಗವರೊಳ್ಳುದುಂಗದೆರವೆಂಬಂತಿರ್ದುದಿಂದಿಂತು ಸಾ 


ದಂದಿಂ ಕನ್ನಡರಾಯರಾಳ್ವಿನೆಗಮಾ ರ್ಣಾಟದೇಶಂ ಕರಂ 
ಹರಿಸಂ .ಬೆತ್ತುದು ಮತ್ತಮಪ್ರತಿಮನಿಂ ಬಬ್ಬ ಪು ದಾನಂದದೊಳ್‌, 


ಸ 

ಇಲ್ಲಿಯನರೆನಿಗೂ ಅಸ್ರೃತಿವ;ನೀರಚರಿತದ ವಳು, ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಫ್ಕೂಲ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾಯಿ ತ್ತು ತಿರುವಲಾರ್ಯನ: ವಿವರಿಸಿರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಗವ ಸಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಶೈಲಿಯನು, ಕುರಿತು 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ 

ಕನ್ನ ಡದಕ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 

1 ಅದೇ ; 111, 102 158. 

2, ಅದೇ: 111-142, 145, 152. 

3. ಅದೇ ; 111-144, IV-S. 

4. ಅದೇ ; 111-175-176. ೬ 

5. ಅದೇ: 111-121,64. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ | ೩೯ 


ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಸಂಸ ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕನ್ನಡ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ; pL ಸುತೇ ಭಟ! ನ 
ಕಲ್ಪವೈ ಕ್ಷ ಬಾಂಮರ, ಶೆಬ್ಹಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು * ನುಡಿವುರುಳ್ನೆ ಳೊಳ್ಳೊಡ ವುಗಳ್ಳು 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. "ಈ ಒಳ್ಳನ್ನಡಗಳು' ಆಂಡಯ್ಯನನ್ನು ನೆನೆಯಿಸುತ್ತವೆ. 
ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅವನ ಈ ಗ್ರಂಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೀಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸರಳವಾಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗ ಅವನ ಲಲಿತವಾದ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೂವು ಮನಗಾಣ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

“ ಇಂತಪ್ಪಕಾವ್ಯಂ ಗದ್ಯಮಯಂ, ಪದ್ಯಮಯಂ, ಗದ್ಯಪದ್ಯಮಯ:ವೆ:ಂದು 
ಮೂಯುಂ ತೆಜಂ. ಇವಜಸೊಳ್‌ ಚಿಕದೇವರಾಜವಂಶಾವಳಿ ಮುಂತಾದುವು ಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಂಗಳ್‌; ಚಿಕದೇವರಾಜ , ಶತಕಂ ಮುಂತಾದುವು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಂಗಳ್‌; 
ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯಂ ಮುಂತಾದುವು ಗದ್ಯ ಪದೊ ,"ಭಯಾತ್ಮ ಘಮಾದ 
ಕಾವ್ಯಂಗಳ್‌ ; ; ಇದರ್ಕೆ ಚಂಪುನೆಂದುಂ ವಸ್ತುಕಮೆಂದು ನೆಟ್‌ ೫2, 
ತಿಗುಮಲಾರ್ಯನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮಾದರಿ ಹೀಗಿದೆ : 

“ ಇಂತಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಗ್ಗುಣಂಗಳ್‌ ಮೂಲೇ ಸರಿಯೆಂದು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದೊಳ್‌ 
ಮಮ್ಮ ಟಂ ಪೇಟ್ಜಂ; ಇರ್ಪತ್ತು ನಾಲೈಂದು ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯದೊಳ” ವಿದ್ಯಾನಾಥಂ 
ಪೇಟ್ಟಿಂ; ಇರ್ಪ್ಸತ್ತುಂ ಗುಣಂಗಳೆಂದಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರಜೊಳ್‌ ಮಾಮನಂ ಪೇಲ್ವಂ; 
ಈ ಪಕ್ಷಂಗಳೊಳ" ಓಜ: ಪ್ರಸಾದ ಮಾಧುರ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಮೂಜಕೀ ಗುಣಂ 
ಗಳೆಂಜೊಡೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾದ ಕೀಡ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ್ಯಾದಿ ಗುಣಂಗಳ್ಲಿಳಿಯದೇ 
ಪೋಕುಂ; ಚಾ ರ್ಥ pe ಇಂಗಳ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಪೇಟದೆ, ಇರ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕುಂ ಗುಣಂ 
ಗಳೆಂದೊಡೆ, ನವೇಕಂ ತೋಟದು. ಅದಣಕಿಂ ಶಬ್ದಗುಣಂಗಳ್‌ ಪತ್ತು 
ಅರ್ಚಗುಣಂಗಳ" ಪತ್ತು ಎಂಬ ಸಕ್ಷಮೆ ಲೇಸು.” 

ಯ.ದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಹಾಗೆ ಶಾನು ಕಂಡ ಕುದುರೆಗಳ 
ಸಚ ಸ್ತು ನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ; 
ಕಿಜ್‌ಗಿವಿ ದೇಸಿವೆತ್ತಸಿಮೊಗಂ ಸಘುರು ಸ್ವನನಾಸಿಕಾಪುಟಂ 
ಮಿಣುಗುವ ಕಂದಮುರ್ಜಿದೆರ್ದೆ ಪೆರ್ದೊಡೆ ನುಣ್ಟೊಡೆ ಸಣ್ಣಗಾಲ್ಗಳುಂ 
ನೆಜ್‌ಗೊಳೆಗುರ್ಬುವಚ್ಚೆಳ ಮುದಂಚಿತವಾಲಧಿ ಸೂಕ್ಷ ಒರೋಮದಿಂ 
ಮೆಜ್‌ದವು ಸಂಗರಾಂಗಣದೊಳಪ್ರತಿ ವೀರನ ವಾಜಿರಾಜಿಗಳ್‌, 


ಮಾ ಬಾ 


1, ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವೃತತ್ವ; ಪುಟ 66. 
7. Rp ಪ್ರಟ 6. 
ಡಿ, ಅದೇ ಪುಟ 7. 


ಣು 
೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇನ್ನು ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಸಿಂಗಾರ ವರ್ಣನೆ ಈ ರೀತಿಯಿದೆ : 


ಇಕ್ಕಿದ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ ನಿಡುರುಲ್ಲಿ ತೊಡಂಕುವ ತೋಜಗೊಂಡೆಯಂ 
ಸೆಕ್ಕಿದ ಖಂಡೆಯಂ ಬಿಗಿದ ಬಿಲ್ಬೊದೆದುಂಬಿದ ಬೋಳೆಯೆಂಬು ಕಂ 
ದಕ್ಕಮರ್ದಿಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಸರಪೊಂಬಲೆಗಳ್ಕೊಗರಂಬಮೊಂದು ಪೊಂ 
ಬಕ್ಕಿಯ ಬಾಸಿಗಂ ಮೆಜ್‌ಯೆ ರಾಜಿಪುವಾಮಹಿಶೂರ ವಾಜಿಗಳ್‌.1 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅವನ ಶೈಲಿ ಲಲಿತವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು : 
ನೆವಮಿನಿತಿಲ್ಲದೊಲ್ಲು ಮೊಸೆಗುಂ ನೆನೆಗುಂ ಬರಿಕುಂ ದಯಾರಸಂ 
ಕವಿತರೆ ನಿಟ್ಟಿಕುಂ ನಲಿಗುಮಾದರಿಕುಂ ಮನವಾರೆ ಮನ್ನಿಕುಂ 


ಸವಿನುಡಿದೋಯಿಗುಂ ತಿರುಮಲಾರ್ಕನೊಳಪ್ರತಿಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂ 
ದವನಿಯನಾಳ್ಗೆ ಬಾಟ್‌ ಸತತಂ ಚಿಕದೇವ "ನರೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಮಂ.2 


ಕಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಕೆಲವು ಕಂಡಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹ:ದು : 


ನರಪತಿ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರಂ 

ಕರೆದೊಲ್ಮೆಯೊಳೊರ್ಮೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಮನೊಳೊರೆದು 

ನಿರವಿಸು ನೀಂ ಕಬ್ಬದ ನುಡಿ 

ವುರುಳ್ಗಳೊಳ್ಹೊಡವಿನಿರವನೆಂದಪ್ರತಿಮಂ 

ತನ್ನಸಿರಿ ತನ್ನ ಸೇವಂ 

ತನ್ನೊಳ್ಗೆಳೆ ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯಮಾಚಿಕದೇವೇ 

ನ್ಹ್ರನ್ನೇಮವಿತ್ತನೆಂದೊಲ 

. . ಏನ್ನಿರವಿಸಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನುನ್ನತಿವೆತ್ತಂ, 

ಅಕ್ಕರಿಗರೆರ್ದೆಗೆ ಸಂತಸ 

ಮಕ್ಕೆಂದಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತಾಭಿಧೆಯಿಂ 

ಸಕ್ಕದದಿಂ ಲಕ್ಕಣಮಂ 

ಲಕ್ಕ ಮನೊಳ್ಗನ್ನಡಂಗಳಿಂ ವಿವರಿಸಿದಂ,ಶ 
ಹೀಗೆ ಕಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಕಾವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ತ, ಕನ್ನಡಗಳೆರಡೂ ಹದವಾಗಿ 
ಬೆರೆತು ನಿಂತಿವೆ, ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವಾದರೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅರ್ಥವೂ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸ | ೬ ಸ್ಯ] 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ, " ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಕೆಲವು ಪದ್ಯ ಗಳು ಈತನ *ಚಿಕದೇವರಾಜ ಹನ ಮತ್ತು ಈತನ ಬಹು 


ಮಾರ್‌ ದ ಜಾವ 


1, ಅದೇ : 111-175-176. 
2. ಅದೇ : 1-29. 
3 ದೇ : 7-12, 13, 14. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ ೪೧ 


ಮಟ್ಟಿನ ಕೈವಾಡವಿರುವ " ಚಿಕದೇವರಾಜ ಬಿನ್ನಪ? ಮತ್ತು "ಗೀತ ಗೋಪಾಲ' 
ಹ dan ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಪದ ಗಳು, ಒಡೆಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪದ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಬುವುದರಿಂದ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಕೈ ವಾಡವಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
4 ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜನ ಕ ೈತಿಯೆಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರುವ "ಗೀತ ಗೋಪಾಲ' 
i. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ “ಕನ್ನ ಡ ಗೀತಾವಳಿ ಕೂಡ ri ತಿರುಮ ುಲಾರ್ಯನ ರಚನೆ 
ಯೆಂದೇ ನೋರು ದಿ '1 ಎನ್ನುವ ವಿವ:ರ್ಶೆ ಸಾಧುವಾದುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನೇ ಆ ಕೃತಿಗಳ ಕರ್ತೃವೆಂದು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರೂ 5 RS ನ ಕೆ ವಾಡವಿರುವುದನ್ನು. ಕಾಣಬಹ: ಸ ಈ 

" ಅಪ್ರ ತಿಮವೀರ ಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ನ ಹಲವು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಿ ರುಮಲಾರ್ಯ 
ಉಳಿದ ಕೃ ತಿಗಳಿಂದೆ ತಗಿನುಶೆೊಂಡಿರುವುಡನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದೆ. 








ಅಪ್ರತಿಮವೀರ ಚಿಕದೇವರಾಜ ois ಗೀತಗೋಪಾಲ: 
ಚರಿತೆ ವಿಜಯ ಬಡೆ ಯರು) (ಓಡೆಯರು) 
ಗು ಪ್ರ ಲ್ಪ 4 
|. ಅಂದವಿಗೋಪಕೈ ಸೆ 
ಮರುಳೊಂ.. ಭೆ 4-120 ಹ ಹಾ 
2. ಅಕ್ತುರಮೋದುವಂಜೆ...11-15 5_7] ಹ 514 
3, ಅಡರ್ವರ್ತ್ವಾಂ ಮೇರು 
ಶೃಂಗಳ್ಳೆ...111.8) —— — 16-31 
4, ಅರಸನ್ನೇಹಿಗನೊಲ್ಮೆಗಂ... 
1-39 5-103 — 1-6 
5. — ಆಡುವಪಾಂಸು 
ಹೇಳಿಯೊಳೆ.., 
| ೨-70 — 24-42 
6, ಅಟನಿಂದೆಂ ತಲಕ್ಮಿ. 1-24 4-100 ಇಡ ಗ್‌ 
7. ' ಇರಡೊಟ್‌ವಾಲಿನೀ...111-73 ಸ್‌ — 66-16 
8, ಒಂದು ಕಡೆಯೊಳ್ಳುರುಕ 
ಕೊಂದು...1.)] — 2-11 68-20 
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I-25 
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1-23 
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ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನೀರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು: ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಬಹುಪಾಲು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು--ಲಕ್ಷ 3ಸದ್ಯುಗಳಾಗಿ.... ಚಿಕ 
ದೇವರಾಜ ವಿಜಯದಿಂದ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನಾವು 
“ಗಮನಿಸಬಹುದು ಹಾಗೆಯೇ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹಲವಾರು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಇವನ? 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅಪ್ರತಿಮವೀರ ಚರಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಹಾಗೆ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
'ಹಪದ್ಮಗಳು ಈ ರೀತಿ ಇವೆ : 


ಶಿ 
ಅಪ್ರತಿಮವೀರೆ ಚರಿತೆ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯಂ 
1. ಸುಗುಣಂಗಳ್ಳುದಿದೋಜೆಗೊಲ್ಲು, ಚಿಕ ]. ಸುಗುಣೋದ್ರೇಕಕೆ ಕೂರ್ತು ವೀರಚಿಕದೇವಂ 
ದೇವೇಂದ್ರಂ ಕಳಾಕೋವಿದಂ | ಬೀಣೆಯಂ ಲೀಲೆಯಿಂ 
ತೆಗೆದುತ್ಸೆಂಗದೊಳಿಟ್ಟು ಲೀಲೆಮಿಗೆ ವಕ್ಷೋ ತೆಗೆದುತ್ಸಂಗದೊಳಿಟ್ಟು ನೇವರಿಸಿ ವಕ್ಷೋಜಂ 
ರಂಗ ದೊಳ್ಸಾರ್ಚಿಸೆ ಗಳೊಳ್‌ ಸಾರ್ಚಿಸೆ 
'ಉ್ಭುಗುರ್ಗೆಯ್ತಂಪವಣೊಂದೆ ಳ್ಳುಗುರಿಂ ಠಾವಜ್‌ತೌಂಕಿ ಮೇಳದಿರವಂ 
ಮೇಳದಿರವಂ ರಾಗೋಚಿತಂ ಗೆಯ್ದಿನಂ ರಾಗೋಚಿತಂ ಗೆಯ್ದಿನಂ 
ಸೊಗಸಿಂ ಸೂಳ್ವಡಿಕುಂ ಕಳಾವತಿ ಕಳಾ- ಬಗೆದಾಘ್ರಾಣಿಸಿ ಗಲ್ಪಮಂ ಕಳರವೋದಾರಂ 
ರಾವಂ ಗಳಂ ಪಾಂಗಿನಿಂ. | 1-19 ॥ ಸರಂದೋಟುಗುಂ. 11 4-132 11 
2 ಶ್ರೀವರನಖಿಲ ಜಗಜ್ಜ 2. ಶ್ರೀವರನಖಿಲ ಜಗಜ್ವ 
ನ್ಮಾವನಮುಖ ದಿವ್ಯಲೀಲನಾಶ್ರಿತ ಸುಲಭಂ... ನ್ಮಾವನಲಯ ಲೀಲನಮಲಿನಾಶ್ರಿತ 
ದೇವಂ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರಂ ಸುಲಭಂ | ಪಾವನಗುಣಶೇವಧಿ ಚಿಕ 
ಗಾವಗಮೊಲ್ಲೀಗೆ ಸಕಲಸಂಪತ್ತುಗಳಂ, ದೇವನೊಳೊಲ್ಲಿರ್ಕೆ ರಂಗಮಂಗಳ 
ll, ನಿಲಯಂ 1-5 


3, ವಸುಮತಿಪೆತ್ತುದೋ ದೆಸೆಗಳೀಂದುವೊ 3, ವಸುಮತಿ ಪೆತ್ತುದೋ ದೆಸೆಗಳೀಂದುವೊ 
ನೇಸರುಗುಳ್ಹುದೋ ಕಡಲ್‌ ನೇಸಜುಗುಬ್ದುದೋ ಕಡಲ್‌ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 

ಮಸಗಿ ನೆಗಟಕ್ತಿತೋ ಮುಗಿಲುದಿರ್ಜ್ಲೆತೊ ಮಸಗಿ ನೆಗಟ್ತಿಶೋ ಮುಗಿಲುದಿರ್ಚಿತೋ' 
ಪೊಟ್ತು ಪೊದಟ್ಟು ಸಾರ್ಚಿತೋ ಪೊಟ್ಟು ಪೊದಟ್ಲು ಸಾರ್ಚಿತೋ 
ಪೊಸಯಿಸಿಯಾಗಸಂ ನೆಲಕುರುಳ್ಳಿ ತೊ ಪೊಸಯಿಸಿಯಾಗಸಂ ನೆಲಕುರುಳ್ಳಿ ತೊ 
ಪೆರ್ಚ್ಜಿತು ಪೆರ್ಚ್ಚಿತೆಂಬಿನಂ ಪೆರ್ಚಿತು ಪೆರ್ಚಿತೆಂಬಿನಂ 
ಪಸರಿಸುವಾ ಮರಾಟಭಟರಂ ಸದೆದಂ ಕೆಸಜ್‌ಯ ನುಂಗಲಂಗವಿಸಿತಾ ಚತುರಂಗ. 
ಚಿಕದೇವ ಭೂವರಂ || 2-10. ಬಲಂ ತೆಲುಂಗನಾ. 2-42. 

, ನೆಗಚ್ಚನಂ ಬಿಡುಗಣ್ಣ ರನ್ನರಚನಾ ಕ್ಲ, ನೆಗಟ್ಟಿನ್ನಂ ಬಿಡುಗಣ್ಣರನ್ನ ರಚನಾ 
ಸಂಪನ್ನದಿಂ ಜನ್ನದಿಂ. ಸಂಪನ್ನದಿಂ ಜನ್ನದಿಂ 
ನಗಟ್ಟನ್ನಂದ್ವಿಜರಗ್ರಕಾರಕಲನಾ ಸನ್ಮಾನದಿಂ ನೆಗಟ್ಟಿನ್ನಂ ದ್ವಿಜರಗ್ರಹಾರ ಕಲನಾ ಸನ್ಮಾನ: 
ದಾನದಿಂ ಮಾನದಿಂ 
ನೆಗಟ್ಟಿನ್ನಂ ಪ್ರಜೆಗಳ್‌ ಸ್ವಜಾತ್ಕುಚಿತ ನೆಗಟ್ವಿನ್ನಂ ಪ್ರಜೆಗಳ್‌ ಸ್ವಜಾತ್ಕುಚಿತ ತತ್ತ 
ತತ್ತದ್ಧರ್ನದಿಂ ಶರ್ಮದಿಂ ತ್ಕರ್ಮದಿಂ ಶರ್ಮದಿಂ 
ನೆಗಬ್ಬಿಂ ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಯನಿಳೆಯೊಳ್ಸಾ.... ನೆಗಬ್ವಿಂ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜತನಯಂ: 
ಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂ ಪ್ರಾಜ್ಯದಿಂ. 1-27. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂ ಪ್ರಾಜ್ಯದಿಂ. 2-89 

, ಕಿಚಗಿವಿ ದೇಸಿವೆತ್ತಸಿಮೊಗಂಸಘುರು 5. ಕಿಜುಗಿವಿದೇಸಿವೆತ್ತಸಿಮೊಗಂ ಸಘುರು 
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a 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
[| 


ಉಪಸಂಹಾರ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ Fay ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಒದಗಿರುವ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. 
ಡಾ. ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರ: ತಮ್ಮ " ಕನ್ನಡ. ಸಾಡಿತ್ಯಾ ಚರಿತ್ರೆ 'ಯಲ್ಲಿ : ಕಾಲ 
ವಿಭಾಗ*) ಪ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ " ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಯುಗ” ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ.1 
ಹಾಗೆ ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೋಷವೂ ನಮಗೆ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಚಿಳ್ಳದೇವರಾಜ ಒಡೆಯನ ಆಸಾ ನೆ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಎರಡು 
ಪ್ರಬಲವಾದ ನಕ್ಷಗಳಿದ್ದು ನೆಂದು ನೂವು ಗಮನಿಸ ಬಹುದು. ಒಂದು ಕಿರುಮಲುರ್ಜನ 
ಪಕ್ಷ, ಇನ್ನೊಂದು ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾ ಯನ ಪಕ್ಷ. ಪಕ್ಷಗಳೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ವೈನುನತ್ಯವಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಇದರ ಚೌಕ ವಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬ ರ ಪ ಶ್ರಿಭಾವ ಇತಗೆ ಕವಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೆ ರವಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಿವಿ ತ್ಕೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ RN. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹು ಹ್ಮು ನಾದ "ಸಿಂಗ೦ಾರ್ಯನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಿಂಗರಾರ್ಯನ ಮಾಕುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು, ಆತನು ತನ್ನ 
| ಮಿತ್ರನಿಂದಾಗೋವಿಂದ 'ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 

|. «ಎನಿತಂದಮಾಗಿ ಮೆಲ್ಬುವಡೆದ ಸಬುದಂಗಳ ಸೇರುವೆಯಿಂ ಸರಳಮುಂ, 
ಕರಮೆಸೆವ ಪುರುಳ ಪವಣಿಗೆಯಿಂ ಸರಸಮುಮೆನಿಸಿ ತನಿಸೊದಡೆಯ ಸೋನೆಯಂತೆ 
ಇನಿದಂ ಕೆನಿಗಳ್ಳಿ ಕಣ್‌ಗುಮಾ ಜ್‌ ಬಾಯ್ದೆ ಆಕೆಯ ಸರಸತಿಯ 
ಸೈಪುನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಂ,? ; 

) ಈ ಪಂಡಿತ ಕವಿಮಂಡಲಾಖಂಡಲರ್‌ ಪಿರಿದಾಗಿ ಜು ಸ್ಕ್ಯೃತಿ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಗ್ರಂಥಂಗಳೆಂ ಇನಲ್ಲದಿನ್ನು ೦ ಸಕ್ಕೃದದೊಳೆಂ ಕನ್ನಡದೊಳಂ ಬೇಜ ಬೇಟ 
ಕೆನಿಗಿನಿಸೆಂ ಸೂಸುವ ಪಲನಗೆಯ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಿಕಾಲಂಕಾರಂ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಕ 
ವರ್ಣಕ ಪ್ರಬುಧಂಗಳಂ ಗಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಿರವಿಸಿರ್ಪಂ*,3 

3. *ಪಿರುದುಂ ಪ್‌ ಾಢತ್ವ ಮಂ ಸೆರ್ಕಳಿಕೆ ಕವಿನರರ್‌ ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಡೊಳ" ನೇಣ ಕನಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೊರ ಬಿಕ್ಕರಿಪೊಡೆ ರಸಮಂ ತ ಬರೂ! 
ಸಖ ಂ ತೆರಣಿಜೆಣ oN ವಿಧುಮಣಿಯೊಳ” ಸೈದಿಲೊಳ್‌ ಮತ್ತವಂ 
1 ಮುಗಳಿ: ಕನ್ನಡ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಕವಿ ಮಂಡಲಿಯೆಂದರೆ ತಾನು ಮತ್ತು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನೆಂದು 


ಸಿಂಗರಾರ್ಯನ ಅರ್ಥ. ಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಮತ್ತು ತಿರುಮಲಾರ್ಯರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ " ಸ್ತವ' (ಸ್ತೋತ್ರ) ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 
ಕಾವ್ಯ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಂಗರಾರ್ಯನಂತೂ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು 
ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ,  ಚಿಕದೇವರಾಜ. ವಿಜಯ 'ವು “ ವಸ್ತುಕ ”ವೆಂದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ತನ್ನ " ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. : 


ತಿರಂಮಲಾರ್ಯನ ತ ವೀರಚರಿತೆ ೫೩ 


ತೂಂ ತೆರಗಿಸ್ಪ೨ ಬಿರ್ಚುವಂ ಚೂದಿನನೆ ಉಚಿಕಿದವರ್ಗೆಂತೊಸರ್ಗಂ ಮಲರ್ಗುಂ._' 
RR 0 ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಹಜವೆಂದು 
ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿಂಗರಾರ್ಯನ ಶಿಸೈ 
ಹೊನ್ನ ಮ್ಮನೂ ಕೂಡ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳು. bE, 
ಅವಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಗುರು ಸಿಂಗರಾರ್ಯನನ್ನು ಆ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನು ತಿಮ್ಮಕವಿ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕನಾಗಿದ್ದನು. ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಅವರು ಮನಿಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸಿದ್ದಾ ಕ್ಷೆ 

ಹೀಗೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯರ ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಸತ್ರಶಾಲಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಕಾಂಣ 
ಹಲವಾರು. ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನಂತೆ ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದನು. ಈತನ * ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ' 
ಸಂಸ್ಥತದ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದುನಿಂತಿದ್ದರೂ ಇವನ 


ಲಕ್ಷ್ಯಸದ್ಯಗಳು ನಾವೀನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. . ಚೆಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ 
ವಂಶಾವಳಿ 'ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕೃಷಿಮಾಡಿದನು. " ಚಿಕದೇವರಾಜ 


ವಿಜಯ” ವನ್ನು ರಚಿಸಿ “ಚಂಪೂ ಸಂಪ ದಾಯವನ್ನು ಪುನರುದ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜೀಯ ವಶ (ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಮತ)ದ 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿ " ಮತತತ್ವ' ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಶುವ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಯಶಸಿ ಓಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 

ತಿರುವ:ಲಾರ್ಯನನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಹಲವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: ಆದರೆ ನಾವು ನೋಡಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನಿಗೆ 
ಮಹಾಕನಿ ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಷ್ಟು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಡೆ. 
ವುಹಾಕವಿಸು ಮಟ ಕ್ಕೆ ತಿರುವುಲಾರ್ಯನು ಏರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಆತನ ಸತ್ತ್ವವನ್ನು 
ನಾವು ಮನಗಂಡು, ದ್ವಿತೀಯ ದರ್ಜೆಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥವ:ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಾಗಲಾರದು. 
Ny ನಲ್ಲಿ ಒಡೆಯರ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಪ ರ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನ 
ಸಲ್ಲಬೇಕು; ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 





* ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. 


1. ಮಹಾಕವಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ *ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ' ಎಂದು 
ರಾಮಾನುಜ ಐಯಂಗಾರ್‌ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ, 1933ರ ಮುದ್ರಣ. 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಧ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಥಾ ನವಿಡೆ. ಅದು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ಆ ನಾಡಿನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಪ್ರವಾದಿ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ನಾಲಗೆಯಾಗಿ, ಕವಿಲೇಖಕ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೂ ry ಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಅದರ ಬೆಳೆನಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ” ಅಭು ದೆಯವನ್ನೂ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಅನೇಕ ಕನಿಗಳನ್ನು ಕತೆಗಾರರನ: oR 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಲೇಖಕರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಸಿತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಆಸರೆ 
ನೀಡಿತು, ಮೆರೆಸಿತು ; ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿಯುಂಟುಮಾಡಿತು. ಹತ್ತಾರ: 
ವಾಗ್ಮಿಗಳು ಸೂಕರ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಬಹೆ:ದಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅದೊಂದೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾವ: ಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಆದರ ಉಗಮದೊಡನೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ 
ಜಾಗೃತಿಯೂ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು, 


—ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ 


(ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಜೀವನ, ಸಾಧನೆ, ಪು. ೩೩೮ ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಪಕರು, ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ.) 


ಗೀತಾ ನಾವಲ್‌ 


ಕಲೆಯ ಕುರಿತಂತೆ--ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಕಲೆ ಎಂಬುದ) ಬನುಕೆನ ಎಲ್ಲ ಸುಂದರ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪ. ಈ ಆಲೋಚನೆ ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿದ್ದು, 
ಕಲ್ಪಕತೆಯ ರಂಗಿನ ಅವರಣ ಹೊ:ದಿರುವಂಥದ್ದು, 

"ಕಲೆ? ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅಥಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಉಸ್ಸೇಶಪೂರ್ನ ಕವಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿ,ಕವಾದ ಅರ್ಥದ ಚೌಕಟ್ಟಲ್ಲೇ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ್ಮ ಕಲೆ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರ್ಥದ ಪದರ:ಗಳನ್ನೊಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ, ಹಾಗಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ, 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಶುವ ಸಂಗೀತ-ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಿಲ್ಪ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ -.ಚಿತ್ರಕಲೆ, 
ನಾಟ್ಕ ಇನ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲಾಸ್ರಸಂಚದ ಸ್ಥಾಯೀ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 

ಯಾವತ್ತೂ ಯಾವುದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಆವರಣದೊಳಗಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹೊವನ್ಮುತ್ತ ಜಿ, ಭಾವಭಾವನೆಗಳ ಪರಿಸ್ನತ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಕಲೆ, 
ಪನಿನರ್ತನಶಿ:ಲನಾಸಸೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತಳಹನಿಯೆ ವೆೋಪೆಯೆ: ನೆ ನಾಳುತ್ತಡೆ, ಎಂಬುದು ಗನುನಾರ್ಹ ಅಂಶ, ಇದು 
ಭಾರತದ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ನಿರ್ವಿವಾದ ಅಂಶ, ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಲೆ ಎಂಬುದು ಮಾನವ ಸಹಜ ಭಾವ-ಭಾವನೆಗಳ ಯಥಾವತ್‌ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಇದು ಮೂಲತಃ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನ ಜನರ ಕುಣಿತಕ್ಸಿಂತ ಬೇಕಿಯೇನಲ್ಲ. 


ಈ ಕುಣಿತದ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂನನೇ ಜನಸದ ನೃತ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಜನನದ ನೃತ್ಯದ 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ರೊನನೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ; ನೃತ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಈ ಏನೆಲ್ಲ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಶ್ರುತಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಣದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಏಕರೂಪತೆಯಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಂಪರಾಗತ ಸೊತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕಲಾಸ್ರಕಾರಗಳು ಮೂಲತಃ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂಶಗಳ ಒಂದು ಮೊತ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸರವಸೋಪಾನ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಸಂಗೀತ 


೫೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧು 


ಎಂಬುದೆ) ದೈವಿಕ ದನಿಯಗಿ, ನೃತ್ಯ ಎಂಬುದು ಪ್ರಪಂಚದ ಚಲನಶೀಲಕೆಯ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಭಾವಿತವಾಗಿನೆ ವಿ ತರ್ಥಾರ್‌ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬುದು, ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಮಗಾನ ನೋಹಿನೀ pe ಕೇರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ಇಂತಹೆ 
ಕಲೆಗಳ ತವರೂರಾದ ಭಾರತವು " ವೇದವಾಣಿ ಪುಣ್ಯಜನನಿ” ಎಂದೂ ಸ್ತ್ಯೋತ್ರಿತ 
ವಾಗಿಡಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶ್ರುತಿ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಕಲೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸರಂಸರೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಎಟ ಆ. ಪೂಜಾಕಾರ್ಯ. ಅದೆ ರಿಂದಲೇ ಕ. ಒಂದರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ತವರೂ ದೇವಸ್ಥಾನವೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದು, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ರಾಜಾಶ್ರಯವೂ ದೊರೆತು, ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊ ಂದು ರೀತಿಯ ವೈ ಭವಯುತ 
ಸಾ ) ಯೀಭಾವವು ಸಂದಿತ್ತು ತು PRS 

ಆದಕ್ಕೆ ಈ ನಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಕಿತೇಬಿಡಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಯೊಂದಿದೆ, 
ಏನೆಂದರೆ, ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಯೊಂದೇ ಮಾನವನನ್ನು ಕಲಾನಿರ್ಮಾಣ ' ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿದ RR ಅಂಶವಲ್ಲ ಎಂಬುದು. ಮನುಷ್ಯ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಚೆಲುವಿನ 
ಆರಾಧಕ. ಸೌಂದರ್ಯಾಸ್ವಾದನೆಯಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತ, ನಾಗದ ಆತ್ಮ ಶಾನು ಕಂಡ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಶಾಶ್ವ ತೀಕರಿಸುವ ಚಪಲದಿಂದ ಕ್ರ ಯಾಶೀಲನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಜವನ 
`ಅನುಭವ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗುತ್ತ ಹೋದಷ್ಟೂ ಕಲೆಯ ಮೌಲ್ಯ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತ- ಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ. ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳೂ ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಬದುಕಿನ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಮುಖಗಳೇ ಆಗಿ, ಒಂದು ಟ್‌ ಇವ 
ಪೂರ್ಣತೆಯ ರಂಗೆರಚಿಕೊಂಡ ಜೆ  ತನ್ಯಶೀಲ ಶಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರ ಗಳಾಗಿ ಥೂಪುಗೊೊಳ್ಳ 
ವಂತಾಯಿತು, 

ಶಾನು ಕಂಡ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಕೋನಗಳನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಮಾನವ, ಬದುಕನ್ನು ನಿಸ್ಸಾಂವಾಗಿಸಿಬಿಡಬಹುದಾದ ದೈನಂದಿನ ಏಕ 
ತಾನಕೆಯನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ. ಸಂಗೀತದ ಸಪ್ತ 
ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ, ನೃತ ದ ಭಾವಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 'ನಾದತರಂಗಗಳನ್ನೂ : ; ಶಿಲ್ಪಕಲೆ 
ವಾಸ್ತು ಕಲೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾನನ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸಮಾಜ ಚಿತ್ರಣಗಳನ್ನು 
ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ Pll 

ಬಹುಶಃ ಸಂಗೀತ, ತ್ಯಗಳಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ತನ್ನೆ ಅನುಭವ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುವುದೆ: ಕಷ ಹ ಕಲೆಗಾರ, ಹೆಚ್ಚು ತಾಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯ 
lo ನೆ ತಾನು ಆಸ್ಪಾದಿಸಿದ ಶೃಂಗಾರ, ಶೋಕ ಇತ್ಯಾದಿ” ಜೀವ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ಚಟುವಓಕೆಗಳನ್ನು ಟ್ರ "ಮೂಲಕ ಕಂಡರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ವಕೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
ಬಹುಶಃ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗಳು ಹೀಗೆ ಬದುಕಿನ ಈ ಎಲ್ಲ ಹಾಡುಪಾಡನ್ನು 


ಕಲೆಯ ಕುರಿತಂತೆ---ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ ೫೭ 


ಧ್ವನಿಕೆ:ಪ್ರನಗಿ೨ದಲೆಃ ರಸ್ಕಿನ್‌ ಇವನ್ನು ಕುಠಿಕಂತ್ಕೆ “The frozen Music” 
ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿರಬಹುದು ! 

ಹೀಗೆ ಹಂತಸಹೆಂತವಾಗಿ ಕಲಾತ್ಮಕ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಆ 
ಕುರಿತ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶೈಲಿ- ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಾರ 
ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಕಲೆಗಳಿಗೊಂದು ಕಲಾತ್ಮಕ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅವರಣವೊದಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಕಲೆಯ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾಧ 
ವಾಗಿದೆ ಭಾರತೀಯ ಕಲೆ ಯಲ್ಲಂತೂ ಈ ಉಸ್ಕೃಷ್ಟೈತೆಯೇ ಅದರ ವರೌಲ್ಯಘನತೆಗಳ 
ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಪಂಚದ ಹಲವಾರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನಡ:ವೆ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಕದಲದೇ 
ಇರುವುದೊಂದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. ನಮ್ಮ ಸ್ಪ ತಳಹದಿ ಇಷ್ಟು 
ಗಟ್ಟಮ:ಟ್ರಾ ಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಡೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀವಿ. ಕೆ. ನಾರಾಯಣ 
ಮೆನನ್‌ ಬಹಳ ನಿಖರವಾಗಿ ಗುರೆತಿಸಿದ್ದಾ ತರ ತ್ಯ ಸಂಗೀತ ನವು 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಬಾ ಲೆ ಭಾರತೀಯ ನೃತ್ಯ; ಪಾಶ್ಯಾ 36 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವು ಧರಸ ರ ಹೋಲಿಕೆ, ಸಂಬಂಧಗಳೆನ್ನ ಳೆ 
ವಾದರೂ, , ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದಿಕ SRR ಭಾವನಾತ್ಮಕ Rs. 
ಮೇಲೆ; ತಾರ್ಕಿಕತೆಗಿಂತ RE ಮೇಲೆ ಒತ್ತು ಜಾಸ್ತಿ** ಬಹುಶ ಃ ಈ 
ಅಂಶನೇ ನಮ್ಮ ಕಲೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ, 

ನಮ್ಮ ಕಲೆಗಳ ವಕೌಲ್ಯಗಳ ಕುರಿತಂತೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂಡಾಡಿಕೊಂಡರೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಕೊರತೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲೇಜೀಕಾಗಿದೆ. ಈ ಏನೆಲ್ಲ ಸಾಧಿತಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸ ವುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಠಿಣಶ್ರಮದ ಅಗತ್ಯ ಖಂಡಿತ ಇದೆ. ಇಂದಿನ 

ಸ್ವವಪ ಗ್ರಷಂಚದ ನಿಲ.ವಿನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ರೀಯ ಕಲೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ 
ಚ ME ಭರವಸೆ ತನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಕಲೆಗಾರನನ್ನು ಮಾನ) 
ಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ಕಲೆಯೇ ಅವನ ಪ್ರ ಕಿಭೆಯ Ss ತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ನೈತಿಕಥ್ಸೈರ್ಯ ಇಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಬೇಕಿದೆ. 
ಹೀಗಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕಲೆಯ ಜೀವಾಳವಾದ ನಾದಾತ್ಮಕತೆಯ ನ್ನೂ, ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸೌಂದರ ನನ್ನೂ ಆಧ್ಗಾ ಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ತೆಯನ್ನೂ, ಪುರಾತನ ಗಳ 
ವೆ ವಧ ಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕಲಾಪ್ರಪಂಚ ತಾಳಲು ಸಾಧ್ಯ; 
ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ಬೆಳೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯ: ಲ "ತಿಚ್ಚು, 





೫೪ K. R. Menon, ‘Indian Music’, Readings on [ndian 
Music: 


“ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಂಜಿ, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು 
ಹಾಯಿ” | 


ಸ್ರಿ 


` (ನೆನಪು. ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ, ಜೀವನ, ಸಾಧನೆ, ಪು. ೫) 


" ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ವು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಾಗಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕಲ್ಪ 
. ವೈಕ್ಷವಾಗಿ, ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದರಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಪ್ಬಂಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 


—ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರಿ್‌ 


(ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳಿ ಕೃಪ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಎ,ಆರ್‌,ಕೃ. ಜೀವನ, 
ಸಾಧನೆ, ಪ್ರ ೧೯) 


ಡಾ. ಸಂಗಮೇಶ ಸವದತ್ತಿಮಠ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೂ ಜೈನರಿಗೂ ನಂಟು ಇಂದು ನಿನ್ನೆಯದಲ್ಲ ಶತಮಾನದಾಜಿ 
ಯದೂ ಅಲ್ಲ, ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳಾಜೆಯದು. ಪ್ರಾಯಃ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ 
ಹುಟ್ಟ ನೊಂದಿಗೇ ಜೈನರ ಸಂಪರ್ಕ ಉಂಬಾಗಿದೆಯೆಂದಕೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಮೂಲ ದಕ್ಷಿಣ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಶಾಖೆಯಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ ಪೂ. ಸುಮಾರು ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವೇಳೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಯಿತೆಂದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೈನರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು ಸರಿಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ ಪೂ. 
ಮೂರನೆಯ; ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ, ಅಶೋಕನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸಂಪ್ರತಿ 
ಚಂದ್ರಗ-ಪ್ರನು ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಶೋಕನು ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ.ಪೂ. 
230ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಜೈನಮುನಿ ಶ್ರುತಕೇವಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಭದ್ರಬಾಹು ಭಟಾರರಿಂದ 
ಜೈನ ದೀಕ್ಷೆ ಸಡೆದುಕೊಂಡು ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೇ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ.ಪೂರ್ವ ಮೂರನೆಯ ಶತಕವು ಮುಗಿಯದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜೆ.ನಧರ್ಮವು 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತು. ಭಾಗವತ ಕಥೆಯ ಒಂದು ಆಧಾರದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೆಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಜೈನ ಧರ್ಮ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಜನಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ಜನಿಸುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಧರ್ಮ ಇತ್ತು. 

"ಪ್ರಾಕೃತ' ಜೈನರ ಮೂಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆ, ಜೈನಧರ್ಮದ ಹಲವಾರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉದ್ದ ಂಥಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಮಧ್ಯ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ 12 ವರ್ಷ ತೀವ್ರತರವಾದ ಕ್ಷಾಮ ಉಂಟಾದ:ದರಿಂದ ಭದ್ರಬಾಹು ಭಟಾರರು 
ಸಂಪ್ರತಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮುಂತಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರವಣ ಬೆಳ್ನೊಳಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು, ಇನ್ನೊಂದು ಜೈನರ ಗುಂಪು 
ವಾಯವ್ಯ ಭಾರತದೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿತು. ಭದ್ರಬಾಹು ಭಟಾರರು ಸಂಪ್ರತಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರು ಶ್ರವಣ ಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರ್ವಾಣ ಹೊಂದಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಅವರೊಂದಿಗಿನ ಮುನಿಜನ, ಅವರ ಧರ್ಮ, 


೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಆವತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಸೊಂದಿಗೇ ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿತು. 
ಜೈನರ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕೂಸು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. 

ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧಿಕೃತ ಆಸ್ತಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ತೆಕ್ಟೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಕೃತದ ಸೌಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದವರು ಜೈನರು, ಅಂತೆಯೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿದ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಲು 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು ನೀಡಿರುವ ಬಾನಿಕ್ಸು ಅತ್ಯವ ಮೂಲ್ಯ ವಾದದ್ದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ತೇನ ವೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಪ್ರಾಕೃತ ತದ ಸ ಬಾಲಕ ಕನ್ನ ಟಿ ಜ್ಯ 
ಸೇರಿದ್ದು. ಹೀಗೆ ಆಗಲು ಮೂಲ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಜೈನರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು. ಕನ್ನಡದ ಹುಟ್ಟಿ ನೊಂದಿಗೇ ಈ ಬಗೆಯ ಜೈನರ ಪ್ರಾಕೃತದ ದಟ್ಟ 
ಪ್ರಭಾವ ಗಟ್ಟ ಗೊಂಡು ಅಚ್ಚ ಳಿಯದಾಯಿತು, 

ಕನ್ನಡದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಶಾಸನ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಐದನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಈ ಶಾಸನದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಜೆ ನರ ಭಾಷೆಯ ಸುಳಿವು ಕಾಣಬಹುದು. 


| ಭಟ್ಟ ಹರ (ಭಟಾರ) ಬಟಿರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಶಾಸನ 


ದಲ್ಲಿ ಜಯಣನ್ನಿ, ಸಿದ್ಧಾನ, ಭಟಾರ, ಸಿದ್ದೆಶಿಲೆ, ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಯ ಜಿನವಲ್ಳಭ್ಯ 
ಜಿನ ಪ್ರತಿಮೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು, ಹೀಗೆಯೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನರ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ವಿಪುಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಜೈನ ಪರವಾದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ... 
“ಆಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಸಂಘ, ಗಣ, ಗಚ್ಛ ಅನ್ವಯಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ತಪ್ಪದೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇವು ಮೂಲ ನಂದಿ, ದ್ರಾವಿಡ, ಶ್ರೀ ಕಿತ್ತೂರ ಸಂಘನೆಂದ್ಕೂ ಜೀವ, 
ಸೇನ, ಬಲಾತ್ಕಾರ (ಬಳಗ ಅ) ಜೀಶೀಯ, ಪುನ್ನಾ ಗ ವೃ ಸಮೂಲ, ಚಂದ್ರಿಕಾವಾಟ್ಕ 
ಸೂರಸ್ತ್ಯ, ಕಾಣೂರ್‌, ಕಾಕೆಯ, BR ಪೊಸ್‌ರಿ ಪುಸ್ತಕ, ತರಿಗರಿಗಲ್ಮ 
ಸರಸ್ತತಿ, ಕೇರೂರ್‌. ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಶಿಂತ್ರಿಣಿಕ ಮೇಘಪಾನಾಣಗಚ್ಛನವೆಂದ್ಲೂ 
ಪೊರರ೯, ಪಾಷಾಣ್ಮ decd ಆರುಂಗಳ ಕೀರ್ತ್ಯಾಚಾ ರ್ಯ, ಹನಸೋಗ್ಕೆ 
ಮೈಲಾಪ, ಇಂಗಳೇಶ್ವರಾನ್ವಯ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಾಧಿ ಸಲ್ಲೇಖನ, ಇಂಗಿಣಿ, ನೋಂಪಿ, ಮುಡಿಪು, ನಿಷಧಿ 
ಪದಗಳ ಸ ವದಯಾಷ್ಟ ಮಿ, ನಂದೀಶ್ವ ರದಷ್ಟಮಿ, ವ್ರತಗಳ ಬಸದಿ, ಜೈಶ್ಯಾಲಯ 
ನಖರಜಿನಾಲಯ, ತ್ರಿಕೂಟ ಜಿನಾಲಯ, ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಿನ ದೇವ ವ:ಂದಿರಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಹಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ. 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಿನಿಂದ ಜೈನರು ಸ್ಥಳೀಯ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ NE, ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 


ರಚಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಕಲ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಅದಕ್ಕ ಹ ಘನತೆ 


ಜೈನರು ; ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ೬೧ 


ಯನ್ನು ತೆಸುಸೊಟ್ಟ ನೊದಲಿಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸ್ವತಂತ್ರಗೊಂಡು 
ಸುಮಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುವರ್ಣ ಯುಗವನ್ನು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವಳ್ಳಿಯೂ ಜೈನಕವಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ಆಶ್ಯಮೂಲ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಾಜಿಷ್ಣು ವಾಗಲಿ ಪಂಸ, ಪೊನ್ನ, ರನ್ನ ರಾಗಲಿ, ನಾಗವರ್ಮ, ನಯಸೇನ, 
ರತ್ನಾಕರನರ್ಣಿಗಳಾಗಲಿ, ಆಧುನಿಕ ಜೈನ ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಹೆಜ ಸೊಬಗಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ ಬೆಳೆಸಿದರು, 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಜೈ ನ ಕನಿಗಳು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ವನ್ಸ್ನೀಯನತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ರ ಭರ್ಮಭಾಷೆ ಹಕ್ಕನ್ನ ಪಾ, ಕೃತ - ಆದಕೆ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಪ ಘಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥ ಸ.ಳೀಂಯ ಜಾತ? ಸಮರ್ಥ 
ವುಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ, ಅಂತೆಯೆ ವಡು ರಾಧನೆ, “ಆದಿಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಾಮ್ನ ಕ, 
ಭ:ತೇಶ ಸೈೈಭವದಂತಹೆ ಸರ್ವಶ್ರೆ (ಸ್ಕೈ ಕ್ಯ ತಿಗಳು ಜೆ ಶೈ ನಕನಿಗಳಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಜಿನೆ. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಜೆ ೈನ ಕವಿಗಳು pl ಕ ಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇಡೀ 
ಜೈನ ಸಮಾಜದ ಅಭಿಸ್ರಾ 10! ಆಗಿವೆಯೆಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಸ್ಥಳೀಯ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಜೈನರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮ ಧಾಷೆಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ 
ರಿಂದ ಆ ನುಡಿಖ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಅಭಿಮಾನ ನೂರ್ಮಡಿಗೊಂಡು ಬೆಳೆಯಿತು. ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ಸಹಜ ದೇಸಿಗೆ ಅವರು ಮಾರುಹೋದರು, ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ದೇಸಿಯ 

ಬಳಕೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ತವೆಂಬುದನ್ನವೆರು ಅರಿಕಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
(1) ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು ಕೇವಲ ಪಂಡಿತ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಮಾತೃಭಾಷೆಯುಳ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಧರ್ಮ 


೪ 
ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಆ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಸುಲಭವಾದ:ದು. 


(2) ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಹಿಂದೂ ಕನ್ನಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಕನಡ ಭಾಷೆ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯವಾದುದು. 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೈನರು ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಮಾತಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಹ್ವಿ (ಕರಿಸಿದರು. ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮ ಕ್ರೀಣಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶೈವ ವೈಷ್ಸ್ಯ “ವರು ಇನ್ನಷ್ಟ ಪ್ರಬಲರಾದರು, ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾವೆ ಮೋಹ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಲ ಗಬ್ಬಿಗೊಂಡುು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ ಇವರೊಡನೆ ಪೈಪೋಟಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ರೈ ಜ್‌ 'ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕೊಡನೆ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ಸಾಗುವುದೇ ಸಾಧು ಮಾರ್ಗ 
ಹು ಜೈನರಿಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿಂದ ಜೈನರು 
ಕನ್ನ ಡು ಬಂಡಿಗೆ ಹೆಗಲು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಂದು ಅಂಶವನ್ನು 
ನಾವು ಮರೆಯ ಕೂಡದು. ಏನೆಂದರೆ ಜೈನರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಯಿತೆಂಬುದೇ ಆ ಅಂಶ, 


ದಾಮ. ವಾವ ವಾ 02 ಎ ್ಬ ಗಂ  (್ಷಐ್ಫ್ಳ್ನ 
ತ್‌ಾ ನಾ ಸಮಾನ ನಮಗದು ಆ ಆಇ ಮು ವ ಬ ದಾ ಎಹ್‌ ನು. ಪಮ ಇ ದ ಬ ಂಇಹ್ಣು್ಕ್ತರರ. ದ ಒಒ  ಶಫಫಹಉಕಕಫಭ್ಯೀಕಾಾ ೬ :: I ಇರ” 


ಖಂಡಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ೧4 ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೆ ಪ್ರಾಯಃ ಜೈನರು ಹಳಗನ್ನಡವನು 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮೊದಮೊದಲ: ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ಒಳಸಿದರೂ 
ಅನಂತರ ಅವರು ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯನ್ನೇ 


ತಮ್ಮ ಉಸಿರನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 8ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಆಗಲೇ ಕರ್ನಾಟಕದ 


ಸವ; ಕ ಜೈನರೆಲ್ಲರೂ ಅಪ್ಪಟ ಕನ್ನ ಡಿಗರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ದ್ದರು. 

ಜೈನರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಗ್‌ ಪ್ರಮುಖ ಕ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

(1) ಹಳೆಯದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ಕನ್ನಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸ 

ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಆ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಂಡದು. 
(2) ಹೊಸಬಗೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಲ್ಲಿ * ದೇಸಿ'ಯನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಸಿ ಕರಿಸಿದ್ದು. 

ಪಟಗನ್ನ ವನ್ನು ಫೊಲಗೆಡಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಜಯ 
| ಲ 
ಸರಿಸಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಡೆಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. 9ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥವು ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥವು. ಕ್ರಿ.ಶ. 8ನೇ ಶತಮಾನ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಈ ಹಳಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕುರಿತು ಕಪಟರಾಳ ಕೃ ಪ್ರ ರಾಯರು 
“ ಕನ್ನಡದ ದೇಶಿ ಪದಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉನಯೋಗಿಸ ಲ 'ಡುತ್ತ ಬಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಡ್ಧತಿಯೇ ಸಟಗನ್ನಡ. 
ಬರುಬರುತ್ತ ಅವ್ರ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂಶಾಗಿ ಅವುಗಳ ಬದಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಿಶ್ರಿತ 
ಪದ್ಧತಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಅದುವೇ ಆ ಕಾಲದ ಹೊಸಗನ್ನಡ * (ಹ.ಗ.ಹೊ.ಗ, 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿವೇಚನೆ. ಸಾ.ಪಸ. 22.3 ಪು. 132) ಶ್ರೀವಿಜಯ ಹೇಳಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಹಳಗನ್ನಡದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಸರಿ ಎನಿಸಿದರೂ ಜೈನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
12ನೆಯ ಕತಮಾನದ ಅದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಯಸೇನನು ಕೂಡ ತಾನು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರೆದಿರ.ವೆನೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅವನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ,  * ಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂ ವ್ಯಾವರ್ಣಿಸುವೆಂ 
ಸೆತ್ಮತಿಯೆನೆಂದು ಆನ್ನಡಮಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೂಡಲಾಅದಕ್ಕಟ ಮಿಸುಕದ ಸಕೃದಮನಿಕ್ಳು 
ವವನುಂ ಕವಿಯೇ?” ಸಕ್ಕದಮಂ ಪೇಲ್ವೊಡೆ ನೆಜ್‌ಸಕ್ಸುದಮಂ ಪೇಟಸ್ತೆ ಶ:ದ್ಧಗನ್ನಡ 
ದೊಳ್‌ ತಂದಿಕು ವುದೇ ಸಕ್ಕದಮಂ. ತಕ್ಕುದೇ ಬೆರಸಲೈ ಫೃತಮ:ಮಂ 
ತೈಲಮುಮಂ ಸ ಮುಂತಾಗಿ ಅವನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಳಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಕವಿಗಳಾದವರು 


ಜೈನರು : ಕನ್ನಡಭಾಷೆ ' ೬೩ 


ಕನ್ನಡ ಸದ ಸದೃ ತಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ' ಬಂದಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಬಡ 
ಪಾಗಿತ್ತೈಂದಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ರಡು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ದೇಶಿ ಪದಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿ ಪಲಗನ್ನಡ ಆಥವಾ ಹಳೆಯ ರೀತಿಯಾದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಸಂಸ್ಭ್ರಾತ ಮಿಶ್ರಿತ ಪದ್ಧತಿ ನಯಸೇನನಿಗೆ ಹಳೆಯದಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಅದ.ದರಿಂದಲೇ ನಯಸೇನ ee ನಟಿಯ ಹಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ವನಂತೆ 
ಕಾವ್ಯದ ತುಂಬಿ ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿಗಟು ಗಳನ್ನು, ಸಮೆಗಳನ್ನು So ಸಿಡಿಗಳನ್ನು 
ಸೂರೆಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಹೊಸ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಎ ಡಿಗಳಂಥ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ತ್ರೈ ಲಿಯ ಕೃ ತಿ ಒಂದನ್ನು ಕನ್ನ! ಡಕ್ಕಿ ತ್ತು ಕೀರ್ತಿಕಾಯ 
ನಾದ, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬ ಸೇನ "ಕೊಸಗನ್ನ ಡೆ? ಶಬ್ದ ವಸ್ಸು PEN 
ಕನ್ನಡ ಆಡುಮಾತಿನ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಅದರ. ವಿಶಿಷ್ಟ 'ಸದನದ್ಧ ತಿಯ ಬೆಡಗು 
ಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನು ಗೂಢ ತತ್ವಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆಗೆ ಅದು ಉತ್ತಮ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಆಗಬಲ್ಲುದೆಂಬುದನ್ನು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡ ನಯಸೇನನ “ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ " ಹೊಸಗನ್ನಡ ' ಕೃತಿಯೇ ಸರಿ, ಅದು 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಅವನ ಅನಂತರದ ಕನ್ನಡ ad ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಆಗದೆ 
ಇರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ. ಪ್ರಪಂಚದ ವೈಚಿತ್ರ $ಗಳಲ್ಲೊ ಂದು” ಎಂಬಡಾ. ಬಿ.ವಿ. 
ಮಲ್ಲಾ ಪುರ ಹೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪ ಲೇಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ ಸಬಾರಡೆಂಬುದು 
ನಯಸೇನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನ, ರಚನೆಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ತಕ್ಕುದೇ ಬೆರಸಲೈ ಫೈತಮುಮಂ ತೈ ಲಮುಮಂ * ಎಂದು 
ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲೇ ಫೃತ, ತೈಲ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಿವೆ. 
ಇವು ಕನ್ನಡ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಬಲ್ಲಂಥನೆ ? ಕನ್ನಡದ -ಬಗೆಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು - 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಲು 'ಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ನಯಸೇನೆ 
ಸಂಸದ ತೆಕ್ಕೆ ರುದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 


“ ಭುವನ ಪ ಶ್ರಖ್ಯಾತ ಕೀರ್ತಿ ಧ್ವಜನಮಳಯಶಂ ಸಂಸ್ಕೃತವಾರಾಶಿಚಿತ್ತೋ 
ದೃವ ಮೇಘಾನೀಕ ತೀವ್ರಾನಳನಘಹರಣಂ ಕಥನ ಪೇ ಚಿತ್ತೋ 
ತವದಿಂ ತ್ರೈವಿಧ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ವರ ವಿಮಳ ಪದಾಂಭೋಜ ಭೃಂಗಂ ವಿನೇಯ 
ಪ್ರವರಂ ಸಾನಂದನಾದಂ ಸುಕವಿ ಜನಮನಃ ಪದ್ಮನೀರಾಜ ಹಂಸಂ ” 


ಎಂಬ ಅವನ ನುಡಿಯನ್ನು ಅಥೆನ್ಯಸಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತನೇಬೇಕು. 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿ: ಸಂಪನೂ ಅಷ್ಟೇ. ಶಾನು ರಾಜದ್ರಾ ಜಕಮೆನಿಸಿದ 
ಸಾಜದ ಪುಲಿಗೆರೆ ಸು ತಿರುಳ್ಗೆನ್ನಡೆೌದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ-- 
“ ಬಗೆ ಹೊಳತಪ್ಪುದಾಗಿ ಮ )ದುಬಂಧದೊಳೊಂದುವುದು ಒಂದಿ ಡೇಸಿಯೊಳ” 
ಪುಗುವುದು ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಡೊಳ” ತಳುದು ತಳ್ಕೊಡೆ ಕಾವ್ಯಬಂಧಂ ಒಫ್ರಗುಂ ” 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸಹಜ ಕನ್ನಡದ ಸೊಬಗಿನ' ಸೋನೆಯನ್ನು ಹೆರಿಸುನೆ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿಯೂ 
ಇದಜಿಸೊಳ್‌ ಶ್ವೇತಾತಪತ್ರ ಸ್ಥಗಿತ ದಶದಿಶಾಮಂಡಲಂ ರಾಜಚಕ್ತಂ 
ಪುದಿದಬ್ಕೂಡಿತ್ತದಂಗಿಲ್ತದಕೊಳೆ `ಕುರುರಾಜಾನ್ಹಯಂ ಮತ್ತ ತಾಪ 
ಕ್ವದಜ್‌ಂದಂ ನೋಡಗುರ್ವುರ್ವಿದುದಿದುವೆ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಾ ದಿಯಾಯ್ತ 
ಬ್ಹದಳಾಕ್ಷೀ ಪೇಟ ಸಾಮಾನ್ಯಮ ಬಗೆಯೆ ಭವತ್ಕೇಶ ಪಾಶ ಪ್ರಪಂಚಂ 
ಇಂಥ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಯ ಪದ ಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸುರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಪಂಪನ 
ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಾ ದರೂ ಜೊ ಕನ್ನ ಡ ದೊರಿತೀತೆ ? ಇಲ್ಲ ನೋಡಿ-- 
ಅನಅನೆಡುವಹಾನ್ರ ೯ ವೃತಿ ತ್ತಿಕಾ ನಿರಚಿತಮಪ್ಪ pS .. ಗುಣಾರ್ಣ 
ವನನ್ನಾ ದ್ರು ಸರಣಿಯನೊಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ SE ಸೃಷ್ಟಾ ಜ್‌ ತಿಹುತ 
ಹುತವಹಸಮಕ್ಷದೊಳ್‌ ಕ್ಸ ಯ್ನ್ನಿ (ಕೆಲ3ಿದು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂಗೆಯ್ಸೆ” ಇಂಥ ಕ್ಲೆ ಷ್ಟ ಗದ್ಯ 
ಭಾಗಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಇನೆ x ಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಸ್ಮ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಧಾರೆಯನ್ನೆ ರೆದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಜಿರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತ ನೆ. ಕನ್ನಡ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರವನೊ ಡೆದ 
ರನ್ನನು “4 ಹೊಸಡೇಸಿಯ ಬೆಡಂಗ್ಳು ಕನ್ನ ಡಮೆರಡಬುಿನೂಜಜ ಕನ್ನಡಮಾ 
ತಿರುಳುಗನ್ನಡಂ * ಎಂದು ಹೇಳಿಯೂ ಪಂಪನನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಭಾಷಾಶೆಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ 4 ಫ್ರೆಸಜು ಮಾಡಿದ ಬೇನೆಯ ಕಡಂಗೊಳ್ಳೆದ ಕಳ್ಳದ ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಹೆಮ್ಮೆ? 
ಪೊನ್ನನಿಗಿದ್ದರೆ ಶಾಂತಿನಾಥನಿಗೆ “ ದೇಸಿ ದೇಸೆವೆತ್ತಿರೆ ..... , ಪೊಸಜೇಸಿಯೊಳೊಂದಿದ 
ಮಾರ್ಗಂ ಒಳ್ಳು * ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಡೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯನ್ನು ದೂಹಿಸಿ 
ಮಾರ್ಗವನು 'ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದಕೆ ಪಂಡಿತ 
ಮಾನ್ಯರ ಆಶ್ರಯದಾಶರ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಸಡೆಯಲು ದೇಸಿಗಿಂತ ಮಾರ್ಗವೇ 
ಶ್ರ (ಷ್ಕ್ರ ವೆ೨ಬ ನಂಬಿಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜೈನ ಕವಿಗಳು 
ತೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀವಿಜಯ ಹೇಳಿದಂತೆ “ ದೋಸಮನಕೆ ಗುಣದವೊಲುದ್ಭಾಾವಿಸಿ ಕನ್ನ ಡ 
ಜೊಳೊಲ್ಲು ಪೂರ್ವಾ ಚಾರ್ಯರಿ ದೇಸಿಯನೆ ನಿರಿಸಿ ಖಂಡ ಪ್ರಾ ಸಮಾ ಜಜನಿದು 
ಯತಿಯ "ನಿಕ್ಕರ್‌ * ಒಬೊಬ್ಬ ಜೈನ ಕವಿಯೂ ಸ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಗೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಜನ್ನ ಕವಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಎನಗನುಕೂಲಮಕ್ಕೆ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾಣ್ಣುಡಿ, ಪಂಪನನಿಂಪು ಪೊ 
ನ್ನನ ಬಗೆ, ನಾಗವರ್ಮನ ಬಹುಜ್ಞ ತೆ, ರನ್ನನ ಕಾಂತಿ, ನಾಗಚಂ 
ದ್ರನ ರಸಭಾವಂ, ಅಗ ,ಳನ ವಕ್ರತೆ, ನೇಮಿಯ ದೇಸೆ ಪಷ್ಟಬಾ 
ಣನ ಮೃದುಬಂಧ, ಈ ಕವಿಗಳಲ್ತೆ ಜಿನ್ನೇಂದ್ರ ಪ್ರರಾಣ ಕರ್ತೃಗಳ್‌ 


ಜೈನರು : ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ೬೫ 


ನಯಸೇನನ ನಂತರ ಜೈ ನರ ಪಾ ತ್ರಾ ಬಲ್ಯ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದಂತೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯಭಾಷಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು, ರತ್ನಾ ಕರವರ್ಣಿ ಅಚ ಕ್ಚೈಗನ್ನ್ನ ಡ ಶೈ ಲಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ | 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದೆ ಕವಿ, ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ: ನಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡ ಜೈನರು ಮೂಡಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಪಂಪ, ರನ್ನ ನಯಸೇನ, 
ರತ್ನಾ ಕರವರ್ಣಿಯಂಥ ಕವಿಗಳು ಶಿಷ್ಟ ವ:ತ್ರು ದೇಸಿ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯವಾಗಿ 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ದೇಸಿಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಶಿಷ್ಟ ಕನಡ bdo; ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ 
ಅದನ್ನು ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ “ಸಮಕಾ ಲೀನ ಕನ್ನಡ ಆಡು 
ನುಡಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿ ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಖೇಚರಿ-ಗೀಚರ್ಕ, ಸುಖ-ಗಿಖ್ಕ ಜೀವ-ಗೀವ, ಬೀದಿ-ಗೀದಿ, “ಗಿಡಿ ಗಿಡಿ 
ಜಂತ್ರಂ ಮಿಳಿ ಮಿಳಿ ನೇತ್ರಂ” ಇಂಥ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಶಬ್ದಗಳು ದ್ವಿರುಕ್ತೆ 
ಗಳು ಹಾಗೆಯೆ ದೇಸಿಬಳಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಜೈನರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿವೆ. ೪4 ಅಂತಿಂತೆನ್ನದೆ ಮುಂ ಪೇಟ್ತಿಂತೆ ಉಸಿರದೆ ಮೋನದಿಂದಮುಣ್ಟುದು ಥಿ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಈಗಲೂ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ -.- “ಹಾಂಗ 
ಹಿಂಗನ್ನ ದ ಮುನ್ನೊ ಡೆ ಬಾಯಮುಚುಗೊಂಡ ನಾಹೇಳ್ನ ೦ಗ ತಿಂದಕ್ಕಾ ಸಹೋಗ”- 
ಎಂದೆ) "ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. EN ಸೂಳೆ 
ಕುಂಟಣಿಯಂ ಬೈದಳ್‌, 'ಪೇಲಿಂಗೆ ನೊಣಗಳ” ಕಡು ಸೋಲದಿಂ ಎಬಿಗುವುವು, 
ಕಪ್ಪುರಕ್ಕೇಗೆಯ್ದ 2 ಎಅಗವು ಜಗಡೊಳ” ಪೇಲೇಂ ಮೇಲಾಯ್ತೆ ? ಕಪ್ಪುರಂ 
ಕೀಳಾಯ್ತೇ? ನೆಚ್ಚಿದೆಮ್ಮೆ ಕೋಣನೀದಿತ್ತು, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ರಂಡೆಯಂತೆ, ಮಠದ 
ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ, ಮೊದಲಿಂ ಪಂದಿಗಳೊಡನಾಡಿದ ಕಟುವುಂ ಪಂದಿಯಂತೆ ಪೇಲಂ ಪಿಂಗಂಂ, 
ಇಸ್ಬುಳೊಳ" ಕಯ್ಯಂ ಕುಯ್ದುಂ ಸುಣ್ಣಮನಿಡುವೆ. 

ಹೀಗೆಯೆ ಜೈನಕವಿಗಳು ಆಯಾಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಳಸಿ ಸನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ 
ಮೌಲಿಕ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪ ಭ್ರಾಜಿಷ್ಟುಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ 
ದೇವಚಂದ್ರರನರಿಗೆ ವಿವಿಧ ಅವಸ್ಥೆ, ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜೈನರು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೆಟಿಗನ್ನಡ ಬೆಳುಗನ್ನಡ 
ಒಳುಗನ್ನಡ ಮಿಶ್ರಗನ್ನ ಡಂ ಕಬ್ಬದೊಳಂ 
. ತಿಳಿದೆಲ್ಲ ಮಿಶ್ರಮಾಗಿಯಂ 
ಮಿಳೆಗಜ್‌ವಂದದೊಳೆ ಪೇಟ್‌ ರಾಜಾವಳಿಯಂ 
ಹಳಗನ್ನಡ, ಬೆಳುಗನ್ನಡ 
ಒಳುಗನ್ನಡವಚ್ಚ ಗನ್ನಡಂ ಪೊಸತೆಂಬುದು 
ತೆಳುಗನ್ನಡ ವಿಂಶ್ರದಿನಿದ 
ನಿಳೆಯೊಳ್‌ ಸತ್ತುರುಷರೊಂದಿ ಕೇಳ್ಪ್ಬುದು ಸತತಂ 


ಓತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಜೈನ ಕವಿ ದೇವಚಂದ್ರೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, 
ಹಳಗನ್ನಡ ಹ ಬೆಳುಗನ್ನ ಡವಿರಲಿ, ಒಳುಗನ್ನ ಡನಿರಲಿ, ತೆಳುಗನ್ನ ಡವಿರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚೆ ಗನ್ನ ಡವಿರಲಿ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಗಳನ್ನು ಜೈ ನರು ಬಳಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾವು ಕ್ರಿ.ಶ. 106 ವರೆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಜೈನ ಸಮಾಜದ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಪ್ರಮುಖ ಜೈನಕವಿಗಳ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಒಲವು "ನಿಲುವುಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಷ್ಟು ಇನ್ಲಿಷ್ಟು ನೋಡಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾಯಿ.ತು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಕ್ಲೆ ಕೇತ ಕ್ಸ ಜೈ ನರ ಕೊಡುಗೆ ಏನು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ನೋಡ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ದುರ್ನಿನಿ?ತನು ಪಾಣಿನಿಯ ಆಸಾ ಸ ಧ್ಯಾಯಿ. ಟೇಕಾಗ ಗ್ರಂಥ 
"ಶಬ್ದಾವತಾರ' ರಚಿಸಿದನೆಂದು, ಹುಮ್ಮಚ ಶಾಸನ ` ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಸಿ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. | 

ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಕರಣ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಜೈನರ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ""ಜೈನೇಂದ್ರ ವ್ಯಾಕರಣ ''ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸದ ಎತಿಯನ್ನೆ € ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದ ಮೂಲ ಪುರುಷ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಪೂಜ್ಯಪಾದ. ಪಾಣಿನಿ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ' " ಶಬ್ದಾವತಾರ?' ಎಂಬ ನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಬರೆದವನೀತ, ಈ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು “ನಾಗಾಯೆ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ ಸಂಗತಿ ನಾಗಾಯಿ; ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದನ 
“ಶಬಾ ಶಿ ವತಾರಕ್ಕೈ” ಟೀಕೆ ಬರೆದವನು ಗಂಗಾರಾಜ ದುರ್ವಿನೀತ ವ. ಕೆೀಡದ 
ಚಕೃವರ್ತಿ ನೃಪತುಂಗನ ಆಸ್ಥಾನ ಸಭಾಸದನಾಗಿದ್ದ. ಶಾಕಟಾಯನನು 
“ಶಬಾ ಎನುಶಾಸನ*ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸಿದನು, 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಸುಮನೋಬಾಣನು ಒಬ್ಬ ವೈಯಾಕರಣ. ಇವರೆಲ್ಲರೆ 
ವ್ಯಾ ಕರಣಗಳು ಕನ್ನ ಡದನೇ? ಎಂಬುದು ಅವು ಉಪಲಬ್ದ ವಾಗುವವಕೆಗೂ ತಿಳಿಯದು. 

ಕನ್ನಡದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಉಸಲಬ್ಧ ಕೃತಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ?” ಜೈನ 
ವೈದಿಕ, ಇಬ್ಬರು ಲೇಖಳರ ಸಮ್ಮಿಃ ಶ್ರ ಕೃ ತಿ. ಮೂಲತಃ ಜೈನನಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯ 
"" ಕವಿಮಾರ್ಗ''ವನ್ನು ರಚಿಸಿ pS ನೃಪತುಂಗನ ಆಶ್ರಯ: ಕೈ ಬಂದು 
ಆಸಾ ನ ಪಂಡಿತನಾದ. ಸ್ವತಃ ನೃಪತುಂಗನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
« ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ * ವನ್ನಾ ಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೆ ಜೆ ನನಾದ ಶಿ ವಿಜಯನ 
ಕೊಡುಗೆ ಅತ ೈಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅವನು ಹೇಳುವ 
ಕನ್ನಡ ತಿರುಳ ನ್ನಡ, ಪಬಗನ್ನಡ, ಕನ್ನ ಡ" ಸಂಸ್ಕೃತ ಬೆರಕೆ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗ 

ಪ್ರಭೇದಗಳು, ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಚಾರಗಳು, ಅಲಂಕಾರ, ಭುದಸ್ಸಿ ನ ವಿಚಾರಗಳು 

ಇತ್ಯಾದಿ ಒಟ್ಟ ರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಘನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿವೆ. 

ಜನ್ನ ತ್‌ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ “ ರನ್ನಂ ವೈಯಾಕರಣಂ ಜನ್ನಂ ಮೇಣ್‌ 
ಕನಿಗಳೊಳಗೆ ವೈಯಾಕರಣಂ '* ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತೃವಾಗಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡದ ಮೊಟ್ಟ 


ಜೈನರು : ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ೬೭ 


ಮೊದಲ ವೈಯಾಕರಣ ರನ್ನನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಶಬ್ದಸ್ಮ್ಮೃತಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಭಾಷಾಭೂಷಣ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಗವರ್ಮರು 
ರಚಿಸಿದರೆಂದೂ ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿಕಾರನಿಗಿಂತ ಭಾಷಾಭೂಷಣಕಾರ ಭಿನ್ನ್ನನೂ ಅರ್ವಾಚೀನನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಪಿ. ಕೃಷ್ಣ ಭಟ” ಶೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು 
ಜೈನ ವೈಯಾಕರಣರು ದೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ನಾಗವರ್ಮನ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿತಗೊಂಡ 
ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆ 
ಯದು, ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಳ ಹೊರ ವಿದಾ ಂಸರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ ರೂಪ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಇರಬಹುದು. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೆಂದು 
ಅನಾಮಧೇಯ ಸಂಡಿತನೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂ ಸ್ಫೃತದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಲೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಬ್ಪೀತು” ರಚಿಸಿದ್ದಾ ವೆ. “ಶಬ್ದಸ್ಮ ಕಿ 
ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಮೊದಲ ಪ್ರಕರಣವಾದರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸ್ಟ ಕ್ಕ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃ ಥತಿ, ಜೆ ಕೈನ ಕತ ೯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಉಪಲಬ್ಧ 
ಸೊಟ್ಟ. My ವ್ಯಾಕರಣ, ಷಾ  ಧಭ್ಯಾಯಿಯೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೂ ನಾಗನರ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಸ _ಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದೆ ನೆ. 


ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಜೈನರ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಕರ್ತೃ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಜೈನನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 

ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಆಳಿದ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ''ನೆಂಬ ಜೈನ ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಮ ಉದ್ದಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
“ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ” ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತು “ಮುನ್ನಿನ ವ್ಯಾಕರಣಗಳೆಲ್ಲವ 
ನಿಕ್ಕಿಮೆಟ್ಟು ವಂತೆ” ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ, ಆದರೆ ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಡೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಾಯಿ ಇದ ತೆ. ಕನ ಡಕ್ಕೆ “ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ*. ಎಂ. ಗ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ಅವರು “ನಾಗವರ್ಮ ತನ್ನ ನು "ಅಭಿನವಶರ್ವ ವರ್ಮ” ಎಂದು ಕರೆದಂಕೊಂಡಿರು 
ವರಷ್ಟೆ. ಆ ಬಿರುದು ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಕನ್ನಡದ ಪಾಣಿನಿ * ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿನವ ಪಾಣಿನಿ” ಎಂದು ಕರೆದದು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ, 

ಕಿ ಶೈ 1900ರ ಅನಂತರದ ಈಚಿನ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೈ ನರು ಕನ್ನ ಡದ ಜಗು 
ಹೋಗುಗಳ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಲೀನರಾಗಿ ಶೆ ನೆಲಸಿದ. ಪ್ರದೇಶದ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯನ್ನೆ ಶಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 


೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುನ್ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಖೇಕೆಬೇಕೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಂತೆ ಜೈನಂದೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ 
ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನರು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ 
ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಉಚ್ಛವರ್ಗದ ಜನರು 
ಬಳಸುವಂಥದೇ ಆಗಿದೆ. ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ, ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಬಳಸಿರುವ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನೀಡ 
ಬಹುದು, 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಜೈನರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ ಅನುಪಮವಾದುದು. 


ಶಿವರಾಮ ಯ್ಯ 


ಜನ್ನನ ಅಷ್ಟಾವಂಕ : ಒಂದು ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೋಟ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡದ 
ವಿಮರ್ಶಕರೆ ಇಲ್ಲ. ನವೋದಯ, ನವ್ಯ, ಬಂಡಾಯ, ದಲಿತಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕೃತಿ ಪುನರ್‌ಮೌಲ್ಯೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಳಸಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಅಮೃತಮತಿಯ 
ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವರು ಅವಳ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ವಕಾಲತ್ತು ನಹಿಸಿನಕೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಿರ್ದಯೆಯಿ.೦ಂದ ಅವಳನ್ನು 
"ಕಾಮುಕ ಹೆಣ್ಣು, ಜಾರಸ್ತ್ರೀ' ಮುಂತಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ WF 
ಈ ಕಾವ್ಯ ದ ಯಶಸ್ಸು ir ಅಮೃತಮತಿಯ ಪ್ರಣಯ ಸ್ರಸಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಆಟಾ ತೀನಂಶ್ರೀ ಮುಂತಾದವರೇ 'ಜೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ 
ಅವರು “ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ' (ವಿಮರ್ಶೆಯದಾರಿ--ಬೆಂ.ವಿ.ವಿ.) ಎಂಬ 
ಸುದೀರ್ಫ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಬದುಕಿನ ಗಹನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನಕರ ಉತ್ತ ರವನ್ನೆ ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕ್ಮ 
ಈ ಮಾತು ಜನ್ನ ನ ಕಾವ್ಯ ಕ್ರೈ ಉಚಿತವೇ ಅಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅನುನೋದಿ 
ಸುತ್ತ, ಇದಕ್ಕೆ ನರ ಒಂದೆರಡು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೇ 
ನನ್ನ ಉದ್ದೆ ರಾಗಕೆ, 

ಮೊದಲಿಗೆ ಯಶೋಧರ ಮತ್ತು ಅಮೃಶಮತಿಯರ ದುರಂತ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ 
ವಿಧಿಯ ಕೈವಾಡವೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಅಮೃತಮತಿ ಜಾರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಸಂಗೀತ 
ಪ್ರಿಯತೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದ ನೆಲೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅವಳ 
ವಿಪರೀತ ಮನೋವಿಕಾರವೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಅವಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಕೂಡ ಈ ಕಾವ್ಯ ವಾಸ್ತವ ಮಟ್ಟಿ 
ಕ್ಸೈಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬೆಂತರನೆ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಭವಾವಳಿಯ ಕಥೆಯೆನ್ನಾಗಲಿ, ಮಾರಿದತ್ತನ ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯ.ನ್ನಾಗಲಿ ವಾಸ್ತವದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನಿಸದ 





gl ಕ 
೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಮೃತಮತಿಯ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣ 
ವನ್ನು ಕಾಣಲು ವಿಕೆ ಉತ್ಪಾಹಿಸುವುನೊ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ 
ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೆಂತರದ ಕೂಗಿಗೂ ಭವಾವಳಿಯ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೂ ಮಾರಿದೇವತೆಯ 
ವ.ನಃಪರಿವರ್ತನೆಗೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಉದ್ದೆ ಶನಿಜಿ ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಅಮೃತಮತಿಯ ಪ್ರಣಯೆಸ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ 
ಯೆಂದಾಯಿತು. 
ಪ್ರ ದೃ ಷಿ ಯಿ:ಂದ ಯೆಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಕಾವ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 

ಕವಿಗೆ ಮಾಸ ಸವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶ be ಇಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ 
ವಾಸ್ತವ ದಃ ಷ್ಟಿ ಜ್ಞ ಅಮೃತಮತಿಯ ಪ್ರಣಯಪ್ರ ಸಂಗವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು 
ಸೂಕ ವಲ್ಲ. "ಬನ್ನೆ ನ ಕಾವ್ರೋದ್ಹೆ ಶಕ FEN ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ದುಡಿಯುತ್ತ ದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೀಗ ಕವಿಯ ಆಶಯದತ್ತ 
ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು, ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರುವ ಗಿರಡ್ಡಿಯವರು ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದವಿನ್ಯಾಸ್ಕ ವಸ್ಮುಸೂಚಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು,' ಸಂಕೇತಗಳು ಹಾಗೂ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಯಶೋಧರನ ಆತ್ಮ ಬೇಟಿಯ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಜನ್ಮಾ ಂತರಗಳಲಿ ಬಳಲಿದ, ಕಥೆಯೇ ಆಗಿದೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕಿ ಇದು ನಿಜ, ಆದರೆ 
ಯಶೋಧರನೆ ಈ ಅತ್ಮ ಬೇಟಿಗೆ ದೀವದ ಮೃಗವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವ ಅಮೃ್ಭತಮತಿಯ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಇಚ್‌ಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಯುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೇ ಹರಣಮಾಡ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಅಮೃತಮತಿ ಗಡ ಯಶೋಧರ 

ನ ಮನಃಪ್ರಿಯೆ ಆಕೆ ದೀವಮಾಗೆ ಪುಳಿಂದಂ 

ಸುಮನೋಬಾಣಂ ತದ್‌ ಭೂ 

ರಮಣನೊಲಿದಂತೆ ಗೋರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರ್ಕುಂ 

ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಶೋಧರನ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ನೈ ಜಪ್ರೀತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಕೇವಲ 

ತೋರಿಕೆಯ ಪ್ರೀತಿ ಮಾತೃ ಇದ್ದಿತು ಎಂದು ids ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ:ಂದರೆ ಈ ದಿ! ನಮೃ ಗದ ಪ್ರೀತಿಯಾದರೂ ನೈಜವೊ Py A 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿ9ಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಡಿ ಅದನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನೋಡ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ಕವಿ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ. ಬಗ್ಗು ವ ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅವಳದ್ದು ಕೇವಲ ತೋರಿಕೆಯ ಪ್ರೀತಿ ಎಂದು 'ಆಕೋಪಿಸಿರುವುಡೇ ಅಸ್ವಾ ಭಾವಿಕ. 
ಇನ್ನು ಅಷ್ಟೂ ವಂಕನಿಗೆ MR ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು ಕೂಡ ಸುಳ್ಳು, ಆದರೆ ಕವಿಯ 
ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಈಕೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತ್ತು ಪ್ರಿ ಕು ಎಂದೆಕೆ 
ಯಶೋಧರನತ್ತಣಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅಷ್ಟಾ ವಂಕನತ್ತ ಓಡಿಸಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಆ ಹುಳುಕನೊಂದಿಗೆ ಕಾಮಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಜನ್ನನ ಅಷ್ಟಾವಂಕ ; ಒಂದು ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೋಟ ೭೧ 


ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೆ ವಿರಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜಿನಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿರಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಲು ಇಷ್ಟು ರಾದ್ಧಾಂತವೇ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು ಒಂದು 
ಬಿಳಿ ಕೂಡಲ ಒಂದು ಸಾವು, ಒಬ ಸಜಿನಮುನಿಯ ದರ್ಶನ, ಹೀಗೆ ಏನಾದರೊಂದು 
ನಿಮಿತ್ತ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದಿಪುರಾಣ, ವಡಾ ರಾಧನೆ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಗೆಯು ವಿರಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಅಡಕಿ ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಇವು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ವಿರಕ್ತಿ ಮೂಡುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ ! 
0 ಇತ್ತ ಅಷ್ಟಾವಂಕನ ರೂಸಗುಣ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಮ್ಭ ತಮತಿ 
ಅವನತ್ತ ಅಕರ್ಷಿತಳಾದದ್ದೂ ಕೂಡ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಆತ ಅಷ್ಟ ವಂಕನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವಾಗಿದ್ದ ನಲ್ಲದೆ ಸ ೈಭಾವತಃ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಬ ಟೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನೆಂದಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಅತನ ರೂಸ ವರ್ಣನೆ ನೋಡಿ : 

ಪಜ್‌ದಲೆ ಕುಟನೊಸಲಟಗ 

ಣ್ಲೊರೆವಾಯ್‌ ಹಪ್ಪಳಿಕೆ ಮೂಗು ಮುರುಟಿದ ಕಿವಿ ಬ 


ಬ್ಬಿಜುವಲ್‌ ಕುಸಿಗೊರಲಿಟದೆರ್ದೆ 
ಪೊನಂಟ್‌ ಬೆನ್‌ ಬಾಕಬಸಿರಡಂಗಿದ ಜಘನಂ 


ಕಅತೆದೊವಲ ಪಟ್ಟಿಯ ಕುಟಿನಿಯಂ 

ತೆ ಜೌದಂದದ ವೆ:ಯ್ಯ ನಾತಮಾತನ ಕಯ್ಗಳ್‌ 
ಕುಜುಗಣ್ಣು ಕೂನಬೆನ್‌ ಕಾಲ್‌ 

ಮಲ್‌ ಯಿಸುವುದು ಟೊಂಕ ಮುಖದ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲಂ 


ಮುದುಗರಡಿಯ ಮುದುದೊವಲಂ 

ದದ ಕರಿಯಂ ತಾಳಕಾಯ ಮೋಳಿಗೆಯೊಂದ: 
ದದ ಮುರುಡನಷ್ಟವಂಕಂ 

ಮೊದಲೊಣಗಿದ ಕೊನ ಕೊರಡಿನಂದದ ಕೊಂಕಂ 


ಇಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಕ (ತೊನ್ನು) ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕನಿ ಬಳಸಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮೇಲೆ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅನ್ನಾವಂಕನ ರೂಸಲಕ್ಷಣವು ನೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಪ್ರಕಾರ ನೋಡಿದರೆ 
ಕುಷ್ಮಕೋಗದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ.1 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಕ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಆಜನ್ಮ: ಪರ್ಯಂತ ಸೇವೆಮಾಡಿದ 
ಬಾಬಾ ಆಮ್ಟೆ ಯವರು ಸಟ ಇಂಥ ರೋಗಿಯೊಬ್ಬ ಸನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಓಡಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು, ಹೆಬ್ಬುಲಿಗೂ ಹೆದರದೆ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ಕುಷ್ಠ 
ಕೊಗಿಯೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಓಡಿದನೆಂದಮೇಲೆ ಅಮೃತಮತಿಯಂತಹ 
ಶಿಷ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾ ಿರವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು ವುಗಳು " ಪೊಲ್ಲವೆಯೆ ಲೇಸು ನಲ್ಲರ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ » 
ಎ ಚಿ ಸ ಜನೆದೂಗನ ಬಳಿಗೆ ಕಾಮಾತುರಳಾಗಿ ಬಂದಳೆಂದಕೆ ಯಾರಾದರೂ 
ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ದೂದವಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಬದಗನ ರೂಪನರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವರೆಗೆ ಮೂತ್ರ ಅಮೃ ತಮತಿಯ ಪಾತ್ರ ನೈಜ ಎಂಬಂತಿದೆ, ಆಗ *ಪುಳಿಂದನ 





ಫ್ರಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಣೆಗಟ್ಟಿನಿಂದ ವನಹರಿಣಿಯವೊಲ್‌'” ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ತು, ಅವಳ ಇಚ್ಛಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲಾಯಿತು. 

ಮೇಲಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಕೈವಾಡ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಮೃತಮತಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡುವುದಿರಲಿ, 
ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 10೪ 0106 ಎಂದು ಎಷ್ಟೇ 
ಒದರಿದರೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಸೇರಲು ಅವಳ ಒಳಮನಸ್ಸು ಒಗ್ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಕೈ ಲಾಗದ ಆ ಸಂಡ ಗಂಡು ಇಂಥ ಮಹಾರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಸುರತ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಮತ್ತ ಸ್ಸು ಉತ್ಪೈ ಕ್ಷೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಆತ ಸುಸಂಸ ತನಿದ್ದನೆ? ಭವತಿ ಇಲ್ಲಲ 


ಭ್ರ 
ಮುಳಿದಾಕೆ ತಂದ ಮಾಲಾ 


ಮಳೆಯಜ ತಾಂಬೂಲಜಾಲಮಂ ಕೆದಣ ಕುರು 
ಳ್ಳ ಳನೆೆದು ಬೆನ್ನ ಮಿಳಿಯಿ:ಂ 
ಕಳೆಹಂಸೆಗೆ ಗಿಡಗನೆಜಗಿದಂತಿರೆ ಬಡಿದಂ 


ತೋರ ಮುಡಿವಿಡಿದು ಕುಡಿಯಂ 
ನಾರಂ ತಡೆವಂತೆ ತಡೆದು ಬೀಟೆಯ ಕಾಲಿಂ 
ಬಾರೇಟ3 ಭದಗನೊಡೆದೊಡೆ 
ಕೇರೆ ಪೊರಳ್ವಂತೆ ಕಾಲಮೇಲೆ ಪೊರಳ್ಜ ಲ್‌ 
ಅವಳು ತಡವಾಗಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಮುಳಿದು ಬೆನ್ನಿನ ಬಾಕೇಳುವಂತೆ ಬೀಟಿಯ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಒಡೆಯುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ, ಅಮೃತಮತಿಯ ಕಿವಿ ಸವಿದನಿಯನ್ನಾಗಲ್ಕಿ ಕಣ್‌ 
ಸವಿರೂನವನ್ನಾಗಲಿ ಕಂಡು ಸವಿಯ ವಷ್ಟು ರಸಿಕನಲ್ಲ ಅವನು. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಕಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ವಾಸ್ತವ ದೂರ, ಆಷ್ಟಾವಂಕನ 
ಪಾತ್ರವೂ ಕೂಡ ಕವಿಯ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಮೂಕವಾಗಿದೆ, ಅವನ 
ಇಷ್ಟಾನಿಸ್ಟಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಕೇಳುವರಾರು? ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರೆ 
ಅನ್ನು ತಮತಿಯ ರೂಪಾತಿಶಯಕ್ಕೈ ಹೆದರಿದ ಆತ ಭಯ ಲಜ್ಜಾ ಸಂಕೋಚಗಳಿಂದ 
ಜು ಸಹ ಶ್ರದ್ದೆ, ಏಕೆಂದಕೆ ಪಾಸ ಪ ್ರಜ್ಞೆಯಿ: ಂದ ತೊಳಲುವ ಈ ರೋಗಿಗಳು 
ಜನರಹಿತವಾದ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲ್ಕು ಪಾಳೆ:ದೇಗುಲ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು, 
ದಯಾವಂತರು ಕೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳಿಂದೆ ಜೀನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಪುರಾಣ 
ಇತಿಹಾಸಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಇಷ್ಟಾಗಿ ಅಷ್ಟ್ರಾವಂಕ ಅವಳೆ ಮೇಲೆ ಮುಳಿಯುವುದಾಗಲಿ, ಆವಳನ್ನು 
ಒದೆಯುವುದಾಗಲಿ ಶಕ್ಯವೆ? ಜನ್ನಕವಿ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಮ್ಮನ್ನು ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸುವುದು. 
s ಕಣೆನಟ್ಟು ನಿಂತ ವನಹರಿಣಿಯ ವೊಲ್‌ k ಇದ್ದೆ ಅಮೃತಮತಿಯನ್ನು ಬದಗನಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಟ್ಟದ ಕವ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಸ್ಕಾರ ಜನ್ಯ ಗುಣಸ್ಮ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತಾ ನೆ” 


ಕ 
ಕಾವ್ಯದ ಬಕ ತಿರುವು (hair pin curve) ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಕೆ 


ಜನ್ನನ ಅಷ್ಟಾವಂಕ : ಒಂದು ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೋಟ ೭೩ 


ಅವನೆ ಕಾವ್ಯ ಸ್ಫಗಿತಗೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು ಆಗ ಅವನ ಮತೀಯ ಉಜ್ಜಿ ್ವೇಶಕ್ಕೆ 
ಭಂಗಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಇಂಥಸ್ಪ ಕ5.ರೂಪಿಯೂ 
ಕೋಗಿಯೂ ಆದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟು] ಕಾಮುಕಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 


ನೋಡುವ ಕಣ್ಗಳ ಸಿರಿ ಮಾ 

ತಾಡುವ ಬಾಯ್ಗ್ಲಳ ರಸಾಯನಂ ಸಂತಸದಿಂ 
ಕೂಡುವ ತೋಳ್ಗ ಳ ಪುಣ್ಯಂ 

ನಾಡಾಡಿಯ ರೂಪೆ ಕುವರ ವಿದ್ಯಾಧರನಾ 


ಹೀಗೆ ಯಶೋಧರನಂತಹ ರೂಪಾತಿಶಯವುಳ್ಳ ಗಂಡನಿರುವ ಅಮೃತಮತಿ 
ಬದಗನನ್ನು ಕೂಡಿದಳೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಅಸಂಭವ. ಮೇಲಾಗಿ ನಡುಹರೆಯವನ್ನು 
ದಾಟುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನ ರಾಜಕುಮಾರ 
ಯಶೋಮತಿಯೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ, ಇನ್ನೂ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಾಮೋಷಭೋಗದ 
ಚಪಲತೆಯಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ: ಉತ್ತಮ ರೂಪಗುಣ, ಕಲಾಭಿ 
ರುಚಿಯುಳ್ಳ "ಫುರುಷನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಳದಾರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ೪ ಹಡಾರಿಗಳನ್ನೂ ಅವಳೇ ಕಂಡುತೊಳ್ಳ ಬಹುದಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅಮೃ ತಮತಿ' ಹಾಗೂ ಯಶೋಧರ ಕೆ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಬ ವಿರಸಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅರಕೆಗಾಗಲಿ ಎಡೆಯಿದ್ದ ಸೂಚನೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೆ ಅವನ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋದಳು ಎಂದು ವಾದಿಸುವುದಾದರ್ಕೆ 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಹಟಿವೇನು ? ಅವಳಷ್ಟು ಸಂಗೀತ ಪ್ರಿಯೆಳೂ 
ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೈದಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಕಿ ಆತನನ್ನು : ಕರೆಸಿ, ಅರಮನೆಯ ವೈದ್ಯರಿಂದ 
ಕೋಗನಿದಾನ ಮಾಡಿಸ್ಕಿ ಔಷಧೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಗುಣಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದು ಮಾನವೀಯ ಲಕ್ಷಣ, ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪುವ 
ಮಾತು, 

ಇದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ಜನ್ನನ ಕಾವ್ಯೋದ್ಹೇಶವೇ ಬೇರೆ. ಅದರ ಪೂರೈಕೆಗಾಗಿ 
ಅಮೃತಮತಿಯ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕ ನನನ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಕೆಲವರು ಆಕೆಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯ ವಾಗಿಜೆಯೆಂದು ವಿಷಾದ ಪಟ್ಟರು, 4 ಮ ತ್ರೆ 
ಕೆಲವು ಮಡಿವಂತರು ಅವನನ್ನು ಜಾರ ಸ್ರ್ರೀಯೆಂದು ಜರೆದು ಮಾತನಾಡಿದರು.5 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಬದಗನಂತಹ ಕನಿಕರಕ್ಕೆ ಹ ಶೃನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಅಮೃ ತಮತಿ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು A ಪ್ರೀತಿ ಉಜ್ಜರವಾದುಜಿಂದೂ “ಚಲ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಸಾಧಿಸುವ ಯತ್ನ 'ಮಾಡಿದೆ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆ, ಉತೆ ಶ್ರೇಕ್ಷೆಗೆ ಒಂದು 
ಮಿತಿ ಬೇಡವೆ ನೋಡಿ. 


ಹಾಸ ಎ 
೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಸಿದಪ್ರದು ಮೆಯ್ಯ ಕೀವುಂ 
ರಸಿಗೆಯುಮವೊಡಲಜದುದಾದೊಡಂ ನಾಯ್‌ 
ಬಸನಿಗತನಮಂ ಮಾಣ್ಣೀ 

ಕಿಸುಗುಳಿಯಂ ಜವನುಮುಯ್ಮಲೇಂ ಪೇಸಿದನೋ 


ಮದನನ ಮಾಅಂಕದ ಚೆಂ 

ದದ ಗಂಡನ ಮೃತದನ್ನಳತ್ತೆಯನಿವಳೋ 
ವದೆ ಕೊಂದಳ್‌ ಪಾಪಂ ತಿ 

ನ್ನದಂ ಪಾತಕಿ ಪುಟಕಿತೊಡಲ್ಲದೇಂ ಸತ್ತಪಳೇ 


ತೊನ್ನನ ಕೂಟದಿ ನಾದುದು 
ತೊನ್ನೀ ರೋಗಕ್ಕೆ ಬಾಡು ಕಳ್‌ ವಿಷಮೆನೆಯುಂ 
ಮನ್ನಿಸಳೆ ಮಗನ ಮಾತನಿ 
ದೇಂ ನಾಯಕ ನರಕಮೀಕೆಗೊಚ್ಚತಮಾಯ್ತೋ 
ಹೀಗೆ ದಾಸಿಯರು: ಆಡಿಕೊಳ.: ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು, ಬಡಗನ ದೆಸೆಯಿಂದ ತೊನ್ನು 
(ಬಿಳಿ ಆಂಟಿ ಕುಷ್ಟ) ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ, ದ ಅಮೃ ತಮತಿಯ ಆತ್ಮ A: 
ಹೀನಾವಸ್ಥೆಯ ಚಿತ್ರ ಇದು. ಇನ್ನು “ ಹುಳಿತು ನಾರುತ್ತಿ ದ್ಹರೂ ಅಷ್ಟಾವಂಕನೇ 
ತನಗೇ ಕಾಮದೇವನೆಂದು ಕೊನೆತನಕ ಭಾವಿಸಿದ ಅಮೃತಮತಿಯ ಶಿಭಿರುಚಿಗೆ 
ನಾವು ಜುಗುಪ್ಸೈಸಟ್ಟರೂ ಅವಳ ಸ್ಥಿರವಾದ, ಅನನ್ಯವಾದ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ (ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣಯ ಪದವೇ ಉಚಿತವಲ್ಲ) ನಾವು ತಲೆದೂಗಬೇಕಲ್ಲವೇ * ಎಂದು ತೀನಂ 
ಶ್ರೀಯವರು ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಆದರ್ಶದ ನೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿದ್ದಾರೆ.6 
ಹಾಗಾದರೆ ಕನಿ ಅವಳನ್ನು ಪಾತಕಿ, ಪಾಣೆ, ಪಾದರಿ, ಕೆಸುಗುಳಿ, 
ನಾಯ್ಸೃಸನಿಗತನ ಎಂದು ಮುಂತಾದೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಬಯ್ಯುವುದೇಕೆ? ಜನ್ನನ 
ಕಾವ್ಟೋಡ್ಹೆ (ಶಕೆ ಅವಳು ಹೀಗೆ ವೃಥಾ ಜಾರಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಜಾರಿದಳು, ಧೂಮಪ್ರಜೆ 
ಯೆಂಬ ಬಯ ನರಕಹೋಗಲಿ, ಬದುಕಿರುವಾಗಲೆ ಅವಳಿಗೆ ನರಕ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನ, ರಾವಣ, 
ಶೂರ್ಪನಖಿ ಮುಂಶಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ದುರಂತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯಾದರೂ 
ಅಮೃತಮತಿಯ ಪಾತ್ರದಂತೆ ಪತನೋನ್ಮುಖನಾಗಿದುದಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಯವಕೆಗೂ ಆ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಅದಮ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವಿಧಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುತ್ತಲೇ 
ಸೋಲುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಗುಣಾಧಿಕೃತೆಯ ದೋಷದಿಂದಲೆ 
ದುರಂಶಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತ ವೆ, *ದುರಂತದ ತಿರುಳಿರುವುದು ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಯಾತನೆಯಲ್ಲಿ', ಸದಸ ದ್ವಿನೇಕದ.. ಹೊಯ್ದಾ ಓಟದಲ್ಲಿ, ಒಳಿತು ಕೆಡುಕುಗಳ 
ಎಳೆದಾಟಿದಲ್ಲಿ; ಬದುಕಿನ ಜಾ ದುರ್ಬಲ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸುವ ತಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಒದಗುವ ಅನಾಹುತಗಳ ಪರಂಪರೆಯ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೇಲೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿದ್ದರೂ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅಂಥ ವೃಕ್ತಿಯ 


= ಷಃ 





ಜನ್ನನ ಅಷ್ಟಾವಂಕ : ಒಂದು ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೋಟ ೭೫ 


ಪಕನದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ.? ಆದರೆ ಅಮೃತಮತಿಯ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲ, ಅವಳಿಗೆ ಪತನದಿಂದ ಮೇಲೇಳುವ 
ಬಯಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕುವೆಂಪು ಇದನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿಯೂ 
ಅನ್ಭುತ ಮತಿಯಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಂತಹ ಬಯಕೆ ಇದ್ದರೂ ಅದು ಕನಿಯಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಹ್ರಿದೆ. ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವಾಗ, ಅವಳ. ಬಯಕೆ ಬೇನೆಗಳ ಗೊಡವೆ ಅವನಿಗೇನು ಬೇಕು, 
ಯಶೋಧರನಿಗೆ ವಿರಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಸಾಕು, ಆ ಪಾತ್ರದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು, 
ಮನುಷ್ಯ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಜೀವಂತ ಅರಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಗಿರಡ್ಡಿ ಯವರೆಂದಂತೆ ಅವಕಾಶವೇ ಸಾಲದು, ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ ಅದು ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಮೀಸಲಲ್ಲ. ಅದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಇಲ್ಲಿ ಯಕೋಧರ 
ಚರಿತೆಯೊಂದಿಗೆ ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು ಇಟ್ಟು ನೋಡಬಹುದು. ಅದು ಕೂಡ ಜಿನ 
ಧರ್ಮದ ಚಾಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿ ತವಾದ ಕಾವ್ಯ, ಆದರೆ ಆ ಕಾವ್ಯಾಂತ್ಯದ ಸಮವ 
ಸರಣ ಮಂಟಿನದ ಎತ್ತರದ ಅಹಿಂಸಾಸರ ಸಂದೇಶವು ಗಂಧಾನಿಲ ಪರಿಮಳೆಯುಕ, 
ತಂಗಾಳಿಯೆಂಬಂತೆ ಭೂ ನಭೋ ಮಂಡಲವನ್ನು ತಬ್ಬುತ್ತದೆ. ಜೀವನನರವಾದ 
ಜೀವವಿಕಾಸ ಅದರ ಚೈತನ್ಯ ದ್ರವ್ಯವಾಗಿಜಿ, ಇತ್ತ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯು 
ಮತೀಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಸುತ್ತುತ್ತ ಜೀವನ ವಿಮುಖತೆಯನ್ನು 
ಒತ್ತಾಯಿಸಂತ್ರ್ಯದೆ.' ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಸಂಚಯನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಜೀವದ್ರವ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತದೆ, 

“ ಮನಸಿಜನ ಮಾಯೆ ವಿಧಿ ವಿಳಸನದ ನೆರಂಬಜೆಯೆ ಕೊಂದು ಕೂಗದೆ 
ನರರಂ ' ಎಂದು ಕಾಮದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಧಿ ವಿಳಸನನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ವಿಧಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿನೋನೂ ಇಲ್ಲ, 
ಭವ ಸಂಸಾರವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನ ಬೇಟಿ ಮಾತ್ರವೆಂಬ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ನಿಶ್ಚಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ನ ಯಶೋದಧರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಸ ಭೀರುಗಳಾದ ಜೈನ ಶ್ರಾವಕ ಜನರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಬಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿಸುವುದೇ ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಸರಮೋದ್ದೇಶ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ 
ಕಾಲಕ್ಟಾಗಲೇ ಜಿನಧರ್ಮ ಅವನತಿಯ ಹಾದಿಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಕೊಳಕು ಕಾಮ, 
ನಿರ್ದಯ ಕೊಲೆ, ರಕ್ತ ಗಟ್ಟಿದ ಮಾರಿಯ ಮಂಟಪ, ಹಿಂಸೆ ಹೆಂಡ ಖಂಡಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಕಸಾಯಿಖಾನೆಯಾದ ಅರಮನೆ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಜುಗ.ಪೈಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೌದ್ರ, ಬೀಭತ್ಸ ರಸಗಳ ರಭಸ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ವೀಂಶೃಂಗಾರಗಳು ವ:ರೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತನೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಮಗಳನ್ನುಳಿದು 


ಬೇಕೆ ವಿಷಯಗಳೆ: ಜಗತ್ತಿನನ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರ 


ಭಾವಾ ಪವಾಸಾಸಖಾಪಾಪಾಸನಾಸಸಾನಾಸ-ಸಸಾಹಾವಾನಾಸ ಘಡ 


ಮಾವಾ i ee rs ನನಾ: ಯಾ 





೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಯುವರಾಜ ಯಶೋಮತಿ ತನ್ನ ಶಾಯಿ ಮತ್ತು ಅವಳ 
ಮಿಂಡನಿಗೆ ಸುಕೆ ಒದಗಿಸುವ ಚಾಕರನಂಶಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನೋತ್ಸಾಹನನ್ನು 
ತುಂಬುವ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದ ಈ ಕಾವ್ಯ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು 
ಮಾತ್ರ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನು ಜಾಹಿರಾತು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಅಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು 
ಕುಬ್ಜ ಕಾವ್ಯವೆನಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ ಅದೆಷ್ಟೇ ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ, 


ಸಾರಾಂಶವಿಷ್ಟ್ಯು ; ಅಮೃತಮತಿ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಾವಂಕರ ಸುರತ ಸಂಭೋಗ 
ವೆಂಬುದು ಶುದ್ಧ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ. ಅನರಿಬ್ಬ ರೂ ಕೂಡಿ ಹೆಂಡ ಖಂಡಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಕಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ನತೆರರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಅವರಿಬ್ಬರ ದೈಹಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗೂ 
ಮಾನಸಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವರಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ (Humanly 
Impossible), ವೈದ್ಯ ಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ನೆರವಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. | 

ಅವುತಮತಿಯ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವು ವಾಸ್ತವನೆಂದು ಯಾರೂ ದಿಕು 
ತಪ್ಪಬಾರದು. ಅದು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯೊ ದ್ರೆ ್ವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಏರ್ಪಾಟು. ಇದನ್ನು ವಾಸ್ತವವೆಂದು ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದಕೆ ಈ 
ಅವಾಸ್ತವಶೆಯ ನೆಲೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟುತ ತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಮುಟ್ಟಿ ದಕೆ ಜನ್ನನ 
ಕಾವ್ಯದ ೇಶ ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಬಟಾಬಯಲಾಗುತ, ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನಲ್ಲ ಹೇಳಲು 

ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ ದ್ದೇನೆ. ಪುರುಷನಾದ ಯ: ಶೋಧರನ ಆತ್ಮ ವಿಕಸನಕ್ಕಾಗಿ ಮುಗ್ದ ಳಾದ 

ಎ ಮನಃ ಯೆ ಅಮೃತಮತಿಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಇಚ್ಛಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನನ್ನು ಸಿದ 
ಕೊಂಡ ಕವಿ ತನ್ನ Ward ನೇರಕ್ಕೆ ಚಿತಿ ಸಿದಾ ನೆ. ಗದೆ ನನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕವಿಗಳ ಸ್ತ್ರೀ ಅಭಿವ ಕ್ತ ವಿಧಾನ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು, ರಶ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯೂ ಸಕ್‌ ಜಿನಧರ್ಮದ 
ವ'ಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವುದಕ್ಪಾಗಿಯೇ "ಭರತೇಶ ವೈಭವವ'ನ್ನು ಸ ಬರೆದರೂ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಸುರಸಶ್ಛ ೦ಗಾರ ಚಿತ್ರ ಎಷ್ಟು ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರೇ ಬಲ್ಲರು. 

ಅತ್ರ ಆದಿಪುರಾಣ ಎ ಭರತೇಶವೈಭವ ಇವುಗಳ ಟ್ಟ ನಡ:ವೆ ಯಶೋಧರ 
Wid ಜೈನ ಕಾವ್ಯ ಮೂಡಿದ್ದೆ ( ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ, ಈ ನಿಟ ನಲ್ಲಿ ಜನ್ನನ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಮರುಪರಿಶೀಲನೆ ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
]. ಇದು "ಮೈಕ್ರೋ ಬಾ ಕ್ಷೀರಿಯಂಲೆಪ್ರೆ ಎಂಬ ರೋಗಾಣುವಿನಿಂದ 
ಬರುವ ಬೇನೆ, ಚರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ನರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾ ಜಿ ವಿನ ವಾಸ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ಸ್ಪರ್ಶಜ್ಞಾನ ಕುಂದುತ್ತೈದೆ. ಸೂಜಿ ಚುಚ್ಚಿದರೂ ನೋಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜನ್ನನ ಅಷ್ಟಾವಂಕ : ಒಂದು ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೋಟ ೭೭ 


ತಂಪು ಬಿಸಿಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಕುಷ್ಮದ ಆದ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಕೈಕಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗಾಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಮಾಂಸ ಖಂಡಗಳು ಶಕ್ತಿ ಹೀನವಾಗಿ 
ಕೃಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೈಕಾಲು ಬೆರಳುಗಳು ಸನೆದುಹೋದಂತಾಗುತ್ತವೆ, ಬೆರಳುಗಳು 
ಒಣಗುತ್ತವೆ. ಗಾಯಗಳಿಂದ ಕೀವು ರಸಿಕೆ ಒಸರುತ್ತದೆ. ಅಂಗೈ ಅಂಗಾಲುಗಳ 
ಚಿಕ್ಕ ಎಲಬುಗಳ ಕೀಲುಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂಕು ಡೊಂಕಾದ ಬೆರಳುಗಳು 
ಒಣಗಿದ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳ ಕನಿಕರವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು * ಅಂಟು 
 ಕುಷ್ಮ್ಕದ'” ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಗಂಟುಗಳಾಗಿ 
ಚರ್ಮ ಮರಗಟ್ಟಿ ದಪ್ಪನಾಗುವುದು. ಕಿವಿಗಳು ದದ್ದು ಹಿಡಿದು ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ 
ಜೋಲುವುವು. ಹುಬ್ಬು ಗಳು ಗಂಟುಗಂಬಾಗಿ ರೆಪ್ರೈ ಕೊಡಲು ಉದುರಿ ಹೋಗ. 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣು ಗಳಾಗಿ ತೂಬೂಗಳ ತುಸ ಎಲುಬಿನವಕೆಗೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರೂಪು ವಿಕಾರವೂ ಕಠೋರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ರೆಪ್ಪೆಗಳು ಬಡಿಯಲಾರದೆ 
ಶಕ್ತಿ ಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಜ್ಞಾನ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಗಾಳಿ 
ಧೂಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲ ಗಾಯಗಳಾಗಿ ಮಾಯದೆ ಕೀವ್ರ ಕಣಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಹಾಳಾಗುತ್ತವೆ ಇಲ್ಲನೆ ಕುರುಡಾಗ:ತ್ತವೆ, 


ಇನ್ನು ಪುಶುಸರೆ ಲೈಂಗಿಕ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ರೋಗದಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿ ಮೆತ್ತಗಾಗಿ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನ ಜನನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ರಸೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗದೆ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೀರ್ಯಾಣುಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತವೆ, ಕ್ರಮೇಣ ಷಂಡನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಗನುನಾರ್ನವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಮೆದುಳಿಗೆ ಈ ರೋಗ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ, ವೆಂದುಳಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಥಾ ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿಂತೆಯೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ 
ಕರ್ಮಫಲನೆಂದು ಸದಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. (ಡಾ| ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ. ಚರ್ಮ 
ಕೋಗಗಳು. ಬೆಂ. ವಿ.ವಿ). 


2. ಆಮ್ಮೆಯವರು ಯುವಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಭಯವರಿಯದ ಕಳಿ, ಹುಲಿಗೆ, 
ಕಳ್ಳಕಾಕರಿಗೆ, ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅವರು ಹೆದರಿದವರಲ್ಲ, ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೆದರಿದರು. 
ಅವರು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೇವೆಯನ್ನು ಆರಂಭಮಾಡಿದ್ದು ಸ್ವಯಂ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ. 
ಮಲಹೊರುವ ಈ ವೃತಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಪಾಳಿಯನ್ನು 
ಪೂಕೈಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ * ವಿರೋರ? (ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರ) ಪಟ್ಟಣದ ರಸ್ತೆಯ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಟಿಯಂತಹೆ ವಸ್ತುವೊಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನು 0 ಅದರ 
ಹಕ್ಕಿರ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಮೂಟಿ ಸುಲ್ಲ, ಅದು ಜೀವವುಳ್ಳೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ, 
ಚಳಿಗಾಳಿಗೆ ಆ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಂದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆಮ್ಚೆಯವರು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನೊಬ್ಬ ಉಲ್ಬಣಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ತಿರುಗಿ 


೭೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧು 


ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆ ಯಂತಾಗಿದ್ದ ಕುಷ್ಕರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದು , ಅವನಿಗೆ 
ಮೂಗಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೂಗೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂಗಿನ ಎರಡು ರಂಧ್ರಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇದ್ದವು, (ಈಗ್ಲೆ 15 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಸ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಂಡ್‌ ಬಳಿ 
ಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರಗಳು ಮಾತ್ರವಿದ್ದ ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬರೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಲೇಖಕ ಕಂಡಿದ್ದ) ಕೈಕಾಲುಗಳ ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ ವು, ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೊಳೆತು ಅಲ್ಲಿ ಹುಳುಗಳು ನಿತುಗ.ಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಮನುಷ್ಯ ನ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದ ಆಮ್ಚೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ Rh ಭಯ. ನೀಡಿತರಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಓಡಿದರು (ಪುಟ 28 ಲೇಖಕ: 
ಎಚ್‌. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಬಾಬಾ ಆಮ್ಚೆ, ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಕಾಶನ), 

3. ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷ ವಿವರಗಳಿಗಿ ವ ಜಿನ್‌ ಹರ್‌ ” ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಾ 

4. ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಜನ ಸೃಜನತೀಲ ಲೇಖಕರು ಅಮೃತಮತಿ, 
ಅಷ್ಟಾವಂಕ, ಯಶೋಧರ ಇವರ ತ್ರಿಕೋನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ್ಕ ಕವನ ಮುಂತಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

5, ತೆಕ್ಟುಂಜ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ, ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ, ಗದ್ಯಾನು 
ವಾದ (ಮುನ್ನುಡಿ), ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ, 

6. ಜನ್ನನು : ಅಮೃತಮತಿಯನ್ನು ಬದಗನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ 
ಅನ್ಯಾಯದ ಮಾತಿದು, ಪಾಪ | ಅವಳಿದ್ದರೆ ಈ ಗಂಡಸರ ಮರ್ಜಿಯೇ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಕಿಡಿಕಾರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಇಲ್ಲವೆ ಆದರ್ಶವನ್ನೇ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನೇ 
ಕಾಣಲೆಳಸುವ ಗಂಡು ಜಾತಿಯು ಬಗ್ಗೆ ಕಥಿಕರವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ತೆ ಗಿ5ಡ್ಲಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ, ಪುಟಿ-102, ನಿಮರ್ಶೆಯದಾರಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿಶ  ನಿದ್ಯಾಲಯ, 


ಡಾ. ಬಾ. ರಾ. ಗೋಹಾಲ 


ಕರ್ಣಾಟಕ : ಮೌರ್ಯರು 


ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಯುಗ ಆರಂಭವಾಗುವುದು, ಸದ್ಯ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪-೩ನೆಯ ಶಕಮಾನಗಳಿಂದ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವಗೌರ್ಯ 
ವಂಶದ ಅರಸರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಂತೂ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ, 
ಸಿದ್ಧಾಪುರ, ಜಟಂಗ ರಾಮೇಶ್ವರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಶೋಕನ ಲಘು ಪ್ರಸ್ತರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
ಕೈಸರವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಒಂದು ಶತಮಾನವೇ (೧೮೯೨) ಸಂದಿದೆ. ರಾಯಚೂರು 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಸ್ಕಿ ಶಾಸನವನ್ನು ಬೇಡನ್‌ ಎಂಬ ಇಂಜಿನಿಯರು ೧೯೧೫ರಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಿದ. ೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೊಸ್ಪಳದ ಗವಿಮಠ-ಪಾಲ್ಫಿ ಗುಂಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು. ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಿಟ್ಟೂರು ಹಾಗೂ 
ಉದೆಗೊಳಂಗಳಲ್ಲಿ ಗುಲ್ಬರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸನ್ನ್ನತಿಯಲ್ಲಿನ ಶಾಸನಗಳು ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿ ಸಲ್ರಟ್ರಿಂಥವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ, ಗುಲ್ಬರ್ಗ, ರಾಯಚೂರು, 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಂತೂ ನೇರವಾಗಿ ವೌರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಅಧೀನಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಂಬುದು ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಶೋಕನು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತಿಯಪುರ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜೋಡ, ಪಾಡ್ಯ ಕೇರಳಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೋಳ, ಪಾಂಡ್ಯ ಮತ್ತು ಕೇರಳ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ಸತಿಯಪುರವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಲವಾರು ಭಿನ್ನವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ, ಪಿ.ಎ, ಸ್ಮಿತ್‌ರವರು ಈ ಸತಿಯಪುರವನ್ನು ಮಾಡಲು ತುಳು 
ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಮಂಗಳೂರಿನ ಸೊಂಪಾದ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದರೂ 
ನಂತರ ಇದು ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಕೊಯಮತ್ತೂರು ಸಮೀಪದ ಸತ್ಯಮಂಗಲಂ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದರು, ಇತರ ಪಂಡಿತರು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಸ್ಥಳಗಳತ್ತ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು, 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಎಸ್‌. ವಿ, ವೆಂಕಟೀಶ್ವರಪ್ಪ ಅದು ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಕಾಂಚೀಪುರ 
ವೆಂದೂ ಬ್ಯೂಲರ್‌ರವರು ಸಾತ್ವತರೆಂದೂ ಟಿಎನ್‌, ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಂರವರು ಕೊಂಗು 


೮೦ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾಡು ಕೋಶಕೆ ಎಂದೂ ಬಾರ್ನಬ್‌ರೆನರು ಇವರು ಸಾಕವಾಹನರ ಪೊರ್ವಜರಾಗಿದ್ದು 
ವ.ಂಗಳೂರಿನ ಸುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಂದೂ ಗುರೆತಿಸಿದ್ದರು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಮಿಳು ಸಂಘವು" ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವರೌರ್ಯರ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವ ಕೆ. ವಿ. ರಮೇಶರು ಇದು ತುಳ:ನಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶ 
ವಾಗಿದ್ದು ಇದರ ಮೇಲ್ಭ್ರಾಗದವರೆವಿಗೂ ವರೌರ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಿಸಿತ್ತು 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ತಂಗಭದ್ರೆ -- ಕೃಷ್ಣೆಗಳ ಮಧ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಆದರ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತು ಆ ಭಾಗಗಳವೂ ಅಶೋಕನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಭಾಗಗಳಾಗಿದ್ದವು ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಸತಿಯಪುರ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಾಗ-ಅಶೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿತ್ತೈಂದ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಅಶೋಕನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದ್ದು. 
ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಆಶೋಕನು ಸ್ವತಃ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೂಡಿದ ಯುದ್ಧ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಳಿಂಗದ ವಿರುದ್ಧ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಈ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಅನುವಂಶಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದ ಮೌರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಭಾಗಗಳು. ಅಶೋಕನ ತಂದೆ ಬಿಂಬಿಸಾರನು 
ಶಾಂಕಿಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಕದನಗಳನ್ನಾ ವುದನ್ನೂ ಹೊಡಲಿಲ್ಲ. ತಾತ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಾಪಕ. ಆತನು ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಬಹುಕಾಲ ನಂದರೊಡನೆಯೆೇ 
ರಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮಗಧ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆತನ ಗಮನ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಕಡೆ ಹರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಸೋಲಿಸಿದ ನಂದರನ್ನು ಕುರಿತು ನಂತರದ ಮಹಾವಂಶ, 
ಬೃಹೆತ್ಯಥಾ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಏಕಛತ್ರಾಸಕ್ಕ ನಂಬುಗೆಗಳನ್ನು ಮೇಳಯಿಸಿದರೆ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ, 
ಇದರಂತೆ ಕೊನೆಯ ಅರಸನಾದ ಮಹಾಸದ್ಮನು ಪ್ರಬಲ ಮಹಶ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿ 
ಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಪುರಾಣಗಳು ಈತನನ್ನು ಏಕರಾಟ್‌ ಎಂದು ಕರೆದಿವೆ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಂದಳಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿ.ಶ. 1203-04 ನೆಯ ವರ್ಷದ 
| "ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಂತಲಡೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳಿದವರಲ್ಲಿ ನವನಂದರು ಮೊದಲಿಗರಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ (ದ್ವಾದಶಸ್ಥಂದ, ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 
ಮಹಾನಂದಿಯ ಮಗ ಮಹಾಪದ್ಮನೆಂದೂ ಏಕಚ ಶ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ 
ನಂತರ ಆತನೆ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳು ಆಳಿದ್ದು ನಂತರ ನವನಂದನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ನೆರವಿನಿಂದ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದೂ ಅದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಂತರ 
ಇಂದ್ರ ಗುಪ್ತ (ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ?) ನನ್ನು ಗಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನೆಂ ದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈತನು ಮಹಾನಂದನಿಗೆ ಶೂದ್ರ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂವಿದೆ, ಗ್ರೀಕರ 
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: ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಈತನ ತಂದೆ ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥವಾದ 
ಮಹಾವಂಶಹೀಕಾದಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಅಜ್ಞಾತ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದಿದೆ ಈತನನ್ನು 
ಈತನ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ನವನಂದ ಸೋದರರೆಂದು ಬೌದ್ಧ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡಿ ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಗ್ರಸೇನ, ಷಣ್ಮುಖ, ಪಶ.ಪತ್ತಿ 
ಭೂತಪಾಲ, ರಾಷ್ಟ್ರಪಾ ಇಲ್ಲ od ದಶಸಿದ್ದಕ, ಕೈವರ್ತ ಮತ್ತು ಧನಕೆಂದು 
ಅವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪದ್ಮನನ್ನು MF ಮಗ ಸುಮಾಲ್ಯ ನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಮಹಾವಂಶಟೀಕಾದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿವೆ. 
ಹಿರಿಯ ಸೋದರನಾಗಿದ್ದ ಉಗ್ರಸೇನನು ಸೀಮಾ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ 
(ಪಡ್ಚಂತವಾಸಿಕ), ಕಳ್ಳೆರ ಗುಂಪೊಂದು ಈತನನ್ನು ಸೆಕೆಹಿಡಿದು, ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾಗಿ 
ಬೆಕೆತುಹೋದ ಈತನು ತಾನೇ ಆ ಗುಂಪಿನ ನಾಯಕನಾದ. ಮಗಧವನ್ನು ಈತನು 
ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡನೆಂದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಸದ್ಮನು ಅಂದು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿದನೆಂಬ ಪುರಾಣಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ನಂದರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭದೃವಾದ 
ಅಡಿಪಾಯದ ಮೇಲೆಯೇ ಕಟ್ಟ ಲಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇವರ ರಾಜ್ಯ 
ದಕ್ಕ ನ" ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ದಕ್ಷ ಇದ ಕೃಷ್ಣ -ತುಂಗಭದ್ರಾ ಪ್ರದೇಶಗಳವರೆಗೂ 
ಹಬ್ಬಿತ್ತೆ ಂಬುದು ಬಹುಶಃ ನ pe ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಗೋದಾವರೀ 
ತೀರದ ನಾಂದೇಡವನ್ನು ನವನಂದ ಡೆಹ್ರಾ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಬಹುಶಃ 
ನಂಬಲರ್ಹವಾದುದು, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ನಂದರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಆ ಸಾಮ್ರಾ ಜೃದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ವರ ಸೌರ್ಯರ ಸಾ ್ವಿಧೀನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಊಹೆ, ಎಂತಲೇ ಅಕೋಕ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಸೀಮಾಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲಘಪ್ರಸ್ತರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
ಕೆತ್ತಿ ಸಟ ದಾ ನೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸತಿಯ ಪುರ- ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಸ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಾ 
ಅಶೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ದ ಮೇರೆಯಾಗಿತ್ಕೆಂದ ಮೇಲೆ ೬ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಶೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದೇವಾನಾಂಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ ಅಶೋಕನು 
ನೀಡಿದ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸುವರ್ಣಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಹಾಗೂ ಮಹಾಮಾತ್ರರು 
ಇಸಿಲಾದ ಮಹಾಮಾತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಎಂಬ 
ಮಾತು ರಾಜಪ್ರುತ್ರ-ಯುವರಾಜಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದ್ಮ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಭಾಗ ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಪಾ ತ್ರಂತ್ಯಗಳಲ್ಲೊ ಂದಾಗಿದ್ದು ಈ ವಿಭಾಗದ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಮಹಾಮಾಕ್ರನೆಂಬ ಅಧಿಕಾರಿ ನೇಮಕಗೊಂಡಿದ್ದ ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. "ಇಸಿಲ 
ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡದ ಅತಿಪ್ರಾ ಚೀನ ಪದಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎಂದು ಡಿ. ಎಲ್‌, 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ತಮಿಳಿನ "ಇಯಲ್‌' ಎಂಬ 


6 


೮೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧಾ 


ಸದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಸದ, ಕೋಟಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಇದು 
ಒಂದು ಸ್ಥಳನಾಮಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸುವರ್ಣಗಿರಿ ಹಿರಿಯ ಆಡಳಿತ ವಿಭಾಗ. 
ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಳ ಸುವರ್ಣಗಿರಿ. ಇದು ಮಸ್ಕಿಯ ಸಮಾಸದ ಕನಕಗಿರಿ ಎಂದು 
ಕೆಲವರೂ, ಆಂಥ) ಪ್ರದೇಶದ ಕರ್ನೂಲು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜೊನ್ನಗಿರಿಯೇ ಆಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಸ ಊಹಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ, ಆದರೆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಾದ. ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸವಿರಾಪವೆನಿಸಿ ಇದನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಲಾಗಿದೆ, 
ಈ ಪಾ ಅಂತ್ಯದ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ರಾಜಪುತ್ರ -ಯುವರಾಜನೊಬ ನನ್ನು “ಮ್‌ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಆತನ ಜಾ ಮಹಾಮಾತ್ರ. 

ಅಕೋಕನ ತಾತನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಆಂಕಿಮ ದಿನಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೈನ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದನೆಂಬ ಒಂದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಂಬುಗೆಯಿದೆ. ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಶಾಸನ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಆಧಾರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತೇದಿಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸದಿದ್ದರೂ ಇದು ಬಹುಶಃ ೬-೭ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಸನ 
ನೆಂದು ಲಿಪಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶಕನ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವಲ್ಲಿ, ಅದರ ವಿಶ್ಲೆ (ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿವೆ. ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಮೊದಲ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರನ ನಿರ್ವಾಣಾನಂತಶರ 
ಗೌತಮಗಣಧರರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳು ಜೈನಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ನಾದ ಭದ್ರಬಾಹು ಸ್ವಾಮಿಯು ಉಜ್ಜ ; ಯಿನಿಯ ಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹೆನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಭೀಕರ ಬರಗಾಲವು ಸೀಕವನ್ನು ಕ್ಷೋೆಗೆ' ಒಳಪಡಿಸುತ್ತ ಕ್‌ ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ನುಡಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಘವು ಉತ್ತರಾಪಥದಿಂದ 
ದಕ್ಸಿ ಣಾಪಥಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದು ಕ್ರಮೇಣ ನೂರಾರು ಜನಸದಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ಜನ-ಧನ-ಕನಕ-ಸಸ್ಯ-ಗೋ ಮಹಿಚಾರಿ ಕುಲವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡ ದೇಶವೊಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಆ ಚಾರ್ಯನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಅವಸಾನಕಾಲ ಸಮಿಪಿಸುತ್ತಿ, ಬ್ಯ! ಅರಿತು 
ಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸಂಘವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ಶಿಷ ನೊಡನೆ 
"ಈ ಕಟವಪ್ರಗಿರಿ (ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ)ದಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನು ತೊರೆದನೆನ್ನುತ್ತ ಜಿ" ಶಾಸನ, 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೯-೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪಾಂಡವಪುರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ 
ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಬಪ್ಪು, ಭದ್ರಬಾಹು ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಕ್ರಿ ಶ, ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಬಾಹುವನ್ನು ಶ್ರುತಕೇವಲಿ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಭದ್ರ 


ವಾಗಿದ್ದ ಜೈನಧರ್ಮ ನಂತರ ಸ ಲ್ಲ ಘು ಶಾಂತಿ ಅವನೇ ಇದನ್ನು ಪುನಃ 
ಬಲಯುತನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನೆನ್ನು3್ತ, 


ಕರ್ಣಾಟಕ : ಮೌರ್ಯರು ೮೩ 


ಇವುಗಳಿಂದ ಭದ್ರ ಬಾಹು-ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತರು ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟ ದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಫಿಯೇೇ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಸುಮಾರು ೭ನೆಯ ತಕಮಾನವ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ದೃಢವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು 
ಎಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ೯. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೂಡಲಾದ ಎಲ್ಲ NS ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಭದ್ರಬಾಹು ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರುತಕೇವಲಿ ಭದ್ರಬಾಹು 
ಮತ್ತು ಮೌರ್ಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಇದನ್ನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ಮಾನ್ಯಮಾಡಬಹುಡೆಂಬುದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಈ ಭಾಗ 
ಅವನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ದ il ದರಿಂದಲೇ ಆ ಅರಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು, 

ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಸು ೩೨೧-೨೯೭)ನ ನಂತರ ಆತನ ಮಗ ಬಿಂಬಸಾರ 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದೆ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಬರಹಗಾರರು ಈತನನ್ನು ಅನಿತ್ರೊಕೇಟಸ್‌ ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನಿತ್ರಘಾಟ್‌ ಎಂಬ ಪದದ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಾಂತರ ಇದು 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುವಿನಾಶ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ, ಆದರೆ ಈತನಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೇನೋ ; ಈತನು ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯ, ಈತನ ಆಸಕ್ತಿ, ಅಭಿರುಚಿಗಳು 
ಅಪಾರ, ತನೆಗೆ ಸಿಹಿ, ಮದ್ಯ, ಒಣಗಿದ ಅತ್ತಿಹಣ್ಣು ಮತ್ತು ಸೋಫಿಸ್ಟೆ ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ವೇದಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿದ. ಒಂದು ಸಾರಿ 
ದಕ್ಸನ್ನಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಂಡನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. | | 

ಅಶೋಕ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೭೨ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿದ, ಆತನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಗಿದ್ದ ಪೂರ್ವತೀರದ ಕಲಿಂಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿದ, ಆದರೆ 
ಪರಿಣಾಮ ಮಾತ್ರ ಭೀಕರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೇ ತನ್ನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ೧೫೦,೦೦೦ ಜನರು ಮೃತರಾದರು; ಅಸ್ಟೆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನ ದೇಶ 
ಭ್ರಷ್ಟ ರಾದರು, ಅದಕ್ಕೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಜನ ನಾಶವಾದರು ಎಂದು ಆತನ 
ಶಾಸನ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ” ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದರೂ ಈ 
ಹತ್ಯಾಕಾಂಡ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ 
ಗುರುವಿನ ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಸ್ರಜೋದಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಗಳು ಸಲ್ಲವು ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದ. ಆಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಕ್ತಿ 
ಹಿಡಿದನು, ಕ್ರಮೇಣ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಹಾರಕ್ಸಾಗಿ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಪ್ರಾಣಿವಥೆಗೆ ಅ ಯಹಾಡಿದ. ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿ ಈತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ ಪೂ, 
ಸುಮಾರು ೨೫೦) ಬೌದ್ದರ pe ಸಭೆ ಸೇರಿತೆಂದು ಬೌದ್ಧ ಮಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತ ವೆಯಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ಇದನ್ನು. ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯು 


೮೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ವುದಿಲ್ಲ... ಬೌದ್ಧ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದ್ದ ಈತ ಅಲ್ಲಿನ ಭಿಕ್ಪುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಧವ ಸೂಚಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. 
ವೈಯ ಕ್ರಿಕವಾಗಿ ಈತ ಬೌದ್ದಧವಿಯನಾದನೇ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ವಾದವಿವಾದ 
ಗಳಿವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಧರ್ಮದ ppp ಸರಿವರ್ತಿತನಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷ ಪಾತ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಷಂಡರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ಯ ನುಣರ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ by FO ಅರಸಕೊಂದಿಗೆ ಬಾಂಧವ 
ಉತ್ತಮ ಪಡಿಸಿಸೊಂಡ--ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಉಲ್ಲೇಖಿ ಕವಾಗಿದ್ದಾರೆ..ಸಿರಿಯಾದೇಶದ 
ಸೆಲ್ಯೂಕಸ ಸ್‌ನಿಕಟಾಸ್‌ನ ಮೊಮ್ಮಗ ಅಂತಿಯೋಕ-]] ಥಿಮೊ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಜೊಲೆಮಿಸ್ನಿ 
ಲಡೆಲ್ವ್ಯಸ" ಸಿರನ"ನ ಮಾಗಸೆ ಹಾಗೂ ಎಪಿರಸ್ಸ್‌ನ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌, ದಕ್ಷಿಣ 
ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿನ ಹೊರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಈ ಬಾಂ ಧವ್ಯ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ಮಗ, ಮಗಳು ಹಾಗು ಇತರ ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಸಿಂಹೆಳದ್ವೀಸ- 
ಶ್ರೀಲಂಕಾ. ಮಗ ಮಹಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಹೋದ, ಆ ದೇಶದ ಅರಸ 
3 ಕನು ಅಶೋಕನ ಜೀವನದಿಂದ, ಬೋಧೆಗಳಿಂದ ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರ ಭಾವಿತನಾದ. 
ಕರ್ನಾಟಕವು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಹ ವತೌರ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಯಿತ:. ಮೌರ್ಯರದು ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕೃ ತ ಆಡಳಿತ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಕತ್ಸ ೯ವಾದ ಚಾಣಕ್ಯನ: ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮಂತ್ರಿ 
ಆಪ್ತ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದು ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ pe ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಅಶೋಕನ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ, ಯುವರಾಜ್ಕ ಮಹಾಮಾತ್ರ, 'ಧರ್ಮನುಹಾಮಾತ್ರ, 
ಅಂತಮಹಾಮಾತ್ರ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಕ, ರಜ್ಜು ಕ, ಯುಕ್ತ, ಅಮುಕ್ತ 
ಮುಂತಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವಿದೆ. ಮಹಾಮಾತ್ರ ರು ಮಾಂಡಲಿಕ ಆಧಿಕಾರಿ 


ಗಳು-ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ Rt ಬಹುಶಃ ರಾಜಪುತ್ರನಿ? ಅನ್ವಯಿಸುವ ಪದವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ವ್ಯವಸಾಯ ರಾಜ್ಯದ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಗತಿಯ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿತ್ತು. ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಿಡುವಳಿದಾರರೂ ಇದ್ದರು. ಇನರಿಗೆ 
ಭೂವಿ; ದಾನವಾಗಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕಂಡದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂತಲೇ ಉತ್ಪನ್ನದ 
೬ ಭಾಗನಲ್ಲಡಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಾಡಿಗೆ (ಕಂದಾಯ)ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ರಾಜ್ಯದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳು ಮೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಲಾಗು 
ಕಿತ್ತು, ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದಸ್ಕು ಇಟ )ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೆಕೆ ಸಿಕ್ಕವರು, ಕಲಿಂಗದ ಕೆದನದಲ್ಲಿ ದೇಶ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಇಂತಹ ಹೊಸ 


ಕರ್ಣಾಟಕ : ಮೌರ್ಯರು ೮೪ 


ಹೊಸ ಪಾಶಯ (ಪಾಳ್ಯ) ವಸಾಹತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಬಳಸಲಾಗಿತ್ತೈಂಬ ಒಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಗುಲಾವುಗಿರಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಗುಲಾಮರ ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧ ಕಾನೂನಿಗೊಳಸಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಜನ್ಮತಃ ಅಥವಾ 
ಸ್ವತಃ ಮಾರಾಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಸೈನಿಕರು ಗುಲಾಮ 
Lg ತ್ತಿದ್ದರು, ಆದಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾನೂನುಬದ್ಧ ವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿದ್ದವು, 

ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕೈಕಸುಬುಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಸಿಕ್ಟುನಂತಹೆ ಕಸಬುದಾರರ ಶ್ರೇಣಿಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. ಇವೇ ಮುಂದೆ 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡವು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವ, ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಸಬುದಾರರನ್ನು ಸರ್ಕಾರವೇ ನೇರವಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರ ತೆರಿಗೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಇತರ 
ವಾಣಿಜ್ಯ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕಿತ್ತು. ಶ್ರೇಣಿಗಳ ಸದಸ್ಯತ್ವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಟೂ ತೆರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಆ 
ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಅವು ತಯಾರಾದೆ ರೀತಿಯನ್ನು ನಮೂದಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಾರಾಟಿದ ಮೇಲೆ ಸರ್ಕಾರ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಬಾದ ನಿಯಂತ್ರಣ ಹೊಂದಿತ್ತು. ತೆರಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು, ಭಾರಿ ಮೊತ್ತದ ದಂಡಗಳನ್ನು ತುಂಬಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಗಳಿಸಬಹುದಾದ ಲಾಭದ 
ಮೇಲೂ ನಿಯಂತ್ರಣನಿದ್ದು ಸಾಲ “ನೀಡುವ ವ್ಯವಹಾರ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಶೇಕಡವಾರನ್ನು ಮಾರದಂತೆ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವೈಶ್ಯರು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಂದ ವಂಚಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು, ಆದರೂ ವಾಣಿಜ್ಯ, ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಅವರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು 
ಅರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ನೊಂದವರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಿಗುವು ಒಳಗೊಳಗೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತ್ತು, ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಜೈನಧರ್ಮ ಇಂತಹವರನ್ನು ತನ್ನ ಕಕ್ಷೆಗೆ ಸೆಳೆಡುಕೊಂಡಿತು. 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಶೆ ಜಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು (ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಟ್ಟಣ 3% ಗಳು) ನಗರಾಡಳಿತದ ಮೇಲೆ ಹೆತೋಟಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು, 
ರಾಜ್ಯ ದ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಂತಹ ಹಕ್ಳು ಅಆರಸನದೇ ಜಟಾ ಆತ ತನ್ನ 
ಕೇತ: -ಅಮಾತ್ಯ, ಮಹಾಮಾತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿನೆರವನ್ನೂ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ 
ಸಡೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದ, ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸದ್ಭತಿಗಳನ್ನು ಶಾಸನಸ್ಕಗೊಳಿಸ 
ಲಾಯಿತು, ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಳವನ್ನು ಬೊಕ್ಕ ಸದಿಂದ ಕೊಡ.ತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂದಂ 
ಹೇಳಿಸೆಯಾದರೂ ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸೇವಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರಿಗೆ "ಭೂಮಿ 
ಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ನೀಡಿ ಅದಗ ಫಲಾನುಭವಿಗಳು-_ಅವಕೇ ಆಗಿರುವಂತಹ 
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ಏರ್ಶಾಡ) ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭೂವಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ ರಜಾಕರು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಿಡುವಳಿದಾರರ ಭೂಮಿಯ ವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣಗಳನ್ನು ಅಳೆದು ಅವುಗಳ ಮೇತರ 
ಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಗೂಢಚಾರ ಸದ್ದೆತಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ. 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅಶೋಕನ: ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಬಳಿಕ ಧರ್ಮ ಎಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥ ನಿಂ ಡಲಾಯಿತು, ಸಮಾಜವು ಧರ್ಮದ ನೆಲೆಗಟ್ಟ ನ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿತ್ತು. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಇದೆರೆಲ್ಲಡಗಿತ್ತು. ಕೇವಲ “ಒಬ್ಬನ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭದ್ರತೆ ಶೆ ಶೀಯಸ್ಸಿ ಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು, ಸಮಾಜದ ಭದ್ರತೆ 
ಕ್ರೀಯಸ್ಸು. ಪರನಿಂಡನೆ, ಸರಪೀಡೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಸ್ಥಾ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ವಿರುದ್ಧ 
ದಂಗೆ 1 ಸಂಘರ್ಷಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ. ಕಾರ್ಯ ್ಹನಿಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗೆಂತಲೇ ತನ್ನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ, "ಸಮಾಜ" ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವಾನೆ. ಇದು ಜನ ಒಂದೆಡೆ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಕಲೆಯುವ 
(ಈಗಿನ ಕ್ಸ ಬ್‌ಗಳಂತಹ ಸಂಘಗಳು) ಸಂದೆರ್ಭ. ಇಂತಹ ಕಡೆ ಅನಿಸ್ವ ಧೋರಣೆಗಳು 
ದೃಷ್ಟಿಗಳು. ಸಹ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಬಹು ದು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಕ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಸ 0ಲ್ಪ ಮಚ್ಚಿ ಗೆ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪ ದವಾಗಿ ಕಂಡು ಅವ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯನ್ನು ತಾಳುವ BP ಹೊಂದಿದ್ದ ಹಿಂಸೆ, ಪ್ರ ಜಾತ ಈ ಧರ್ಮ 
ನೀತಿಯ ತಳಹದಿಗಳಾಗಿದ್ದವು, 
ವತೌರ್ಯರ ಸಂ ಸ್ಛ್ರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಕಾನ್ಯಗಳಾದ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೩ಿ-೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡವುಗಳೇ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂಲಕಥೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು. ನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ರಿಕ್ಕೆ-ಪುಕ್ಕು 
ಗಳು ಬೆಳೆದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಬೃಹೆಕೃಥೆಯಾಯಿತು, 
ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲ ಶೃ ತಿ ಸಹ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿಲ್ಲ, ಬಾಲಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ 
ಕಾಂಡದ ಗಳು ನಂತರ ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರವುಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ಅವಶಾರ ಪುರುಷನೆಂದು ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತರ ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಮಾನವ 
ರಂತೆ ನೋವು-ನಲಿವುಗಳನ್ನು ಅನು ಭವಿಸುತ್ತಾನೆ--ಭಾಷಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ 
ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ಅನ್ಯಕತ್ಯ ೯ಶ ದ್ದೆ ಂದು . ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದೆಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕದಂಬರು ಆಳತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಬಹಳ ಪರಿಚಿತವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಈಗಿನ ರೂಸ-ಗಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿ ರಬಹುಡೆನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. 
ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ. ಈತ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದೆ ೪ನೆಯ ಶಕಮಾನದವರೆಗಿನ ಒಂದು ಕಾಲ 
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ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ, ಸುಮಾರು ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ 
ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ, ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾತ ಪತಂಜಲಿ, ಈತನ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯವು ಅಸ ತಧ್ಯಾಯಿಯ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥನೆನ್ನಬಹುದು. 
ಭರತನ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃಮೇಣ Ae ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಬೌದ್ಧ 
| ಜೆ ನ ಸಾಹಿತ ಗಳು ಸ್ಪ ನಡ ಆಡುಮಾತಿನ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನ, ಬಳಸಿದ್ದು 
ಜ್‌ ಜಾ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ. ಪ್ರಾಕೃತದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ a ಭಾಷೆಯೂ 
ಬೆಳೆಯಿ:ತಾದರೂ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ದೊರೆಶಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಪಾಳಿಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ 
ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಕೃತ-ಪಾಳೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ನಾಡ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ ವು. ಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಾಹನಕ್ಕೆ ಅಶೋಕನ-ವರೌರ್ಯರ-ಮಹತ್ತರ 
ಕೊಡುಗೆ ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿ ಹಾಗೂ ಖಶೋಷ್ಟೀ ಲಿಪಿ ಇವುಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ 
ಭಾಷೆ'ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಫಲನತಾ ಗಿ ಬೆಳೆಯಿತೆಂಬುದ:ಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸಾತವಾಹನರ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಪಿಯು ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಭಾರತದ ಇತರ ಲಿಪಿಗಳ-- 
ನಾಗರೀ, ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ ಇತ್ಯಾದಿ ಜನಕ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿ, ಕೌಓಲ್ಯ ೬೩ 
ವರ್ಣಗಳು ಲಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವೆನ್ನುತ್ತಾರಿ. ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುದು 
೪೧ ವರ್ಣಗಳಷ್ಟೆ, "'ವಿಜ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಮೊದಲು ಲಿಪಿ ಹಾಗೂ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ, ದ್ವರೆಂದು ಕಾಟ್‌ ನಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತ ಡೆಯಾದ Kp 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಬಳಕೆ ಸಹ ಸಚ್‌ ಸಿಕ ತಕ್ಕ ಖರೋಸ್ಕೀ ಲಿಪಿ ಅಕೆಯೆನಿವ:ನ್‌ 
ಅರಸರಿಂದ ಪಂಜಾಬಿಗೆ ಬಂದ ಅರಾವಿ:ಕ* ಲಿಪಿಯ ರೂಪಾಂತರ. ಇದನ್ನು ಬಲಗಡೆ 
ಯಿಂದ ಎಡಕೈ ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಯವ್ಯ ಗಡಿ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಈ. ಲಿನಿ ಕ್ರ “ಮೇಣ ಮ ಧ್ಯ URE A ಟು 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ ೩-೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಂತರ ಈ $೬ಯ ಬಳಕೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು, 


ನಾಣ್ಯಗಳ ಬಳಕೆಯ ಮುನ್ನ ಚಿನ್ನದ (ಅಥವಾ ಇತರ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ 
ಲೋಹಗಳ) ಪುಡಿ ಅಥವಾ ಗಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಾಣ್ಯಗಳು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಕರ ಕೊಡುಗೆ. ಆ ನಲು ಲೋಹದ ತಗಡುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿತ ಆಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರ ವರೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಸನೋ ವಾಣಿಜ್ಯ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೋ ಚಲಾವಣೆಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮನುವು ತೂಕದ 
ಬಗೆಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಕನಿಸ್ಮ ತೂಕ ಒಂದುರತೆ. ಇದು ೧೧೮ ಗ್ರಾವ್‌ 


' ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಸುವರ್ಣ ಎಂಬುದು ೪ ರತಿಗಳು, ಈ ನಾಣ್ಯ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


೮೮ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆದರೆ ೩೨ ರತಿಗಳ ತೂಕದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪುರಾಣ ಅಥವ ಧರಣಗಳು ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಉಪ ಭಾಗಗಳುು ಅಸವರ್ತನಗಳೂ ಲಭಿಸಿತು. 


ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ವೈಚಾರಿಕ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ದ್ವಿವಿಥ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಒಂದು ದೇವರ ಇರುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಸ್ತಿಕತೆಯತ್ತ ಒಲಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. ಹಾಗೂ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲುಗೈ ವಿರುದ್ಧ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಪ್ರಿತಗೊಳಿಸಬಹುದಾದ ಏಕ ದೇವತಾವಾದ. ಹೊಸ ನಿಚಾರೆ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಮತಗಳ ಹುಟ್ಟು ಇವುಗಳ 
ಪರಿಣಾಮ, ಇವುಗಳು ಅಜೀವಿಕ, ನಿರ್ಗಂಧ, ಪರಿವ್ರಾಜಕ, ಅನಿರುದ್ಧರ, 
ದೇವಧಾರ್ಮಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ. ''ಇವು ಗಳನ್ನು ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥ--ಅಂಗುತ್ತರಥಿಕಾಯ--ದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ಮೃಗ, ದೇವ--ಜೇವತೆಗಳು- ಗಜ ಆಶ್ವ, ಗೋವು, 
ವಾಸುದೇವ, ಪುರುದೇವ ನಾಗರು, "ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರಾದಿ 
ಗೈಹಗಳು- ಇವರ ನಿಶಿಸ್ಟ ಆರಾಧನೆ, ಆದರೆ ನಾಲ್ಕು ಮತ ಧರ್ಮಗಳು--ಬೌದ್ಧ 
ಜೈನ, ವೈಷ್ಣವ, ಕೈವ- ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿದವು. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳು ಹಾಗೂ ಜನಾದರಣೀಯ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ತೈವ-ವೈಷ್ಣವ ಮತಗಳ-- 
ಲ್ಲುಂಟಾದ ಸುಧಾರಣೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಯಿತು, ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ ಧರ್ಮಗಳು 
ಅವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿರುದ್ಧದ ಧರ್ಮಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡವು, ವೈಷ್ಣವ--ಶೈವದ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾದ 
ಭಕ್ತಿ ತೀವ್ರವಾದಾಗ ದೈವದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಸಾದ ಎಂಬುದು ಅನುಗ್ರಹ. 
ಅದರಿಂದ ಭಕ್ಕನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಮುಕ್ತಿ, ಈ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳ ದೇವರುಗಳು ವಿಷ್ಣು 
ಹಾಗೂ ಶಿನರು, ಈ ಎರಡೂ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ತಲೆ 
ಎತ್ತಿದುವು, ಈ ದೇವರುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ರಂಜಿತ ಕಥೆಗಳು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡುವು. 
ಕಾವ್ಯಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡುವು. ಆದರೂ ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಈ ಭಿನ್ನತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ದೇವನೊಬ್ಬ, ನಾಮ ಹಲವು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಮೂಡಿ ಬಂದಿತ್ತು. : 


ಬೌದ್ಧ, ಜೈನಧರ್ಮಗಳು ಹಾಗಲ್ಲ. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆಚಾರ, ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ ಧರ್ಮಗಳು ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಬೋಧನೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ತಮ್ಮ ತತ್ವಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಇವು ನಿರಾಶಾವಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿ ಖುತ್ತವೆ. ಗೌತಮ ಬುದ ನ ಮೂಲತತ್ವಗಳೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಸಮರೂಪತೆಯ ಅಭಾವದ ಪರಿಣಾಮ 


ಕಾದ ದದ ಸಲದು. ಎಲ... ಡಾ ಈ 
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ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಪಾಳಿ ಭಾಷೆಯ ಸುತ್ತಪಿಟಕದಲ್ಲಿನ ದೀರ್ಫೆ, ಮರಿತ್ತು 
ಸಂಗುತ್ತೆ, ಅಂಗುತ್ತರ ಹಾಗೂ ಸುತನ ನಿಕಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದು. ಗೌತಮ ಬುದ್ಧನ 
ಉಪದೇಶಗಳಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲ, ಆತನ ಶಿಷ್ಯರೂ ಬೌದ್ಧಮತದ ಸಹೆಸಂಸ್ಥಾಸಕರೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿದುದು ಸಹ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ. ಮರಣೋತ್ತರ ಜೀವನ-ಮೋಕ್ಷ-ದ ಬಗೆಗೆ 
ಬುದ್ಧ ಮೌಶಿ, ಈ ಮಾನವ ಜೀವನ ದುಃಖಮಯ., ಅದಕ್ಕೆ ಆಸೆ, ಮೋಹಗಳು 
ಕಾರಣ, ಇವುಗಳ ನಿರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗ 
ಬಹುದು. ದುಃಖ, ದು8ಖ ಸಮುದಯ್ಯ ದುಃಖ ನಿರೋಧಕ್ಕಾಗಿ (ನೀಗಿಸ 
ಬೇಕಾದ;ದೆು)) ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನಾಲ್ಕು ಆರ್ಯಸಶ್ಯಗಳನ್ನು, ನಿರೋಧ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಾಂಗ ಮಾರ್ಗಗಳೊದು ವ್ಯವಹೆರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಸಮ್ಯಕ್‌" (ಸರಿಯಾದ) 
ದೃಸ್ಟಿ, ಸಂಕಲ್ಪ, ವಾಚ, ಕಾರ್ಯ, ಜೀವನೋಪಾಯ ವ್ಯಾಯಾಮ, ಸ್ಮೃತಿ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿಗಳು ಈ ಮಾರ್ಗಗಳು. ಮೊದಲ ಮೂರು ಶೀಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದುದು, ನಂತರದ ಮೂರು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ, ಉಳಿದೆರಡು ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ. ಇವುಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ, ಆಸೆಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಇದು ಅಂತ್ಯ, ಈ 
ನಿರ್ವಾಣಕ್ಕೆ ಸೌಕರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಗುಣ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಬುದ್ಧನ ಶಿಷ್ಯರು (ಭಿಕ್ಷುಗಳು) 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರಮೇಣ ಇವರು ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಬುದ್ಧನು ಅನುಮತಿಸಿದ. ಹೊಸಬರು ತಮ್ಮ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು 
ದುರುಪಯೋಗಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ್ಳದಂತೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. ವಿಹಾರಗಳ 
ಒಡೆತನ ಸಂಘೆಡ್ಡು. ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸದ ಕೊಠಡಿಗಳು, ಉಗ್ರಾಣ, ಸ್ನಾನದ 
ಕೊಠಡಿಗಳು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೀಠೋಪಕರಣಗಳು ಇದ್ದುವು. ಜೈತ್ಯವು 
ಪೂಜಾಗೃಹೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಭಾಂಗಣ, ವೇದಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ನಂತರದ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ, ಬುದ್ಧ ನ ಅಥವಾ 
ಆತನ ಶಿಷ್ಯರ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಸೂಪ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಅವಶೇಷಗಳು ಇವುಗಳೊಳಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿಯಮವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಶೋಕನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಎರಡು ಬದ್ದ ಭಿಕ್ಷನಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಾ 
ಗಿದ್ದು, ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸಭೆ ಸೇರಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಕುಷಾಣರ ಕನಿಸ್ಟನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯ ಸಭೆ ಸಂಘ ಸೇರಿತು, ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಬುದ್ಧನನ್ನು ಅವತಾರ ಪುರುಷನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಬಾದ್ಧ ರಕ್ಷಿಯೇ 
ಬಿರುಕುಗಳುಂಬಾಗಿ ಹೀನಯಾನ, ಮಹಾಯಾನಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾದವು, 
ನಂತರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಭಜನೆಗಳುಂಟಾದುವು. ಅಂಧ ಪ್ರದೇಶದ 
ಅಮರಾವತಿ, ನಾಗಾರ್ಜುನಕೊಂಡಗಳು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ ಕೇಂದ್ರಗಳೆನಿಸಿದುವು. 

6a 


೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬೌದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ (ನೋಡಿ ; 
ಸಾತವಾಹನ, ಕದಂಬ ಇತ್ಯಾದಿ). 

ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ೨೪ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಮೊದಲ ೨೨ 
ತೀರ್ಥಂಕರರು ಪೌರಾಣಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟ ನವರು. ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದೆಲ್ಲ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳು. “ನೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಹಾಗೂ ೨೪ನೆಯ 
ಮಹಾವೀರರು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನವರು. ಭೌತದ್ರವ್ಯದ ನಿಶ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸಂಯಮದಿಂದ ಕರ್ಮದ ನಿಲುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅದು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ. ಮಹಾವೀರನ ಮೊದಲ ಹೆಸರು 
ವರ್ಧಮಾನ. ವೃಷಭನ ಪತ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ದೇವಾನಂದಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯಾಗಿ 
ನಂತರ ಸಿದ್ದಾರ್ಥನ ಸತ್ತಿ ತ್ರಿಶಲಾಳ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಭ್ರೂಣವನ್ನು ಬದಲಾಯಿ:ಸಲಾಯಿ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮಹಾವೀರ ಯಶೋದಳನ್ನು ವ:ದ:ವೆಯಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶನಾ ಎಂಬ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ತಾಯ್ಮಂದೆಗಳ ಮರಣದ ಬಳಿಕ ಅಣ್ಣನಾದ 
ನಂದೆವರ್ಧನನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ, 

ಜೈನ ಧರ್ಮ ವಾಸ್ತವವಾದವಲ್ಲ, ಪರಲೋಕ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ , ಪುಣ್ಯ, 
ಪಾಪ್ಕ ನರಕ ಸ್ವರ್ಗ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಲೋಕ ಕರ್ಮಗಳು ಅನಾದಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜೀವನ ಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಬದ್ಧ್ವಾ ತ್ಮನಾಗುಶ್ತಾ ನೆ. 
ಅನೇಕಾಂತವನ್ನು ಸವರ್ಥಿಸುವ ಈ ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯವು ಎಲ್ಲಂದ ಬಂದರೂ 
ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ಎನ್ನುತ್ತದೆ, ಇದು ಸ್ಯಾದ್ವಾದ, ಅಹಿಂಸ್ಕ ಸತ್ಯ, ಆಸ್ಕೇಯ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅಪರಿಗ್ರಹ ಇವು ಸಂಚಶೀಲಗಳು, ಮನುಷ್ಯ ಕೃಷಿ, ಅಸಿ, ಮಸ್ಕಿ 
ವಾಣಿಜ್ಯ, ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಶಿಲ್ಪಗಳಂತಹ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿ ಸಂತ 
ಜೀವನಕ್ಕೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಪದೆಭಿವೃ ದ್ಭಿ ಗೂ ಕಾರಣನಾಗಬೇಕು, ಜೈನಧವ: ದಲ್ಲಿ 
ಅಹಿಂಸೆಗೆ ಮಹತ್ವ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. "`ಜೀವವಥೆಯಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ವಥೆ ಆಗದೆ 
ಹೋದರೂ ಅದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದಾತನ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಲ್ಲಿನೇಟನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾ ಣಿ ಓಡಿಹೋದರೂ ಹೊಡೆದಾತನ ವಫಾನಸಿಕ 
ಸಮತೋಲನ ತಪ್ಪು ತ್ತ ದೆ. ದ್ವೆ ಷೆ ಕ್ರೊೋಧಗಳು ಇದರಿಂದ ಜನಿಸುತ್ತವೆ, ಇದು 
ಹಿಂಸೆಯ ಪರ್ಯಾಯ. 

ಮಹಾವೀರನು ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸಂಘಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು ಸಾಧು-ಸಾಧ್ವಿಗಳದ್ದು, ಗೃಹತ್ಯಾಗಿಗಳದ್ದು, 
ಗೃಹಸ್ಮಾಶ ಶ್ರಮವಲ್ಲದೇ ಜೈನಧರ್ಮ ನಿರತರಾದನರು ಶ್ರಾವಕ ಶ್ರಾವಕಿಯರು. 
ಆಧ್ಯಾತಿ, ಕತೆಯ ತುತ್ತ 3 ದಿಗೇಂದವರು ನಿರ್ಗಂಧಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ರಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ದಿಗಂಬರರು. ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಲವರು ದಿಗಂಬರತ್ವವನ್ನು ಆಚಿರಿಸಲಾಗದೆ 
ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಧರಿಸಿ ಶ್ರೇತೂಂಬರರೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕ್ರಮೇಣ ಈ ವಿಭಜನೆ ಜೈನ 
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ಸಂಘದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು, ದಿಗಂಬರರು ಕಕೋರವ್ರತಾನುಯಾಯಿಗಳು, 
ಜೈನಾಗಮಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಸಸ್ರವೃತ್ತಿಯು ದುರಾ ಚಾರ, ಇದು ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಸ ಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿಯು ಸದಾಚಾರವೆನಿಸಿ ಇದು 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಅಸ್ತೇಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅಸರಿಗ್ರಹಗಳು 
ಪಂಚಶೀಲಗಳು, ಇವು ಯತಿಗಳು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದವುಗಳು. ಶ್ರಾ ವಕನು ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, ಸಲ್ಲೇಖನವ್ರತದಿಂದ, ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ಕಾಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸ: ತ್ತಾನೆ, 


ಜೆ ೈನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮುಖಸ್ಥಾನ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜಿನಾಗಮೆಗಳೆನ್ನು ತಾಕಿ. ಈ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ಕಲ )ನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ... ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೌದಲಿನವು 
ಕೂಚೆಭಟ್ಟಾರಕ ಸ ನಂದಿ ಮುನೀಶ್ವರರು ರಚಿಸಿದ್ದು. ನಂತರ ಬಂದುದು 
ಕವಿಸರಮೇಶ್ವರನ ತ್ರಿನಷ್ಟಿಶಲಾಕಾಪುರುಷ ಪುರಾಣ ಇವುಗಳಾವುವೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಜಿನಸೇನನ ಮಹಾಪುರಾಣವೇ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನಪುರಾಣ, ಇದು ಸಹೆ 
ಕವಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದುದು, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೆ ೈನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಪ್ರೋಶ್ಸಾಹ ದೊರೆಯಿತು. 


ಜೈನನಾಸ್ತ, ಶಿಲ್ಪ ಗಲ್ಲಿ ಜೆ ೈನಶೈಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಸ ಭಾರತದ "ಜೀಕೆ ಬೇಕಿ "ಡೆಗಳಲಿ he, ಬಂದ ಶೈಲಿಯನ್ನೇ ಅವರು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಜೈನರು ಗುಹಾವಾಸ್ತುವಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ನೀಡಿದರು. ಇವು ಜೈನ ಯತಿಗಳ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಜೈನ ಮಂದಿರಗಳಿಗಾಗಿ 
ಕೊರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವುಗಳು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಇವು 
ಆಸಿ ಸತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ವು. ಒರಿಸ್ಸಾ (ಪ್ರಾಚೀನ ಕಳಿಂಗ)ದ ಉದಯಗಿರಿ, ಖಂಡಗಿರಿ 
ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಖಾರವೇಲನು ಜ್‌ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಕೊರೆಯಿ»-ದನೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿದೆ, 
ಜುನಾಗಢದಲ್ಲಿ, ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಶಿತ್ತ ನ್ನವಾಸಲೆ ಮುಂಶಾದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನಯತಿ 
ಗಳ ವಾಸಕ್ಕೆ ಗುಹಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಯಿತು, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ. ಶ ೬-೭ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯರು, ರಾಷ್ಟ ಕೂಟರ ಕಂಡರಿಸಿದ 
ಗುಹಾಲಯಗಳಿವೆ, ಬಾದಾಮಿಯ ಗುಹಾಂತರದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಗೃಹ, 
ಮಹಾಮಂಟನ ಮತ್ತು ಮುಖಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಮೂರ್ತಿ ಶಿಲ್ಪ 
ಗಳು ಸರಳವಾದರೂ ಕಂಬಗಳು, ತೋರಣಗಳು ಅಲಂಕೃತ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. 
ಐಹೊಳೆಯಲ್ಲೂ ಎರಡು ಗುಹೆಗಳಿವೆ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಶ್ರಯ ದೊರೆತ 
ಕಾರಣ ಜೈನ ವಾಸ್ತು ವಿಫುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು, ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆಯಿತು, 
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ಕರ್ನಾಟಕವು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿಯೂ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿಯೂ ವರೌರ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಭಾವಿತವಾಯಿತು. ವರೌರ್ಯರದು 
ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ಆಡಳಿತ, ಇಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಂತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರಸರೇ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಲಿಪಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. 
ಆಚಾರ ಧರ್ಮನೀತಿಗಳ್ಕು, ಅವರ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಸಹ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದುವು. 


ಡಾ. ಟಿ. ನಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ೬೪ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ; ವಾಶ್ಸಾ 3ಯನನ 
ಕಾಮಸೂತ್ರ, ಶ್ರೀಧರ ಮೊದಲಾದವರ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, 
ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕೆಳದಿಬಸವರಾಜನ ಶಿವತತ್ತ್ವರತ್ನಾಕರ, ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು) 
ಹಾಗೂ ೭೨ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾಹೆರಣಿಗೆ ಕಲ್ಪ ಸೂತ್ರದ ಕಲ್ಪಾಂತರ ವಾಚ್ಯಾನಿ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನೋಡಬಹುದು) ಇಂದ್ರ ಜಾಲವನ್ನು ಒಂದು ಕಲೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೋಶಕಾರರು ಇಂದ್ರ ಜಾಲವನ್ನು ಈಸಷಾಣ್ಯ, 
ಕುಹನ್ಮಾ ದಂಭಃ, ಮಿಥ್ಯಾಚರ್ಯಾ, ಕರ್ಕುಟ ಕುಸೃತಿಃ, ನಿಕೃತಿಃ ಮಾಯಾ, 
ಶಾಂಬರೀ, ಶಠಕಲ್ಪನಾ ಎಂದೂ? ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರನ್ನು ಮಾಯಾಕಾರ;, ಪ್ರಾತಿ 
ಹಾರಕ, ಕೌೌಸೃತಿಕೂ, ಮಾಯಾವಾನ್‌, ಇಂದ್ರಜಾಲಕ;, ಮಾಯಾವೀ, 
ಡಾಂಭಿಕ ಮಾಯ, ಚಕ್ರೀ, ಕಾಸಟಿಕಃ, ಅನೃಜು೩, ದಾಂಡಾಜನಿಕಃ, ಜಾಲಿಕಃ, 
ಧೂರ್ತ ವ್ಯಂಸಕ್ಕ,ು ಮಾಯಿಕಃ ಎಂದೂಕಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಾಯಃ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ, ಆಸುರಂ, ಮಾಯಾಕೃತಂ ಈ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಸಹ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲವನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬಹುದೇನೋ,4 


ಈ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸೂಚಕವಾದ ಸಂಸ್ಕತ ಮೂಲದ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲ, 


ತಾಣ ಇಡಾ ಸಾ ಬಾ ಮು 


1 ನೋಡಿ; A Venkatasubbiah, The Kalas, Madras, 1911, 
pp. 27, 37. 49, 51, 58 

2. “ಅಭಿಧಾನ ರತ್ನಮಾಲಾ” ೪.೫೬ 

3, "ಅಮರಕೋಶ' ೨-೭೧೫, ೭೧೬; "ಅಭಿಧಾನ ರತ್ನಮಾಲಾ' ೨-೧೯೪ 

4, The Kalas, pp. 22, 24 


೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಾರುಡ, ಗಾರುಡವಿಡ್ಕಿ ಯಕ್ಷಿಣೀವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗ್ಗ ಜಾಲಿಗ, 
ಗಾರುಡಿಗ, ಭೂತಿಕ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸಹೆ ಉಂಟು,3 

ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ಶಿವತತ್ತ್ವ ರತ್ನಾಕರ ಕರ್ತೃ ಹರಿಮೇಖಲಿಕಾ ತಂತ್ರ 
ಕ್ರಿಯಾ/ಹರಮೇಖಲಿಕಾ ತಂತ್ರಎಂಬುದಾಗಿ (೭-೨-೧, ೪) ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ 
ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಿಮೇಖಲೆ/ಹೆರಿಮೇಖಲನಿದ್ಯೆ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದನ್ನು "ಹರಿಮೇಖಲೆಯ ಕೇಳಿಕೆ” ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಕರೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಇಂದ್ರಜಾಲ ಹಾಗೂ ಹೆರಮೇಖುಲಿಕಾ/ಹರಿಮೇಖಲ 
ಈ ಎರಡೂ ಶಬ್ದಗಳ ಆರ್ಥ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳು ಜಟಲವಾದವು. 

"ಶಿವತತ್ತ್ವ ರತ್ನಾ ಕರ'ದಲ್ಲ "ಇಂದ್ರಜಾಲಾದಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶನ'ವೆಂಬ ಒಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಕರಣವೇ ಇದೆ (೭ನೆಯ ಕಲ್ಲೋಲ, ೨ನೆಯ ತರಂಗ, ಪದ್ಯಗಳು 
೧-೨೧೩), ಇಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಅವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಉಪಾ ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಚಮತ್ಪಾರಗಳೂ ಇವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಸ್ಥಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ವಿವರಣೆಗಳು ಕುತೂಹಲಕರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಮ್ಮ ಕಾಲನ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರಿಗೆ ದುರವಗಾಹ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳುವ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಜನಕವಾಗಿನೆ. ಹೆಂಟಿಗೊದ್ದದ ಚೂರ್ಣ, ನವಿಲಿನ ಹಿಕ್ಕೆ, ಆಂಕೋಲ 
ತೈಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆತಕೃಂತೆ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ 
ಮೂಲಕ ಚಮತ್ಕಾರಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 

ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜ ಕೂಡಲೇ ಮರವಾಗಿ ಹಣ್ಣು ಬಿಡುವುದು, ತಾವರೆಗಳ 
ಬೀಜಚೂರ್ಣವನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿಡುತ್ತಲೂ ಶಾವರೆಗಳು ಅರಳುವುದು, ಕೆಂಪು ಹವಳ 





|. ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು' ವಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ 


2. 'ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ' ಪ್ರಯೋಗಸಾರ; "ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ" ೬-೧೧೩ ; 
"ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆ? ೨೦-೧೧; "ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ'; ಸಭಾ ೧೧-೧೭, ದ್ರೋಣ, ೧೮-೧೧, 
ಕರ್ಣ ೩-೨೨ ೪-೧೮ ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ; ಯುದ್ಧ ೩೭-೧೦; ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ ಪಂಡಿತನ 
ನೀತಿಸಾರ; ಪದ್ಯ ೮೩೧, ಗರ್ಗೇಶ್ವರಿ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಕನವರವಎಿಚಾರ ಹೀಗೆ : “ಹರಮೇಖಲಾಃ 
(ಸರ್ಪಾಃ) ಸಂತಿ ಅಸ್ಕ (ಇವನು ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹೊಂನದ್ದಾನೆ, ಎಂದರೆ ಹಾವಿನೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಂತೆ "ಹರಮೇಖಲಿನ್‌' ಎಂದರೆ ಹಾವು ಹಿಡಿಯುವವನು (ವ್ಯಾಳಗ್ರಾಹಿ) ಅಥವಾ 
ಹಾವಾಡಿಗ. ಹಾವಾಡಿಗರು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಿಷವೈದ್ಯ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಯಕ್ಷಿಣೀ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಗಾರುಡಿಗರೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ...,....ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನ ವಿದ್ಯೆಯಾದ 
ಇಂದ್ರಜಾಲಕ್ಕೆ ಹರಮೇಖಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪರಾವರ್ತನ ವಿಧಾನದಿಂದ (Back formation) 
ಬಂದಿತು” (ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಿಚಾರ : ೨ ಹರಿಮೇಖಲೆ ಸಮದರ್ಶಿ, 
ಪ್ರೊ, ಎಚ್ಚೆಸ್ಕೆ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ ಸಂ, ಎಂ. ಶಿನಕುಮಾರಸ್ಕಾಮಿ, ಮೈಸೂರ ೧೯೯೬, 
ಪು, ೪೯೯.೫೦೨.) ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೊಡಕುಗಳಿವೆ, 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೯೫ 


ಬಿಳಿದಾಗಿ ಕಾಣುವುದು, ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದ್ಕು 
ಮುಂಡಗಳ್ಳಿ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಗೊಂಬೆಗಳು ದಿಟವಾಗಿ ಅಳುವಂತೆ ತೋರು 
ವುದು, ಹಾಕಿದ ಅಗಳಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಓದುವುದು ಒಂದು 
ಬಣ್ಣದ ಹೂ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣ ತಳೆಯುವುದು, ಬಡಿಸಿದ ಅನ್ನ ಕ್ರಿ ಮಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು, 
ಮನುಷ್ಯ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೂನ ತಳೆಯುವುದು, ಹಾವಿನ ಹೇಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾವು ಕಾಣುವುದು ಕಾಣದಿರುವುದು, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಹಲವರಾಗಿ ಕಾಣವುದು, 
ಗಣಸಹಿತ ರುದ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ತೋರುವುದು, 
ಬೆಂಕಿಯ ನಡುವೆ ಮನುಷ ರುವುದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಹಾಕೆ ಕೀಳೆಲಾಗ 
ದಿರುವಪುದು, ಲೊಕ್ಕಿ ಜೇವಿನೆಲಗಳು ಜೀಳಾಗುವುದು, ಗತಿ, ಸ್ತಂಭನ, ವಾಕ್ಷಂಭನ, 
ಶಶ್ತ್ರಸಂಭನ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸುಮಾರು ನೂರ ಹದಿನೈದು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದು, ಇವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಭಾಸದನಾಗಿರುವನೆಂದಿದೆ. 
ನೋಡ:ವ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನೋಟ ಭೌತಿಕ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮೊದಲು 
ತೋರಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ನೋಟ ಭೌತಿಕ ಸತ್ಯದ ನೋಟವಲ್ಲವೆಂದೂ ಭ್ರೃಮಾಜನ್ಯ 
ವಾದುದೆಂದೊ ತೋರುವುದು ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಸಾ ಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕ ಹಸ್ತ ಚಮತ್ಥಾರ, ಕಣ್ಣುಟ್ಟು ಎಂಬ ತಿಯ: 
ಇಂದ್ರಜಾಲಕ್ಟೂ ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಶಾಂತ್ರಿ ಕಫ ವಿಧಾನಗಳ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿ ವ ಇಲದ 
ಇಂದ್ರಜಾಲಕ್ಕೂ ಅಗಾಧವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೈಚಳಕ, ಸುಳ್ಳು ನೋಟ; ಹಳೆಯ ಕಾಲದ್ದು ಅಘಟಿತ ಘಟನಾ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಅಲೌಕಿಕವ್ಯಾಪಾರ, ನಿಜದ ಅನುಭವ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಪಾತ್ರ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು, ಕಥಾ 
ಸರಿತ್ಸಾಗರ, ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತಗಳಂತಹ ಗದ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸ ಶೂದ್ರಕ 
ಕಾಲಿದಾಸ ವಿಶಾಖದತ್ತ ಹರ್ಷ ಭವಭೂತಿ ರಾಜಶೇಖರ ಇಂತಹ ಕವಿಗಳ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಬಹುದಾಗಿದೆ' ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಸ್ವರೂಪ 
ವಿವಿಧವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದೆಂದೂ ಅದು ನಾಟಕಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೆಳಸುವುದಕ್ಕೆ ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 1 ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳ ಮೇಲೆ ದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು, 


1. Virginia Saunders, Magic in the Sanskrit Drama, 
Journal of the American Oriental Society, USA., Vol. 45, 1925, 
pp. 110-114. 


೯ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಂಜನದ ಬಲದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಭೇದ್ಯವಾಗುವುದು (ಶೂದ್ರಕನ 
ಮೃೃಚ್ಕ ಕಟಕ) ಉಂಗುರದ ಮೂಲಕ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಫ್ರಿಯಜನರ ಸಹವಾಸ 
ಪಡೆಯುವುದು (ಭಾಸನ ಅವಿಮಾರಕ)% ಹೊದ್ದ ಅವಕುಂಠನದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋಗುವುದು (ಕಾಲಿದಾಸನೆ ಶಾಕುಂತಲ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ) 
ಮಾಯಾಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವುದು ಹಾಗೂ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
(ಭಾಸನ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ), ಉದಕುಂಭವಿಧಾನದಿಂದ ವಿಷವಿಳಿಸುವುದಕೆ 
ನಾಗಮುದ್ರಿಕೆ ಬಳಸ:ವುದು (ಕಾಲಿದಾಸನ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ), ಲವನು 
ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷವನ್ನು ನಿಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸುವುದು (ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರ 
ರಾಮ ಚರಿತ), ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪರ್ಶದ 
ಕೋಲಾಹಲವುಂಟು ಮಾಡಿ ಪ್ರೇವಿಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸವುದು (ಹರ್ಷನ 
ರತ್ನಾ ವಳಿ), ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗನು ದೂರದ ನಗರವೊಂದರಿಂದ ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಯೋಗಿಸಿ ಧ್ಯಾನವಿಮಾನದ ಮೂಲಕ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಇದ್ದೆಡೆಗೇ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು (ರಾಜಶೇಖರನ ಪ್ರಾಕೃತ ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರಿ) ಇಂತಹವು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ | 

ಮಣಿ ಮುದ್ರಿಕೆ ಮುಖದ ಪರದೆ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ, 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯೋಗದ ಇಲ್ಲವೆ ಧ್ಯಾನದ ಬಲ, ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕಲಿತಿರುವುದು ಇವು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾ ಇರಿಗಳಾಗುವುವು 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲಾದ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
೬೨-೩೮೯-೯೮) ಅಮಿತ ತೇಜನೆಂಬವನು ಸಾಧಿಸಿದ ನಿದ್ಯೆಗಳೆಂದು ಇವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ : 

ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿ, ಕಾನುರೂಸಿಣ್ಮಿ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪ ಸ್ತಂಭಿನಿ, ಉದಕಸ್ಮಂಭಿನಿ, ವಿಶ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅಪ್ರ ತಿಘಾತಗಾವಿ:ನಿ, ಆಕಾಶಗೂಮಿನಿ, ಉತ್ಪಾದನಿ, ವಶೀಕರಣಿ, ಆವೇಶನಿ, 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪನಿ, ಪ್ರಮೋಹನಿ, ಪ್ರಹರಣ್ಮಿ ಸಂಕ್ರಮಣಿ, ಆವರ್ತನಿ, ಸಂಗ್ರಹಿಣಿ, 
ಭಂಜನ, ವಿಪಾಟಿಸ್ಸಿ ಪ್ರವರ್ತನಿ, ಪ್ರರೋಟನ್ಮಿ ಪ್ರಹಾಪಣಿ, ಪ್ರಭಾನನಿ, 
ಪ್ರಲಾಪನಿ, ನಿಕ್ಷೇಸಣಿ, ಶಬರಿ, ಚಾಂಡಾಲಿ, ವತಂಗಿ, ಗೌರಿ, ಖಟ್ಟಾಂಗಿಕಾ, 


ನಾನಾನಾ. 


«  ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಕರ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದ ನೇವಿಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ (೭೦-೧೦೪ ೧೨ 
೧೧೦) ಕನ್ನಡ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ನೇಮಿಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ (ಪು. ೩೧೧), 
ಕನ್ನಡ ನೇಮಿಚರಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಕರ್ಣಪಾರ, ನ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣಂ ೩-೩೫ ವ”, ರ್ಶವ,; 
ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣಂ ೪-೮೪, 'ವಣ. ೯೪; ಮಹಾಬಲನ ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣಂ 
೩_೧೨೪ವ., ೧೨೭ ಮಂಗರಸನ ' ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ ೫-೮೫. ೦೧) ಪಾಂಡುವು ಕನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಕುಂತಿಯ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಕಾಮಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದನೆಂದಿದೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೯ 


ಶ್ರೀಮುದ್ದನಿ ಶತಸಂಕುಲ್ಲಾಾ ಕುಂಭಾಂಡಿ, ವಿರಲವೇಗಿಕಾ, ರೋಹಿಣಿ, 
ಮನೋವೇಗ್ಮಾ ಮಹಾವೇಗಾ, ಚಂಡವೇಗಾ, ಚಸಲವೇಗಾ, ಲಫಘುಕರಿ 
ವರ್ಣಲಫು, ವೇಗಾವತಿ, ಶೀತದಾ, ಉಷ್ಣದ, ವೈತಃಲಿ, ಮಹಾಜ್ವಾಲ್ಕಾ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಛೇದನಿ, ಯುದ್ಧ ವೀರ್ಯಾ, ಬಂಧಮೋಚನಿ, ಪ್ರಹಾರಾವರಣ್ಮಿ 
ಭ್ರಾಮರಿ, ಆಭೋಗಿನಿ (ಒಟ್ಟು ೫೧ ವಿಜಿ ಗಳು). 

ಇದಲ್ಲದೆ. ಗಗನಗಾಮಿಫಿ, ಭಾ ಟೂ ಗಾಂಧಾರ, ನರೇಂದ್ರ ಜಾಲ, 
ಪನ್ನಗ, ಪ್ರಸ್ತರ, ಸ್ಲವಗ, ಬಹೆರೂನಿಣಿ, ಮಹಾಪ್ರಜ್ಞಸ್ತಿ, ಮಾಕ್ಚಿಕ, ರಾಕ್ಷಸ್ಮ 
ರೂಪಿಣಿ, ರೂಪಸರಾವರ್ತನ, ವಾನರ, ವಿದ್ಯಾವಿಚ್ಛೇದಿನಿ, ಶೀಶಾವೇತಾಲ್ಮಿ, ಸಿಂಹಾ 
ವಾಹಿನಿ, ಸ.ರೇಂದೃಜಾಲ, ಹಸನಾವರಣಿ, ಸಿಂಹವಾಹಿನಿ (ಒಟ್ಟು ೨೦ ವಿದ್ಯೆಗಳು) 
ಎಂಬವು ಸಹ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಗೊಂಡಿವೆ. 

ಜಾತಿ ಕುಲ ಪರಂಪರೆಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಸಾಧನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವ ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬಹ.ದಾಗಿದೆ. ಇವನ್ನು ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲವೆ ಖೇಚರರ: 
ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು ತಮ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಅವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಗೆ ಅನು ಗುಣವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳು ದಕ್ಕುವುದು. 
ಆ ಬಾಳ ನಗೆ ಮಾತ್ರ. ಮೇಲಿಂದ ಬೀಳುವಾಗ ಪೆಟ್ಟು ತಾಗದಂತೆ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಎಲೆಯಷ್ಟು ಹಗುರಗೊಳಿಸುವ ವಿದ್ಯೆ ಸರ್ಣಲಘು, ಬೂತ ತಳೆಯು. 
ವುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯಮಾಡುವ ವಿದ್ಯೆ ಬಹ: ರೂಪಿಣಿ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ ನೀಡುವ ವಿದ್ಯೆ ಅಪ್ರತಿಘಾತಗಾವಿ:ಫ್ರಿ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಆಕಾಶಗಾವಿಃನಿ, ಶರೀರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡುವುದು ರೂಪಪರಾವರ್ತನ, ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆವರಣ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು ಪ್ರಹಾರಾವರಣಿ, ವಾನರರೂಸ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಪ್ಲವಗ-ಹೀಗೆ ಇವುಗಳ ಸ್ವ ರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಸಾರತಃ ಈ 
ವಿದ್ಯೆಗಳ ವಿಜೃಂಭಣೆ ಸರಿಣಾಮಗಳು ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಹಾಗೆಯೇ; ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೆ 
ದೈವಿಕತೆಯ 'ಉದಾತ್ರಳೂಮಿಕೆಯಿದೆ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರ ಜಾಲವೂ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗರೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ಸ್ಥಾನವನ ಸ ತಿಳಿಯಲು ಕನ್ನಡ. 
| ಸಾಹಿತ್ಯ ಒದಗಿಸುವ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸುವುದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳಬಹ:ದು, ಈ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದವು ; ಕೆಲವು 
ವಿಸ್ಮಾರವಾದವು, ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಒಂದು ಆಕರ್ಷಕ 

ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದೂ ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗರು ಶ್ರದ್ಧೆ ಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಯು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ ತುದೂ, ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ 


ತ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಜನಸಾವತಾನ್ಯರು ಸುಳಿದಾಡುವ ಹಾಗೂ ಗುಂಪುಕೂಡುವ 
ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಣ್ಯರಾದ ಸಭಾಸದರು ಮಂಡಿಸಿರುವ ರಾಜಾಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದವು ಈಚೆಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(೧೭೯೪-೧೮೬೮) ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಅರಮನೆಯ ಪೋಷಣೆಯೂ ಆಶ್ರಯವೂ 
ಇತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಆ ಕಾಲದ ಅರಮನೆಯ ದಾಖಲೆಪತ್ರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕೆಲವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ; 


ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೊಂಬೆಗಳು ಬಟ್ಟೆಗಳು ಮೇಲುಮುಸುಕು 
ಹಾಗೂ ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು, ಇಂದ್ರಜಾಲದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿರುವಂಥವನ್ನು ಬುಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಳ್ಳರು ಆ ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಒಡವೆ 
ವಸ್ತುಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದು ದುಂಟು ("ಸುಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಥೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಪುರಿಯೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ -ಗಂಭೀರೆಯೆಂಬ ಮುದುಕಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಕನ್ನಹಾಕಿ ಅವಮಾಸಿತರಾಗಿ ಹೋದವರು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನೊಬ್ಬನ 
ವ;ನೆಗೆ ಕನ್ನ ಹಾಕಿದ ಕಥೆ), 2 

ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರು ಮಾನವಾಕೃತಿಗಳನ್ನು, ಈಗ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಂಡುದು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಗಗನಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆಯೂ ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುದು ಇಲ್ಲೇ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆಯೂ ಬಹುಸಣ್ಣ ಆಕೃತಿ ಬೃಹದಾಕೃತಿಯಾಗಿ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆಯೂ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆವರು. ಇಂತಹ ಚೋದ್ಯ 
ಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ (ಜಿನನ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ ಸಂದರ್ಭದ ಆನಂದ ನೃತ್ಯದ 
'ಅಭಿನೆಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ನರ್ತಿಸಿದನೆಂಬುದು 
ವರ್ಣನಾಂಶ : “ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲಿಗನುಮಂ ಪೋಲ್ಲಂ ಸುರಾಧೀಶ್ವರಂ”).3 


ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ ದ್ದ ಭೆಯಂಕರವಾದ ಆಯುಧದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ದೇಹ ಛಿದ್ರವಾಗುವ ಹಾಗೆ, ಶರೀರ ಮಾಂಸ ಮುದ್ದೆಮುದ್ದೆಯಣಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಾಗೆ ನೋಟಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಟ್ಟಿನಿಂದ ಭ್ರಮೆಯುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು (ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಾರಕ ವರ್ಣನೆಯ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ: 


1. ಔ4. JV. Gayathri, Selections from the Records of the 
Mysore Palace, Vol. 1, Divisional Archives Office, Mysore, 1993, 
pp. 178-79. 


2. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ೧೯೪೯ರ ವಖದ್ರಣ ಪು. ೧೯, 
3. ಆದಿಪುರಾಣಂ, ೧೨-೧೨೨; ನೋಡಿ : ಶಿವತತ್ತ ತ ರತ್ನಾಕರ ೭-೨-೪೬, ೪೭ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೯೯ 


“ನೆಲದೊಳ್ಳ ಬಿಟ್ಟ ಡಗಿಂದೆಯಾಗೆ ನೆಜನೆ ನಟ್ಮರ್ಚಿದುಗ್ರಾಯುಧಾ | ವಲಿಯಿ:ಂದ 
ರ್ನಿಸುವಿಂದ್ರಜಾಲಿಗನ ವೋಲ್‌”). 

ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರು ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಕಣ್ಟಟ್ಟಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ (ಕೀರ್ತಿ ಶಾಶ್ಚತ್ಕ ಸಂಸತ್ತು, ನಶ್ವರ ಎಂಬುದರೆ ದೈಷ್ಟ್ಯಾಂತ : 
“ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಸಿರಿಗೇಕೆ ನೆಬ್ಬ್ರಡುವಿರ್‌*).2 
ಇಂದ್ರಜಾಲ ಒಂದು ಅಬ್ಬರ ಆಡಂಬರಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆ; ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಅದ್ಭುತ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮ ಅಸಹ್ಯ (ಕ್ರೂರವಾದ ಅಸ್ತ್ರಪಾತ, ಮಹಾಯುದ್ಧ, 
ಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಲಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ ಆರಭಟೀ ವೃತ್ತಿ ಒಪ್ಪುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದು 
ಉದ್ದೇಶ), 

ಇಂದೃಜಾಲಿಗರು ಹೂವು ಚಿಗುರು ಬಾರದ ಹೊಗಿಡಗಳಿಂದ ನೆನೆದಾಗ ಹೂವು 
ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು (ವಸಂತ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ದೋಹದಕ್ರಿಯೆ ; 
“ಬೀಜಿಕಿದುದಬಳಾಜನಂ ನೃ ಸವರಂಗೆ ಮನೋಜ ಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಳಮಂ.”)ಃ 

ರಾಜಪುತ್ರರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬರಹ ವಾಚನ ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದಸ್ಸು ಗಂಧ 
ಯುಕ್ತ ಗಣಿತ ಗಾಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರ ಜಾಲವೂ ಸೇರಿತು 
(ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭ).8 

ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗರು ಆಟದ ಚಂಡನ್ನು ಭರಣಿಗಳಲ್ಲೋ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲೋ 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದುಂಟು (ಸ್ತ್ರೀ ವರ್ಣನೆಯ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಆ “ವನಜಾಸ್ತ್ರನೆಂಬಿಂದ್ರಜಾಲಿಗ ನೋಳ್ಕರ ಮನವೆಂಬ ಚೆಂಡಿಟ್ಟು 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕನಕಕರಂಡಗಳಂತೆ ಕಂಗೆಸೆದುವು ವನಿತೆಯ ಫೀನಕುಚಗಳು),6 

ರಾಜಾಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸಭಾಜನರೂ ಪ್ರಭುವೂ ಮನೋರಂಜನೆ ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಾಹಾಗುವ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲವೂ ಸೇರಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುವಂತೆ ಅಭಿನವ ವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದನು ತನ್ನ "ಕಾವ್ಯಸಾರ'ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.? 
ಸಸ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ ೭-೮೯ 

2. ಗದಾಯುದ್ಧಂ ೧-೩೫ 

3. ಕಾವ್ಕಾವಲೋಕನಂ, ಸೂತ್ರ ೨೧೩ 

4, ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣಂ ೬-೩೮ 

ಕ ಪಂಪಭಾರತಂ ೨-೩೪ವ, ಪುಷ್ಪದಂತ ಪುರಾಣಂ ೪.೫೯ 

6. ತ್ರಿಭುವನ ತಿಲಕ ೨೦-೫೧ 

7, ಕಾವ್ಯಸಾರ, ಪು. ೮೪ 


(೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕೆಲವು ಕಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ನೃತ್ತಾಂತಗಳು 


(ಅ) ದುರ್ಗಸಿಂಹನ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಚತಂತ್ರ'ದಲ್ಲಿ (೧೦೩೧) : 

ಇಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಾಂಕ ವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರಕರಣದೊಳಗಿನ ೮ನೆಯ *ತುಂಗಭುಜನ 
ಕಥೆ'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ (೩೫೦-೫೧ವ). ಅಂಗಡೇಶದ ರಾಜ ತುಂಗಭುಜ, ಒಮ್ಮೆ 
ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಯೋಸಸಿದ್ಧ, ತಂತ್ರಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಬದ್ಧ ಎಂಬ ಮೂವರು ಸಿದ್ಧರು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಇಂದು, "* ನಾವು ಚೋದ್ಯವಾದ ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆವು” 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅರಸನು “ನೀವು ಬಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಾವುವು ?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗಸಿದ್ಧನು “ಎಷ್ಟೇ ಕಾಲದ್ದಾಗಿರಲಿ, ಅಸ್ಥಿ ಗಳ ಸಮೂಹವಿದ್ದರೆ ಅವು 
ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳದು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಶಂತ್ರಸಿದ್ಧನು 
“ಇವನು ತೋರಿದ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ನಾನು ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಪೂರ್ನರೂಸವನ್ನು ಹೋಲುವ 
ನೈಜ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧನು “ನಾನು ಆ 
ಆಕೃತಿಗೆ ಜೀವವನ್ನೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ತುಂಬಿ ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆ ನು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ತುಂಗಭುಜನ: ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯಬೇಡನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿ, ಹಳಗಾಲದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಸ್ಕಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದಾದರೂ ತರಬೇಕೆಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಬೇಡನು ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಳೆಂಯ 
ಬಾನಿಯ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತರುತ್ತಾನೆ, 

ಅವನ್ನು ನೋಡಿದ ಯೋಗಸಿದ್ಧನು ಅವು ಸಿಂಹದ ಅಸ್ಥಿ ಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
ತಂತ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದರೋ ಅವುಗಳಿಂದ ದಿಟವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಲಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಈಗ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಸಿಗೆ ಅವನ್ನು ಸಜೀವಗೊಳಿಸಲು ಅರಸನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಹಿರಿಯ 
ಮಂತ್ರಿ ತಡೆದು “ದೇವಾ! ಸಿದ್ಧರ ವಿದ್ಯಾವ:ಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು, 
ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಸತ್ಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ ಬರಿಸಿ ನೋಡುವ ವಿನೋದ ಖಂಡಿತ ಬೇಡ” ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಸೋಜಿಗವನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕೆಂದು ರಾಜ ಹಠ ಹಿಡಿದನು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ “ಆಕೃತಿಗೆ ಜೀವವಿತ್ತರೆ ಕೇಡು ತಪ್ಪದು” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಸತ್ತ್ವ 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಆಹುತಿಯಾದ ಗಾರುಡಿಗನ ದೃಷ್ಟಾಂತಕಥೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ ತುಂಗಭ: ಜನು ಕೇಳದೆ "ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಸಿಂಹ ಪ್ರಾಣ ಬಂದು 
ಕೆರಳ)ವುದು ಎಂದರೇನು? ನುಗ್ಗಿ ತಿನ್ನುವುದು ಎಂದರೇನು? ಇದನ್ನು ನೋಡಿಯೋ 
ಬಿಡೋಣ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ 
ಬರಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತ" ಅಸ್ಪಣೆ' ಎಂದು ಆಡಿ, “ನೀವು ಈ 
ಸಿಂಹೆ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಸಿಂಹ ಎಂದು ಅನಹಾಸ್ಯಮಾಡಬೇಡಿ ; ಏನಾಗುವುದೋ 
ತಿಳಿಯದು; ಇದನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ”? ಎಂದು 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೧೦೧ 


ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ದೊರೆ ಒಂದು ಮದ್ದಾನೆಯೇರಿ, ಚತುರಂಗಬಲ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಲ್ಲುಶ್ಶಾನೆ, ಮಂತ್ರಸಿದ್ದೆನು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ ನೀಡುತ್ತಲೇ, 
ಅವ; ಗರ್ಜಿಸಿ ನ.ಗ್ಲಿ ಅರಸನನ್ನೂ ಅವನು ಏರಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಹಾಕುತ್ತದೆ 


(ಆ) ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನ "ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ (ಸು, ೧೧೬೦) ; 

ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ-ರುಕ್ಮೆಣಿಯರ ಮಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತಾನು ವಿವಾಹ 
ವಾಗಲಿದ್ದ ಉದಧಿ ಎಂಬ ಕನ್ಸೈಯನ್ನು ವರಿಸುವ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ವಿಶೇಷವುಂಟಿತಿ 
(೭-೧೬೩ ೨೦೫). ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ 
ವಾಮಾಶಕ್ಕಿಯಿಂದ (ಚಕರಗಳೆಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವೈಕುರ್ವಣ ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುನು ಕಾಣುತ್ತನೆ) ಬಹುರೂರಗಳನ್ನು ಧರಸ, ಬಹುವಿಧ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ನಾಯಕರನ್ನೂ ಸೇನಾ ಬಲನನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದಂತೆ ನಡಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗು ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ತಳೆಯುವ jase ಮಾಡುವ ಚಮತ್ನಾರಗಳೂ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗನೆ ಸಾಮಥಣ್ಯಕೆ ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಎಂದ. ಹೇಳಲವಕಾಶವಿದೆ, ಆ ಸಂದರ್ಭ ವಶೇಷ: 


ಕೌರವ ಪಾಂಡನರು ದುರ್ಯೋಧನಪುತ್ರಿ ಉದಧಿಯನ್ನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಪುತ್ರ 
ಭೂನುನಿಗೆ ವುದುನೆ ಮಾಸಿಕೊಡಲೆ)ದು ಸನರಿವಾರವಾಗಿ ಯಾದವ ರಾಜಧಾನಿ 
ದ್ವಾರಾನತಿಸೆ ದಿಬ್ಬ ಇವಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲ್ಯೂರಭ್ಯ ಪರಗೃಹವಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರದ ಮ್ನನು ನಾ5ದನೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈಗ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳನ್ನು ಸೇರಲು ನಾರದ 
ಕಳಾ ತಾನೂ ದ್ವಾರಾವತಿಯತ್ತ್ಯ ಬರುತ್ತ ದ್ದನು. “ಗೆಗನೆಗಾಮಿಗಳಾಗಿ 
ನಿಮಾನವೇರಿ ಬರುವಾಗ ಹಸ್ತಿನಪುರ ಸಿಕ್ಕಿತು ; ದಿಬ್ಬಣ ಕಂಡಿತು, ಉದಧಿ ತನಗೇ 
ಸೇರಬೇಕಾದ ಕನೈೈಯೆಂದು ನಾರದನಿಂದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಾಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾರದನನ್ನು ಇರಲು ತಿಳಿಸಿ ಶಾನು ಹೆಸ್ಮಿನಪುರದ ಅರಮನೆಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದನು, 
ಪ್ರ ಕ್ರಸಾಫನಕಾರಥೊಬ್ಬ ವಧ:ವಿನ ಹುಬ್ಬು ಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವುದು ಕಂಡು, ಅದು 
ಕೆಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡೆ) ಮಾಡಿದನು. ph (ದೃ ನಾವಿದನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ವಧು 
. ವನ್ನು ತಾನೇ ಅಲಂಕರಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ನಿಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು: ಹೋದನು, 
ಯಾರೋ ತನ್ನನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ತಂದರಿಂದು ಖಿನ್ನಳಾದ ಉದಧಿ ವಿಮಾನದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಪ್ರದ್ಯಮ್ಮ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬೀಳಗೊಡದೆ 
ತಸೆ ಹಿಡಿದನು. ಅಚ್ಚ ತನಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಬಯಕೆಯ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ್ಮನೇ ಆತ 
ಪೆ೨ನು ಕಿಳಿದಾಗ ಉನಧಿಗೆ ಹೆರ್ಸವಾಯಿತ್ತು. ಏನೋ ನೆಪ ಹೇಳಿ ನಾರದ ಕನ 
ಯನು ಕನ್ಯೂಪಿತೃ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಯಿತು. 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನಿಗೆ ದಿಬ್ಬಣ ಹೊರಟವರು ಕೌರವನ ಪಾಂಡವರೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತ ಲೂ ಮಹಾಬಲರಾದ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸರಸವಾಡಿ ಕಾದಲು ಬಯಸಿದನು, 
ಕಾಡ ಬೇಡನ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಸುಂಕ ಕೊಡುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿದನು. ಮಾತಿಗೆ 
ಮಾತು ಬೆಳೆದು ಅವರ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧ ಕೈಗಟ್ಟಿತು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಕೃತಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಹೋರಾಟ ನಡೆದ್ಕು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಪಾಂಡವರನ್ನೇ ಸ್ತಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಭೀಷ್ಮರು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿ ಮಾಯಾಬಲ 
ವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿದನು ; ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸ್ತಂಭನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನು. 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಈಗ ದಿಬ್ಬಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಗಗನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಚತುರಂಗ ಬಲವನ್ನು ವತಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಜಿಸಿದನು, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಚಿವನ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಸ ಯ ಭಾಮೆಯ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟನು, ಆದನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು, ಈಗ ವಿಕಬಾಂಗದ 
ಮುನಿರೂಪದಿಂದ ಸತ್ಯಭಾವೆ.ಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ತಾವರೆಕೊಳದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಕಮಂಡಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡನು. ಜನ ಗದ್ದಲ ಮಾಡಿದರು. ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಸುರಿದು ಬಿಡಲು, ಅದು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಜನವೆಲ್ಲ ಮನೆ 
ಮಾಡುಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಕೊಂಡರು, ಈಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಕುಳ್ಳನೂ ಗೂನಿಯೂ 
ಆಗಿ ವೇಷ ಧರಿಸಿದನು. ಊರಿನ ಹೆಂಗಸರು ಅಣಕವಾಡಿದರು. ಆಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು 
ಅವರ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಂತೆ ಉದ್ದೆ ಮಾಡಿದನು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡ 
ಮೀಸೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮೊಲೆಗಳು ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷ ಧರಿಸಿದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನದ ಅತಿಥ್ಯ ಬೇಡಿದನು, ಮಾಡಿದ ಅಡುಗೆಯನ್ನೂ ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಂದೆ 
ಅಡುಗೆಯನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ತಿಂದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೇಡಿದನು. ಸತ್ಯಭಾಮೆ “ಇವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಲ್ಲ, ರಾಕ್ಷಸ' ಎಂದು ಛೇಡಿಸಿದಳು. ಕಿಂದುದನ್ನೆಲ್ಲ ವಾಂತಿ ಮಾಡಿದನು, 
ರಾಣಿಯ ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಅವನನ್ನು ಮಾಡಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರು, 


ಈಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶ್ರಾವಕನ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಕೆ ರಸಿಕೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಊಟಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಳು, 
ಅವನು ತಿಂದು ವಾಂತಿಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಬೇಸರಿಸದೆ ಶುಚಿಗೊಳಿಸಿದಳು. ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ವಿದ್ಯಾ ಬಲದಿಂದ ನಾರದನನ್ನು ಮೇಘಸಥದಿಂದ ಶಾನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು, 
ಆವರೆಗೆ ಕಣ್ಮರೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಮಗನೇ ಆತನೆಂದು ನಾರದನಿಂದ ತಿಳಿದ ರುಕ್ಮಿಣಿ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೧೦೩ 


ಹರ್ಸಿಸಿಗಳು, ತಾಯಿಯ ಬಯಕೆಯಂತೆ ಆಕೆಗೆ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಗುನಿನ 
ರೂಪ ತಳೆದು ತೋರಿಸಿದನು. 


ಮೊದಲ: ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಪ್ಪಂದದಂತೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಕಡೆಯ ಮಹತ್ತರರು 
ರುಕ್ಮೆ' ಜಿಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಬೇಡಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ 
ಪ್ರದ್ಧೈ ಮ್ಹನು ಕೃ ಸ್ಥ ನ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಆ ಮಹೆತ್ತರರ ಮ:ಂಗುರುಳನ್ನೇ ಕೊಯ್ದು 
ಆವರನ್ನು "ಹಿಂದಟ್ಟಿ, ದನು. ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು, ಆಕೆ ಕೋಪಗೋಡು 
ಪತಿ ಕೃ ನ್ನ ನನ್ನು 'ಅಕ್ಷೇಪಿಸಿದಳು. ಕೃ ನಮ ಈಗ ತನ್ನ ಮ: ನುಷ್ಯರನ್ನು ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಗಿ 'ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮು. ಪ್ರದ್ಯುಮ” ಇಂಹದ ರೂಪ ತಳೆದು ಬಿ 
ನುಂಗಿದನು ; 0 ಚೌಕದಲ್ಲಿ ನುಂಗಿದವನನ್ನು ಉಗುಳಿದನು. ಪ್ರದು ಮ್ಮ 
ಉಪಟಳವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಲು ಕೌರವ ಪಾಂಡವರೂ ಕ್ಸ ನ ನೊ ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಆಗ " ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನು ಮಾಯಾಿದ್ಬಿ ತವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಯಾದವರೊಂದಿಗೈೆ ಔೇಚರಕೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು; ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಸ್ಮಂಭಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಸ್ನ ಸ್ವತಃ ಮೇಲೇರಿ “ಎಂದಾಗ, ನಾರದ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಂಡಿ ಮಕ್ಸಳನ್ನು EE EN 


ಈ ಸಂದರ್ಭ ಬಂಧುನರ್ಮನ (ಸು. ೧೨೦೦) "ಹರಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯ' 
(೯-೪ ವ. ಇಳ ವ) ಮಹಾಬಲನ (೧೨೫೪) “ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ' (೭-೧೨೨ 
ವ, ಇ ೧೪೨ವ.), ಬೂತ "ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ' (ಸಂಧಿ ೨೦) ಈ 
ಕೆಲವು ಆಕರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಪ ಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿದೆ ; ತೀರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವಾಗಿ "ಚಾವುಂಡರಾಯ AN (೯೭೮) ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರಗಳ ಪುನರುಕೆ, ಅನಾವಶ್ಯಕ, ಪ್ರದ ಮು ನು ಹಲವು ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಎಲ್ಲ ಆಕರಗಳಲ್ಲೂ Fo ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನು ನು ಸುರೇಂದ್ರಜಾಲ ನರೇಂದ್ರ ಜಾಲ ಮತ್ತು ಸ್ಮರಗಳೆಂಬ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಖೇಚರನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡನೆಂದು "ಉತ್ತರ ನ 


(೭೨-೧೦೭೩, ೧೦೭೪) ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಉದಧಿಯ ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಹೆ, ಅವನು ಮೆರೆದುದು ಇಂದ್ರಜಾಲವೆಂದೇ 
ಸಾಮಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹೆ:ದು (೭೨-೧೦೯೮). ಬಹುರೂಪಧಾರಣ, ಗತಿ 
ಸ್ತಂಭನ, ಶಸ್ತ್ರಸ್ತಂಭನ ಇವೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯೊಳಗೇ ಸೇರತಕ್ಸುವು (ಶಿವತತ್ತ್ವ 
ರತ್ನಾಕರ, ಸ್ಯ ಪುರಾಣಗಳತದು! ಜೆ ೈ ನರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ, ಕಥಾ 
ಕಾವ ಗಳಲ್ಲಿ (ಉನಾ, ನಾಗರಾಜನ "ಪುಣ್‌ ಸಸ ವ”) ವಿದ್ಯೆ ಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಅವುಗಳ 





'೧ಿ೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಆಧುನಿಕವ್ವದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಸದೃಶವಾದವು,3 
(ಇ) ನೇನಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ (ಸು. ೧೧೯೦) ; 

`ರಾಜಪ್ರೆಕೈನಾದೆ ಕಂದರ್ಣದೇವನು ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಲೀಲಾವತಿಯೆಂಬ 
ಕನ್ಯೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿರಸಗ್ರಸ್ಮನಾದನು, ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಒಡ್ಡೋಲಗ 
ದಲ್ಲಿನ್ನಾಗ್ರ ಒಬ್ಬ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನು ತನ್ನ ಸಹಚರರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಇಂದ್ರ 
'ಜಾಲದ ಬಲದಿಂದ ಆ ಕನ ಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ರಾಜ 
ಪುತ್ರನ ವಿರಹ ಹೆಚ್ಚಿತು. 

ಹೀಗೆ ಕಥೂಂಶನಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ (೪-೬೬ ವ, ~ ೧೪೫). ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಕಲ್ಪನೆ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯ 
ಕಥೆ ಸು ಭಾಗವಾಗಿ ಅದರ ಸಂಯೋಜನೆ ಈ ಎರಡೂ ಹರ್ಷನ "ರತಾ ವಲಿ'ಯ 
ಹಾಗೂ ರಾಜಕೇಖನನ "ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರಿ'ಯ ಅನುಕರಣೆಯ ಫಲವಿರಬೇಕು, ಈ 
ಕಥಾಂಶನ ನಿನ ರ್ಶೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ 
ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರ ವಿಚಾರ ಇವನ್ನು ಈ ಮುಂದೆ ಗುರುತಿಸಿದೆ. 

ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗರು ೌತುಕ್ಕ ಚೆಮತ್ನಾರ, ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವರು, ಅನೃ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾಪರರು, ಶೇಜಸ್ವಿಗಳು. 
ಅನರ ವೇಷ ಕುತೂಹಲಕರ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಟೋಪಿ, ಹುಲಿಯ 
ಚರ್ಮದ ಉಡುಗೆ, ಮೈಗೆ ಕುಂಕುಮಧೂಳಿಯ ಲೇಪನ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರೆಳೆಯ 
ಗೀರುಗೆಂಧ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಪಟ್ಟಿ, ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಪಟ್ಟಕ, ಕೈಯಲಿ 
ಕ.ಂಚ, ಎಡಗಾಲಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕಾಲ್ಬಳೆ, ಇಂತಹ ವೇಷ ಭೂಷಣದ ಅವರ ನಿಲವು 
ದರ್ಪಿಷ್ಮ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಕಣ್ಣುಗಳು ಉರಿಯುವಂತಿರುತ್ತನೆ. 


1. ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಮ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳ, ವ್ಯಂತರರ ಹಾಗೂ ಮುನಿಗಳ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಖುದ್ರಜಾಲಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಹೆಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ, ಮಣಿಮಂತ್ರಾದಿ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿರುತ್ತದೆ ; ಇವುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದ 
ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬೇಕಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ತಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ವೈಕುರ್ವಣ ಶಕ್ತಿಯವರೆಗೆ 
ಮಣಿ ಸುಂತ್ರೌಷಧಿಗಳ ಸಿದ್ಧಿ, ಆಕಾಶಗಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯೆ ತಾಳೋದ್ಭಾಟನೀ ವಿದೆ, ಪರದೃಪ್ಪಿ 
ಮೋಹಿನೀ ವಿಮೆ, ಭೂಶಿಕರ್ಮ ರಕ್ಷೂಬಂಧನಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ನೀಚದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಉಪಾಯಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. (Kali pada 
Mitra, Magic and Miracle in Jaina Literature, The Indian 
Historical Quarterly, Vol. ೫೪1. June 1939. pp 175-182). ಅಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೂ ಉಂಟು (8 C. Roy. Magic and Witch- 
craft in the Chotanagpur plateu, Journal and proceedings of the 
Astatic Society of Bengal, New Series, Vol. 10, 1914, pp. 349-53). 





ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೧೦೫ 


ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರಿಗೆ ಸಹಚರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಂಟು, ಆ ಸಹಚರಿಯ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳು ಸಹ ಕುತೂಹಲಕರವೇ. ಹೆಣೆದು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಳಿಯಬಿಟ್ಟ ಜಡೆ, 
ಒತ್ತಿ ಬಾಚಿದ ಬೈತಲೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓಡು, ಮತ್ತು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಬಿದಿರ ಗಳು, ಮೆಟ್ಟಿದ 
ಹಾವುಗೆ, ತೊಟ್ಟಿ ಯೋಗ ಪಟ್ಟಿಕೆ, ಉಟ್ಟು ಇಳಿಯ ಬಿಟ್ಟ ಸೀರೆಯ ನೆರಿಗೆ, 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂದೂರದ ಜೊಟ್ಟಿ, ಸೈಕಾಲು ಮನುಖಗಳಿಗೆ ದೆಟ್ಟಿವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಆರಿಸಿನ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಹೂವಿನ ಹಾರ, ಕಿವಿಗೆ ಸೆಕ್ಕಿದ ಕೆಂಪುತಾವರೆ, ಬೈತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೇಷಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಲುಬಿಟ್ಟ ಅಶೋಕದ ಕುಡಿಚಿಗುರು, 

ಒಬ್ಬ ಸಹಾಯಕ ಭಟನೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೂದಲು ಜಡೆಗಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ, ಸೀಗುರಿ, ಕೆಂಪುಚಾಮರ, ಕನ್ನಡಿ, ಎತ್ತಿದ ಚಿತ್ರವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಕೌತ:ಕಥ್ವಜವನ್ನು ಎಂದರೆ ಬಿರುದಿನ 
ಗಳೆಯನ್ನು ಆ ಎತ್ತರವಾದ ದೃಢಕಾಯನಾದ ವ:ನುಷ್ಯ ಹೊರಲಾರದೆ ಹೊತ್ತು 
ತರುತ್ತಾನೆ, 
ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗ ಪ ಇಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕರೊಂದಿಗೆ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ: 
ತ್ತಾನೆ. ಹೊರಿಸಿ ತಂದ ಬಿರುದಿನ ಗಳೆಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಗ ತನ್ನ ಸೊಂಟದ ಮೇಲೆ ಎಡಗೈ ಇರಿಸಿ, ಬಲಗೈಯ ಕುಂಚವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಚವುತ್ಕೂರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಅಧಿದೈವ 
ವಾದ ಮಹೇಂದೃನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ದೊರೆಯು ಸಕಲಕಲಾ ಕೌಶಲ 
ವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ಅವನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಚಿಕ್ಕಕ್ಕೆ ಚಮತ್ಕಾರವುಂಟುಮಾಡುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಶಾನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾ ಕೌಶಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆನ್ನು ೨ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾ ಸಿದ್ಧನೆಂದೂ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ ತಾನೇನು ತನ್ನೆ ಬಿರುದಿನ ಗಳೆ ಹಿಡಿಯುವ ಪರಿಚಾರಕ ಸಹ "ಯುಕ್ತಿ' 
ಮತ್ತು “ಲಾಘವನ' ಎರಡು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಟಕರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ನೆಂದೂ ಸಾರುತ್ತಾ ಫೆ. 

ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಹಸಗಳೇನು? ಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ನೀರು ಉರಿಸುತ್ತಾನ್ಕೆ. ಕತ್ತಲಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕನಿಯಿಸುತ್ತಾನೆ, ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿ ಯಾಗಿಯೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ಒಡವೆಯಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ರಾಣಿಯರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಒಡ್ಮೋಲಗವನ್ನು ನೆಕೆಯಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ತಶ್ಸರೆ ಸುರು ನಾಟ್ಯವಾಡುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಥಾ:ಶದಲ್ಲಿ ಕಂದರ್ನದೇನನು ಇಂದ್ರನ ಒಡ್ಡೋಲಗನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗ ಒಪ್ಪಿ, ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಕುಂಚವನ್ನು 
ಬೀಸಿ ದಿಳ್ಪಾಲರ ವ್ಯೂಹದೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಒಡ್ಡೋ ಲಗವನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ, 
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ಅನ್ನಿ ೨ನ್ನಕಿಸ.ತ ಗೆಂಪು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ರಂಭೆಯ ನರ್ತನವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ಕುದರ್ಶದಡೇವನೂ ಅನನ ಸಭಾಸನರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶಿಖರಪ್ರಾಯವಾಡ 
ದೃಶ್ಯವಾಗಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನ ಸಹೆಚ? ಸ್ತ್ರೀ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸ್ವಸ್ನಕಥೈಯಾದ 
ರೇಲಾವತಿಯನ್ನೆ € ಕಂದರ್ಪ ದೇವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ ಹೃದಯ ದೃವಿಸು 
ತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕವಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ (ಜೈನ ದೇವತೆಯಾದ ಯಕ್ಷಿ) 
ಮಾಯೆ. ಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರೂ ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲದ ನೋಟನೇ, ಆಶ್ವಾಸವನ್ನು 
"ಇಂದ್ರಜಾಲವರ್ಣನ'ವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಶನೇ ನೆಂದ: ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ 
ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆಗೆ 1] ತಿರುವು ಸಿಕ್ಕು ವುದೇ ಈ ಕಥಾಘಟ್ಟದಿಂದ. 


(ಇ) ಚೌಂಡರಸನ " ಅಭಿನನದಶಕುಮಾರ ಚರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ (ಸು.೧೩೦೦): 


ಇುದ್ರಜಾಲಿಗರು ಕಥಾನಾಯಕರಿಗೆ ಪ್ರಣಯ ಸಹಚರರಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ಶ್ಮಾರೆ ಎಫ: ವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ವುಂಟು, ದಂಡಿಯ ಗದ್ಯಕೃ ತ್ರಿ 
"ಡೆಶೆಕ. ಮಾರ ಚರಿಶ'ದ aT ಈ ಕಥಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಸನ್ರಿವೇಶ ಕಲ್ಪನೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ "ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧ ದಲ್ಲಿರವಂತೆಯೇ. 
ರಾಜಕ .ಮಾರನಾದ ರುಜವಾಹನನು ಅವಂತಿ ಸೌಂದರಿಯೆಂಬ ಕನೈಗಾಗಿ ವಿರಹ 
ದನ್ಲಿರ:ಶ್ತಾನೆ, ಒಬ್ಬ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಚಮಶ್ಚಾರದಿಂದ ಕನ್ಯಾಪಿತೃ 
ವನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ, ಆ ಕನ್ಯೈಯೊಂದಿಗೆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಮದುವೆ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದ ಭ್ರಮೆಯೂ ವಾಸ್ಮವದ ವಿದ್ಯಮಾನವೂ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕೂಡಿರುವುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಂಗತಿ, 


ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನ ವ್ಯಕ್ತಿವರ್ಣನೆ (೬-೧೦೯,೧೩೧) ಹೀಗೆ: ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೀರುಗಂಧ ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿದ ಅಕ್ಷತೆ ಬಲಗಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದು ಮಾಡುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿದ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲ, ಎಡಗಾಲಲ್ಲಿ ಬಿರುದಿನ ಕಾಲ್ಪ ಳೆ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಸ ದ ಹಾವುಗೆ, 
ತೋಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷೆ, ಬಾಚಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡ of ಡಿಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಡಿದ ಮಾಯದ 
ಕುಂಚ ಹಾಗೂ ವಿಜಯಕ್ಕೆಂದು ಎತ್ತಿದ ಎತ್ತರವಾಜಿ ಧ್ವಜ, ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಹುಲಿ 
ಚರ್ಮದ ಯೋಗನಟ್ಟಕೆ, ನೆಲವನ್ನು ತಾಕುವಂತೆ ತೊಟ್ಟ ಉಡುಗೆ ಇವು ಅತನ 
ಅಲಂಕಾರಗಳು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆ, 


ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನ ಸತ್ತಿ ಗೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ವಶೀಕರಣದ ಬೊಟ್ಟು, ಬೈತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಂದೂರ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕಿವಿಗೆ ಶಂಖದ ಓಲೆ, ನಿಡಿದಾದ. ಕೇಶರಾಶಿ ಇವು 
ಲಂಕಾ ರಗಳು. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೧೦೩ 


ಅದ್ಭುತಾಕಾರದ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗನಿಗೆ ಲೋಕವನ್ನೇ ಅಂಗೈಮೇಲೆ ತೋರಿಸುವೆ 
ನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ; ತನ್ನ ಚಮತ್ಕಾರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಮೊದಲು ರಾಜಪುಶ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಜೋದ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸ.ವು 
ದಾಗಿಯ ೂ ದೊರೆಮಗ ಮೆಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ಅಷ್ಟ ನ್ನೇ ಕೋಟಧನ 
ವೆಂದು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ನ” ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ವಾಗ ಬೆತ್ತದ 
ಹಚ ಶೋಭಿಸುವ ಮಾಯದ ಕುಂಚವನು, ಕೈ ಯಿಂದ ಫೀವುತ್ತಿರ:ತ್ತಾನೆ,3 

ವಿರಹಗ್ರಸ್ತ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ದೊರೆಮಗೆ ಇಂದ್ರಜಾ ನ ವರ್ತನೆಗೆ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಒಹ್‌ ಬಹ.ಮಾನ ನನ್ನೇನೋ ನೀಡಿದನು. ಇಂಗಿತಜ್ಞ ನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗ ದೊರೆಮಗನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ; ನನ್ನ 
ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಅವನ ಇಷ್ಟದ ಕನ್ರೈಯೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವುದಾಗಿ 
ಭರವಸೆ ನೀಡ.ತ್ಕಾನೆ, ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಂತಿರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಅನನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಜಾಲವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಜೇಡಿ 
ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ, 

ಅವಂತಿರಾಜನ) ವಿನೋದ ನೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಗಳು ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯನ್ನು ಸಹ 
ಬಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಆಕೆಯೂ ವಿರಹಗ್ರಸ್ಮಳೇ. ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗ ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ "ಮಹೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದ' ಎಂದು ನುಡಿದುತ್ಕಿ ಬಳಿಕ ತನ್ನೆ 
ನಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ, ದೊರೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಓಲಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣು ಮಚ್ಚೆ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕತ್ತು ಕೊಂಕಿಸಿ ಆಕಾ ಜರ” 
ನೋಡುಶ್ಲಾನೆ; A ಬೀಸ.ತಾ ನೆ: ಜೀವಾಧಿಕೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ವೆ  ಭವೋಪೇತವಾ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ; ದೊರೆಯ: ಪೂರ್ವಜರೂ ಕಾಣುತ್ತಾ ಕ 

ಅವಂತಿರಾಜ ನೆಚ್ಚಿ, ತಾಂಬೂಲ ನೀಡಿ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗನನ್ನು ಸನಾ ನಿಸಬೇಕು 
ಎನ್ನುವಾಗ, ಅವನು ಮ ry ಕುಂಚ ಬಿಃಸುತ್ತಾನೆ, ದೇವಸಭೆ ಅದೃಶ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
er ಹೊಸ ಚವ ತಾರ: ಇನ್ನೊಂದು ಆತಿಶಯ ತೋರಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕುಂಚ 

I ಈ ಕಾವ್ಯದ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನ ಗುಣ 
ಚೇಷ್ಟಾದಿಗಳ ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ "ಲೀಲಾವಶೀ 'ಪ್ರಬಂಧ' ದ ಸದೃಶಭಾಗಗಳ ಸಾಮ ವನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು, “ಲೋಕದೊಳುಳ್ಳ ಸೋಜಿಗಂ ಚಿತ್ರರಮಾಗಲ್‌ ನಿನ್ನ ಹರಿಮೇಖಲ "ಎದ [ಮನಿಲ್ಲಿ 
ತೋರ್ಪೆನ್‌” ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ 'ಮಾತನ್ನು ೬-೧೧೩) “ಐಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನಂತೆ ಬಹುಪ್ರಕಾರಮಪ್ಪ .. 
ಸಂಸಾರಮಂ ನುಬಿ” ಎಂಬ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ (“ಧರ್ಮಾಮೃತ', ೩.೧೮೬) ಹೋಲಿಸಬಹುದಾ. 
ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸೋಜಿಗಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿದ್ದು, ಇವೆಲ್ಲ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕವಾದುವು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸಾರ ಸಹ ಎಂದು ನಯಸೇನನ ಆಶಯ. 

2 ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿದೈವ ಇಂದ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ/ಮಹೇಂದ್ರನು ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅಪ್ಸರೆಯ 


ರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಓಲಗಗೊಡುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾದುದಂ 
ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು, 


ನನನ ಗಾ ನಾನವನನ್ನು 
me — ನ ನಾ 


೧:೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಟಿ 


ಬೀಸಿ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನು ಮಾಯೆಯ ಪುತ್ತಳಿಗಳನ್ನು ವರೌಹೊರ್ತಿಕರನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆಡೆ. ಇದ್ದ. -ದಿಟವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ. ರಾಜಪುತ್ರ ರಾಜವಾಹೆನನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ: ಅವನ ಮಡುವೆ 
ಯನ್ನು ಆನಂತಿಸ:ಂದರಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೇಅವಂತಿರಾಜ ಆದನ್ನು ಇಂದ್ರ 
ಜಲನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ._ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. 

ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಚೌಂಡರಸರೆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರು ಪ್ರಣಯ ಸಹೆಚರ 
ರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಕವಿಕಲ )ಿನೆಯೇ ಇದ್ದೀತು ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಳಿರಲೂಬಹುದು. “ದರೆ ಕಿ ದೇವಸಭೆಯ.ನ್ನು 
ಮಾಸಾ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ತೋರಿಸ:ವುದಂತೂ ಅವರ ನಿದೆ ಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಬರುವ 
ವಿದ ೈಮಾನವೇ ಸದಿ 

ದೇವಪ್ಪನ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (ಸು.೧೫.೨೫) ; 

ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಂಚನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಶಿರತ್ಸೇದನ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ ಅದು ರಾಮನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಬೀಳುವಂತೆಯೂ 
ತೋರಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು. ಆಗ 
ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಆದು ರಾವಣ ಹೂಡಿರುವ ಕಪಟಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಸಡಿಸಿದನು. ಈಗ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಮೆ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 
ತನಗೆ ಆ ಅವಸ್ಥೆ ರಾವಣನ ಮಾಯೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಟರಿತನು. ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು : “ಎಲೈ 
ಖಚರ, ನೀನು ಈ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ? ಈ ಕೌಳಿಕವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆ? ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಈ ಗೋವಿಂದಗತಿಯ ನ್ನು 
(ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು) ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯನು ಯಾರು? ಈ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವುದು ನಿನಗಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಯಾವ ವೀರರಿಗೆ ಶಾನೇ ಸಾಧ್ಯ,” ಹೀಗೆ ಹಂಗಿಸಿ 
ಅನನೊಂದಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋರಾಟ ನಡಸಿದನು (೧೮-೧೬೮. ೧೮೦). 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಪಕವಿ ಈ ಮೇಲಿನ ಕಥಾಂಶವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿಯೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹೆ:ದೆಂಸು ತೋರುತ್ತದೆ. ಗೋವಿಂದಗತಿ]ಯೆಂಬ ಇಂದ್ರಜಾಲದ 





1. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ * ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಪುರಾಣ'  (೧೬೮೭)ದಲ್ಲಿ ಶಂಕರ 
ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಆಶೌಕಿಕ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜಯಸಿಂಹನು ಸಭಾಸದರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದಾಗ, ಅದನ್ನ 
ಕೇಳಿದ ವಿವಿಧ ಮತಗಳವರು ಒವ್ನೂ ತವಾಗಿ ಅದೆಲ್ಲ ಕೃತಕವೆಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆನ್ನು 
ವಾಗ ಈ ಮಾತು ಬಂದಿದೆ ( “ತೋಶಿಕೆಗಳಂ ಬಯಲು ಮಾಡಿಯೆ ತೋಜನಿದುದು ಗೋವಿಂದ 
ಗತಿಯದು! ಪಾಜ್‌ಪೋದುದೆ”, ೧೦-೧೬). ಇನ್ನೂ ಮೊದಲಲ್ಲಿ "ಭರತೇಶ ವೈಭವ'ದಲ್ಲಿ (೧೫೫೭) 
ಸಹ ಈ ಶಬ್ದವಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ (೨೦-೩೫, ೪೧). 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೧೦೯ 


ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಬಲದಿಂದ ಸೀತೆಯ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ರಾಮ ಕಾಣ 
ವಂತೆ ಭ್ರಮೆಹುಟ್ಟಿ ಸಲು ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು ಕವಿ ವಿಶದವಾಗಿಯೇ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಕೋಲ ತೈಲ ಪ್ರಯೋಗದ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ) ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆಯ ಹಾಗೆಯೂ ಶಿರಶ್ಲೇದವಾದಂತೆಯೂ 
ತೋರಿಸಬಹುದೆಂದು ಶಿವತತ್ತ್ವ ರತ್ನ್ದಾಕರಕಾರನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ (೭-೨-೩೪). 


ನಂಜುಂಡ ಕವಿಯ (ಸು, ೧೫೨೫) "ರಾಮನಾಥ ಚರಿತ' (ಕುಮಾರ ರಾಮನ 
ಸಾಂಗತ್ಯ)ದಲ್ಲಿ ಶಿ 
ಹೊಸಮಲೆಯ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿ ಕಂಪಿಲನ ಕಿರಿಯ ರಾಣಿ ರತ್ನ್ನಾಜಿ ಹಿರಿಯರಾಣಿ 
ಹರಿಹರ ದೇವಿಯ ಪುತ್ರ ರಾಮ ನಾಥನ ಮೇಲೆಯೇ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅರಸುಮಕ್ಕಳ 
ಚಂಡಿನಾಟದ ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಅದು ಕೈಗೂಡದಾಗ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಓತ ಡಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ಮೋಹಭ್ರಾಂತನಾದ ದೊರೆ ಮಗನನ್ನು NE ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲುವ ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಬೈಚಪ್ಪ ಕೃಫಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ದೊಕೆ ಕೇಳದೆ ಹೋದಾಗ ಮಂತ್ರಿ ಭನಪಾಯಾಂತರದಿಂನೆ 
ರಾಮನನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ Mirada - ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 


ಶೆ 
ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದ: ಹೀಗೆ: 


ಬೈಚನ್ಸ ಮಂತ್ರಿ ತಾನು ಬಲ್ಲ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒದಗಿರುವ ವಿಷಮಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ನಿರ್ಥರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಧ್ಯುಕ್ಷವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಫಲವಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಐರಾವತನನ್ನೇರಿ ಬಂದು ತನ್ನ ದೇವಶಾವ್ಯೂಹ 
ದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ಸರೆಯ:ರೊಂದಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಳೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ:ರಸಂಗೀತವು ಕಿವಿದಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಿ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಲ್ಕು ಇಂದ್ರ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು. “ಏಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು 9 ನನ್ನಿ ಂದ ಏನಾಗಬೇಕು ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರಿ 
ರತ್ನಾ ಜಿನ ಅಕಸ್ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿನರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಇಂದ್ರನು 
ಮಂತ್ರಿಗೆ ರಾನುನೂಥ- -ರಶ್ನಾ ಜಿಯ.ರು ಅವರ ಪೂರ್ವಭವದಲ್ಲಿ ೨ರ್ಜುನ-ಊರ್ವಶಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದೆರೆಂದೂ ಆಗ ಊರ್ವಶಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಣಯಭ್ಯಂಗನೇ ರತ್ನಾಜಿಯ ಭವದಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿರುನ ವಾ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಸಹೆಚಗನಾದೆ ದೇನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಕೆದೆ ಮಂತ್ರಿಯ ಇಸ್ಟ ದ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೆ. ಇಳ್ಳು 
ವಂತೆ ನೇಮಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ 


| ಕಗ 
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ಬೈಚಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿ ರಾಮನಾಥನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಂದ್ರನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಭವಾಂತರದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೆಮ್ಮದಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ರಾವ:ನಾಥನು ಈಗ ಜಾತಿಸ್ಮರನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಕೆಲಕಾಲ 
ಶಿನಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರಲು, ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಸಾಲೋಕ್ಯ ಪದನಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದಾಗಿ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ, 

ಈಗ ಮಂತ್ರಿ ಇಂದ್ರಸಹಚರನಾದ ದೇವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ರಾಮನಾಥನನ್ನೂ ಅವನ 
ಸಹೆಚರನನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಅವರ ಪ್ರಕಿರೂಪಗಳನ್ನು ಕೃತಕವಾಗಿ 
ನಿರೀಸಿದರೆ ಆ ಪ್ರತಿರೂಸಗಳನ್ನು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಕೊಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಕುರ:ಹು 


ಒಪ್ಪಿಸುವುವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ದೇವತೆ ಆರವ;ನೆಯ ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಭವನಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರಿ) ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ, 
ಅನನು ಆ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯ ಟದುಕನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಂತ್ರಿ ಅವನಿಗೆ 
ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಕಾಲದ ಪುರುಷರು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸವಲ್ಲಿ 
ದ್ಡುದನ್ಮ್ಮು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನೆನಪಿಸಿ ರಾಯನ ಕೋಪ ತಗ್ಗುವ ವಕಿಗೆ ಅದು 
ಅನಶೃವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನೂ ಇತರ ಅರಸು ಮಕ್ಕಳೂ ಇಂದ್ರ ಚರ 
ದೇವತೆಯೊಂದಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈಗ ದೇವತೆ ರಾಮನಾಥನ ಹಾಗೂ ಅವನ ಆಪ್ತ ಸಖರ ಪ್ರತಿರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕೃತಕವಾಗಿ ಫಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವರನ್ನೇ ವಧಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ರಾಜನ 
ಕಡೆಯವರು ಕಕಿದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಪೌರರು ದುಃಖಿಸುತಾಕಿ ದೊರೆ ಕಂಪಿಲ 
ಅನುಚಿತಕಾರೃವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಸಮ ರ್ಥರನ್ನು ಕೊಕ್ಲಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಮುಂಡೆ ಶತ್ರುವಿನ ಕೋಟಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂದೂ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಾರೆ 

ವಧ್ಧಗೆ ಗ.ರಿಯಾದನರನ --ಪ್ರತಿರೂಪ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು--ವಧೆಗೆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರತಿರೂಸ 
ರಾಮನಾಥನು ನಡುನೆ ಕುಳಿತು ಶಿನಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರ.ತ್ಲಾನೆ, ನಿಜವರಿಯದ ಕೊಲೆ 
ಗಡುಕರು ನೀನು ತಾನೆಂದ. ಹೇಳುತ್ತ ವಧೆಗೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಪ್ರತಿರೂಪ 
ರಾಮನಾಥನು: ಸಕ್ಕದ ಭಟಿನೊಬ್ಬನ ಕೈೈಯೊಳಗಿನ ಕಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ತಾನೇ ಶಿಶಶ್ಟೇಡ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ. ದೇವತೆಗಳು _ ಹೂಮಳೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ; 
ಪೌರರ) ಮರುಗುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿ ರಾಮನಾಥನ ಆಪ್ಮಸಖರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
—ನೀದರಿ ಪ್ರತಿರೂ ಕರಿದ ಆಸ್ತೆ ಸಖ? ಶಲೆಗಳನ್ನು--ಕಡಿಯಿಕುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೧೧೧ 


ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ರಾಮನಾಥನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಂಪಿಲನಿಗೆ ತಂದು 
ಒಪ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ದೊರೆ ಶೋಕಶಸ್ತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಿಂದ ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಬೈಚನ್ಪ ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಯನ್ನೂ ದೊರೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ದೊರೆಗೆ 
ಕೋನಪವಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು. ವ.ಂಕ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ನಾನು ದುಡುಕಿ 
ಮುಂದರಿಯಡೆ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನೇ ದಿಟವೆಂದು ನಂಬಿ, ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನನ್ನು ಉಳಿಸಿ, ಅವನ 
ಸಹಚರರನ್ನು ಕೊಂಡು ತಲೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ನೀತುತ್ತಿದ್ದುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪೇಚಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಂತ್ರಿ, “ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಶಾಸನವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಆದ ಮೇಲೆ, ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುವುದು ತರವಲ್ಲ ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಶತ್ರುಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಪು, ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ; "ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ ಕಂಪಿಲ ಈಗ ನಾಡನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲು ದುಃಖವನ್ನು ನಹಸುತ್ತಾನೆ' 
ಎಂಬ:ದಾಗಿ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 

ರಾಮನ ವಥೆಯ ಸುದ್ದಿ ತಾಯಿ ಹರಿಹರಜೀವಿಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆಕೆ 
ಮಗನ ಸಾವಿಗೆ ಗೋಳಿಡ.ತ್ತಾಳೆ. ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮೇಲೆ, 
“ ಕೋಗವಾಗಲಿ ಯುದ್ಧವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಶೀಲವಂತನಾದ ರಾಜಕುವರಾರ ಸತ್ತುದು 
ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಸಖಿಯರು ಚಂಡಾಟದ 
ಹಗರಣ ವಿವರಿಸಿ, ರತ್ನಾ ಜಿಯ ಚಾಡಿಮಾತು ಕೇಳಿ ಕ.ಮಾರನ ವಧೆಗೆ ಕಂಪಿಲ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹರಿಹರದೇವಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮೋಹದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ರಾಮನಾಥನ ಸಕ್ಟಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಹಗಮನದ ತಮ್ಮ 
ನಿಶ್ಚಯ.ವನ್ನು ಅತ್ತೆಗೆ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಹೆರಿಹರಡೇವಿ ಬೈಚನ್ಸ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. “ಕುಲಟಿ 
ರತ್ನಾಜಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕಂಪಿಲ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಹೇಳಿದರೆ, ನೀನೇಕೆ 
ಉಪಾಯಾಂತಶರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕೊಲ್ಲ:ವುದಕ್ಕೆ ಮ'ಂದಾದೆ?” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅನಳೂ ರಾಮನಾಥನ ಸೋದರಿಯರೂ ಇತರರೂ 
ಕಂಪಿಲನ ಅವಿಚಾರಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, ರತ್ನಾಜಿಯ ಸವತಿ ಮಾತ್ಸರ ಕೈ ಬಹುವಾಗಿ 
ಬೇಸರಿಸ. ತ್ತಾರೆ, ರಾವುನಾಥನ ಪತ್ನಿಯರು ಸಹೆಗಮನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಪತಿಯ 
ಪಂದಲೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಕೊಡುವ ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಮಂತ್ರಿ 
ಒಸಿ ಕಾಮನ ಶಿರಸ್ಸು ತರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 
ರಾಮನ ಸಹಚಸೆರ ಶಿತಕ್ಸುಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿ ಅನೆರವರ ಪತ್ಲಿಯರಿಗಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 
ಆಗ್ಲಿ ಕುಂಡಗಳನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ರಾನುನ ಐವರು ಪತ್ನಿಯರೂ 
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ವ ಹಾಸತಿಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಹೆರಿಹರದೇವಿಯು 
ಸೊಸೆಯರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಡ. ತ್ಕಾಳೆ 

ರಾವ: ಸಾಥನ ಸತಿಯರನ್ನೂ ಸಹಚರರ ಸಕಿಯರನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡಗಳಿರುವತ್ತ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ತೆರೆವ.ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು ಎನ್ನುವ 'ಹೊತ್ತಿ ಗ್‌ ಇಂದ್ರ 
ಸಹೆಚರನಾದ ದೇವತೆ ಅವರನ್ನು ಅದ್ಭಶ್ಯಗೊಳಿಸುವದೂ. ಅವರ ಪ್ರತಿರೂಪಗಳಾದ 
ಮಾಯಾ ಲಲನೆಯರನ್ನು ಆವರ ಸ್ಕಾನೆದಲ್ಲಿರಿಸುವದೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಕೃತಕದ ಮಹಾಸತಿಯರು ಪೌರಜನರನ್ನು ಹರಸುತ್ತ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಪುರಲಲನೆಯರು ದುಃಖಿಸ.ತಶ್ತಾರೆ 

ಇತ್ತ ದೇವತೆ ದಿಟದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಅವರವರ ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ತಂದು ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ.  ಸಹೆಗಮನವಾಜಿಡೆಯೆ 
ಅಗ್ನಿಕ:ಂಡಗಳನ್ನ್ನ ಹೂಳಿಸಿ ಹೋದ ಮಂತ್ರಿ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಕಂಪಿಲ 
ರಾಯನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಂಪಿಲನು ಮತ್ತೆ ಶೋಕಸರವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಆಗ ಮಂತ್ರಿ ಅವನಿಗೆ ಜೀವನದ ನಶ್ವರತೆ, ಜನನ ಮರಣಗಳ ಚಕ್ರದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾವ.ನಾಥನೂ ಅವನ ಸಹಚರರೂ 
ಸಪತ್ನಿಕರಾಗಿ ಇಂದ್ರ : ಸಹಚರನಾದ ದೇವತೆ ಒದೆಗಿಸಿದ ದಿವ್ಯವಾದ ಸುಖ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖದಿಂದಿರ.ಶ್ರಾ ಕೆ, 

ರಾಮನಾಥ ಚರಿತದ ೯ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೪ನೆಯ ಸಂಧಿ (ಸದ್ಯಗಳು ೧೮೨) 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಜಾಲವೇ ವಿಷಯವಾದ ಸಂಧಿ. ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯ ಭಾಗವೂಗಿ ಅಳವಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ರತ್ನಾ ವಳೀ ನಾಟಕ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಹಾಗೆ ಎನ್ನಬೇಕು, ಪ್ರಕರಣದ 
ಆದಿ ಸುಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಮಾ ಸದ್ಯುಪಾಯ ಸಪ್ರಕದೆ 
ಮೂಲಕ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರ್ಯ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 


ಶ್ರ 
ವೆಂದೂ ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ ಯದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಉಪಾಯವೆಂದೂ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಬಹುದಾದರೂ ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವುದು ಮನ ಸ್ಯ ಮಾತ್ರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದೂ ಆ ಕಾರಣ ಈ ಎರಡನೆ 


1. ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಪ್ರಸಂಗ ಕಾವ್ಯದ ೧೦ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವ ೧ನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
(ರತ್ನಾಜಿಯ : ಪ್ರವಾಸ) ಮುನ್ನಡೆದಿದೆ, ತಾಯಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮಂತ್ರಿ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮ ಬದುಕಿರುವುದನ್ನೂ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರಚರ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ದೇವತೆ ಅವಳ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಮಗನನ್ನೂ ಸೊಸೆಯರನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಮರುಕ್ಷಣವೇ 
ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಕ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ, 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೧೧೩ 


ಯವರ ನೆರವು ಸಡೆದು ಶಾನು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದು ನಿಶ್ಚಯವೆದೂ. 
ಬೈಚಸ್ಪ ಮಂತ್ರಿಯು ವಿಚಾರ ಸಿ ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದ ಮಹತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ವತ್ತಿ ಉಗ್ಗೆ ಡಿಸಿದ ಕಥನ ಬೇರೆ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದು. ವಿದ್ಯೆ ಸಾ 
ಅಧಿಸ್ಸೈವ ಇಂದ್ರ ನೆಂಬ: ದು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟಿವಾಗಿರ: ವ್ರದೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ, 

ಕಥಾ ನಿರ್ವಹಣೆಸ:ಲ್ಲಿ ವ್ಯಸ್ತ ತ್ತ್ರಿಯ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರಜಾಲ ನಿನ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಬಲ್ಲವನಾದ ಕಂಪಿಲ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ, ಕಥೆಯ 
ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವವನು, ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾದುತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ರಾವ.ನಾಥನನ್ನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಡ 
ಬೇಕಾದಕೆ ಇ:ದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಹ್ವಾನಿಸಬೇಕಾಗಿಲಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: 
ಸಡಲಾಗಿದೆ; ಆದರೆ “ಬಹಶಃ ಕನಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕ ವಾತಾವರಣದ 
ಜನ್ಮೆಲೆಯನ್ನು ಏರ್ಕಡಿಸ.ವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಜನತೆಯ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವನ್ನ ಜಿಸಿ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ೫ ಎಂದು. 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನಸೇನು ? ಇಂದ್ರ ಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಳಕೆ 
ಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೂ Be RR ಎನ್ನವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಸ್ಪರ್ಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳನ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಗತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ 
ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ತರುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅಆನುಸರಿಸಿರುವುದುಂಟು. "ದಶಕುಮಾರ 
ಚರಿತ', "ಶತ್ಪೂವಳಿ' ಮೊದಲಾದೆಡೆ ಇದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ, ಭವಾಂತರದ 
ಅರ್ಜುನ ಊರ್ವಶಿ ವೃತ್ತಾಂತ ಅಮಾನುಸ ಸನ್ನಿವೇಶನೆಂಬುದು ನಿಜ ; ಆದರೆ 
ಆದು ಕಥೆಯ ಹಂದರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಥನವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ; ನೇರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾವ.ನಾಥಾದ್ಯರನ್ನು ನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಡಲು ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿಜೆ ಯನ್ನು 
ಆಹಾ _ನಿಸದೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಹ ನಟ ಅದಕೆ ಅನರ ಪ ಕ್ರತಿರೂರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸ್ಕಿ 
ಸವಾರನ ಪೌರರಿಗೂ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟು ಮಾಡ;ವ ಸಲುವಾಗಿಯಂತೂ 
ಅದರ ಅನಶ್ಯಕತೆಯುಂಟ್ಟ, ರಶ್ನಾಜಿಯ ಪ್ರಣಯ. ವ್ಯತಿಕರದ ಪರಿಣಾಮದ 
ಘೋರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹೇಗೂ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲದ ಸಂಘಟನೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲನೆಂಬ ದೇನೋ ನಿಜ 

ದಿಟವಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳನ್ನು ನಂಜುಂಡ ಕವಿ 
ತುಂಬ ಸೆವ,ರ್ಥವಾಗಿ ಬಳ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ವ.ಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಅದು ಅಂದಂದಿನ ಜನಸಂಳ್ಳತಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆಸು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದು, ವೀರನಾದ ರಾಮನಾಥನ ಕಥೆ ಐತಿಹ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದಾಗ, ಅನು 

1. ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ, " ನಂಜುಂಡ ಕವಿ', ಸರಸಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು ೧೯೭೪. 
ಪು. ೫೯.೬೦, 


NOV ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆ 3ಥೆಸೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದುತೊಂಡಿಕೆನ್ನಬೇಕು. ಇದು ಸಂತರ ವಿಸಸ.ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಪ್ರತಿರೂನ ಸೃಷ್ಟಿ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ ಮಹತ್ತ್ವ ಸಂದಿದೆ. ಮಂತ್ರಿ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸ. ಸೂ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾದ ಕಾರ ಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 
ಘು ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ana ಇಷ್ಟಾಗಿ ಇತರ 
ಭಾವೆ ಚರಿತಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ತರದೆ, ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಥಾನಿರ್ವಹಣೆಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ನಿರ್ವಹಣೆ ಸಹ "ತೃಪ್ತಿಕರವೆಂದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ, 


(ಈ) ರತ್ನಾ ಕರನ "ಭರತೇಶ ವೈ ಭವ'ದಲ್ಲಿ (೧೫೫೭) : 

ಆದಿನಾಥನ ಮಗ ಭಶತೆೇಶನು ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು, 
ವಿಜಯದಕಶನಿ:ಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯ.ನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ಮುನ್ನ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೋಮ ಹವನ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ನಡಸಿ, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು 
ಮೊದಲಾಯಿತು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಒಂಬತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳು ದೊರಿ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, 
ಪರಿನಾರದವರು ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ಏರ್ನಡಿಸಿನನು. ಹೀಗೆ ನಡೆದ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿನೋದ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳೂ 
ಜರೆಗಿದವು ಇುದ್ರಜಾಲದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಹ ಆ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
(೨೦-೩೫-೪೬), 

ಭರತರಾಜನಿಗೆ ಆಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗರು, 
ಗೋನಿಂದೆಗತಿಗಳುು ಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗರು, ವಿಸ್ಮಯರು, ಖೇಂದ್ರನಾಟಕರು ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿನ್ದರು,. ವಿಸ್ಮಸುಕಾರನೊಬ್ಬ “ರಾಜ ಚಿತ್ತೈಸ.ಗ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆರಸನ 
ಎದುರು ಬೀ ಜವೊಂದನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ನು; ಅದು ಆಗಲೇ ಮರವಾಯಿ.ತಂ ; 
ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ ಹಣ್ಣು ಗಳಾದವು.? “ಭಿ ಆಶ ರು ಪಟ್ಟಿ ತು. 

ಗೋವಿಂದಗತಿಕಾರನೊಬ “ಪ್ರಭು ಇಲಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂದು 
ಎಳೆಯ ಗರಿಕೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಇಟ್ಟನು; ಕೂಡಲೇ ಓಲೆಯ: ವ:ರ ಉರುಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳು ಏಳುತ್ತ ಉರುಳುತ್ತ ಇರುವುದು ಕಂಡಿತು 

ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನೊಬ್ಬ “*೩ಂದ್ರಾವಶಾರ ಚಿತೆ ತ್ರ್ರೈಸು” ಎಂದೆ) ಕೈಮುಗಿದು, 
ಏನೋ `ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಇಂದ್ರನೀಲದ ಅರಮನೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ 





1, ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಭೇದಗಳ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬೇಕಾಗಿವೆ. 
'ಗೋವಿಂದಗತಿ' ಎಂಬ ಮಾತು 'ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು (ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯಂ, ೩-೬ವ.) 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. | 

2. ನೋಡಿ ; "ಶಿವತತ್ತ್ವ ರಶ್ನಾಕರ', ೭-೨. ೨೨ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ೧೧೫ 


ದೇನೇಂದೈನೂ ಊರ್ವಶಿ ರುಭೆ ಮೇನಕೆಸುರೂ ಶೃಂಗಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು... ಜನ . ಅರ್ಧ ಬಾಯಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೃಶ್ಯ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಡೊಕೆಗೂ ನಗು ಬಂತು, 


'ಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗನೊಬ್ಬ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು, ಹೊರಗೋಡೆಯನ್ನೂ ಹತ್ತು 


ದಿಕ್ಕುಗಳನೂ 1 ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರು. 

ಖೇಂದ್ರನಾಟಕನು ಬಂದು, ಕೋಟಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು 
ಸಿರ್ಮಿಸ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಕಿಯರು ಕೂಡಿ ಗಂಧರ್ವ ನೃತ್ಯವನ್ನು 
“ಮಾಡಿದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


ಈ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭ3ತನು ಅವರವರ ನಿಡೈಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನ್ನಿತ್ತನು, 


(ಉ) ಚಂದ್ರ ಸಾಗರವರ್ಣಿಖ "ಬಿಜ್ಜಣರಾಯಸುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ (ಸು. ೧೮೦೦) : 

ಹರಿಹರ ನೊದಲಾನ ಕವಿಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯರಾದ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
ಜೈನನಾದ ಚಂದ,್ರಸಾಗರವರ್ಣಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರಜಾಲವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ (೪.೧೪-೩೦) .: 

ಬಿಜ್ಜಳನು ಒಮ್ಮೆ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. “ಬೇತಾಳವಿದೈ ಆಡ: ತ (| ಹೊಸ ಚೋದ್ಯ ತೋರಿಸುತ್ತೆ ನೆ 
ಭಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಳನಣ್ಣ ನವರೂ ಇದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 

ದ್ರೈಜಾಲಿಗ ಆನೆ ಕುದು ರೆಗಳನ್ನೂ ರಥಗಳನ್ನೂ ಯೋಧರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವು 
ದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವ ದೃಶ್ಯ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಭೆ ಅಚ್ಚ ರಿಪಡ:ಕ್ರನೆ, 
ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನು ಒ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನ ಕೈ ಕಾಲು ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕು 
ತ್ತಾನೆ; ವ: ತ್ರೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಹು ಜೀವ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೆನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಬಸವಣ್ಣ ನವರಿಗೆ ಕುತೂಹಲ ಹು ಬ್ಬ, ಆ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ತನಗೆ ಸಹ 
ಆ ವಿಧ್ಯೆ ಕಲಿಸುವಂತೆ ಅವನನನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಿ; ಹಾಗೆಯೇ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತಾರೆ, ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ತಾವೇ ಶಿವಲಿಂಗವಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರುದ್ರನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಂತಹ ಹಲವು ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮೆರೆದು ಜನರನ್ನು 
ಬೆರಗುಪಡಿ ಸ ಬತ್ತ ರುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
[|] 


ಜೈನನಾದ ಚಂದ್ರಸಾಗರವರ್ಣಿ ಮತಿ:ಯ ಸಹನೆಯ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಜೀವನ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಸಂಕುಚಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ! ಕೇಡಿರು 
ವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


(ಊ) ದೇವಚಂದ್ರನ "ರಾಜಾವಳೀ ಕಥಾಸಾರ' ದಲ್ಲಿ (೧೮೩೮) ; 

ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬಹುಮಾನ ಗಳಿಸು 
ವುದು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷ್ಯ ಮಾನವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಈಚಿನ ಕಾಲದ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ಸ್ಥಿ ಸಿ ರೆಪಡಿಸ: 3 ವೆ ದೇವಚಂದ್ರ ನು ಮೈ ಸೂರರಸರಾದ ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜ 
ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೬೭೨-೧೭೦೪) ನಡೆದ ಎ ಜಾಲದೆ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಗೆ ಖಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಆ A ೩೪೯, ೩೫೦). ಇಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿರ:ವ ಭಾರತೀಯ: ಹೆಗ್ಗ ಚಮತ್ಕಾರ ಕುತೂಹಲಕರವಾಡುದ. 
ನೆಮ್ಮ ಕಾಲದ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗರು ಅಗಾಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ತು. ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಇರುವ 
ಆಸರೆ ಅನರಿಗೆ ಕ್ರದರ್ಶಿ ಕಲು ದಷ್ಟರವಾಗಿರುವ, ಈ ಚಮಶಾ ಿರವು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ವೈ ಸೂರು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಚರಿತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು 
ಹಾಗೂ ತ್ಯ ೦ಶ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಎನ್ನುವುದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈಗ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸುವ ವಿವರಗಳು 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥನವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಲನಪಿಡಬೇಕ.. 


ಹುದ್ರಜಾಲಿಗನಾದ ಆಟಗಾರ ಬಸವ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಡೇವರಾಜರ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ. ಆರು ತಿಂಗಳು ಕಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ದೊರೆ ಒಮ್ಮೆ ಶುಕ್ರವಾರ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡಾರದ್ಲ ದ್ದಾಗ, 
ಸಪತ್ತಿಕನಾಗಿ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಜಾವ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


dd ಹಾಸನ 


. ಈ ದ್ಭೃ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ವಿಕೃತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಜೈನ ಕಾವ್ಯಗಳುುಟು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ "ವಿಜಯ ಕುಮಾರ ಚರಿತೆ ಎಂಬ 
ಒಂದು ಸಾಂಗತ್ಮಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (೧೫೬೮) ಸಹ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಭೂತಾನಂದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಭೌತಿಕನಿಂದ 
ಗಾರುಡವಿದೈ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕಲಿತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನೂ ಅರಸನನ್ನೂ ಮರು: ಉಳುಗೊಳಿಸುವ 
ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮೆರೆದರೆಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಅವರು ಮೆರೆದ ಚಮತ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮನುಷ್ಯರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ, (ಪ. ೪೬೫-೬೭೦) ಆರ್ಭಟಿಸಿ, ಕೆಡವಿದ್ದು ಆದ ಮೇಲೆ 
ಕತ್ತಿ ಯಿಂದ ಇರಿಯಂ: ಶ್ರಿದ್ದರೆಂದೂ ಬಳಿಕ ಜಂಗಿಮರ ಪಾದತೀರ್ಥವನ್ನು ತಳಿದು ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದೂ ಒಂದೆಡೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ (ಪ. ೪೯೩-೯೪). ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ನಿರುಪದ್ರವಕರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಈ ವಿಧದ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ ಸರ್ವಥಾ ಮೆಚ್ಚು 
ವಂತಹುದಲ್ಲ, ಆಜ್ಞಾತಕಾಲ ಕರ್ತಕವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾವ್ಯ “ವಿಜಯನ್ಮು ಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಇದ್ರಜಾಲವನ್ನು (ಗಾರುಡ ವಿದ್ಯೆ ಬೇತಾಳವಿದೈ) ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು, 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇ.ದ್ರಜಾಲ ೧೧೭ 


ಇದ್ದು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಸುತ್ತಾನೆ. ಜೊಕಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 

"ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗ ಕೃತಕವಾಗಿ ಒಂದು ಆಸ್ಥಾನ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ, ದೊರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು sl ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಬಸವ ತಾನೊಂದು "ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಬಸವ' ಅಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಅವನ ಹೆಂಡಕಿ ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸಲು ಅದರ ಲಯಕ್ಕೆ ಚ ರೀತಿಯ ವಿದ್ಯೆ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ರಾಜನಿಂದ ಗೌಡನ ನಕಿಗೆ ಬಹುನ ಕ.ಸ ಕೊಟಿ, ಉಡುಗೊರೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಡಗೈ ಯಿಂದೆತ್ತಿ (?) ರಾತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಟ್ಟೆಗೆ ಬಂದ ಕ: :ರುಬನೊಬ್ಬ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲ: ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲು ಅದನ್ನು ಟೂ ನೆ; ಅವನು ಕೊಟ್ಟ 
ಕಂಬಳಿಯ: ನ ಎತ್ತಿ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಿನ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಹಗೆ ಹಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನು ಖಡ್ಗಧಾರಿ 
ಸಿಪಾಯಿನೇಷ ಹಾಕಿ, ತಾನ: ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಹೋಗಿ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಕಡಿಸು:ವುದಾಗಿ 
ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಘೋಷಿಸಿ, ಒಂದು ದಾರದ ಉಂಡೆಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ) 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲು, ನೂಲು ನೆಟ್ಟಗೆ ಕೋಲಿನಂತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಬಸವನು ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕಿಹೋಗುಶ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ವತಾಯ 
ವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ಲಾನೆ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೋ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ 
ಮಾತಲಿ ಇವನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅಳುತ್ತಾಳೆ, ಸ್ಕಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ತಂದ ಹೊ ಹಣ್ಣಿ ಕೈನ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಹೂವುಗಳೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ 
ಉನುರತೊಡಗ. ತವೆ, ಆಕೆ ಅಳುತ್ತ ಇರುವಂತಯೇ ಬಸವನ ರಕಾ ತ್ವರ್ದ್ರವಾದ 
ತಲೆ ದೇಹೆಗಳು ಕೆಳಕ್ಸೆ ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ, ಅವನ ಆಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಪೇರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ ತಲೆ ದೇಹಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ತಾನೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ವ. ಹೆಂಡಕಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬೆಕಿಸಲ್ಲಿ ಪ್ರವೆಶಿಕುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಈ ದೃಶ್ಯ ನೋಡಿ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ವ:೦ಕು 
ಕವಿದು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಇಂದ್ರಜಾಲದ 
ಸ್ಭೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೃ ಕಕ ಆಸಾ ನ ದಿಗ ನೆ ವಾಸುವಾಗುತ್ತ ಡೆ; ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗ 
A ಹಚಿ NE ಕಡಪ. ¥ ಪಟ್ಟ ನಗುತ್ತಾ ಕ್ಷಿ ಹೊರೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಗೊಂಡ; ಅವರಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಹೆಣನೀಡಿ ಕನನ್ಮನಿಸುತಾ. ಷೆ. 

ಈ ನಿರೂಸಣೆಯ ಬಳಿಕ ಜೀವಚಂದ್ರ * ಅಂದಿಂದಿತ್ತ ಅನೇಕ ವೇಷಧಾರಿಗಳು 
ಬಂದು ತಂತಮ್ಮ ಆಟಿಂಗಳೆಂ ತೋರಿಸುವರ್‌? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಾತು 
ಆ ಮುಂದಿನ ಶಕಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 


«€ ಎ.ಆರ್‌. ಕೃ. ಜೀವನ ಸಾಧನೆ? 


“ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಸ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ. ಅವರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ 
ಆ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಜನ, ಸ್ವದೇಶ, ಸ್ವಭಾಷೆ, ಸ್ಪಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸ್ವಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸ್ವೇತಿಹಾಸ್ಕ ಸ್ವಶಕ್ತಿಗಳ ಅರಿವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ "ಸ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ, (ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳದಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪತ್ರಿಕೆಯೇ 
ಆಯಿತು) 


ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಧನಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ಬಹು 
ಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು, ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ 
ಉತ್ಕಮೋತ್ತಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 

- ಒದಗಿಸಿದರು. ಜನ ಅವನನ್ನು ನಾನಾ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿ-ಂದ ನಲಿದು 
ಶ್ಲಾಭಿಸಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಒಂದು ಗೌರವವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಕೂಡ ಮೂಡಿತು” 


ಡಾ. ಹಂ. ಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಊರ ಹೆಸರುಗಳು : 
ಜೈನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ 


ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಒಂದು ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಇತಿಹಾಸ 
ಇರುತ್ತದೆ ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಊರಿಗೂ ಚರಿತ್ರೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ವೃಕ್ತಿಯ ಹೆಸರೊ ಊರಿನ ಹೆಸರೂ ಬರಿಂ" ಹೆಸರ:ಗಳಲ್ಲ ಆ ಹೆಸರುಗಳ 
ಉಸಿರಲ್ಲಿ, ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಊರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ. ಅಡಗಿರುವ ನಾನಾ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ನಡೆದಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಣ್ಣ 
ಸಂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳನಾಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಿದೆ. 


|. ಅರುವ(ಹ)ನ ಹಳ್ಳಿ: 80. ೫11 (ಇ) ಮದ್ದೂರು 92 (111 ಮವ 
118) 1380 ಅರುವನ ಹಳ್ಳಿ (ಮಂಡ್ಯ ಜಿ/ವ:ದ್ಹೂರು ತಾ) ಪು. 308. 

ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆ ಮದಾ ರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ "ಆರುವನ ಹಳ್ಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
13 ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿನೆ (ಅದೇ 84 ರಿಂದ 96; ಪು. 303 ರಿಂದ 3117, 
ಈ ಊರಿನ ಹೆಸರಿನ ಸರಿಯಾದ ರೂಪ “ಅರ ಹನ ಹಳ್ಳಿ? ಎಂಬುದು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲಾಗಿದೆ : 


ಅರುಹನ ಹಳ್ಳಿಯ ಕೀರ್ತ್ತಿಯರ್ಸರ ಮಕ್ಕಳು ಪು. 304 
ಅರುಹನ ಹಳ್ಳಿಯ ಭಟ್ಟರ ಬಾ se 307 
ಅರುಹನ ಹಳ್ಳಿಯಲಿ ಕಂಪಣವೊಡೆಯರು .. ಪು 308 
ಅರುಹನ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮಸ್ತ ಗಉಡು ಪ್ರಜೆ ೬... ಫು 310 


ಅರ. ಹನಹಳ್ಳಿ ಎಂಬುದು ಕ್ರಮೇಣ ಉಚ್ಚಾರ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಂವನಹೆಳ್ಳಿ 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅರುಹ (ಅರ್ಹಂತ-ಜಿನ)ನ ಬಸದಿಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಊರಿಗೆ 
ಆರುಹೆನ ಹಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ "ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಒಪ್ಪತ್ರಿ 


ಸಿ30 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೀತರ:ಗ ವೀತರಾಗ' (ಅದೇ, 89,1188 ಪು. 307) ಎಂದು ಇರಬೇಕಾದರೆ 
ಜೈನ ಪ್ರಭಾವ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜಿನಮಂದಿ೭ದ 
ಕ.ರುಹುಗಳು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 

2. ಅರುಹನ ಹಳ್ಳಿ: 80, ೪॥ (R) ನಾಮಂ, 169 (1% ನಾಮಂ. 
94) 1142. ಕಸಲಗೆರೆ (ಮಂಡ್ಯ ಜಿ/ನಾಮಂ, ತಾ) ಪು. 167-69. 


ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಸದಿಗೆ ವಾಯವ್ಯದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರುಹನಹಳ್ಳಿಯ 
ಸೀಮಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ [ಸಾಲು : 42 ಮತ್ತು 45] 

ಮದ್ದೂರು ಶಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರುಹನಹಳ್ಳಿ ಹಾಗೂ ನಾಗಮಂಗಲ 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರುಹೆನಹಳ್ಳಿ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅರುಹನಹಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ ಶಾಸನ 
ಗಳು ದಾಖಲಿಸಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಹೆಸರಿನ ಉಲ್ಲೇಖವೂ 
ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ 

ಅರುಹನ ಹಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಊರನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
೨ಗುಹನ ಕಲ್ಲ ಅಡ್ಡವಟ್ಟಿ ’ [ಅದೇ ನಾವಂ. 01 (1V ನಾಮಂ. 28) 1138. 
ಲಲನ ಕೆಕೆ (ಮಂಡ್ಯ ಜಿ/ನಾಮಂ, ತಾ) ಪು. 36] ಎಂಬೊಂದು ಗಡಿಕಲ್ಲ ಮೇಕೆಯ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು, 

ಅರ್ಹನ ಹಳ್ಳಿ : ಬೆಳ ಗುಳದ ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಂಥ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆರ್ಹನ 
ಹಳ್ಳಿ 1೫೦. 11 (ಇ) 351 (249) 1723] ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. 

3.  ಜಿನನಾಥಪುರ;: ಶ್ರವಣ ಬೆಳಗೊಳ ಸಮೂಪದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಬಸದಿ 
ಇರುವ ಊರಿನ ಹೆಸರು ಈ ಜಿನನಾಥಪುರ. 8೮. 11 (8) 524 (378) ರಿಂದ 539 
(389) ರವರೆಗಿನ 16 ಶಾಸನಗಳು: ಫು. 323 ರಿಂದ 33(. ಜಿನನಾಥಪುರ 
ಎ೧ಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಿಸಪೇಕ್ಷವಾದ ಗ್ರಾಮನಾಮರೂಸವಾಗಿದೆ, 

4, ಜಿನ್ನಹಳ್ಳಿ : ಇದು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟಿ 
ಶಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ; 
`ಈ ಊರು ಗಂಗರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಸೇರಿತ್ತೆಂದು ಈ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, 
EC. 111 (೧) ಹೆಕೋ., 24 (1೪ ಹೆಕೋ. 108), 25 (೪ ಹೆಕೋ. 109 
ಮತ್ತು 26 (೪ ಹೆಕೋ 110). ಜಿನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ಈ 26ನೆಯ ಶಾಸನವು 
. ಕ್ರಿ.ಶ... 9-10ನೆಯ ಶಶಮತಾನದ್ದಾಗಿದೆ. ಜಿನನಹಳ್ಳಿ ಎಂಬುದು ಜಿನ್ನ ಹಳ್ಳಿ 
ಎಂದಾಗಿರಬೇಕು. 


5. ಜಿನ್ನೇನ ಹಳ್ಳಿ: ಇದು ಕೂಡ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿ 
ಇ5.ವ ಹೆಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೊಂದು, ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಹಳ್ಳಿಗೆ " ಪುಟಸಾಮಿ 





೧೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಬಸದಿಗಳ ಪಾ ತ್ರಮುಖ್ಯ ಹಾಗೂ ಬಸದಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಜನ ತಳೆದ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಭಾವನೆ-ಇವು ಬಸದಿಗಳ ಹೆಸರಿನ ಎಡೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತವೆ 


10. ಮಾಣಿಕದೊಡಲೂರು: ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾದಂಡನಾಯಕ ಪುಣಿ 
ಸಮುಯ್ಯ ಬಸದಿಯ:ಂ ಮಾಡಿಸಿದ ಮಾಣಿಕದೊಡಲೂರುಮಂ [EC, 11 (8) ಕೃಪೇ 
107 (IV ಕೈಸೆ ಪೇ 37) ಅತೇದಿ. ಬಸ್ಮಿ (ಮಂಡ್ಯ ಜಿ/ಕೃ ಪೇ ತಾ)ಪು. 96] ಮಾಣಿಕ 
ದೊಡಲೂರು ಜು ಅನಂತರದ ರೂಪ ; ಈ ಸಮಾನ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರ:ವ ಪೂರ್ವಪದ 
ತದ್ಭವ ರೂಪ, ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ರೂಸ "ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪೊಟಲ್‌' ಎಂಬುದು : 


ಶ್ರೀಮತು ಮಾಣಿಕ್ಕಪೊಲಲ ಹೊಯ್ಸಳ Rn 


[EC. 11೩; ಕೃಪೇ 105 (1V ಕೃಪೇ 36) 1165, ಬಸ್ತಿ. ಪು. 95 
ಸಾಲು 6] 


ರಿಶಿಯರಾಹಾರದಾನಕ ಮಾಣಿಕ್ಯವೊಲಲ ಮಾಡಿ 
[ಅನೀ ಸಾಲು 8] 


ಜೈನಧರ್ಮ-ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಳನಾಮ, 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಜಿನ, ಮಾಣಿಕ್ಯ ದೇವರು, ಮಾಣಿಕ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದರೆ ಆದಿನಾಥ 
ತೀರ್ಥಂಕರರು, ಮಾಣಿಕ್ಯ ಜಿನಾಲಯವು ಆದಿನಾಥ (ವೃಷಭನಾಥ್ಕ ಪುರುದೇವ, 
ಆದಿದೇವ) ಜಿನಮಂದಿರ ಎಂದರ್ಥ, ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಹೊಯ್ಸಳ 
ಜಿನಾಲಯವು ಆದಿ ಜಿನಾಲಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದಿ ಜಿನಾಲಯ:ವಿದ್ಧುದರಿಂದ ಆ ಊರಿಗೆ 
ಮಾಣಿಕೃಪೊ ಟಲ್‌ (ಮಾಣಿಕ್ಯ + ಪೊಟಲ್‌) ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

ಇದು ಜನರ ಉಚ್ಚಾರದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಣಿಕದೊಡಲೂರು ಎಂದು 
ನೃತ್ಛಾಸ ಹೊಂದಿ, ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಇದು "ಬಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಂದು ಚಲಾವಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ, ಈ ಊರಿಗೆ ಇಂದು ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಸ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಈ ಹೆಸರು ಬಸದಿಯ ಕಾರಣನಿಂದ ಬಂದಿದೆ ; ಅದರಂತೆ ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ವೊಟಲು ಎಂಬುದೂ ಮಾಣಿಕ ಚಿನನ ಬಸದಿಯಿಂದ ಬಂದ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 

ಜೈನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಆದೆನ್ಪ, ಆದೆಣ್ಣ, 
ಆದಯ್ಯ, ಆದಿರಾಜು, ಮಾಹೆಕೃರಾಜು, ಮಾಣಿಕ್ಯಸ್ಸ, ಮಾಣಿಕೃಣ್ಣ-ಎಂಬುವೆಲ್ಲ 
ಹಚ ಸು ಸಿಂಧಿಸಿಸ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಾಚಕ ವಣತುಗಳು, ಮಾಣಿಕ್ಯಮ್ಮ, ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಕುಮಾರಿ-“ನಿಂದು ಹೆಂಗಳರಗೂ ಹೆಸರಿಡುತ್ತಾರೆ 

ಜ್ಞ ಎಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸುನಿ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪಟಲ” ಎಂಬುದು ವಿಶಿ ಸ್ಪೈವಾದ ಸ್ಫಳೆನಾಮ 

ವಾಗಿದೆ, 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಊರ ಹೆಸರುಗಳು : ಜೈನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ೧೨೩ 


11. ಮುಕ್ಕೊಡೆ ಹಳ್ಳಿ (ಮುಕಡನ ಹಳ್ಳಿ/ಮುಕ್ಕೊಡ (ಹೆ)ಳ್ಳಿ/ಮುಕೊಡಿ 
ಹಳ್ಳಿ/ಮುಕ್ಟಡಿ ಹಳ್ಳಿ) ಮೈ ಜಿ/ಚಾನಶಾ, 

ಮಲೆಯೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇಂದಿನ ಮುಕಡನ ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಹಳೆಯ ಹೆಸರು ಮ.ಕ್ಕೊಡೆ ಹಳ್ಳಿ, ಇದರ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪವೇ ಛತ್ರತ್ರಯಪುರ. 
ಮುಕ್ಕೊಡೆಯು ಜಿನರಿಗೆ ಇ3]:ವ ಎಂಟು ಮಹಿಮೆ (ಅಷ್ಟ ಮಹಾ ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯ) 
ಗೆಳೆನ್ಲಿ ಒಂದಂ, ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗರ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಸುಮಾರು ಏಳು-ಎಂಟಿನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬಸದಿಯ ಭಗ್ನ ಅವಶೇಷಗಳಿನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಜಿನ 
ಶಾಸನ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ಇಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಊರಿನ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆ ಯಾಗಿ 
ಆರಾಧನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. [VC. IV (ಇ) ಚಾನ. 376, 377] ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಮುಕೊಡಿ ಹೆಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ : ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ರಿ ಶೆ. ೧೩೧೬ ಮತ್ತು 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳು [ಅದೇ, ಪು. ೨೪೯-೫೦] ಮುಕ್ಕೊಡೆ ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಬಸದಿಯ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ನೆಕೆಯ ಊರಾದ ಕೆಲಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಚುದ್ರಪ್ರಭ ಬಸದಿಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸೂರು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜೈನ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ- ಗಂಗರ ಸೈ ಗೊಟ್ಟ ಶಿವಮಾರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಬಸದಿಯಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ದತ್ತಿ ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು, ; ಕೆಲ್ಲಿಪುಸೂರು ಎಂಬುದು 
ಕೆಲಸೂರ: ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಹಳೆಯ ಹೆಸರು [ಅಡ ಚಾನ, ೩೪೭, ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ ಶ. 
ಕುಲಗಾಣದಿ (ಮೈ ಜಿ/ಚಾನತೂ). ಪು. ೨೨.೨], 

12. ವಸದಿಗಾಲ್‌: ಕೊಡಗೂರು ವಿಷಯ (ಕೊಡಗೂರ್ನಾಡು) ಅಂತರ್ಗತ 
ಕಲ್ಲಿಪುಸೂರು ಗ್ರಾಮದ ಜೈಶ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಗಂಜೆನಾಡ ಕಣ್ಣಮ್ಮನ” ಮತ್ತು 
ಇತರರು ಗಂಗರಸನಾದ ರಸ (ವೃದ್ಧರಾಜ) ಶಿವಮಾರನ (೬೭೯-೭೨೬) ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಪಡೆದು ವಸದಿಗಾಲ; ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟನು [MAR, 1925, 
106 ಪ್ರೆ. 90-92, 1WG, 1984, NO. 35, 13539; EC. IV (R, 
ಚಾನೆ. ೩೪೭ ೭-೮ ಶ, ಕ.ಲಗಾಣ, ಪು. ೨೨೦ -೨೪]. ಈ ವಸದಿಗಾಲು ಎಂಬ ಸ್ಥಳ 
ನಾಮವು ವಿಶೇಷ ಗಮನಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. ವಸದಿಗಾಲು ಎಂಬುದು ಬಸದಿಯೂರು 
ಎಂಬರ್ಥದ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪ. ಏಳು-ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಊರಿಗೆ 
ಬ (ವ) ಸದಿಗಾಲು ಎಂಬ ಹೆಸರಿಕ್ಕೆಂಬುದು ಜೈನ ಸ್ಥಳನಾಮ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಕರವಾಗಿದೆ, 1೩58061881 as the name of a village may be taken to 
indicate the predominance of Jainism there at (Ramesh K.V,1 
WG, 1984, 138n) 

13. ಶ್ರವಣನ ಹಳ್ಳಿ; ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೃಷ್ಣರಾಜಪೇಟೆ ತಾಲೂಕಿನ 
ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಸರು, "ಶ್ರವಣನ ಹಳ್ಳಿ” ಎಂದು, ಇಲ್ಲಿ ವೀರ ಕೊಂಗಾಳ 
ಜಿನಾಲಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು, ಈ ರಾಜ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನಮುನಿಗಳುು ಶ್ರವಣರು 


೧೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದಾಗಿ ಈ ಊರಿಗೆ ಶ್ರವಣನ ಹಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು 
[EC VI (೧) ಕೃ ಸೇ. 21 (ರಿ 1927-15) 1140 ಪು. ೧೫] ತುಮಕೂರು 
ಜಿಲ್ಲೆ ಮಧ:ಗಿರಿ ತಾಲೂಕು ಕೊಡಿಗೇನ ಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರಾವಣ್ಣನ ಹಳ್ಳಿ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿಡಿ; ಇದರ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಪೂರ್ವ ಶಬ್ದವನ್ನು ೇಶ್ರವಣ' 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹೆದು, 

14. ಸನಣನಕೆಅಕ; [Ec vii-i (BLR) ಶಿನಮೊ, ೫೭. ೧೧೧೭ ನಿದಿಗೆ 
(ಶಿವನೊಜಿ/ಶಾ) ಪು. ೬೦, ಸಾಲು ೬೬ | ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಸನ್ಯಾಸಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಶ್ರಮ (ವ) ಣ; ಇದು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಮ (ವ) ಣ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಣ-ಶ್ರವಣ, ಸಮ:ಣ-ಸವಣ ಎಂಬ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳು ಬಳಳೆ 
ಯಾಗಿವೆ; ಶ್ರವಣ (ಬೆಳಗೊಳ) ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸವಣ 
ರೂನ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ; ಇದು ಒಂದು ಕೆರೆಗೆ ಇರ.ವ ಹೆಸರಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಧಾರವಾಡ 
ಜಿಲ್ಲೆ/ತಾಲೂಕ ಮುಗದದ ಶಾಸನೋಕ್ತ "ಸವಣ್ಣೆ ಕ'ಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥದ ಸ್ಥಳ 
ವಾಚಿಯಾಗಿದೆ [511 xi-i, 78, 1045. ಮುಗದ. "ಪು. ೭೧, ಸಾಲು ೪೯-೫೦] 

15. ಸವಣನ ಬಿಳಿಲು : ಕುಂತಳ ವಿಷಯ ಬನವಸೆನಾಡು ಜಿಡ್ಡುಳಿಗೆ 
೬೦ರ ಉದ್ಭರೆಯ ಪಂಚ ಬಸದಿಗೆ ಮಾರಸಿಂಗನ ತಂಗಿ ಸುಗ್ಗಿ ಯಬ್ಬರಸಿಯ ಸವಣನ 
ಬಿಳಿಲು ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಒನ್ಪಿಸಿದಳು [Ec 1॥1-11 (1902) ಸೊರಬ. ೨೩೩, 
೧೧೩೮-೩೯]. 

ಕನಕ ಜಿನಾಲಯವೆಸೆದಿರ 
ಲನುಪಮನೆಕ್ಕಲ ನೃಪಾಳೆಸವಣನ ಬಿಳಿಲೊಳ್‌ 
ಜನನುತಮೆನೆ ಭಾನುಕೀರ್ತ್ತಿ 

ಮುನಿಗೊಪ್ಪಿರೆ ಬಿಟ್ಟ ಮತ್ತರಂಪಂನ್ಸೆರಡಂ 11 (ಅದೇ) 


ಸವೆಣನ (ಜೈ ನ ಸನಾ ಸಿಯ) ಹೆಸರು ಇದು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು 
16 ಸನಣನ ಹಳ್ಳಿ/ಸಾಣೇನ ಹಳ್ಳಿ: ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೆಸರಿಸಿರುವ 
"ಸವಣ' (ಶ್ರಮಣ) ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಇನ್ನೊ ಂದು ಶಾಸನೋಕ್ತ, ಗ್ರಾಮ ಸವಣನ 
ಹಳ್ಳಿ ಎಂಬುದು; ಇದು ಕ್ರ ಹೊ ಮಾರಾಟ ಪಡೆದು ಸಾಣೇನಹಳ್ಳಿ ಎಂದಾಗಿದೆ 
(EC 11 (R) 547 (397) 1119 ಪು. ೩೩೪-೩೫ ; ಅದ ೫೪೮ (೩೯೮) ೧೨ 
ಶ. ಪು. ೩೩೬; ಅದೇ, ೫೪೯ (೩೯೯) ೧೨ ಶ ಪು ೩೩೭ ಮತ್ತು ಅದೇ, ೫೫೦ 
(೪೦೦) ೧೨ ಶ, ಪು. ೩೩೭] | 
| 17. ಸವಣೇರು: ಅಷ್ಟವಿಧಾರ್ಚ್ಛನೆಗಂ ರಿಹಿಯರಾಹಾರ ದಾನಕ್ಕಂ 
ಸವಣೇಅಂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿ [Ec 11 (R) 275 (178) 12. ಶೆ. ಪು. 160] ; 
ಗಾನಕ್ಕಂ ಸವಣೇಅಂ ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರ್‌ [ಅಡ ೨೭೮ (೧೮೧) ೧೨ ಶ. ಪು. 
೧೬೧]; ಸವಣೇಜ ಬೆಕ್ಕ ಕಗ್ಗೆಅಕಿಯ ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿ [ಅದೇ, ೩೪೨ (೨೪೦) ೧೨ಶ 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಊರ ಹೆಸರುಗಳು ; ಜೈನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ೧೨೫ 


ಪು. ೧೯೩] ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸವಣೇರು ಗ್ರಾಮವು ಜೈನಸ್ಪರ್ಶದ 
ಹೆಸರು ಸವಣೂರು, ಸವಣಪ್ಪನ ಗುಡ್ಡ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳೂ ಈ ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ, 

18, ಸವದತ್ತಿ: ಬೆಳೆಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸವದತ್ತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಲ್ಲಮ್ಮನ ಗುಡಿ 
ಇರುವ ಯಾತ್ರಾ ಸ್ಥಳ, ಜೈನರ ಪದ್ಮಾವತೀ ಯಕ್ಷಿಯೇ ಈ ಎಲ್ಲನ್ಮುಳೆಂದು 
ಸಂಶೋಧಕರು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲಮ್ಮ ದೇವಾಲಯವು ರಟ್ಟರ 
ಪಟ್ಟಿ ಜಿನಾಲಯವಾಗಿದ್ದೆ ಸಂಗತಿಯೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ಸವದತ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಸಹ *ಸವಣದತ್ತಿ' ಎಂಬ ಮೂಲ ರೂಪದ ಸಮೆದ ರೂಪವೆಂದು ನಾನು ಅನ್ಯತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ. [ನಾಗರಾಜಯ್ಯ, ಹಂಪ; ಮೈ ಳಾಪತೀರ್ಥ- ಶಾಸನಗಳ 
ಆಧಾರ, : "ಸಮ್ಮಿಲನ? ೧೯೯೪-೧೭,೨೦] ಸವಣದತ್ತಿ-ಸೆವಂದತ್ತಿ- ಸೌಂದೆತ್ರಿ- 
ಸವದತ್ತಿ-ಸೌದತ್ತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ, ಸವಣರಿಗೆ ರಟ್ಟರು 
ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ' ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಸವಣದತ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು, 
ಇದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅತಿ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣಗೊಳಿಸಿ (Hyper Sanskritisation) 
ಸುಗಂಥನರ್ತ್ರೀ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 

19. ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆ ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು ಕಂಬದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾನಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎತ್ತರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಕಂಬದಿಂದ "ಕಂಬದ ಹಳ್ಳಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ [Ec vii (8) ನಾಮಂ. ೩೩ 
(1 ನಾಮಂ ೧೯) ೧೧೧೮-೧೯, ಕಂಬದ ಹಳ್ಳಿ, ಪು೨೦-೨೨]. 


4 ಒಂದು ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪತ್ರಿಕೆ ನಾಡಿನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಾರರನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಸ್ರಕಟವಾಗ.ವುದು, 
ಟ್ರ ಟಕೆ ಯೋಗ್ಯ he ಗುರುತು ಎಂದು ನಿತ್ಸಿ ತವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆನೇಕ ತರುಣ 
ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದೀತೇ ಎಂಬುದು 
ಆಸೆಯ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. (ಕೃಷ್ಣ) ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರ ಫೆ (ರಣೆಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಅನೇಕ: ವಿದ್ವಾರಸೆರು ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ ನೊಡತೊಡ 
ಗಿವರೆ. ಆದರೂ ಸಹೆ ಕೀರ್ತಿಕಾಮಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು " ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬರೆಯ 
ಬೇಕು? ಬರೆದರೆ ಯಾರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ? ನಮಗೆ ಏನು ಬರುತ್ತದೆ? ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದರೆ ನಮಗೆ ಅಂತರ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಖ್ಯಾತಿ ಬರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಮೂಗು 
ಮುರಿದದು ಟು, ಅಂಥವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ಗಡಸುತನದಿಂದ ಇದು "ನಮ್ಮ ಬಡ ತಂದೆತಾಯಿ: ಹ್‌ ಮಸ್ಕಳು ವ ಮರಿಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಬಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ನಕ್ಕ ರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದರೆ ನಮಗೆ ಬಿರುದು ಕಾನನ 
ಬರುವುದು ಹೇಗೆ ?' ಎನು ಕೇಳದಂತಾಗುತ್ತ. ವೆ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ವಿತ್ತದ್ದು ೦ಟು, 
ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ವಿದಾ ಂಸರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ “ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸಿ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಏಕತಂತ್ರ ವಾಗದಿದ್ದರ್ಕೂ ಭಾವೈಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು” 


— ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, "ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಜೀವನೆ ಸಾಧನೆ” 


ಜಿ. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ 


4« ಅಲಂಪಿನಿಂಪು ಗಳ್ಲಾ ಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ 
ಮಾನಸರ್‌ 2? 


ಚಾಗದ ಭೋಗದಕ್ಕರದ ಗೇಯದ ಗೊಟ್ಟಿಯಲಂಪಿನೀಪುಗ 

ಳ್ಳಾಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರಂತವರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಲೇ 

ನಾಗಿಯುಮೇನೊ ತೀರ್ದಪು [ದೆ] ತೀರದೊಡಂ ಮಜಕಿದುಂಬಿಯಾಗಿ ಮೇಣ್‌ 

ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟುವುದು ನಂದನದೊಳ್‌ ವನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌1 

ತ ಪಂಪಭಾರತದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಠ್ಯ. ದೇಶ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ 

ಕೊಂಡು ಬಂಡ ಅರ್ಜುನ ಗೋಕರ್ಣನಾಥನ ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಬಾಳೇಂದುವರೌಳಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಬನವಾಸಿದೇಶದ ಸೊಬಗಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಮುಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದ ಪದ್ಯನಿದು, ಬನೆವಾಸಿದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಫಲಬಿಟ್ಟಿ ಮಾವು ಚೆಗುರಿದ ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಹೂ 
ಬಿಟ್ಟ ಜಾಜಿ, ಸಂಸಗೆ, ಕುಹೊ ಕುಹೂ ಎಂದು ಕೂಜನಗೈಯುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳು, 
ಶ್ರುತಿಹಿಡಿದು ಹಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳೆ, ಯಾವಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಇಂಥ ವಸಂತ 
ಮಾಸದ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿನಲಿಯುವ ನಲ್ಲರು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ! ಈ 
ನಾಡಿನ ಜನ ತ್ಯಾಗಿಗೆಳಂತೆ, ಭೋಗಿಗೆಳೆಂತೆ, ಗೇಯದ ಗೋಷ್ಠಿ ಯುಳ್ಳ ವರಂತೆ, 
ಆಲಂಫಿನ ಸೊಬಗಿಗೆ ಆಗರವಾದವರಂತೆ, ಅಂಥ ಮಾನಸರು ಇವರಂತೆ! ಅದ್ದರಿಂದ 
ಏನಾದರಾಗಲಿ ಈ ಭನವಾಸಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮಾನಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು, ಇಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಮರಿದುಂಬಿಯಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಈ ನಂದನದಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅರ್ಜುನ ! ಮಾವು, ಜಾಜಿ, ಸಂಪಗೆ, ಚಿಗುರೊಡೆದ ಬಳ್ಳಿ ಕೂಜನಗೈವ 
ಕೋಗಿಲೆ, ಬಂಡುಂಬ ದುಂಬಿ ಇವುಗಳ ಮಥ್ಯೆ ಹಾಯಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಯ:ಥೇ ಚೈವಾಗಿರುವ ಬನವಾಸಿನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ 
ಬೇಕೆ:ಬಾಸೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದರ ಸ:ಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ, ಆದರೆ ವಿಧಿ 
ವಶದಿಂದಲೊ, ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೊ ಹಾಗೆ ಮನುಷ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 





]. ಪಂ. ಭಾ. ಭಾಗ-೧. ಆಳ್ಕ ಪ, ೨೯, ಪು. ೯೮, 





೧೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಿದ್ದರೆ ಶ್ಯಾಗದೆ ಭೋಗದ, ಗೇಯದ್ಕ ಗೋಷ್ಠಿಯ, ಅಲಂಪಿನ ಇಂಸನ್ನು ಸವಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ಮರಿದುಂಬಿಯಾಗಿ ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿಯಾದರೂ 
ಹುಟ್ಟ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ಜಾಜಿ ಸಂಪಗೆ, ಚಿಗುರಿದಬಳ್ಳಿ, 
ಸಲಬಟ್ಟ ಮಾವುಸಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬದುಕಬಹುದು. ಆ ಪ್ರ ಕ pi 
ಸೊಬಗಿಸಲ್ಲಿ ಕಾಲಹಾಕಬಹುದು ಎಂಬುದು ಅವನ ತೀವ್ರ ಬಯಕೆ ! ಇದು ಅರ್ಜುನನ 
ಬಯಕೆ ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ. ಪಂಪನ ಬಯಕೆ. 
ಬನವಾಸಿಯ ಆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಂಪ ಮನಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ವ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಹೃದಯ 
ಓದುಗ ಮನ ಕೃನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವೂತೆ ನರ್ಣಿಸಿರುವುದಸ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಪಂಪನೇ ಅದನ್ನು 
ಅನ.ಭವಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಹಳಜನ ವಿಮರ್ಶಕರು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪಂಪನ ಈ 
ಬನವಾಸಿನಾಡಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಬಹುಶಃ ಪಂಪ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಇವನ ಸಾರವಶ್ತಾದ ಜೀವನದ ಬಹಳಕಾಲವನ್ನು 
ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಅನಂತರ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ಮರಿದುಂಬಿಯಾಗಿ, ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಹು ಟ್ವಬೇಕು. ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಆ ನಾಡಿನಬಗ್ಗೆ ಆ ನಾಡಿನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಕವಿಗೆ ಎಂಥ 
ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿರಬೇಕು, ಪ್ರೀತಿಯ ತೀವ್ರತೆ ಎಂಥದ್ದಿ ರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಸೊಬಗನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಕವಿ 
ಸನಿದಿದ್ದಾನೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ:ದಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರಿಯಾದ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದ ಊಹೆಯೆ, ಈ 
ಊಹೆ ಇನ್ನೂ ಜಲವಾಗಿ ಇದು ನಿಜ ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳುವ. 

ತೆಂಕಣಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದೊಡಮೊಳ್ನು ಡಿಗೇಳ್ದೊ ಡಮಿಂಪನಾಳ್ಹ ಗೇ 

ಯಂ ಕಿವಿವೊಕ್ಕೊಡಂ ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಂಡೊಡಮಾದ ಕೆಂದಲಂ 

ಪಂಗೆಡೆಗೊಂಡೊಡಂ ಮಧು ಮಹೋತ್ಸವಮಾದೊಡಮೇನನೆಂಬೆನಾ 

ರಂಕುಸವಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ವನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ! 


ಈ ಪದ್ಯವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಾವೆ ನೀಡುತ್ತದೆ, ಆ ಮಾತನ್ನು ದೃಢಪಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ತೆಂಕಣಗಾಳಿ ಸೋಕಿದರೆ ಸಾಕಂತೆ, ಒಳ್ಳೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಾಕಂತೆ, 
ಇಂದಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಹಾಡು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಥೆ ah ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಸಾಕಂತೆ, ಕೆಂದಲಂಪಂಗೆಡೆಗೊಂಡರೆ ಸಾಕಂತೆ, ಮಧು ಮಹೋತ್ಸವಗಳು ಸರಪರ 
ಸಾಕಂತೆ "ಏನು ಹೇಳಲಿ ? ಯಾರು ಅಂಕುಶವಿಟ್ಟರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವನವಾಸಿ 
ದೇಶವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅರ್ಜುನ ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದಕೆ 
ಇದು ಅರ್ಜುನನ ಹೇಳಿಕೆಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪಂಪನ ಅನಿಸಿಕೆ ಇದು ! ಯಾರಾದರಾಗಲಿ, 


ರಾರ ಅ ಇ-ತಾಹಾಹಾಹಾಹಾ- ಹಾಸ ಸಹಾ... 


1. ಪಂ. ಭಾ. ಭಾಗ-೧, ಆಳ. ಪ ೩೦. ಪು ೯೮. 


ಅಲಂಪಿನಿಂಪುಗಳ್ಳಾ ಗರಮಾದ ವತಾನಸರೆ ಮಾನಸರ್‌ ೧೨೯ 


ಅಂಕುಶಹಾಕಿ ಆನಾಡನ್ನು ನೆನೆಯ ಬೇಡ ಎಂದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದು. 
ಬಗ್ಗದ ಹಾಗೆ ವನವಾಸಿ ನಾಡನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬೇಕಾದರೆ ಕವಿಗೆ ಆ ನಾಡಿನ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಇರಬೇಕು, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇರಬೇಕು, ಅಭಿಮಾನವಿರಬೇಕು. 
ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಅನಿಸಿಕೆ ಬರಬೇಕಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತ ಪಂಪ ಇಲ್ಲಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ 
ಅನ. ಭವಿಸಿರಬೇಕು. ಅದರ ಎಲ್ಲಸ್ತರಗಳನ್ನು ಪೆಸ್ಟರಮೆಂಟನಂತೆ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಸವಿದಿರ 
ಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

“ಬಂದೆ ಪಂನನು ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತದ ದಟ್ಟವಾದ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊಗಳ ಕಂಪನ್ನು ಹೀರಿ, ತೆಂಕಣಗಾಳಿಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ, ನಲ್ಮೆಯ ಕೇಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೈ ಮರೆತು ಸುಖಸಟ್ಟರಬೇಕು. ಈಗ ಲೆಂಬುಳು ಪಾಟಕದ ಬಿರು ಬೇಸಗೆಯ 
ಎರೆನೆಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲನೂಕ:ತ್ತಿರುವಾಗ ಅನನಿಗೆ ಆ ಹಳೆಯ ನೆನಪು ವಿಂಚಿ ಬನವಾಸಿಯ 
ನಾಡೆಲ್ಲ ನಂದನನನದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ “ಪಂಪನು ಎಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೆಟ್ಟಿ ಬೆಳೆನಿಕಲಿ, ಬನವಾಸಿಯ ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೀವನದ ಸಾರವತ್ತಾದ 
ಭಾಗ ಕಳೆದಿಸಬೇಕು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸೊಗಸು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪುಟಿಗೊಳಿಸಿರಬೇಕು ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆ ಕೂಡ ಈ ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತದ 
ನೆರೆಯ ಕದ್ದ "ಪುಲಿಗೆಳಕಿಯ ತಿರುಳ ಕನ್ನಡ' ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ, ಇತರ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ದೂರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ನಲ್ಲೆಯನ್ನಗಲಿದ 
ಪ್ರಿಯನಂತೆ, ಈ ಪ್ರವಾಸಿ ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ನಾಡಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಕುತ್ತಾನೆ. *ತೆಂಕನಾಡ 
ಮಲಯಲ್ಕೈ ಇನ್ನೇಂ ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೇ?' ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತಾನೆ !””1 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕೀ. ನಂ, ಶ್ರೀ ಯವರು, 

ದಿ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಸ್ಪಯ್ಯನವರು-"ಜಾಕವ್ವೆೇಯ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ, 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನರಸಿಹನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರರಾಜ 
ನೊಳಗಿನ ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಜೀನವಿತಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದಿರ 
ಬಹುದೆಂಡೊ'2. ಅಲ್ಲೇ ಪಂಪ ಅರಿಕೇಸರಿಯರ ಕೆಳೆತನ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು” 
ಇದೆಲ್ಲ ಊಹೆ ಅಷ್ಟೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ನಿನರಕ್ಕೆ “ನಾಡೋಜ ಪಂಪ” ನೋಡಬಹುದು, 
ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಇನರೂ ಪಂಸ ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿರಬೇಕು, ಅರಿ 
ಕೇಸರಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವಾಯಿತು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪನ ಮನೆತನದವರಿದ್ದು ದು ವೆಂಗಿಮಂಡಲದ ವೆಂಗಿಪಟು ಎಂಬ 
ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ. ಇದು ಆಂಧ್ರದನೆಲ, “ಸಂಸ ತನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಊರಿನಲ್ಲೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿದೆ”* ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ 

]. ಪಂಪ_ಶೀ ನಂ.ಶ್ರೀ, ಪು. ೪-೬ ಕ 

2. ನಾಡೋಜಪಂಪ-ದಿ॥ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ಪು ೧೬೫. 

3, ಪಂಪ-ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. ಪುಸಿ. 





ಕೌ ನಸ pe) 
೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವರು, ಸದಾನಂದ ನಾಯಕರು "ಸಂಸನ ತಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲವನ್ನು ಶೃಜಿಸಿ 
ಜೈನವ.ತಾವಲಂಬಿಯಾದದ್ದು ಅಗ್ರಹೂಂಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸರಿಕಾಣದೆ ಅಭಿರಾಮ 
ದೇವರಾಯನನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿರಬೇಕು, ಬೇಸತ್ತ ಈತ ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೆಲಸಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಲೆ ಸಂಪ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದಿರಬೇಕು, ಎಂದು 
ಊಹಿಸ.ಶ್ಶಾರೆ, 

“ಸಂಪ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಆಡಿಸುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪಂಪನ ತಾಯ್ನಾಡು, ಹುಟ್ಟೂರು, 
ಬನವಾಸಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ರನವರು 
“ಎಂದೋ ಒಮ್ಮೆ ಬಂದು ಹೋದ ಆಗಂತುಕನು ಇಷ್ಟು ಆಳವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಹೊರಸೂಸಲಾರ “ಅರಂಕುಸವಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆನೆವುಜಿನ್ನಮನಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ, 
ತೆಂಕನಾಡ ವ.ಜ್‌ಸ.ಲ್ಫಿನ್ನೇಂ ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೇ' ಎಂಬೀ ಮಾತುಗಳು ಸರ್ವ . 
ಸುಖಕ್ಳೂನೆಲೆವೀಡಾದ ಮೆಚ್ಚಿನ ತಾಯ್ನಾಡನ್ನು ಅಗಲಿ ದೂರ ಹೋಗಿ ಇರಬೆ ಕಾಗಿ 
ಬಂದವನೊಟಬ್ಬನು ಅದನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನೆನೆದು ಹಂಬಲಿಸಿರುವ ನುಡಿಗಳಿಂತಿವೆ. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪಂಪ ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಹುಚ್ಚಿ ಬೆಳೆದನೆಂದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲನಾದರೂ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳಿ ಆ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಚಲುವಿಗೂ ರಸಿಕತೆಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ನಲಿದು, ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಂಡು ಮಹಾಕವಿಯಾದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವಿವರಣೆಯಿತ್ತು. 
“ಪಂನಸಳ ತಂಡಿ ತಾನು ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಂಧು 
ಗಳೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿಗಲಾರದೆಯೋ ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಆಶ್ರಯವಿದ್ದುದರಿಂದರೊ ಮತ್ತೆ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದಲೊ ತನ್ನ ತವರು 
ನಾಡನ್ನು ತೊರೆದು ಬನವಾಸಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು; ಅಲ್ಲೆ ಸಂಪ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಆ ಮೊದಲೆ ಸಂಪಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಎಳವೆಯಲ್ಲೆ ಬನವಾಸಿಗೆ 
ಬಂದಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳರೆಗೂ ಪಂಪ 
ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲೆ ವಾಸ ಮಾಡಿರಬೇಕು''3 ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಪಂಸಹುಟ್ಟದ್ದು ಎಲ್ಲಿ 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲದಿನ್ದರೂ ಬಹಳಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅವನ ಸಾರವತ್ತಾದ ಜೀವನ ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿದೆ ಎಂಬ. ದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಮ್ಮತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಂಣ ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನು 
ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸಿ, ಅದನ್ನು ನೆನೆದ.ಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕ ನುಡಿಸಿದಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುನೇ ಆಗಿದೆ. ಪಂಪ ಎಲ್ಲೆ ಹುಟ್ಟರಲಿ ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ, ನಾಡಿನ 
'ವರ್ಣನೆಸ.ನ್ನು ೨ಿಸ್ಸು ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದೆ ನರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ನಾಸೇ 





1. ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ-ಸಂ, ಎಲ್‌, ಗುಂಡಪ್ಪ, ಪು ಭಃ 





ಅಲಂಪಿನಿಂಪುಗಳ್ಗಾ ಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರ್‌ ೧೩೧ 


ಅವನ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಸರೆ ಇತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವನ ಹೃದಯದ ಚೆಲುವಿಗೆ, 
ರಸಿಕತೆಗೆ ಅದು ಪ್ರೇರಿಕವಾಗಿ ನಿಂತಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಡೆಗಣಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 


ಈ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಎರಡುಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ಅಲಂಪು' ಎಂಬುದು 
ಆ ಸದ್ಯಗಳಷ್ಟೇ ಸ ಸುಂದರವಾದ ಪದ. ಲಾಲಿತ ಬ, ಪೂರ್ಣವೂ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ಆ ಸದಕೈ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ವಿದ್ವಾ Ad ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಸೂಚಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿರುವುದನು ನಾವು ಸ. ದು, "ಅಲಂಪಿನಿಂಪು' "ಕೆಂದಲಂಪು' 
ಎಂದರೇನು? *ಕೆಂದಲಂಸಂ - ಪ್ರೇಮಸುಖವನ್ನು ಎಂಬುದು ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. 
ಆವರ ಆರ್ಥ, ಆಲಂಸಿನಿಂಪು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಆ ಸದ್ಯ ದಉತ ತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾರೆ, ವಿವರವಾಗಿ ರಾಸು ವುದೂ 2 
ಗುರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಕಿಟಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 


“ಆಲಮು-0080/0), ornament, pleasure, magnificance (ಸೊಗಸು, 
ವಿಭವ $n76) T ಅಲರಿ, 76 ಅಲುವು-ರauty (ಮನದೊನ್ನಲ 
ನಿನಿಂ ನೆರೆನಮೋಫಘನಮೆನ ಸ್ಸಿದಿದು ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ವಿಶೇಷ ಭಾಷಿತಂ 
Kr2-104, Pb 2-55, AP 2-41) ಇತ್ಮುವು ಅಲಮ್ಚಂ 

(686 173) ಅಲಂಪೊಸಗನ್ಪಿನ್ದೆ ಎಮಗೆ ಅಲಮ್ಚನ್‌ ಅಗ್ಗಲಿಸಿ 
ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಪುದು! ಎನುಶುಂ ಬಲವನ್ನು ಎಣಿಗುವ ತೆಖಿದಿಂ ಬಲವನ್ನು 
ಎಲಿಗಿದುದು ತುಮ್ಬಿಗಳ* ಪಾದರಿಯೊಳ್‌ (cpr 7.55)”: 
ಎಂದು ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟು ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟನ್ಲ 


""ಅಲಂಪು-ಅಲಪು, ಅಲಹು (ನಾ) ೧ ಪ್ರೀತಿ, ಸಂತೋಷ, ಸಂಭ್ರಮ, 
ಕವಿರಾ ೨-೧೦೪, ಆದಿಪು ೯-೧೭ ಪಂಭಾ ೯.೨೯, ಆಲಂಪಿಂ 
ಭೂರಿಕ್ಟ್ಮಾ ಚಕ್ರಮುಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಸೆಲೆ ನೆಗಟ್ಟಂ ರಟ್ಟ ಕಂದರ್ಸದೇವಂ 
(ಎಕ, ೧೩೩-೭ ೯೮೨), ೨ ೨, ಸೊಗಸು. ಸೌಂದರ್ಯ, ವಿಭವ, 
ವಡ್ನಾರಾ ೧೮೦-೧೯, (ಪಂಪಭಾ ೪-೮೪) ಕುವ್ಯಾಸಭೀಷ್ಮಸರ್ವ 
೬-೨೭ 


ಅಲಂಪ್ರೊನೆರಸು-ಕ್ರಿ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡು ಸಂ. ಭಾ. ೪-೧೭,ವ?'3 





1. ಪಂಪ- ತೀನಂಶ್ರೀ ಪ್ರ, ೫ 
2. ಕಿ. ಕೋ-ಕಿಟ್ಟಲ್‌. ಸಂ. ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪಭಟ್‌, ಪು ೧೧೩. 
3 ಕನ್ನಡನಿಘಂಟು-ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌, ಪ್ರ ೪೧೪. 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಥಿ 


ಎಂದಿದೆ, ಎರಡು ಕೋಶಗಳ ಅರ್ಥ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಸಂತೋಷ, ಪ್ರೀತಿ, ಸಂಭ್ರಮ ಎಂಬರ್ಥಗಳಿನೆ ಎಂಬುದು ಸೃಷ್ಟ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯ 
ತವಿ:ಳು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲೂ ಈ ಸದ ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ದ್ರಾವಿಡ ಪದ 
ಎನ್ನಬಹುದು, ಈ ಸದ *ಕೆಂದು' ಎಂಬ ಪದದೊಡನೆ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುಸೆಬುಡೆ) ತೀ, ನಂ. ಶ್ರೀ ಯವರ ಅರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಚದಕಿ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ -ಅಲಂಪಿಕ್ಕು (ಕ್ರಿ) ಬಳಿ, ಸವರು, ಲೇಪಿಸು; 
ರವಿಬಯ್ಸು (ಪಾರಾಂಬಯ್ಸೆ) ಪೊಟ್ತ ಲಂಪಿಕ್ಳುವ ಕುಂಕುಮರಜದ ಪೊಟ್ಟಳ 
ಕೊತ್ತಿದನೆಂಬವೊಲರಗಿನ ನಖಡ್ರೆಯಿನೆಸೆದುವು ಮಧುಯುತ ಮುಕುಳಿತಾಂಬುಜಂ 
ಗಳೊಳಳಿಗಳ್‌ (ವರ್ಥಪು ೮.೨.೨೫) ಬಸರ-೪-೬ ಪ್ರಯೋಗಕೊಟ್ಟದೆ, ಅಲಂಪು 
ಎಂಬುದು ಲೇ ನ್ಯದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೇ? [ಅಲಂಪು-- ಇಕ್ಕು] (ಪು.೪೧೪) ಇಲ್ಲೂ 
ಶೃಂಗರಿಸಲು ಎಂಬರ್ಥ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಲೇಪ್ಯಕ್ಕೂ ಅಲಂಪಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸೃಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿದಕೆ ಮೊದಲ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಿ। ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 
ನವರೂ ಕೊಬ್ಬಿ ದ್ದಾರೆ. “ಕೆಂದು? "ಗೆಂದು” ಎಂಬ ಎರಡು ಧಾಶುಗಳೂ ಏಕಾರ್ಥದವು. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಜ ಒಲಿಸು ಅನುರಾಗಿಸು ಎಂಬರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು.  *ೆನ್‌, 
ಗೆನ್‌ ಎಂಬ ಮೂಲರೂಪಗಳಿಗೆ "ದು' ಬೆರೆತು ಈ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 
(ಕೆಂದಲಂಪಂಗೆಡೆ ಗೊಂಡೊಡಂ' ಎಂಬ ೪ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೩೦ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ "ಕೆಂದ' ಎಂಬುದು " ಅಲಂಸು? ಎಂಬುದರ ವಿಶೇಷಣ ಕೆನ್‌ ದ 
ನಂದು ರೂಪ. ಪಡೆದ ಇದು  ಕೆನ್‌ಧಾತ:ನಿನ ಭೂತಕೃದಂಶವೆಂಬ:ದು 
ಸ್ಫುಟಿವಾಗುತ್ತಿದೆ.''3 

ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌ರು- “ಮ: ಅಸುಂದು-_ಶಯ.ನೇ, ಕೆಂದು--ಮಲಗು 
ಕೆಂದಿದ ಮಾನಂ ತಳ್ತಾಡದಿರ್ದ ಮಡುವಂ ಪೋಲ್ತಂ ಸುಪ್ತಮಿಾನಮಿವ ಪ್ರದ: 
ಸುಂದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಪಾಠಾಂತರ ಲುಂದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ:ಲಗು ಎಂದರ್ಥ. 
ಸುಂಸು,ಕೆಂದು, ಲುಂದು-೩ವು ಮೂರೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ''3 ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಕೆಂದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್ವಲಿಸ್ಕು ಅನುರಾಗಿಸು ಎಂದು ದಿ॥ ಮುಳಿಯ 
ತಿಮ್ಮ ಸ್ಪಯ್ಯನವರು ಹೇಳಿದರೆ, "ಮಲಗು? ಎಂದರ್ಥ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಡಿ.ಎಲ್‌. ಎನ”ರು. 
ಪಂಸಭಾರತದ ಆ ೩, ಪ ೧೧ ಮತ್ತು ೧೫ವ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಜಕೆಂದಿ, ಮಖಿ:ಲುಂದು 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿ, ಮಲಗು ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಸಂದರ್ಭದ 





]... ನಾಡೋಜಪಂಪ---ದಿ॥ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ-ಪು. ೯೩. 
2. "ಪಂಪಭಾರತ ದೀಪಿಕೆ ಡಾ| ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಪು, ೯೪. 


ಅಲಂಪಿನಿಂಪುಗಳ್ಗಾಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರ್‌ ೧೩೩ 


ಪರಿಸಗದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥ ಸರಿ-“ಮಣಲುಂದಿದನೆಟ್ಟ ಉವಂತೆ ಪುಟ್ಟಿದಂ”: ಎಂದು 
ಆದಿಪುರಾಣದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, ಸಂಪಾದಕರು ಮಟಲುಂದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೈ ಮರೆತು 
ನಿದ್ದೆಮಾಡು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ- “ಮಜಸೊಂದಿದನಲ್ಲ 
ನಹಿತಟ್ಟಕ್ತಿರ್ದಂ,*2 ಎಂಬುದೂ “ಮಖಲನ.ಂದಿದ ದುಂಬಿ” ಎಂಬುದೂ ಇದೇ 
ಅರ್ಥಕೊಡುತ್ತದೆ,. ಆದರೆ ಪಂಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ-- 
ಶಾಪಸವೇಹಿ ಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದೆ ಮೇನಕೆ "ಸರಸ್ವತಿ ಬಾಯ್ದೆ ಆ3ದಂತೆ' 
ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕವಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ “ನಡುನಡುಗಲ್ವೈ ಪುರ್ವ ಪೊಡರಲೈ ಕುರುಳ್‌ 
ವಿ;ಳಿರಲ್ಫೆ ಬಾಯರ್‌ ಬೆಡಂಗಿಡಿದೆಳಸಲ್‌ [ತೆರಳು] ತುಡುಕಲ್ಲೆ ತಗಳುದು ಕೆಂದನೀಕೆ 
ಕನ್ನಡಿಸಲೊ ಪಾಡಿದೀ ನೆವದಿನೆಂದಿನೆಗಂ...*(ಆ.೭-ಪ ೮೯, ಪು, ೧೯೦) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ “ಕೆಂದು? ಎಂಬುದಕ್ಕೇನರ್ಥ ? ಅನುರಾಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ 
ಳೆನ್ನಬೇಕೆ? ನಿಡ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮಲಗುವುದನ್ನು ಕನ್ನೈಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆನ್ನಬೇಕೆ? ಸುಂದ್ಕು 
ಕೆಂದ್ಕುಲುಂದು ಈ ಮೂರೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದುವುಗಳೆಂಬ:ದು ಡಿ ಎಲ್‌. ಎನ್‌ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅರ್ಥ ಮಲಗು, ನಿದ್ದೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂದರ್ಭದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಅರ್ಥ ಸರಿ. ಆದರೆ ದಿ॥ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 5 ಯ್ಯನವರು ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿತ್ತು 
"ಕೆಂದಲಂಪು' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ₹ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ "ಕೆಂದು? 
ಎಂದರೆ ಜ್ವಲಿಸ್ಕು ಅನುರಾಗಿಸು ಎಂದರ್ಥ, ಕೆಂದಲಂಪು ಎಂಬ ಪದದ *ಕೆಂದು'ಗೆ 
ಜ್ವಲಿಸು ಎಂದಿಟಿ; ಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸರಿಯಾಗದು. ಘೊದಲು "ಅಲಂಪು' 

ಜೆ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಇದನ್ನು 
ಕೆ.ರಿತು ವಿಚಾಂ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ, 


೧.  “ಇನಿಯಳನಟ್ಟ್‌ಯಿಂದೆ  ಮೃಗಿ ಮಾಡಿ ಮನೋಜಸುಖಕ್ಕೆ 
ಸೋಲ್ತಲಂಪಿಗೆ ನೆಕೆಯಲ್ಲೆ ದಿವ್ಯಮುನಿಯುಂ ಮೃಗಮಾಗಿ 
ಮರಲ್ಲಕೂಡೆ... »3 

೨. “ಭೀಷ್ಮನಲಂಪುಮಿಗೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಟಂ”4 

೩, *ಅಲಂಸ್ರವೆರಹಿದ ನೋಟಕ್ಕಮ ಇಂಬುವೆರಸಿದ ಕೂಟಕ್ಕಂ?5 

ಒಬ್ಬ * ವುಯ್ದುನಂಗಿದಿರ್ವಂದು ತಮ್ಮನಲಂಪಿನಬ್ಬಿಜಿ್‌ನ ರೂಪನೆ 
ಕಾಣ್ಬಂತೆ ಕಂಡು....*6 


ಆ, ಪು. ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂ, ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ. ೩, ೪ವ, ಪು. ೧೩, 
ಪಂ. ಭಾ, ಆ. ೭ ಪ ಳಳ, ಪ್ರ. ೧೮೦, 

ಆದೇ., ಆಗಿ, ಪ, ಗಿಗಿಗಿ, ಪು. 2೭. 

ಆದೇ., ಆ. ೨ ಪ. ೫೫, ಫು. ೫೪. 

ಆದೇ, ಆ. ೪.೧೯ ವ ಪ್ರ ೯೫, 

ಅದೇ., ಆ, ಳ್ಳಿ ೩೩ ವ. ಪು, ೯೯, 


| 
amp] 





ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
[] 


೫ *“ಪಾರದಕೊಳ” ಸಂಸಾರ ಸರ್ರಸ್ವವಂ ಗೆಲೆವಂದಿಂವಿನಲಂಸನಾಳ್ಡೆ 
ಸವಿಯುಂಬು?3 
ಹ, “ಮನದೊಳಲಂಸನಾಳ್ವಿ ನಿಯನಟ್ಟಿ ದ ದೂದೆರ....?? 
ಅಬ್ಬಿ ಅನಿಟ್ಟು ಳಗೊಂದೆಲಂಪುಗಳಿ ಕನಸಿನೊಳಂ ಸಳಂಚಲೆವುವು”3 
೭. “ಸವ.ಸಂದಲ್ಭ ಜಲಂಸನೀಯೆ.... 


೮. “ಒದನಿದಲಂಪು ಕಣ್ಣೆವೆ ಕರುಳ” i ದನುಂಟುಮಾಡೆ”4 

೯, *ಎಜಿಗಿದ ಪು ಹಳ ಅನೊಳ 
ಕೊಳ್ವಿನಂ ಪರಸಿ .. 

೧೦. ಇಪುದಿದಿಕೆ ಯ್‌ ಪೊಸವೇಟದಲಂಪುಗಳೆಲ್ಲಮೋದಿದರ್ಗಿದೆ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳ್ಗೆ * 


 [ಸಂಸಭಾರತದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಲಂಪು ಪದ ಹೆಚ್ಚು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮೂರುಕಡೆ - 
ಮಾತ) ಬಂದಿದೆ. ಕೆಂದಲಂಪು ಪದ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲಂಪು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ 
ಅವಕಾಶ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು, ಕೆಂದಲಂಪು ಇನ್ನು ಬರುವು 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅದಕೆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ "ಪೊಸವೇಟದ' ಎಂಬ 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಪದಗುಚ್ಛ ಬಂದು ಕೆಂದಲಂಪನ್ನು ಸೂಚಿಸ.ವಂತಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ] 
ಇವು ಸಂಸಭಸರತದ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ಮೊದಲನೆಯದು. ಖ:ಹಿ ತನ್ನ 
ವ.ಡನಿಯನ್ನು ಮೃಗಿ ಮಾಡಿ ಸ ಮೃಗವಾಗಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆ ಎಸಗಿದ ಸಂದರ್ಭದ್ದು. 
"ಅಲಂಸಿನೆ ನೆರೆಯಲ್ಕೆ' ಎಂದಕಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಲು ರತಿಕ್ರೀಡೆ ಎಸಗಲು 
ಎಂದರ್ಥ. ಹೆಸ ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿ `ಎಂದೆರ್ಫ. ಎರಡನೆಯದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಯಾರು ಕೊಡುತ್ತಿರಿ? ಎಂದು ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಲು ಬಂದ ದ್ರೋಣರು ಕುರುಪಾಂಡವ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾ ರೆ ಆರ್ಜನ ಎಗಾತ್ರ ಇನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ದ್ರೋಣರು ' ಅವನನ್ನು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು (ಇವನು ಧನುರ್ವಿದೆ ಯಲ್ಲಿ ಕ.ಶಲನಾಗುಶ್ತಾ ನೆಂದೂ 
ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತಂತೆ! 
“ಭೀಷ್ಮನಲಂಪುಮಿಗೆ " ಎಂದರೆ ಭೀಷ್ಮ! ರ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲು ಎಂದರ್ಥ. 





ಆದೇ, ಆ. ೪ ಪ, ೮೪, ಪ್ರ. ೧೦೧೨. 

ಅದೇ, ಆ. ೪ ಪ, ೧೦೨. ೧೦೬, ಪ್ನು ೧೧೭-೧೧೮. 
ಅದೇ, ಆ.೪ ಪ. ೧೦೯, ಪ್ರು ೧೧೯. 

ಅದೇ, ಆ. ೧೨. ಪ. ೨೧೯,ಪು. ೩೫೯, 

ಅದೇ, ಆ. ೧೩. ಪ, ೬೪. ಪು. ೩೭೫, 

ಅದೇ, ಆ. ೧೪, ಪ, ೬೩, ಪು ೪೦೩, 


೦ ಭಾಶಾ ರಾ ಬ 


ಅಲಂಫಿನಿಂಪುಗಳ್ಲಾ ಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರ್‌* ೧೩೫ 


ಅಲಂಪು ಎಂದರೆ ಸಂತೋಷ, ಸಡಗರ ಎಂದರ್ಥ. ಮೂರನೆಯದು ನಾಗಳನ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗದ್ದು " ಅಲಂಪುನೆರಸಿದ ನೋಟ' ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯ ನೋಟ 
ಎಂದರ್ಥ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗದ್ದು “ ತನ್ಮಲಂಪಿನ ಅಟ್ಟಿ ಆನ ರೂಪನೆ ಕಾಣ್ಬಂತೆ ೫ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ 
aE ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಪವನ್ನೇ ಕಾ ಇನವೆಂತೆ ಎಂದರ್ಥ, ಸಂತೋಸ ಮೂರ್ತ 
ಜಟ ಐದನೆಯದು ವೇಶ್ಯಾವಾಓಕೆಯ ಪಾಣ್ಬೆ ಯರ ವಿಲಾಸವನ್ನು 
ಕುರಿ :ದ್ವು. ಇಪಿನ ಅಲಂಸು ಎಂದರೆ ಹಿತವಾದ ಸಂತೋಷ ಆ ಆರನೆಯದು 
" ಮನದೂೊಳಲಂಪನಾಳ್ವ' *ಅಲಂಪುಗಳ”' ಎಂಬುವು ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದವು. 
ಸಂತೋಷ ಪ್ರೀತಿಯಿ:ಂದುಂಬಾದ ಸಂತೋಷಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನು ಆರನೆಯದರಲ್ಲಿ 
§ ಅಬ್ಕಟಿ ” ಎಂದಕಿ ಪ್ರೀತಿ. ಅಲಂಪನೆ ಈಯೆ ಎಂದರೆ ಸಂತೋಷಕೊಡಲತಿ 
ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ, ತೃಪ್ತಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಳನೆಯದರಲ್ಲಿ "ಸಮನಾಗಿ 
ಬಂದ : ಪ್ರೇಮವು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಟಿ 
ನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಅಲಂಪಿದೆ.. ಯಾವ ಯುದ್ಧವೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು, ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಾರದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಯುದ್ಧ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಂಬೂರಿಯ ಗಣೆಗೆ ಕೌಪೀನ ಕಟ್ಟ ಕುಣಿಯ 
ತ್ತಾನೆ. ಅದರ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಅಲಂಪಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಎಂದರ್ಥ. 
ದಯೆರ್ಣೋಧನ ಯುದ್ಧಕೈ ಹೆಣರೆಡುವ ಮುನ್ನ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಕಂಡು ನನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು *ವಿ ಇದಿರ್ಚಿದ ಅಲಂಪು 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಪಂಪ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನ ಓದಿದವರಿಗೆ ಇಂತಿಂಥ ಸುಖಗಳ.ಂಟಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಹಾಕಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿದವರಿಗೆ ಇದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ರಾಗ 
ಎಂದರೆ ವ್ರ (ತಿ ಉಂಟಾಗಲಿ, ಹೊಸ ಪ್ರೆ ಮದ ಸಂತೋಷ, ಪ್ರಣಯ ಸಂತೋಷಗಳು 
ಉಕ್ಕಲಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಗೂ ಕೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಡಾಂಗು, ಸೇವಕರ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಪ್ರತೂನದ ಅತಿಶಯತೆ, ವೇಶೈ ಯರಿಗೆ ಕುಶಲತೆ ಮುಂಶಾದವು ನನ್ನ ಕೃ ೈತಿ 

ಬಂಧದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಗೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರಕರ: ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರಲಿ 
ಎಂದು ಹಾರೈಸ. ತ್ತಾನೆ, | ಇಲ್ಲಿ " ಪೊಸವೇಟದ ಅಲಂಪು' ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಕೆಂದಲಂಪೆ. ಹೊಸಪ್ರ ಣಯದ ಸಂತೋಷ ಎಂದರ್ಥ. 


ಇನ್ನು ಅನಕೃ ತಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಹ:ದು. ಆದಿಪುರಾಣದ 
ದೇವಲೋಕದ ಸುಖಾನುಭವ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ--“ದೇವ ಸಾಂದರಿಯರ 
ದಿನ್ಯುಮಕ್ರ ಪೊಕಗಂಪಿನಲಂಪಿನವುಂಕಿಕೊಂಡವಳ್ಳಿ ರಮಿಳಿರ್ವೊಳ್ಳು ರುಳ್ಗಳನೆ ಲೀಲೆಯಿ 
ನಾಡಿಸಿ”1 ಎಂದಿನೆ ಸಂಪಾದಕನ 'ಅಲಂಪಿ'ಗೆ ಸಂಭ್ರಮ, ಮುದ ಎಂದು ಆರ್ಥ 


1. ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಪ೩9೫ ಪು ೧೩ 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಕಂಪಿನ ಅಲಂಪು ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸುಖ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು, 

“ನಾಡೊಳ" ಕೌಶಲದೇಶವೊಂದೆ ಪುರದೊಳ್‌ಸಾಕೇತಮೊಂದೀಕ್ಬಣ! ಕ್ರೀಡಾ 
ವಾಸಮೆನಲ" ಪುರಂದರನಲಂಪಿಂ ನಾಭಿರಾಜಂಗವಂ | ಮಾಡಿಟ್ಟಿಂ.”1 ಸಂಪಾದಕರು 
'ಆಲಂಹಿಂ` ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

``'ವಾರನಾರೀ ಜನಂಗಳೊಳಂದೊಪ್ಪೆ ನೃಪಂಗಲಂಪುವಡೆದತ್ತೆತ್ತಂ ಬಸ:ತೋತ್ಸವಂ” 

“ಅಂತುದಂಪತಿಯಲಂಪಿನ ಪೆಂಪುಮಂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪೊಂಪು ಟ್‌ಯುಮಂ ಬಂದೊಂದು”? 

“ಕಣ್ಣೊಳೆ ಬೆಳಗಾಯ್ತು ದಂಪತಿಗೆ ಪೆಂಪಿನಲಂಪಿನ ಸಾಂಪ್ರಯೋಗದೊಳ್‌”2 
ಇವು ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಸಂತೋಷ, ಸುಖ ಎಂಬರ್ಥಗಳು 
ಇಲ್ಲಿನ ಅಲಂಪು ಸದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 

“ವನಮಂ ವೈವೆರ್ಣಮಂ ಮಾಡುತುರ್ವಿದಲಂಪಿಂಡೆ ವಸಂತರಾಜಧೊಸೆ 
ದೀಳ್ಳಂದಂ ಜಗದ ಲ್ಲ ಭಂಗ3 

ಇದು ಹಂದರ ಕನಿಯ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ಪ್ರಯೋಗ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹದ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ. _ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವನಿತೆಯರನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪಕ್ಸಪಾತವೊ ಎಂದು 
ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇತ್ತ ಬಾ ಎಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಸಖೀ ಜನರೆಲ್ಲ 
ನೋಡುವಂತೆ ಹಿಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು... | 

“ಮೊದಲ್ಗ್ಲೊಂಡಲಂಪಹಿನೊಳಾ ಕಾಂತೆಯ ಮೆಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆಟಿವುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ 
ಕರಾಂಛೋಜದಿಂ?4 ಎಂದಿದೆ, ಅಲಂಸಿಗೆ ಸಂಪಾದಕರು ಸಂತೋಷ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಶರಣ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ಚಂದನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಹರಿಹೆರ ತ್‌ 

« ಮೃ ಗಮದಮು ನಲಂಪಿಕ್ಕಿ”'5 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಅಲಂಪಿಗೆ ಸಂಪಾದಕರು 
ಸೊಗಸು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೈಭವಯುತವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ 
- ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಈ ಉಕ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಮತ್ತು “ಲೋಕಸ್ತುತಂ ವೀರಶ್ರೀಯನಲಂನಿನಿಂ ಮದುನೆನಿಂದುಶ್ಸಾಹೆಮಂ 
ಶಾಳ್ವಿ ದಂ" ಎಂಬುದೂ 
ಪಂರಾಸಂ೧-೬ಪು೨ಿ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ-ಪೊನ್ನ ಆ ೮ ಪ ೭೫ ವ ೮೬ ಪ ೧೦೯ ಪು ೧೭೨ ೧೭೫ ೧೭೯ 
ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣಂ.. ಹರಿಹರ ಆ ೭ ಪ ೪೧ ಪು ೧೦೫ 


ಕ್ರ ಕಾ ಸಂ-ನಾಗವರ್ಮ ೫-೯೨ ಪು ೮೨ 
ಬ ರಾ ರಗಳೆ-ಹರಿಹರ ೮.೬ವ ಪುಳ್ಳಿ 





mp ಬಾಜ 


ಅಲಂಪಿನಿಂಪುಗಳ್ಲಾಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರ್‌ ೧೩೭ 


“ ಬಾಯ್ದೆ ಅಕೆಯ: ದಿಗೊಳ್ಳ ಚುಂಬನಮಲಂಪಿಸಿದಿರ್ದೊಳ್ಳುಗಿ ಮೆರೆದಪ್ಪಿ ” 

ಇವು ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣದ ಆ,4, ಪ. ೨೮. ಪು. ೮೦ ಮತ್ತು ಆ೨. ಪ 8 
ಪು. ೩೩ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ಸಂಪಾದಕರು ಸಂತೋಷ ಸೌಂದರ್ಯ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಿತ್ರಿ ದ್ಹಾರೆ, 4 ಪರಿಚಾಲನಲಂಫಿನಿಂ ಕಳುಪಿದ್ದ.” ೬ ರನ್ನದಲಂಪಂ ? 
* ಸತಿಯೋಹಿನಾವ:ದಿನಲಂಪಿಂ ಮಂತ್ರಿಸಂ ರಂಜಿಸಂ* ಎಂಬುವು ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು (೫-೨೨, ಪು. ೧೧೦ ; ಪ-೫೩, ೧೮೯; ೩-೨೨-೬೬) 
ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರಕಾಶ, ವೈಭವ, ಸೊಗಸು Saude. 

ಇವಿಷ್ಟು ಹನ ಸಿಕ್ಕಂಥ ಕೆಲವು ಸ್ರಯೋಗಗಳು ಹುಡುಕಿದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಜೊರಕಬಹುಮೆ ಆದರೆ ದೊರೆತ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆ 
ಅರ್ಥಗಳಿವೆ ಆದಕಿ “ ಕೆಂದಲಂಪಂಗೆಡೆಗೊಡಂ ” ಎಂಬುದರ ಕೆಂದಲಂಪುಗೆ 
ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ ಅವರು * ಪ್ರೇಮುಸುಖವನ್ನು ? ಎಂದೂ ಆ ಎರಡೂ ಪದಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟ ದ್ವಾರೆ, ಇವರ ಪ್ರೆ (ಮನೊಬುದೂ ದಿ! ಮುಳಿಯ ಅವರ ಚ 
ಎಂಬುದೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವಂಥವು, **ಕೆಂದು ಪದಕ್ಕೆ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಅರ್ಥ ಡೇ ರೀತಿಯದು. ಆದರೆ ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌ * ಕೆಂದು ' ಪದಕೆ 
ಬೇರೆ ಅರ್ಥಕೊಡ.; ವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ, ಅದರೂ ಅಲಂಪು 
ಸದಕ್ಕೆ ಖಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ, ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಕೋಶಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಂತೋಷ, 
ಸೊಗಸು, ವಿಭವ, ನೀತಿ, ಸೆಂಭ)ಮ ಎಂಬರ್ಥಗಳು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕಂತೆ 
ಬಂದರೂ ಅಬ್ಸಿಟು, ಕೆಂದು ಎಂಬ ಪದಗಳ ಜೊತೆ ಬಂದಾಗ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಅಲಂಪು ಎಂದರೆ ರತಿಸುಖ, ಅದರಿಂದ 
ಬರುವ ಅನಂದ, ಸಂತೋಷ ಎಂಬರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು ಎನಿಸಿದರೂ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳು ಹಿಂಡೊ ಮನಿಂದೊ ಬಂದ; ಅದು ಕೇವಲ ಅದರ ಪೂರ್ವಭಾವಿ 
ಅನ ಭಾವವಾದೆ ಸೌಂದರ್ಯಾಸ್ವಾ ದನೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗಾಗುವ 
ಸಂತೋಷ ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಬಂಡೆ ಸರಿಯುತ್ತ “ದಿ, ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಸವಾಗಿ "ಸರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕೇವಲ ಅನಂದ, ಸಂತೋಷ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೆ ಸರ್ಯವಸಾ ನವಾಗುತ್ತ ಡಿ. ಟೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದನ್ನು ಡೈಢಸಡಿಸ ಪೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ “ಅಲಂಸಿನಿಂ ಪುಗಳ್ಳಾ ಗರವಾದ ಮಾನಸರೆ. ಮಾನಸರ್‌* ಎಂದರೆ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ (ಎಂಥ ಸಂತೋಷ? ತ್ಯಾಗದ, ಭೋಗದ, ಅಕ್ಕರದ, ಗೇಯದ, 
ಗೊಟ್ಟಿಯ ಸಂತೋಷ) ಅದರ ಮಧುರತೆಗೆ ಆಗರವಾದ, ನಿಲಯವಾದ ಮಾನಸಿ 
ಮಾನಸರ್‌, ಅಂಥವರನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೆನ್ನಬೇಕು. ಜಗಳಗಂಟಿ ಸ ಭಾವದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಹೆಡ್ಡರನ್ನೆಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಮಾನನೀಯತೆ, ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಇರುವುದು 
ಅಂಥವರಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿ "ಅವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ 
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ಮಾ ಷಾ 


ತಾರಾ 


೧೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಮರಿದುಂಬಿಯಾಗಿ ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು ಬನವಾಸಿ 
ದೇಶದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. "ಏನಾಗಿಯುಮೇನೊ ತೀರ್ದಪುದೆ' 
ಎಂದರೆ ಏನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರೀನಂತೆ ತೀರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಹುಟ್ಟಿದರೆ ತ್ಯಾಗದ 
ಭೋಗದ, ವಿದ್ವತ್ತಿನ, ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನದ, ಗೋಷ್ಠಿಯ ಮಾನಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು, 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬೇಡೆ. ಇದು ಅರ್ಜುನ ಅರಿಕೇಸರಿ, ಎಲ್ಲಕೈಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಂಸನ ಬಯಕೆ. 
ಪಂಸನಿಗೆ ಬನವಾಸಿ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅಪಾರ ಒಲವು, ಪ್ರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾನವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಂಪ ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದು. ಇಂಥ ಒಲವಿನ ನಾಡನ್ನು 
ಪಂಸ ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಇಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರ, ಮಾನವರ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಧ್ಯೆ 
ತನ್ನ ಸಾರವತ್ತಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆದ ಕವಿಗೆ "ತೆಂಕಣಗಾಳಿ ಸೋಕಿದೊಡನೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಕನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ತಕ್ಷಣ, ಇಂಪಾದ ಹಾಡು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ತಕ್ಷಣ, ಬಿರಿದಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡ ತಕ್ಷಣ ಉಂಟಾದ, ದೊರಕಿದ “ಕೆಂದಲಂಪಿಂಗೆ' 
ಎಡೆಗೊಂಡ ಶಕ್ಷಣ, ಮದುಮಹೋತ್ಸವ ಆದ ತಕ್ಷಣ, ಏನು ಹೇಳಲಿ ಯಾರು 
ಅಂಕ:ಶವಿಟ್ಟಿರೂ ನನ್ನ್ನ ಮನ ಬನವಾಸಿ ದೇಶವನ್ನು ನೆನೆಯ ನಿತ್ತಡಿ' ಎನ್ನು ವಂಶಾಗಿದೆ. 
ಯಾರೂ ವೇಡ ಎಂದರೂ ಆ ನಾಡನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತದೆ ಮನ ನೆನಪು ಬರ.ತ್ತದಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಆರ್ಜುನ.' ಇದು ಪಂಪನ ಅನಿಸಿಕೆಯೂ ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿಯ “ಅದಕೆಂದು' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಡಿ. ಎಲ್‌, ಎನ್‌ರು “ಉಂಟಾದ ನಿದ್ದೆ” ಅಲಂಪಂ ಸುಖವನ್ನು, 
ಗೆಡೆಗೊಂಡೊಡಂ = ಜೊತೆಗೂಡಿಸರೂ1 ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ, ಉಂಟಾದ ನಿದ್ದೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿದಾಗ ಬನವಾಸಿ ದೇಶವನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೆನೆಯುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೇನು? ನಿದ್ದೆ ಸುಖ ಉಂಟಾದ ತಕ್ಷಣ ಬನವಾಸಿ ನಾಡಿನ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಫಿದ್ದೆಗೂ ಈಗ ವಾಸಮಾಡುವ ನಾಡಿನ 
ನಿದ್ದೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರಬೇಕು ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಬನವಾಸಿ 
ನಾಡಿನ ನೆನಪಾದಕಿ ಹೇಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ "ಕೆಂದು' ಪದಕ್ಕೆ ಮಲಗು 
ಎಂಬರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಈ ಮಲಗು ಪದವನ್ನು ಅದರ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬೇಕು “ಮಲಗು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ರತಿ' ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಉಂಟಾದ 
ರತಿಸುಖ ಜೊತೆಗೂಡಿದಾಗ, ಸ್ಲೇಹೆವಾದಾಗ ಎಂದರೆ ಪ್ರೇಮಸುಖ, ರತಿಸುಖ 
ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಆ ನಾಡಿನ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ. 
ಪಂಪಭಾರತದ ಆ ೩. ಪ, ೮೩ ಮತ್ತು ವ. ಪು ೮೯ರ “ನಾಣೂಡಿದ ಕೆಂದುಗಳ್ಗೆ 
ಕೆಂದಿನೊಳ್‌ ಬೆಳಗಾಗೆ” ಎಂಬುವು ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರ ಪ್ರಥಮ ರಾತ್ರಿಯ 
ವರ್ಣನಾವಸದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, "ಕೆಂದು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರತಿಸುಖ, ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇವು ತಂದು: ಕೊಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಆ ಪರಿಸರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 





|, ಪಂಭಾ.ದೀ--ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಪು. ೧೪೩ 








ಅಲಂಪಿನಿಂಪುಗಳ್ಗಾ ಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರ್‌ ೧೩೯ 


ಸ್ಪಷ್ಟ, ದ್ರುಪದನೆ ಗುಣಾರ್ಣವನನ್ನು “ಸಜ್ಜೆಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಿಮೆನೆ* ಆರ್ಜುನನು 

“ಕಾಮಂ ಕಳನೇಖಿ:ವಂತೆ ಸಜ್ಜೆ ಯನೇಣಶ ಸೆಡೆದಿರ್ಪ ನಲ್ಲಳಂ ನೋಡಿ” 
ನೋಟದೊಳಲ್ಕಜಂಬಡೆದು ಮೆಲ್ಲುಡಿಯೊಳ್‌ ಬಗೆವೊಕ್ಕುಜಾಣೊಳ 
ಳ್ಳಾಟಯನೆಲ್ಲಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ಸೋಂಕಿನೊಳೊಯ್ಯನೆ ಮೆಯೊಣರ್ಚಿಬಾ 


ಯ್ಗೂ ಟದೊಳಟ್ಕಅಂ ಪಡೆದು ಕೂಟದೊಳುಣ್ಮಿದ ಬೆಚ್ಚತಟಕ್ಕಿಯೊಳ್‌ 
ಕೂಟಸ.ಖಂಗಳಂ ಪಡೆದನೇಂ ಚದುರಂಗಳ ಬದ್ದೆ ದಲ್ಲಟಂ 


ರತಿಸುಖ ಪಡೆದನಂತೆ ! 


ಇಲ್ಲಿ "ಬೆಚ್ಚ ಸಟತ್ಕಿಯೊಳ್‌ ಕೂಟಿಸುಖಂಗಳಂ ಪಡೆದನ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಥಮ 
ರಾತ್ರಿಯ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕವಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ “ವೆ ಅಂತಾಯಿರುಳ 
ನಾಲ್ಕು ಜಾವವ.€ಂ ಕಾಮನ ಜಾಗರದಂತವರ್ಗೆ ಕೆಂದಿನೊಳೆ ಬೆಳಗಾಗೆ* ಎಂದು 
ಮುಂಡೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ೮೩ನೆಯ) ಸದ್ಯದ “ನಾಣೂಡಿದ ಕೆಂದುಗಳ್ಳೆ * ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
“ಕೆಂದಿಕೊಳೆ ಬೆಳಗಾಗೆ” ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಕೆಂದು' ಸಮಾನ ಪದವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ 
"ಮಲಗು' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥವಿರದೆ “ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ” ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ ಎಂಬ:ದು 
ಪರಿಸರದ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನ ದ್ರೌಪದಿಯರ ಲಜ್ಜೆಯಿಂಂ 
ದೊಡಗೂಡಿದ ರತಿಸುಖ , ಎಂದೂ, ಇರುಳಿನ ನಾಲು ಜಾವವೂ ಕಾಮನ ಜಾಗರ 
ದಂತೆ ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ರತಿಸುಖವುಂಬಾಗಿದೆ, ಎಷ್ಟಾದರೂ ಪ್ರಥಮ ರಾತ್ರಿಯ 
ಪ್ರಥಮ ಸುಖ ನಿದ್ದೆ ಬರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅಂಥ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಯಿ 
ತಂತೆ! ಆದ್ನರಿಂದ "ಕೆಂದು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ರತಿಸುಖ' “ರತಿಕ್ರೀಡೆ' ಎಂಬರ್ಥ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಕೂಟಿವನ್ನು ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸು 
ವಾಗ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ ಬಳಸುವುದೆಂಟಂ. ದುಂಬಿ, ಸಂಜೆಗತ್ತಲು ಕವಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊ:ಡು ಬಿಡು5್ತದೆ. ಕತ್ತಲಾದಾಗ ಕಮಲ 
ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಂಡುಣ್ಣುತ್ತದೆ. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಕಮಲ ಅರಳುತ್ತದೆ ಆಗ ದುಂಬಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ-“ಮ ಜಸುಂದಿದ ತುಂಬಿ 
ಪಾಟ್‌” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದೂ ಆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ *ಕೆಂದು' 
ರತಿಸುಖ ಸೂಚಕ ಪದವೆಂದು ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಆ ೭ ಪ ೮೯, ಪು. ೧೯೦ರ “ಕೆಂದನೀಕೆ ಕನ್ನಡಿಪಳೊ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಮೇನಕೆಯ ಹಾಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮರುಳು 
ಗೊಳಿಸುವಂಥದ್ದು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವಾಗ ದ್ರೌಪದಿ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸೋಲದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸೋತರೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗ! ಪಾಶುಪತ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮೇನಕೆಯದ; ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗತರುವಬಯಕೆ ! ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಈಕೆ ಇವನ ಮುಂದೆ 


]. ಪಂ.ಭಾ.ಆತ್ಮಿಪ್ನ ೮೨, ಪ್ರ. ೮೯, 
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ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ ಹೇಗೆ? "ಕೆಂದನ"' ಈಕೆ ಕನ್ನಡಿಸ:ವಂತೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ರತಿಸುಖದ 
ಜಾಗ್ರತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂಡಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. "ಕೆಂದರಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಈ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 
*ಸುಸಿಲ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನ ಕುರಿತು “(ನ)ತುಯಿಲ್‌ ಇ ಫಿದ್ದೈ ರತಿಕ್ರೀಡೆ ; ಕನ್ನಡದ 
ಸುಂದು ಶಬ್ಲುವನ್ನು ನೋಡಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌, ಎಂದರೆ ಸುಸಿಲ್‌ಗೆ 
ಸುಂದು ಎಂದರ್ಥ. ಸುಂದು, ಕೆಂದು, ಲುಂದು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
"ಕೆಂದು'ಗೆ ರತಿಸುಖ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು "ಲುಂದು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ Sleep 
ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಈ ಸ್ರಯೋಗ ನೋಡಿ “ಆಕೆಯ 
ಲುಂದಿದ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಕನ್ನಮಿಕ್ಸಿದೊಡೆ .. ಸ ಮಜಲಂದಿದರ್‌........ 
(ವಡ್ಡಾ. ಸು, ಸ್ವಾಮಿಕಥೆ ಪು. ೧೯) ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
“ಸಾಮಾನ್ಸಮಲಗು? ಎಂಬ:ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಗೆ ಈ ಆರ್ಥ 
ಹೊಂದದು. ಕೇಶಿರಾಜ ತನ್ನ ಧಾಶುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “೪೨೪. ಸುಂದು-ಮೈಥುನೇ 
ಶಯನೇಚ” ಎಂದು ಸುಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸುಂದು?' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ರತಿಕ್ರೀಡೆ' ಎಂದರ್ಥವಾದರೆ ಇದರ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದವಾದ ಕಂದ್ಳು 
ಲುಂಡುಗೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ, ಕೆಟಿಲ್‌ರು ಕೆಂದು ೧೦67658 : to lean on 
or upon (? ನೆಮ್ಮು; ಒಮ್ಮ್ಮು) ಮತ್ತು, "ಸುನ್ನು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ To lie with 
(ಮೈಥುನ, ಮಜಿಸುನ್ನು, ಸುಸಿಲ್‌ 7 ತನ್ನು 10 come near to 116 down. 
to repose to sleep, ಕೆಯನ, 7 ತುಂಚು (0 5000, ತುಯಿಲ್‌ sleep 
ಮತ್ತು 08 018 ಶೂನ್ಯ ಎಂದರ್ಥ ವಿತ್ರಿದ್ಧಾರಿ೨ ಕಟಲ್‌ರ 116 with, sleep 
ಎಂಬುವುಕ್ಕೆ ರತಿಸುಖ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಅವರು ಸೂಚಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಡಿ ನಿಲ್‌ ಎನ್‌. ರು ೩೦ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ೩೧ನೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ಬರೆ ಸುತ್ತ "ಸುಂದು' ಪದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ "ಕೆಂದು' ಪದಕ್ಕೆ "ರತಿಸುಖ' 
ಎಂದಿಟ ಕೊಂಡರೆ ಇದ ಕ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಂಪನಿಗೆ ತೆಂಕನಾಡನ್ನು 
ಮರೆ ಯಲ: ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ, ಆ ಕಾರಣ ಅಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಸ್ತಿ ಗೆ ಅವನೆಂದೂ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಮೃ ಶವನ್ನು ಮುಕ್ಕಳಿಸ:ವಂಥ ಸುಸಿಲ ಎಂದರೆ "ಮಲಗುವಿಕೆ' ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ 
ಇಂಪು, ಮಾಧುರ್ಯ, ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬರುವ ಸಂಗೀತ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗೋಷ್ಠಿ, 
ಚದುರರ ಒಳ್ಳೆಯ ಆರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದೆ ಮಾತುಗಳು, ಹೂ ಗೊಂಚಲ ಸಮೂಹ, 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿದ ಮೈಸುಖ, ಹೀಗೆ ಇನೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 





1, ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಂ, ಕೇಶಿರಾಜ, ಸಂ, ಡಾ| ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌. ಪು. ೨೮೯, 
2. ಕಿಟಲ್‌ ಕೋಶ-ಕೆಟಲ್‌ ಪ್ರ ೪೬೭, ೧೫೭೦. 


ಅಲಂಪಿನಿಂಪುಗಳ್ಗಾಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರ್‌ ೧೪೧ 


ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಸೆಕಿಹಿಡಿದಿಸುವಾಗ ತೆಂಕನಾಡನ್ನು ಮರೆಯಲು ಇನ್ನೇನು ಮನಸ್ಸು 
ಬರುತ್ತದೆ? ಎಂದಕೆ ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನು ಶ್ರಾಕೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
"ಕಿಂದೆಲಂಪು' ಪದಕ್ಕೆ “ರತಿಸುಖ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. 
ಮತ್ತು ದಿ! ಮುಳಿಯ ತಿಮ ಒಸೃಯ್ಯನವರ ಅರ್ಥ "ಪ್ರೇಮಸುಖ' "ಅನುರಾಗಿಸು? 
ಎಂಬುವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿರದ ಅರ್ಥಗಳಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ರತಿಸುಖ” ಎಂಬರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾದದ್ದು, ಅದನ್ನು he ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕನಿ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ Wo ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು pike ಕೆಂದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆ ಪೊಸನೇಟ' ಪಂಟ ಪದದ ನಿರ್ನೇಶನದಿಂದ 
ಹೊಸ ಪ್ರಣಯಸುಖ, ಸಂತೋಷ "ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೆಂದಲಂಪಿಗೆ “ರತಿಸುಖ' ಎಂಬ ಒಂದು ಹೊಸ ಅರ್ಥವೆ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಲಂಪು, ಕೆಂದಲಂಪು ಪದಗಳು ಈ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇದನ್ನು 
ವಿಶೇಸವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, 


ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


೧ ಪಂಪಭಾರತ. ಭಾಗ ೧-೨, ಪಂಪ 
೨. ಪಂಪ. ತೀ, ನಂ. ಶ್ರೀ 
೩. ನಾಡೋಜ ಸಂಪದಿಗ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 
೪. ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹೆ--ಎಲ್‌, ಗುಂಡಪ್ಪ 
೫. ಕಟಿ ಕೋಶ. ಕಿಟಲ್‌ 
೬. ಕನ್ನಡ ನಿಘೆಂಟು- ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್‌ ಪ್ರಕಟಣೆ 
೭. ಪಂಪ ಭಾರತ ದೀಪಿಕೆ_ಡಾ| ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
ಆ. ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
೯. ಶಾಂತಿಪುರಾಣ--ಪೊನ್ನ 
೧೦. ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ-ಹರಿಹರ 
೧೧. ಕರ್ಣೂಟಿಕ ಕಾನಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹ ನಾಗವರ್ಮ 
೧೨. ಬಸನರಾಜಡೇವರರಗಳೆ-_ಹರಿಹರ 
೧೩, ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ-ನೇನಿನಾಥ 
೧೪. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಶಿನಕೋಟ್ಯಾ ಚಾರ್ಯ 
೧೫. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಂ---ಕೇಶಿರಾಜ 


ಡಾ. ಶೆ. ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಸಾದ್‌ ಕ 


ತ್ಕಾಗಮಾನ ಮತ್ತು ಯಾಲಪದ 


| ಕನ್ನಡ ಕೈನಿಡಿ'ಯ (ಸಂ. ೧) " ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀಯವ`ು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಬಂಧಗಳ ಪೈಕಿ ತ್ಯಾಗಮಾನ ಮತ್ತು ಯಾಲಪದ 
ಇನು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುವು. ಯಕ್ಷಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, 
ತ್ಯಾಗಮಾನೆ : 

ಮಂಡಾಲ | ದೊಳುಜೆಲ್ವೆ | ಕೊರವಂ ಜೀ ನಿನ್ನೆ 

ಗಂಡನಿ ! ನ್ಲೆಂತೋನೆ | ಕೊರವಂ ಜೀ | 

ಮುನ್ನ ಮಾ | ಡಿದ ಕರ್ಮ | ಎಲೆ ನಾರೀ ನಮ್ಮ 

ಬೆನ್ನಟ | ಬಿಡದಲ್ಲೆ । ಎಲೆ ನಾರೀ | 
ಯಾಲಪದ : (ರುದ್ರ ಗಣಗಳು) ; 


ನನ್ನ ಮಾತು ಸಟಿ | ಯೆನ್ನ ಬೇಡಾ । ಹ 
ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಾ | ದಲ್ಲಿ ಕೇಳು | ತ ಈ 
ಚೆಲ್ಪ ರಾಮನು | ಜನಿಸಿ ಬರುವಾ-ನು- ೭, ೭. 3, 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇ.. ನೀ... ಫ್ರಿ. ತ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫೇ | ಳಮ್ಮ ಕಣಿ! ಯಾ॥ ೭. ೬. 3, 


ಇವುಗಳ ನಂತರ " ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ ಹಾಡು ' ಮತ್ತು " ನುಲಿಯ ಚಂದಯ್ಯನ ಶಾರದ? 
ಇವುಗಳ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ, “ಈ ತ್ಯಾಗಮಾನಗಳ 
ಧಾಟಿ ಬಲುಮುದ್ದು 2. ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಯವರು 





ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಸಂ. ೧, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂಸು ೧೯೭೧ರ 
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ತ್ಯಾಗಮಾನ ಮತ್ತು ಯಾಲಪದ ೧೪೩. 


ನಾಲ್ಕನ್ನ್ಮೂ " ಶ್ಯಾಗಮಾನ 'ಗಳೆಂದೇ ಕಕೆದಿಸುವಕೆಂಬ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಕರೆದಿದ್ದಾರೋ ಅಥವಾ ತ್ಯಾಗಮಾನದ ಉದಾಹೆರಣೆಯ 
ನಂತರ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಸಾಲು ಕೈತಪ್ಪಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು, 
ಇದು ಹೇಗೆ ಇದ್ದರೂ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ; ಒಂದರ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಅಲ್ಲ. 
ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ವು ಈ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಮಾನ ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಗಣ' ಗಳ ಬಳಕೆ" ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ತ್ಯಾಗಮಾನ' ಮತ್ತು 
 ಯಾಲನದೆ' ಇವನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬಂಧಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ತೊಡಗಲಾಗಿಜಿ | 
೧. ತ್ಕಾಗಮಾನ: ಶ್ರೀಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇದರ ಲಕ್ಷಣ 

ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿವಂತೆ ತೋರದು. ಅವರು ಕೂಡ, ಈ ತ್ಯಾಗಮಾನದ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗಣವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೀ ಹೊರತು ಅವು ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದ ಗಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 

ವಿವಿಬ್ರ *- ಅಂ--ಬ್ರ 

ವಿವಿಬ್ರ- ಅಂ 

ವಿನಿಬ್ರ 3- ಅಂಬ 

ವಿವಿಬ್ರ 1 ಆಂ 
ಎಂಬ ಅಂಶಗತಿಯಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ, ಡೆ ಜೊತೆಗೆ 


Fd 

೫ ೫ ೫ ಗು 
ರೆ 

೫ ೫ ೫ ಗು 
ಫಾ 

೫ ೫ ೫ ಗು 
ಕಾತ್‌ 

೫ ೫ ೫ ಗು 


ಎಂಬ ಮಾತ್ರಾ ಗತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದಿಪ್ರಾಸವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, "ತ್ಯಾಗಮಾನವು ಒಂದು ದ್ವಿಪದಿಬಂಧವೆಂದೂ ಶ್ರೀಯವರು 
ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಮಾನದ ಎರಡು ನುಡಿಗಳಿವೆಯೆಂದೂ 
ತಕರ 
ಕ್ರಿ.ಶ,ಸು. ೧೭೦೦ರ ತರಳೆ ಚಮೂಪತಿಯ "ಗಂಗೆ ಗೌರೀಸಂವಾದ'ದಲ್ಲಿ 

"ವಚನ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಶ್ಯಾಗಮಾನದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ನೋಡೋಣ : 

ವಾರ, ತಿಥಿಯ, ದಿನಗ, ಳಲ್ಲಿ. ಎಲೆಗಂ, ಗೆ [ತಮ್ಮ 

ನಾರ. ಸಿಂಹ. ಹರಿಗೋ, ವಿಂದ, ಎಲೆ ಗಂ. ಗೆ 
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ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿರ:ವ ಪ್ರಸ್ತಾರಗಳೆಂದಕೆ, 
೧. ಬ್ರಬ್ರಬ್ರ ಬ್ರ ಬ್ರಗು [ಸ್ರ 
ಬ್ರಬ್ರಬ್ರಬ್ರಬ್ರಗು 
ಮತು, 


೨೩೩೩೩೫ ಗು [ಪ್ರ 


೩೩. ೪೩, ೫ ಗು 
ಚಿನ್ನಪ್ಪ ಕವಿಯ * ಶರಣಲೀಲಾನೃತ'ದ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೫೦) ಉದಾಹರಣೆ 
ಹೀಗಿದೆ : 
೧. ನೆ:ಡಿದೆ. ನಿಂದೆಯ 1 ಡೊಡ್ಡ. ಶಿರದ | ಎಲೆ ಬ್ರ-ಹ್ಮ-ಶಿವನು 
ಪಿಡಿದು, ನಖದಿಂ | ಚಿವುಟಿ. ಬಿಸುಟು । ಎಲೆ ಬ್ರ-ಹ್ಮ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುಹ ಪ್ರಸ್ತಾರಗಳೆಂದರೆ, 


(ಅ) ೩೪ | ೩,೩ । ೫-ಗು [ಪ್ರ 


೩.೪ 1 ೩ನ. |! ೫-ಗು 
ಮತ್ತು ` 
ಬ್ರವಿ। ಬ್ರಬ್ರ ! ಬ್ರ-ಗು [ಪ್ರ 
ಬ್ರಬ್ರ ಬ್ರ ಬ್ರ! ಬ್ರ-ಗು 1 
ಇವೆರಡೂ, ಶ್ರೀಯವರು ಸೂಚಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. . 
ಇವನ್ನು 'ಬಿಟ್ಟು, ಶ್ರೀಯವರು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣು ಇಲ್ಲವೇ ಪಂಚಮಾಶ್ರಾ 
ಗಣಗಳಾಗಿ ಇವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿ, 
೨ ಅದಿಮೂರ್ತಿ | ಅಖಿಳ ಕೀರ್ತಿ | ಎಲೆ ಡೇ-ವ-ನೀನು 
ನೇದ ಪೌರಾ | ಇಂಗಳೊಡೆಯ | ಎಲೆ ಜೀ-ಷ 
ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾರವು 


(ಅ) ೩೩ | ೩1-೩ | ೫-ಗು-೩& 


ರಳ | ೩.೩1 ೫-ಗು. 
ಮತ್ತು 
(ಅ) ಬ್ರಬ್ರ !ಬ್ರಬ್ರ ಬ್ರಗು [ಬ್ರ 
ಬ್ರಬ್ರ!ಬ್ರಬ್ರ!ಬ್ರಗು 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 


ತ್ಕಾಗಮಾನ ಮತ್ತು ಯಾಲಪದ ೧೪% 


ಹ್ಗ : ಶರಣು ಶರಣು 1 ಹೆರಣಡೊಡೆಯ । ಪ್ರಭುರಾ-ಯ- ಎನ್ನ 
ಗುರುವೆ ಕೇಳಿ | ಬಿನ್ನಪವ | ಪ್ರಭುರಾ-ಯ 
ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾರವು 
(ಅ) ೩1೫೩ | ೩.೩ |! ೫-ಗು-೩ 


೩೨.೩ 1 ೩1೫.೨ | ೫-ಗು 


ಮತು 
(ಆ) ಬ್ರಬ್ರ | ಬ್ರಬ್ರ 1 ಬ್ರಣಗು [ಬ್ರ 
_ದ್ರಿಬ್ರ!ಬ್ರಬ್ರ!ಬ್ರಗು 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶ ಪ್ರಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯತೆಯಿದೆ, ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಯವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ತಾರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ; ಅದು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತ್ರಾಪ್ರಸ್ಮಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾಮ್ಯತೆ 
ಕಾಣಿಸದು, ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ತ್ಯಾಗಮಾನದ ಲಕ್ಷಣವು ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಛಂದಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲ, ಮಾತ್ರಾ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲ, ಅಂತೆಯೆ ಅಂಶಛಂದೆಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲ, ಹಾಗೆಂದು 
ಇದು ತಾಳ ರಹಿತವಾದ ಅನಿಯತಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಂಧವೂ ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ತಾಳದ ಪರಿಗಣನೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ; ಅಧಕ್ಕೆಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಎಳೆಯನ್ನು 
ಹಡಿದು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿಯ ರಚನೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ: 

ಗಣ. ಗಣ. ಗಣ, ಗಣ. ಗಣ. ಗುರು. [ಪ್ರತ್ಯೇಕಗಣ 
ಗಣ ಗಣ. ಗಣ. ಗಣ. ಗಣ. ಗುರು, 


ಇಲ್ಲಿ ಗಣದ ಬೆಲೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
‘೧. ವಾರ್ತ. ತಿಧಿಯ. ದಿನಗ್ಯ.ಳಲ್ಲಿ. ಎಲೆ ಗಂ. ಗೊ [ತಮ್ಮ 
. ನಾರಃ, ಸಿಂಹಃ ಹರಿಗೋ. ವಿಂದಾ, ಎಲೆ ಗಂ, ಗೊ. 


೨. ಆದಿ. ಮೂರ್ತಿ. ಆಖಿಳು. ಕೇರ್ತಿಇ. ಎಲೆ ದೇ. ವ್ಯ [ನೀನು 
ವೇದಃ ಪರಾ. ಇಂಗ, ಳೊದೆಯ$. ಎಲೆದೇ, ವ್ಯೂ, 
೪ ೪೪ ೪೪ಗು [ಪ್ರ 
೪೪೪೪ಗು 
ಆದಕಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ಮಾಶ್ರಾಗಣಗಳನ್ನು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಗಣಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆ: 
ಗಳಿಂದ ಇದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ : 
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೩. ನುಡಿದ]. ನಿಂದೆಯ, ದೊಡ್ಡ. ಎಲೆ ಬ್ರ. ಶಿರದ. ಹ್ಮ. [ಶಿವನು 
ನಿಡಿದ, ನಖದಿಂ. ಚಿವುಟ, ಎಲೆ ಬ್ರ, ಹ್ಮ $, 

೪. ಶರಣಂ. ಶರಣ, ಹರಣ. ದೊಡೆಯ್ತ, ಪ್ರಭುರಾ. ಯ. [ಎನ್ನ 
ಗುರುವ. ಕೇಳ್ತಿ. ಬಿನ್ನ$. ಪಾವ, ಪ್ರಭುರಾ. ಯಃ 


೫. ಮಂ. ಡೊ. ಲಃ. ದೋಳುಃ. ಚಿಲ್ರೆ. ಕೊರವಂ. ಜಿ [ನಿನ್ನ 
ಗಂ8 8, ಡಃನಿ. ನ್ಲೆಂಃ. ತೋನೊ, ಕೊರವಂ. ಜಿ 


೬ ಮ. ನ್ನೂಮಾ ಡೀದಃ ಕರ್ಮ, ಎಲೆನೂ. ರಿತ [ನಮ್ಮ 
ಬ್ರ. ನ್ನ ಬ್ಬ. ಬಿಡ. ದಲ್ಲೇ. ಎಲೆ ನಾ, ರಿ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಚತುಮಾರ್ಶ್ರಾಗಣಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ರೂಪದವುಗಳಂತೆ "೪? 
ಎಂದು ಸಂಖ್ಯಾರೂಸದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದರ ಬದಲು " ಚ ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ 
[ಚ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ] ಸೂಚಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಆದಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಈ ತ್ಯಾಗಮಾನದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು : 
ಚಚಚಚಚ ಗು (ಸ್ರ 
ಚಚಚಚಚಗು 
ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾನವು ಒಂದು ದ್ವಿಪದಿಬಂಧ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಮಾನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ಯೇಕಗಣದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಎರಡೂ ಪಾಡಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಆದಿಪ್ರಾಸ, ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ (ಪ್ರತ್ಯೇಕಗಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು) ಇರುತ್ತದೆ ; ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲೂ ಐದು ಚರಣಗಳೂ ಕೊನೆಗೊಂದು ಗುರುವೂ 
ಬರುತ್ತ ಜಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಕೋಲಾಟಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ. ಮಾಡುವ ಸಾಮೂಹಿಕ ನರ್ತನಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದುವ 
ಬಂಧ. 


೨, ಯಾಲಪದ: ಯಾಲಸಪದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀಯವರು ಹಾಕಿರುವ 
ಪ್ರಸ್ತಾರವು ಖಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆವರಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಗಣಗಳು ಎಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಸಪ್ತಮಾತ್ರಾಗಣಗಳ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, 


ರುರುಗು 

ರುರು 
ರು ಗು 
ರು ಗಃ 
ರೆ ಗು 

ರುರು ಗು 
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ಇಂತಹ ರುದ್ರಗಣವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಇದರಿಂದ ಹೊರಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಾತ್ರಾ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಂತೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಆ 
೭,೬ 
೭೭.೨ 
೮೨ 
೭೫.೨ 
ಈ ರೀತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸವಿದೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಗಣಗಳನ್ನು ಹ್ರೆಸ್ವೀಕರಣ-ದೀರ್ಥೀಕರಣ 
ಗಳಿಗೊಳಗುಮಾಡಿ ಇದನ್ನು 


[se 
[೨ fe pe [೨ 


೨, 
೨. 
ತ ಜಮೆ 
ರೀತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರೀಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಯಾಲಪದದ ಲಕ್ಷಣ 


ರಂ ರುಗು ಈ 

ರುರು ಪ, ೬. 

ರುಗು ಅಥವಾ ೭೬. ೬, 3೨, 

ರುಗು AS. 

ರುಗು ೭.೭.೨2) 
ರುರುಗು....... (1) 


ಎಂಬುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ಇನ್ನು ಇದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಇತರರು 
ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲವು ವಿನೇಚನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 

ಕ, ಫು. ಸೀತಾರಾಮ ಕೆದಿಲ್ಲಾಯರು, ""ಪ್ರಾಚೀನ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಲನದವೆಂಬ ಅಂಶಿಗಣ ಬಂಧವು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇದನ್ನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ರಾಗ ಶಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡಬಹುದು, ಕೆಳಗಿನ ಯಾಲಸಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಗಣ ಗಳಿರುತ್ತವೆ *'1 ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 

ಹುಲಿಯ, ಮೆಯ್ಯ. ಚರ್ಮ ವನ್ನು. 
ಸುಲಿದು. ಶೂಲ, ಧರನು, ಕೊಂಡ. 


1. ಯಕ್ಷಗಾನ ಛಂದೋವಿವೇಕ್ಕ ಭಾರದ್ವಾಜ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕದಿರ್ಕೆ, ಮಂಗಳೂರು, 
೧೯೮೭, ಪು. ೭೧. 


೧೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಲೆಯ ತರಿದು, ಬ್ರಕ್ಕ್‌ ಕೊಂಡ.ನ:॥ ಆ, ಹೆ:ಲಿಯ | 
ಜಲಜ ನಯನ. ಹರಣ. ಕೊಂಡ ನು ॥ [ಗೋವಿನ ಚರಿತೆ 1] 
ಇದೇ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಗಣಗಳು ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಬರುವುದೂ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ದ್‌ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ: ಕ 


ಎನ್ನ ಸತೀ, ಸುತರು. ಗೃಹವು | ರುಬ್ರಬ್ರ 
ಎನ್ನ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಪುರಜನರು | ಬ್ರಬ್ರರು 

ನನ್ನ. ದರ್ಶ. ನದೊಳು, ಧನ್ಯ. ರು! ಹೇ, ಬ್ರಹ್ಮ. ಬ್ರಬ್ರಬ್ರಬ್ರಗು |ಗುಬ್ರ 
ಯ: ಯೆ. ಬಿನ್ನಪವ, ಲಾಲಿ, ಸು. ಬ್ರ. ರು, ಬ್ರ.ಗು, 


[ಅಜಾಮಿಳ ಚರಿತ್ರೆ] 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, “ಯಾಲಪದವನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಗಣದೆ 
ಲಯವೇ ಗೋಚರಿಕುತ್ತದೆ.* ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
` ಬ್ರಬ್ರಬ್ರಬ್ರ 
Ry) 
ಬ್ರಬ್ರಬ್ರಬ ಗು [ಪ್ರ 
| ಬ್ರಬ್ರಬ್ರ ಬ್ರಗು.-...-.... (3) 

ಇದು ಕೆದಿಲ್ಲಾಯರು ಸೂಚಿಸುವ ಲಕ್ಷಣವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಗೋನಿನ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ 

೩೩೩೩ 

೩೩೩೩ 

೨೩೨೩೩ ೩ಗು [ಪ್ರ 

೩೩೩೩ (4) 
ರೀತಿಯ ಲಕ್ಷಣವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಆವರ "ಅಜಾಮಿಳನ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು ಹೀಗಾಗಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡು ರೀತಿಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಕೆದಿಲ್ಲಾ ಯರ ಪ್ರಕಾರ ಸಕ್ಷ ಪ್ರಕಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳು-ಹೀಗೆ ಯಾಲ 
ಸದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ವಿಭಿನ್ನ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 

y ಮ ರುದ ಪ್ರಯ್ಯನ *ಸುಗಿ ವ ವಿಜಯಮು' (೧೬ನೆಯ ಶ.) 

ದಲ್ಲಿ "ಏಲ' ಎಂ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಂಧವು ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ಕೋವಲ ಸಂಸತ್ಯುಮಾರಾಚಾರ್ಯರು, "ಈ ಏಲಾಭೇದಗಳು ಹಲವಿವೆ. ಅವು 


1. ಯಕ್ಷಗಾನ ಛಂದೋವಿವೇಕ, ಭಾರದ್ವಾಜ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕದಿರೆ, ಮಂಗಳೂರು, 
೧೯೮೭, ಪು. ೭೧. | 


ತ್ಕಾಗಮಾನ ಮತ್ತು ಯಾಲಪದ ೧೪೯ 


ಮಾತ್ರೈಲಾ, ನರ್ಣೈಲಾ ಮೊದಲಾದವು. ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಭೇದಗಳು ೩೫೬೫೩ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ರುದ್ರಯ್ಯನ ರಚನೆಯ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕ 

(3) ಭಾನು ವಂಶ, ಮೂನ, ಬುಟ್ಟಿ 
ದಾನ. ವಕಾ ಮಾನಿ. ಗೊಟ್ಟಿ. 
ಪೂನಿ, ಮಖಮು. ನಿರ್ವ. ಹಿಂಪ. ವ್ಯಾ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ವರೌನಿ. ವರುಲು, ಸಮ್ಮ ತಿಂಪ, ಗಾ, 

(ಆ) ರಾತಿ, ನಾತಿ ಜೇಸಿ. ಪುರಾ, 
ರಾತಿ, ಚೇತಿ. ವಿಲ್ಲು. ವಿರಿಚಿ, 
ಭೂತ. ಲೇಂದ್ರು ಲೆಲ್ಲ. ಮೆಚ್ಚ. ಗ್ರಾ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಸೀತ. ನೂವಿ. ವ ಮಾಡ. "ವಾ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮಾಶ್ರಾಗತಿಯಿದ್ದು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ದ ಇದರ "ಜೊತೆಗೆ ಸಂಪಶ್ಯ ಮಾರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಮುಖಾಂಶವೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಬೋಧನೆ. ಈ 
“ಸಂಬೊಧನೆಯೇ ಏಲಕ್ಕಿ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಬಿಸುತ್ತ ದಿ?2 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
"ಗೋವಿನಚರಿತೆ'ಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಉಳಿದೆರಡು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಂತಹುದೇ ಸಂಬೋಧನೆಯಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ಈ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ : 
೧, ಚಿತ್ರ ಕೂ | ಟದಿ ನೀವು | ಜಲಕ್ರೀಡೆ! ಯಾಡುವಾಗ | 
ವೆತ್ತಿ ಮುಂ। ಗಯ್ಯಲಿನಿ । ಮ್ಮ 1ಬಿ | ಸಾಡಲು 
ಅತ್ಮದ್ದು! ಸರಿಯೇನ 1 ಮ್ಮ | 
[ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ : ಉಂಗುರಸಂಧಿ] | 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸ್ತಾರವು ಇದರ. ಸಂಪಾದಕರಾದ ಕುಕ್ಕಿಲ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು 
ಸೂಚಿಸಿರುವಂತಹೆದ: 
_ ಇತಿ ದುರುಳ, ರಕ್ಕ, ಸರು, ಕಾವ, 
4 ಲಿರುವ, ವನಡೊ, ಳೆಂತ್ನು ಫಲಗ: 
ಳಿ. ಮೆಲ್ಲುವೆ. ತೃಪ್ತಿ. ಯೈದು. ವೆ. -ದುಷ್ಪ್ಟದಾನವ 
ರರಿದೆ, ಡೆಂತು, ನ್ನ ಬಿಡುವ. ಕೈ 
[ತಿಪ್ಪ ಣಾಯ: ರ್‌ : “ಹೆನೊಮುದ್ಧಿ ಲಾಸ್ಕ' ೧೮೨೧೯ನೆಯ ಕ. ] 


1. ತೆಲುಗುಛಂದೋವಿಕುಸಮು, ಕುಲಪತಿ ಸಮಿತಿ, ವರಂಗಲ್ಲು ೧೯೬೨, ಪು, ೫೦. ೫೧: 
2. ಅದೇ, ೫೧. ಜೇ ತ್ತಿ 


೧೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವಲಕ್ಷಣವೂ ಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 4ನೆಯ ಲಕ್ಷಣವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಉಪಾಂತ್ಯ 
ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
೩, ಒಂದು, ದಿನ, ಬಸವ. ರಾಜ, 
ಬಂದು. ಓಲ ಗದೊ, ೪ರಲ: 
ಒಂದು, ಕೌತು, ಕವನೆ. ಹಣ್ಣಿ,ದ--ಬಿಜ್ಜಳರಾಯ 
ಇಂದು, ಧರನು, ನಾನೆ. ಬಲ್ಲ ನು. 
[ಜೆನ್ನ ಪ್ರಕವಿ: " ಶರಣಲೀಲಾಮೃತ', ೧೮ನೆಯ ಶ.ಮಾ.] 
೪, ನಾನು, ನೀನೆಂ. ಬುಭಯ. ಸಂಶಯ. 
ವೇನು, ವಿಲ್ಲ. ದಂಶಾ. ಯಿತ್ತು. 
ಮಾನಿ. ತೈನೆಲೆ. ಚನ್ನ, ನೀರೇ. ಶ.__ವಿ ಶ್ರೀಗುರುರಾಯ 
ಜ್ಞಾನ. ರತ್ನಾ. ಕರನಿ, ಶಾಧೀ.ಶ. 
[ಕನೀಂದ್ರಶಾಬಕ ಕರಿಬಸವಾರ್ಯಐನಿಲಯಕೃತರ್ಯಾಲನದ] 
೫. ಏಳು, ಸುತ್ತಿನ. ಕೋಟಿ, ಯೊಳಗೆ. 
ನೀಳ, ದುಪ್ಪ. ರಿಗೆಗಳ, ನಡುವೆ. 
ತಾಳೆ, ಮದ್ದಳೆ. ಭೇರಿ. ಘಂಟಿಗ,ಳು. ಓ ಶ್ರೀಗುರು ಸಿದ್ಧ 
ವೇಳೆ, ವೀಳೆಗೆ. ಶಾನೆ. ನುಡಿದ. ವು. 


ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿಯಂಶಹುದೆ 
ಲಕ್ಷಣ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಉಪಾಂತ್ಯ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನೆಯು 
ಮಾತ್ರ ನಿಯತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ತ್ರಿಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಾಗಲೀ 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮಗಣಗಳಾಗಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಹಲವೆಡೆ ದ್ವಿಮಾತ್ರಾ 
ಗಣಗಳೋ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳೋ ಬಂದಿವೆ. ಅವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿಯೋ 
ಕುಗ್ಗಿಸಿಯೋ ತ್ರಿಮಾಶ್ರಾ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಡೆ, ಬ್ರಹ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ ದ್ವಿಲಘುಗಣ, ವಏಕಗುರು ಇವನ್ನು [ಮೊದಲನೆಯ 
ಉನಾಹರಣೆ ಸಲ್ಲಿಯಂತೆ] ಬ್ರಸ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿಲಘುವನ್ಸೇನೋ 
ಆದಿದೀರ್ಫೆ ಮಾಡಿ ಹೊಂದಿಸಬಹುದ;, ಆದರೆ ಏಕಗುರುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿಸುವುದು 
ಛುದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ, ಇನ್ನು, ಕೆಲವೆಡೆ ವಿಷ್ಣುಗಣ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ; 
ಅದನ್ನೇನೋ ನರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರಾ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತೋ ಅಂತೆಯೇ ಅಂಶಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ. ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯು ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ರೃದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎಗಡರ ಪೈಕಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 


ತ್ಯಾಗಮಾನ ಮತ್ತು ಯಾಲಪದ ೧೫೧ 


ಉಚಿತ; ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಲ್ಲದ ಮಾಶ್ರಾಛುದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸ್ತಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬಹುದು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಏರುಪೇರುಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಇವೆಲ್ಲದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ, ಈ 
ಹಿಂಸೆ ಹೇಳಿದ. ನಾಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಲಕ್ಷಣವೊಂದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ಯಾ ಗಮಾನದತೆಯೇ ಇದು ಕೂಡ ಒಂದು ಹಾಡಿನ ಮಟಿ ಕೈಂಬುದನ್ನು 
ಮನದಂದಾಗ, ಡಹತೆಡಃ ಇದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೂಡ "ಸ್ನೂಲಗಣ'ಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೆ ವಿವರಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ ಹಾಗೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ ಮುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು : 

ಚ, ಚ, ಚ, ಚ, 
ಚ, ಚ, ಚ, ಚ, 
ಚ, ಚ, ಚ, ಚ, ಗು [ಪ್ರ 
ಚ್ಕಚ, ಚ್ಕಚ,ಗು. 
ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಲ್ಲ ಉದಾಹೆಸಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
೧. ನನ್ನ ಮಾತುಸಟಿ। ಯೆನ್ನ$ ಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ4, ಗರ್ಭ್‌ದಲ್ಲಿ, ಕೇಳು. 
ಚೆಲ್ವ, ರಾಮನು, ಜನಿಸಿ, ಬರುವ್ವ, ನೂ, ಬ್‌ [ಕೌಸಲ್ಯಾಜೀವಿ 
ಚಿನ್ನಾ , ಗೀಕೇ, ಳಮ್ಮ. ಕೂಣಿ,, ಯತ 
[ಮೊದಲ ಮ ' ಮೊದಲೆರಡು ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಪರಿವೈ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.] 
೨ ಹುಲಿಯ ವೆೊಯ್ಯತ, ಚವ೯, ವನ್ನು. 
ಸುಲಿದು;, ಶೂಲ; ಧರನುಃ, ಕೊಂಡ. 
ತಲೆಯ, ತರಿದು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಕೊಂಡ, ನು [ಆ ಹುಲಿಯ 
ಜಲಜ, ನಯನಃ, ಹರಣ, ಕೊಂಡ್ತ, ನು 

೩, ಎನ್ನ, ಸತಿ, ಸುತರು, ಗೃಹವು. 

ಎನ್ನ, ರಾಷ್ಟ್ರ$, ಪು8ರ$, ಜನರು. 
'ನಿನ್ನ$, ದರ್ಶ, ನಮೊಳು$, ಧನ್ಯತ, ರುಂ [ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಖುಹಿಯೊ, ಬಿನ್ನ 5, ಪವ, ಲಾಲಿ, ಸು. 

೪. ಚಿಶ್ರ$, ಕೂತ, ಟ್ರೊದಿ, ನೀವು. 

ಜಲ ಕ್ರೀಡೆ, ಯಾಡೂ, ವಾಗ 
ಎ68, ತಿ ಮುಂ, ಗೆಯ್ಯತ, ಲಿನ್ಕಿ ಮ$--[ಬಿಸಾಡಲು 
ಆತ, ತ್ರೃದ್ದು5, ಸ್ತು ರ್ರಿ, ಯೇನ, ಮ್ಮ, 


ಜು | 
೧೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೫, ದುರುಳ. ರಕ್ಕಃ. ಸ್ರ ರುಂ. ಕಾಮ್ಯ, 

ಲಿರುವ, ವನದೊ, ಳೆಂಶ್ರು. ಫಲಗ, 

ಳರಸ್ತಿ. ಮೆಲ್ಲುವೆ, ತೃಪ್ತಿ. ಯೈದು, ವೇ [ದುಷ್ಟದಾನವ 
ರರಿದ. ಡೆಂತ್ರು. ನಿನ್ನಃ. ಬಿಡುವು. ಕೈ. 


೬. ಒಂದು, ದ್ವೀನೂ. ಬಸವಾ, ರಾಜ. 
ಬಂದು ಓಲ್ಯ ಗೊದೊ;, ಳಿರಲ್ಲು. 
ಒಂದು; ಕೌಶೂ, ಕವನ್ಯೊ, ಹಣ್ಣಿ$. ದಾ[ಬಿಜ್ಜಳೆರಾಯ 
ಇಂದೆ; ಧರನು$ ತಾನೇ, ಬಲ್ಲೂ.s ನೇ. 


೭. ನಾನು, ನೀೀನೆಂ. ಬುಭಯಃ, ಸಂಶಯ. 
ವೇನು. ವಿಲ್ಲಂ. ದಂತಾ, ಯಿ:ಶ್ತ್ಮಃ 
ಮಾನಿ. ತೈ ನೆಲೆ. ಚೆನ್ನ$, ನೀರೇ. ಶಃ--[ಏ ಶ್ರೀಗುರುರಾಯ 
ಜ್ಞಾನ. ರತ್ನಾ, ಕರಥಿಃ, ಶಾಧೀ, ಶ್ವ. 


ಆ. ಬಳ, ಸುತ್ತಿನ, ಕೋಟಿ, ಯೊಳಗೆ, 
 ಫೀಳ, ದುಷ್ಪ. ರಿಗೆಗಳ. ನಡುವೆ. 
ತಾಳು. ಮದ್ದಳೆ. ಭೇರಿ, ಘಂಟಿಗ ಳು; ಓ ಶ್ರೀಗುರುಸಿದ್ಧ 
ವೇಳೆ. ವೇಳೆಗೆ. ತಾಮ್ರ, ನುಡಿದ$ ವೂ. ಕ 
ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಚಚಚಚ 
ಚಚಚಚ 
ಚಚಚಚ ಗು[ಸ್ರ 
ಚಚಚಚಗು 
ಎಂಬುದು ಯಾಲಸದದ ಲಕ್ಷಣವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನೆ 
ಐಚ್ಛಿಕ, ಈ ಸ್ಥೂಲಸರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತ್ರಿಮಾತ್ರಾ ಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸಮರ್ಥನೆಯಿಜಿ, 
ತ್ರಿಮಾತ್ರಾಗಣವನ್ನು ತೆಗೆನುಕೊಂಡರೆ ದೀರ್ಫೀಕರಣದ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ಕೂಡ ಅಧಿಕ, ಅದೇ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಕಿ ದೀರ್ಫೀಕರಣದ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ ಅಧಿಕ; ಹ್ರಸ್ತೀಕರಣವು ಬಹಳ ವಿರಳ, ಇದಾಗಲೀ ತ್ಯಾಗಮಾನ 
ವಾಗಲೀ ಗೇಯಬಂಧಗಳು, : ಗೇಯತೆಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥೀಕರಣಪ್ರ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವೇ 
ಹೊರತು ಹ್ರೆಸ್ತೀಕರಣನಲ್ಲ, ಎಳೆತದ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಷ್ಟು ನಾದಮಾಧುರ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅಂಶಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಂಧಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 


ತ್ಯಾಗಮಾನ ಮತ್ತು ಯಾಲಪದ ೧೫೩ 


ವಿಚಾರ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣವನ್ನೇ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. [ಇದು 
ತ್ಯಾಗಮಾನ ಯಾಲಸದಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವ ಅಂಶ ] 

ಹೀಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಯಾಲಪದವು ನಾಗವರ್ಮಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ “ಏಳೆ” 
ಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಇದು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಒಂದು ಬಂಧ, ಇದರ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬೋಧನೆಯು ಬರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ "ಏ', "ಲೇ' ಎಂಬವು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಮನದಂದಾಗ, "ವ, ಲೇ ಪದ ಎಂಬುದು ಇದರ ಮೂಲ ಹೆಸರಾಗಿರದೆ 
ಆದೇ ಯಾಲಪದವಾಯಿತೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, 
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ಮಾಕಾವ್ಯ ಎಂದರೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಪ್ರಕಾರ ಇದಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿದೆ, ನಾವು ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಅನುವು ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ, ಅಂತಹದೇ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
"ಮಾಕಾವ್ಯ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದೆ, 

ಮಾಕಾವ್ಯವಿಲ್ಲಜಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ದಿಂದ ಮಾಕಾವ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನ ವಾದುದು, ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೆಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕರೋ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಅತ್ಯ ೦3 ಹಿರಿದಾದುದು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವೆ ಆನೆಯ ಗಾತ್ರ; 
ಇರುವೆಗೆ ಇರುವಂತೆ ಆನೆಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಾವ.ಥ್ಯ ವಿದೆ, ಮಾಕಾವ್ಯ್ಯ ಪುಟ್ಟ 
ಒಂಡು ಘಟಕ. ಈ ಘಟಕ ಅತ್ರ, ಂತ ಚಿಕ್ಕದೆಂದರೆ ಒಂದು ಹನಿಯಷ್ಟು. ಅತ್ಯಂತ 
ಹಿರಿಡೆಂದಕೆ ಒಂದು ಗುಚಿಕಿನಷ್ಟು ; "ಹನಿ ಎನ್ನುವುದು "ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೆ ಸಂವಾದಿ 
' ಯಾದಕ್ಕೆ ಗುಟುಕು ಎನ್ನುವಂತಹುದು ಸದ್ಯದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ "ಚುಟುಕಿ'ಗೆ 
(ಹೆನಿಗವನಕ್ಕೆ) ಸಂವಾದಿಯಾದುದು. ಒಂದು ಗುಟಿಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಹನಿಗಳು ಎಷ್ಟೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಒಳಪ್ರಕಾರಗಳು ಮಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿವೆ ; ಒಂದೊಂದು. ಹನಿ ಪ್ರಕಾರವೂ ತನ್ನ ಸೇ 
ಸ ರೂಪ ಗುಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇವು ನೋಡಲು ಮೇಲು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಎಂದು ಭ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟಿಸ.ತ್ತ ವೆ. 

ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಎಂದು ಭ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ, ಚಿಕ್ಕದಾದ, 
ಜೊಕ್ಳದಾ ಇದ ಅಗಾಧ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆ ಪ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೆ ಕ ಆಸಿ ಸಿ ತ್ತವುಳ್ಳ 'ಅಟಕಾತ್ಮ ಕವುಳ್ಳ ದ್ದು A 
ಈ ಜೀವನಾಡಿಗಳು ಮಾಕಾವ್ಯ k ಎಲ್ಲ "ಒಳ ಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿ ರಿತ, ಡೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇನೆಲ್ಲವನ್ನು "ಮಾಕಾವ್ಯ' ಎಂಬ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗುಣವಿದೆ ಆದಿಮಾನವ 
ಮಾತು ಕಲಿತ Ss ಹಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಿ ತ ಮುಂಜಿ 
ಭಾವನಾತ್ಮ; ಈ ಗೀತಮೊಂದಿಶ್ತು ; ಮಾತು ಕಲಿತ ನಂತರ ಮಾತು ಸುಹತದ ನಡುವೆ 
ಹೆರಳೆ: ಸೊಂಡದ್ದು ಗಾದೆ, ಹೀಗೆ ಹಾಡಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಗಾದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ- 
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ಈ ನಿಲುವು ಬದುಕಿಗೆ ಕತ್ತಿರವಾದುದು, ಹೀಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲ 
ಮಾಕಾವ್ಯ ಎನು ವುದನ್ನು ಅರ್ಥೈಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ ಅದು ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾರ, ಹೀಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೇ ವಲ ಬೇರು. ಈ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಜಳವಣಿಗೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಮಾಕಾವ್ಯವೇ ಶಾಯಿ 
ಬೇರು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಿರುಗಾಶ್ರದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಘಟಕದ 
ಅಸ್ತಿ ತ್ವವುಳ್ಳ ಸಮುಚ್ಛಯಕ್ಕೆ ಮಾಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯ:ಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾಕಾವ್ಯದ ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜನಪದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು 
ಸರಿಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ, ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಜನಸದ er. es ಕರೆಯು 
ತ್ರೆ ವೆಯೋ ಅದೇ ಜನಪದ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದು ಸೃಜನ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಚಿಳೆಯ ತ್ರಿಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ EY ಆಶ್ಚ ER ಇಂದಿನ 
ಕವಿಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ಗಾಜಿ ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಒಗಟುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ; ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಸೃಜನಾತ್ಮ ಕ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಜನಪದದಿಂದ ಬಂದವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಶಿಷ್ಟ "ಸಾಹಿತ್ಯ ದ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಳ ಇದರರ್ಥ ಈ ಸ 
ರೀತಿಯ ಬಹ: ಸ್ಭೃ ಜನಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ: ಬಗೆ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣೆ ಹಾಕಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗಲೂ ಒಂದೊಂದು ಜನಪದ ಸ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಜನಪದೀಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮುಂದಾದುದು ಇತ್ತೀಚಿನದೇ 
ಆಗಿದೆ, 

ಗಾದೆ, ನುಡಿಗಟ್ಟು ಅಥವಾ ನಾಡುನುಡಿ, ಪಡೆನುಡಿ ಇಂಥವುಗಳು ಮಾಕಾವ್ಯದ 
ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿಸಬೇಕೆ ಬೇಡವೇ? ಎನ್ನವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡದಿರದು. ಚುಟುಕೆಗಿಂತ 
ಗಾಜಿ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದು. ಗಾಡೆಗಿಂತ ನುಡಿಗಟ್ಟು 'ಚಿಕ್ಕದ್ದು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವು ಎಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ ಕೊಡಬೇಕೇ? ಎನ್ನು ವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗದಿರದು. 
ಇವು ಕೇವಲ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೋಲುತ್ತವೆ ಎಂದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಚುಟುಕುಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ "ಗಪದ್ಯದ 
ಲಯ?ವಿರುವಂತೆ ಗಾದೆ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಿಗೂ ಇದೆ.  "ಗಪದ್ಯ ಲಯ'ವೆಂದರೆ ಇತ್ತ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಗದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲದ ಅತ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೇಯತೆಯ ಸದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲದ್ದು. 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಮೆಾಕಾವ್ಯ ಭಾವಗೀತೆಯಂತೆ ಗೀತಪ್ರಧಾನವಾದ:ವುಗಳಲ್ಲ. ವಚನ 
ಗಳೂನವು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವು ಇತ್ತಿ "ಚಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. (ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಭೂಮಿಗೀತದಂತಹ ಕವನಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆದಿದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಗದ್ಯವನ್ನೆ ಪದ್ಯದಂಗ ಹಾಡಿದರೂ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯಾಗ 


೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಲಾರದು ;) ಇವು ಪ್ರ ತ್ರೇಕವಾಗಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ಒಂಡೊಂದು ಪ್ರಭೇದಕ್ಕೂ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಸಿತ ಇದೆಯೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ 
ಸರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ ತೀರ ಹೆತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿವೆ. 

ಗಾಜಿ ಮತ್ತು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಗುಣನೆಂದಕೆ ಮಾತಿನ ನಡುವೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ee ರುತ್ತನೆ 
ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ Lp ಮೇಲೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು 
ಅಧಿಕ. ಆದ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅಂದರೆ 'ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು 
ಸ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ಗಾದೆ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿರುವುದು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಈ 

ಮೇಲಿನ ಭಿನ್ನ ಮ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಕಾವ್ಯದಿಂದ ಬೇರೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು. 

ಆದಕೆ ಈ ಮಾಕಾವ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಆಗ ಗ ಸಂಥಸ್ಟ್ರ ಸೊತ್ತಿನಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ, ಯವರು ಹೇಳುವಂತೆ "ಕವಿವಾಣಿ 
ಹೆ ಜನವಾಣಿ ಬೇರು' ಎನ್ನು ವ ವಿಚಾರ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. 
ಆದರೆ ಜನವಾಣಿಯಿಂದ ಕವಿಮಣಿಗೂ, ಕನಿವಾಣಿಯಿಂದ ತಿ ಣಿಗೂ ಕೊಡುಕೊಳೆ 
ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಮರೆಯಲಾ ಗದು, ಆದರೆ ಆರಂಭದ ಒಂದು ಕಾಲ 
ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು ಗೆರೆಕೊರೆದು ಹೇಳುವಂತಹ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ತು ಎನ್ನುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಗಾದೆ ನುಡಿಗಳು ಮಾಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಜೆಯೆನ್ನು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಾತಿಲ್ಲ, 

ಈ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನದ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 





ಮಾಕಾವ್ಯ 
ಳೆ ¥ } 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕಗಳು ವಚನಗಳು ಚುಟುಕುಗಳು 
ಮಾ! ಕ ಕ ಜ್‌ ಔಚ್‌ 
} | 1. | ಐ, | 
ಗಾದೆ. ನುಡಿ ಸೂಕಿ ಬಂಧ ವುಕ್ತ ಬಂಧ ಮುಕ್ತ 
ಗಟ್ಟು ಸುಭಾಹಿತ ವಚನಗಳು ವಚನಗಳು ಚುಟುಕು ಚ:ಟುಕು 


ಗಳು ಗಳು 
ಗಾಜಿ ಮತ್ತು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸಾಂದರ್ಭಿಕಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಮಾಕಾವ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಮುಖ ಪಕಾರ ವಚನಗಳು. ವಚನಗಳು ಅಂಕಿತಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ, 
ಅಂಕಿತಗಳಿಲ್ಲದ ವಚನಗಳಿಲ್ಲ. `ಹೀಗಾಗಿ ಅಂಕಿತದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂಕಿತದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪಾದಗಳ ಬಂಧದ ನಿಯಮದಿಂದ ಬರೆಯುವುದು ಒಂದು ಪರಂಪರೆ 


ಮಾಕಾವ್ಯ : ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ೧೫೭ 


ಯಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಪರಂಪರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬೀಳದೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಪರಂಪರೆಯೂ ಇಡೆ, ಹೀಗಾಗಿ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು ತ್ರಿಪದಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದವು ಮತ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ, ಮುದ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಡಿವಿಜಿಯವರ ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗಗಳು ಚೌಪದನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
"ಮಂಕುತಿಮ್ಮ' ಎಂಬ ಅಂಕಿಕದೊಂದಿಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಚನಕಾರರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಕ್ತ ವಚನಗಳನ್ನೆ ೇ 
ಬರೆದರು. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತ್ರಿಸದಿ ಮತ್ತು ಚೌನದನಗಳೆಲ್ಲ ವಚನಗಳಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇವು ಬಂಧ ವಚನಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಅಂಕಿತಗಳಿದ್ದ ವು ಮಾತ್ರ 
ವಚನಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಮಾಕಾವ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಕಾರ ಚುಟುಕ. ವಚನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧ ಚುಟುಕು ಮತ್ತು ಮುಕ್ತ ಚ.ಟುಕು ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಬಂಧ ಚುಟುಕು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದರೆ ಮುಕ್ತ 
ಚುಟುಕು ಯಾವುದೇ ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಲ್ಲಡಿ ಬೆಳೆದಿರುವಂತಹದು,. ಆದಕೆ ಈ 
ಚ.ಟುಕುಗಳು ಅಂಕಿತದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಬಂಧ 
ಚುಟುಕಕ್ಕೆ ದೀರ್ಭವಾದ ಪರಂಪರೆಯೇ ಇಡಿ. ಆದರೆ ಮುಕ್ತ ಚುಟುಕಕ್ಕೆ ಈ 
ರೀತಿಯ ಇತಿಹಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಬಂಧ ಚುಟುಕದ ಕವಲಾಗಿ ಇದು 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದರಿಂದ ಪರಂಪರೆ ರಹಿತವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ಮುಕ್ತಕ, ತ್ರಿಪದಿ, ಚೌಪದನ ಇಂಥವೆಲ್ಲ 
"ಬಂಧ ಚುಟುಕ'ಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುವಂಥವು. ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂಧ ಚ:ಟುಕು ಮಾರ್ಗದ ಬದಲಾಗಿ ಬಂಧವಚನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕವಿಗಳು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ಕವಚನ 
ಮಾರ್ಗವೇ, ಮುಕ್ಕ ಚಟಕ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ದಿನಕರ ದೇಸಾಯ್ಕಿ 
ಅಕಬರ ಅಲಿ ಅಂಥವರು ಬಂಧ ಚುಟುಕು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ 
ಎಸ್‌. ವಿ, ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ ಅಂಥವರು ಬಂಧ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತ ಎರಡೂ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಇತ್ತೀಚಿನ ಕನಿಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡೂ ಮಾರ್ಗ 
ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಮುಕ್ತ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ವಾಲಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಅನಾಕಾವ್ಯದ ಚಿರ ಮತ್ತು ಚರ ಲಕ್ಷಣಗಳು 

ಮಗು ಮಾತಿಗಾರಂಭಿಸುವುದು ತೊದಲು ನುಡಿಯಿಂದಲೇ ವಿನಃ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಬದ್ಧ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯಿಂದಲ್ಲ, ಇದೇ ರೀತಿ ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಿದ್ಧ 
ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಆರಂಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಾಕಾವ್ಯದ ರಚನೆ 


೧೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೊದಲು ಮುಕ್ತ ಸ್ವರೂಸದಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಬಂಧ ಸ ರೂಪದ 
ಕಾವ್ಯ ಮನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮುಕ್ತ ಸ್ವರೂಪದ ಕಾವ್ಯ ಕೇವಲ 7 
ನ:ಡಿಯಿ:ಂದಲೇ ಕೂಡಿದ ಕಾವ್ಯವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಈ "ಮುಕ್ತ' ಎನ್ನುವ 
ಸ್ನ ರೂಪಕ್ಕೂ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಚೌಕಟ್ಟ ನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಹೋಗೆ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿಕೊಂಡ ಅನಂತರವೇ ಬಂಧ ಸ ಸ್ವರೂನ ಕಾವ್ಯದ 
“NE ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ... ಈ ಮಾರ್ಗದ ನಡಿಗೆ ಅದಕ್ಕಿ ತ ಕಷ್ಟದಾಯಕ 
ವೆನಿಸಿದರೂ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಿಸುವ ಪರಿಯಿದು. ಸ್ರ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನೇ ನಿಜವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ--ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವೇ 
ನಿಜನಾದ ಸುಖವೆನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಬಂಧ ಮತ್ತು 
ಮುಕ್ತ ಎರಡೂ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಮಾಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾಕಾವ್ಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು " ಚರ ಲಕ್ಷಣ'ಗಳಿವೈ, ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು " ಚಿರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ' ಗಳಿವೆ. 
ಚಿರ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದರೆ ಒಂದು ಕಾನ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹು 
ದಾದವು. ಚರ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದರೆ ಅದೇ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೆಂದರ್ಥ. ಒಂದು. ಅಥವಾ ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಬದಲಾಗುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದ ನಡಿಗೆ ಸ್ವರೂನ ಶೈಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬದಲಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಒಂದು 
ಲಕ್ಷಣ ಹೆಚ್ಚಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಈ 
ಬದಲಾವಣೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿಗ್ಗುವ ಕುಗ್ಗುವ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂಡಾಗಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯ ಜೀವಂತವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಪುನಃಕ್ಟ್ರೇತನ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ 
ನೆಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲ; ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ್ಕ ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾರ್ನಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸೂವರ್ಭಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಈ ನೂಕಾನ್ಯದ ಚಿರ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಈ ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಈವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಕ್ಷೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ ಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಚಿರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಕಂಡುತೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಚಿರ ಲಕ ಕಣಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟ 
ವಣಡಲು ಮುಂದಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇದೆ: ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇರುತ್ತ 
ಯೆಂದಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ cd ದು (ಅಥವಾ ನಾನು 
ಅಧ್ಯಯ ನದ ಮೇಲಿಂದ ಗುರುತಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ 
ನುಸುಳಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಅದೇ ತಲೆ” ಎತ್ತಿ 
ನಿಲ್ಲಬಹುದು), ಅದಕೆ ಅದು ಕ್ರಿತ್‌ ಗಿ ಎನು ವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಇದೇ 


ಮಾಕಾವ್ಯ ; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ೧೫೯ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಚಿರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರ ಥ್ರ ಕಾರವಲ್ಲ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತ: ನೆ ಎಂಡು 
ಭಾನಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಬಹುದಾದ ಚಿರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಒಂದಂಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕಡಿಮೆ ಇರಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಮಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾದವು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹವಿಲ್ಲ 

೦ ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಮೂಡಿ ದ ಆದರಿಂದ ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದ 
ಪದ್ಯಪಾಗಿರಬಹುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತ್ಯೇಕಿಸಿಟ್ಟಾ ಗ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು CLD pe ಪದ್ಯ ಸ್ಫೈಜನಾತ್ಮ ಜೆ 
ವಾಗಿರದೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೦ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಪದ್ಯ ಹಿಂದೆ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿತವಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಿರಬಹುದು, ಇದು 
ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಪದ್ಮವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಘಟಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

೦ ವಿಚಾರ, ಚಿಂತನೆ ಅಥವಾ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು 
ಇಲ್ಲವೆ ನೀತಿಬೋಧನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬಹುದು. 

೦ ಇಹೆ ಅಥವಾ ಪರ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 


ಗಳಿರಬಹುದು. 
೦ ಅಂತ್ಯ ಸ *ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ 


ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತ ಕ್‌ 

೦ ವಾಸ್ತವ ಅಥವಾ ಸನಾಟಿಕೀಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಚಿಕೆತ್ಸಕ 
ಮನೋಭಾವವುಳ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, 

೦ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಅನ.ಭವನೇದ್ಯವಾದುದು. 

೦ ಕ್ಸಣಿಕಾನುಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಾನುಭವದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. 

೦ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಒಡಲಸಂಕಟ್ಕಿ ಒಡಲೋತ್ಸಾಹ, ಒಡಲ ಶ್ರಿಶಂಕು 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯನ 
ಬಾಯಿಮಾತಿನ ಸಾರದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾದವು, 

೦ ಒಂಜೀ 'ಒಂದು ಭಾವನನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪದ್ಯವಾಗಿರ 
ಬಹೆ.ದು ಅಥವಾ ಹೆಲವು ಭಾವಗಳ ಮೂಲಕ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಭಾವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ದುಡಿದ ತೆಂತ್ರದ ಸದ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. 


೧೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಲಿವಿನೋದ, ವಿವೇಕ, ವಿಷಾದ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆ, ಹಾಸ್ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರಬಹುದು. 

ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿತವ್ಯಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವಂತಹುದು. 

ಈ ಮೇಲೆ ಗುರುತಿಸಿದವು ಚರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ; ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂಥವು. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಹೊಸ ರೂಪಧಾರಣ 
ಮಾಡುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಹಿಂದಿನ ಮಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಚರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕೊಂಡಿ 
ಯಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳತ್ತವೆ, ಹೊಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ಕಳಚುವ ಮತ್ತು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುವ ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗಳನ್ನು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು, 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪಾದಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಬಂಧಿತವಾಗದೇ 
ಇರಬಹುದು. . : ದ್ವಿಪದಿ, ತ್ರಿಸದಿ ಚೌಪದನ ಮುಂತಾದುವು ಅಥವಾ 
ಯಾವುದೇ ಬಂಧನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದದಿಂದ ಹೂಡಿದ ಪಂಕ್ಕಿಗಳಿರಬಹುದು, 

ತೀರ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಗಾತ್ರವನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬಹುದು. 

ಸರಳ ಭಾಷೆಯ ವಿರಳ ಪಂಕ್ಷಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಭಾಷೆಯ ವಚನ ಮುಂಡಿಗೆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. 

೧ ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಲಘುವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಹಾಸ್ಯ ನಿಡಂಬನೆ, ಕಟಕಿ, ಚಿವುಟುವಿಕೆಯಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರ . 
ಬಹುದು. 

ಲಿಕೃತಿಕಾರನ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ ಅಥವಾ ಅಂಕೆತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬಹುದು 
ಆಥವಾ ಕೂಡಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 

ಲಸ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿರಬಹುದು ಕೂಡಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 

೦ಲಯಾತ್ಮಕ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವ ಏರುಪೇರು. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಲಕ್ಷಣಗಳ ನಡುನೆಯೇ ಮಾಕಾವ್ಯದ ನಡಿಗೆ ಜೀವಂತ 
ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಜೀವಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುವಂಥ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಹೊಸ ಮಾರ್ಗದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಸ್ರಸ್ತುತನೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹಳೆಯ 
ಮಾರ್ಗದ ಅಥವಾ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಅಸ್ರಸ್ತುತನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೇ 
ಪ್ರಸ್ತುತವೂ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು “ಪುನರಪಿ 
ಜನನಂ ಪುನರವಿ ಮರಣ'ದ ತತ ಸಕ್ರೆ ನಿಕಟಸಂಬಂಧವುಳ್ಳಿ ವುಗಳಾಗಿವೆ. 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮತ್ತು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಚಲಿಸಲು ರಾಜಕೀಯ, 


ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಶೈಕ್ಟಣಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟುಗಳೇ ಮುಖ್ಯ | 


ಮಾಕಾವ್ಯ : ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ೧೬೧ 


ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಗುವ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಮೇಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಳವಳಿಗಳು 
ಪಂಥಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿಯೇ ಮಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಳಪ್ರಭೇದಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಒಳಪ್ರಭೇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೆಸರುಗಳೂ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದಂತೆ ಬೆಳೆಯಲು ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಈ ಮಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, 
ತಂತ್ರಗಳು ವಿಧಾನಗಳು, ಶೈಲಿ, ಧ್ವನಿ, ಲಯ ಇಂಥವು ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಣಾಮ. 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಲನಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ, ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಒಳಪ್ರಭೇದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಇರುವೆ. ಸಾಲಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆಯೂ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಅರೆಬರೆಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ 

"ಮಾ'ತನದ ಗುಣವಿರುವುದೇ ಮಾಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ! 

ಚುಟುಕಾಗಿ ಇರುವಂತಹದೇ ಚುಟುಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ! 

ಅಂಕಿತ ಅಬ್ಬ ಬಂದವುಗಳೆಲ್ಲ ವಚನಗಳಿಂದ: ಹೇಳಬಹುದು ! 


ಮಾಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲ ಸೆಲೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ವಿಸ್ಮಯದ ಗುಣ. ಈ ವಿಸ್ಮಯದ 
ಗ:ಣದೊಂದಿಗೆ ಭಾವನಾವೇಶ ಬೆರೆತಾಗ ಮಾತು ಕಾವ್ಯದ ಅಥವಾ ಪದ್ಯದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಇದು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ತೀರ ಸಹಜ ಗುಣ, ಹೀಗಾಗಿ 
ಇದಕ್ಕೊಂದು ಪರಂಪರೆಯೇ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಿಪಿಯ 
ಭಾಷೆಯೆ.ನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವಿದೆ, ವೇದಗಳೇ ಈ ಭೂಮಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಲಿಖಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಭ್ಯ ಕೃತಿಗಳು, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿ. ಒಂದು "ಸಂಹಿತೆ? 
ಮತ್ತೊಂದು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'. ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಂಹಿತೆಗಳೆಂದು ಕರೆದರೆ, 
ವ.ಂಶ್ರಗಳ ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು. ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸಮುದಾಯವೇ ಸಂಹಿತೆ. "ಯಾವುದೇ ದೇವತೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ "ಮಂತ್ರ'ವೆಂದು. 
ಹೆಸರು, ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಿಧ (೧) ಜುಗ್ಗೇದ (೨) ಯಜುರ್ವೆೇದ. 
(೩) ಸಾಮವೇಡೆ (೪) ಅಥರ್ನಣವೇದ. ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಯಗ್ವೇದವು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಾದಗಳ ಯುಕ್ತವಾದ ಛಂದೋಬದ್ಭವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಈ 


ಭಾಸನ ಹಸಾಸಾಸಾಸಾಸಾಸಾಸಾಸಖಸಾಸಾಘಹಾಣಾನ ಸಖಾ ಪನ ಮೂ ಹೊಸುಹಾಸಹಾಮೊೋಾಸಾ7 ಸನಾ ಾನಾಸಸುಸ್ಟಾನಾ ಸಾಪ ಅ- ಬನನ ವಾಲ ಇನಾಸನ : ನನವ 
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೧೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುತ್ರಗಳಿಗೆ "ಯಕ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರು, ಈ “ಯಕ್ಕು'ಗಳು, ಗಾಯನಕ್ಕೆ 
“ಸಾಮ'ವೆಂದ್ಕೂ ಗದ್ಯಾತ್ಮಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಯಜುಸ್‌? ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮನೇದವೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದೆ. ಖುಗ್ವೇದ ಸುಮಾರು ೧೧ ಸಹಸ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಸಾಮವೇದವು ೧೫೪೯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವಂಥವು ಕಡಿಮೆ, ಖಯಗ್ರೇದದಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ಅಧಿಕ, ವೇದಾಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಬರುವ 'ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ' ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲಾದ "ಖುಕ್ಳು'ಗಳು ಅಥವಾ ಖುಗ್ವೇದಗಳೇ ಬಂಧ 
'ಚ.ಟುಕು ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಗಳೆಂದು ಸಾದರಪಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಭಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ದ್ವಿಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಮತ್ತು ಇವು ಗಾಯನಕ್ಕೂ 
ಯೋ ಗ್ಯವಾದವು ಎನ್ನುವುದು ವಿಶೇಷ ಗುಣ, ಈಗಿನ ಬಂಧ ಚುಟುಕುಗಳು 
ಗಾಯನದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿ ವಿಚಾರ ಗುಣವನ್ಸೇೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ. 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಖುಗೇದ ಸಂಹಿತೆಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ ಚೇನವಾದುವು. 

ಸಂಹಿತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ ನಮಗೆ ಸಿಗುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಡಿಗೆಯ ಸ್ವರೂನ ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಕುಗ್ಗಿದ (ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ) 
ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಕುಗ್ಗಿದ ನಡಿಗೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕ.ಗ್ಗುವ ಹಿಗ್ಗುವ ನಡಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿಯೇ 
'ಮಾಕಾನ್ಯ ಪ್ರಕಾರವೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆದಿಯಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕಲು ಅವತರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ವೇದಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಸ್ಕೋತ್ರ ರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ವಸ್ತು ವೀಃತಾರದಿಂದ 
ಸಂಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂಥವು ಹೀಗಾಗಿ ಇವು ಒಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
"ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ಲಿ ತ್ವವುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರಗಳಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. “ಇವು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಶತಮಾನದ 
ರೆಚನೆಗಳಾಗಿರಡಿ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪ್ರಯಾಸದ ಫಲ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿನೆ' ಎನ್ನುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ "ಸಂಬಂಧಿ' ಮತ್ತು 
"ಸ್ವತಂತ್ರ' ಎರಡೂ ಸ್ವರೂಪದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಸಂಹಿತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ನಂತರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವು ಪುರಾಣಗಳು. 
ಈ ಪುರಾಣಗಳ ವಿಚಾರ ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವು ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾದುವು, ಇದರ ನಂತರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು ವ.ಹಾಜಾರತ ಮತ್ತು ರಾವತಾಯಣ., 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದವು. ಇಲ್ಲಿಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಮಾಕಾವ್ಯ 


ಮಾಕಾವ್ಯ ; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ೧೬೩ 


ಪ್ರಕಾರದ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ನಿಧಿಯಿದ್ದಂತೆ! ರಾಮಾಯಣದ ಹುಟ್ಟು ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಲೇ ಆಯಿತು |! 


ಮಾನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಂತ್ವಂ ಆಗಮಃ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ ॥ 
ಯತ್‌ ಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಂ ಅವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಜಹಿತವ್‌ ॥ 


(ಹೇ ನಿಷಾದ; ಕಾಮ ಮೋಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೀಯೆ, ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗದಿರಲಿ). 

ಆದಿಕಾವ್ಯದ ಅಡಿಪಾಯವೇ ದ್ವಿಸದಿಯ ಶ್ಲೋಕದ ಮೇಲೆ ರಿಂಕಿದೆ. ಈ 
ಆದಿಕಾವ್ಯ ೨೪ ಸಹಸ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಪ್ರತಿ ಸಹಸ್ರ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲ 
ಅಕ್ಷರ ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿ, ರಸ, ಸೋಮ ಚರಿತ್ರೆ 
ವಿಚಾರ, ವ್ಯಕ್ತಿವಿಚಾರ, ಜಾತಿ, ವರ್ಣ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ವೈದ್ಯ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ನೀತಿ 
ಬೋಧೆ, ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ತೋಳುತೆಕೈೆ ಯಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಂಡಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರೇರಣೆ "ಮಾಕಾವ್ಯ' ಪ್ರಕಾರದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕೃಶವಾಗಿ 
ಎಂದು ಹೇಳದಿರಲಾಗದು,' 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ನಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ಮಾಕಾವ್ಯ'ದ ಪರಂಪರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುವುದಾದಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಮಾಕಾನ್ಯ ಸ್ವರೂನದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲ- ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳು, 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಸೂಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು ತುಂಬ ಮಹತ್ವ 
ದ್ಹಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, "ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳ 
ಕ್ಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ' ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಕರ್ಷಕ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮದೇ ಎನ್ನು ವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪದದಲ್ಲಿಯ 
ಚಿಂತನೆ, ವಸ್ತುನಿನ ವಿಚಾರ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುವ ರೀತಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು) ಬಂದಿದೆ. ಸಂಪನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ ಹೀಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿಯಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳೇ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ "ಮಾಕಾವ್ಯ'ದ 
ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಎಕ್ಮಿಕೊಂಡ ಸದ್ಯಗಳ ವಸ್ತು ವಿಚಾರವೆಂದಕ್ಕೆ ನಡೆ, ನುಡಿ, ಸಂದರ್ಭ, ಸನ್ನಿವೇಶ, 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇಂಥವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ನದಿ, ಬೆಟ್ಟಿ, ಗಿಡ-ಮರ, 
ಹೂ-ಬಳ್ಳಿ, ಚುದ್ರ-ನಕ್ಸತ್ರ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ -ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ. ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಪುಚ, ಪಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಪಂಚ, ಹೆಣ್ಣು ಇಂಥವೆಲ್ಲವುಗಳ ವಿಚಾರ ಸಂವಿಳಿತಗೊಂಡಿವೆ. 


ಹಾಸಾನಾಣಾಸಾಪಾಖಾರಾರಾನವಾಸಾ ಸಾವಾಸ ಇಸ 


೧೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಯೆಂದು ಮತ್ತು ಮೊದಲ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವುದು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗಕಾರ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಲು ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳ 
ಕೃತಿಯಿಂದ ಆಯ್ದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸೆದಿರುವುದೂ ಇದೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಎರಡನೇ ನಾಗವರ್ಮನ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಉದಯಾದಿಶ್ಯಾಲಂಕಾರ, ಕೇಶೀರಾಜನ 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ, ಗುಣಚಂದ್ರನ ಛಂದಸ್ಸಾರ- 
ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಕಾವ್ಯ ಸ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಅಧಿಕೃತ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿವೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ಕ ತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಜೂ ಉದಾಹೆಕಣೆಗಾಗಿ ಕೊಡುವ 
ಸಧ್ಯಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಆಯ್ಕೆಯಿ: ದ. ಕೂಡಿವೆ. ಕಾವೃಶಕ್ತಿ, ರಸಶಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಏಕ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಿಳಿತಗೊಂಡು ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ಇವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳೋ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳೊ ಎಂದು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸ:ವಂತಿವೆ, 


ಈ ಮೇಲಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತ ಕರ್ನಾಟಕಗಳು ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಷಯ 
ಜಾತಿಗಳ ಬಂಧ ಮೂಲದಿಂದ ಚರ್ಚೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಬಂಧ ಪದ್ಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚೆನ ವಿಸ್ತಾರ ದೊರಕಿದಂಶಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭಿನ್ನ ಗತಿಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸದಂತಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಕೈತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ದೊುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಆಖೆ;್ಥಿ ಕೊಂಡ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ ವಲಸೆ ಹೋದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಹೀಗೆ 
ತನ್ನ ನಡಿಗೆಯ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ರೂಪಧರಿಸಿದ್ದು 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ, ಮಲ್ಲ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಸಾರ 
ವಿದ್ಯಾನಂದನನ ಕಾವ್ಯಸಾರ ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆ ಈ: 
ಕೃತಿಗಳು ಬಿಡಿನದ್ಯಗಳೆ ಸಂಪಾದನಗ್ರಂಥಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಸಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮೇಲಿನ 


ಕೃ ತಿಗಳು ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಕೈ ನಿಡಿಗಳಿದ್ದ ಂತೆ. 

ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿರಿದಾದ ಆಸ್ತಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ತಾಗಿ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿದ ಕಾವ ಪ್ರಕಾರ. ಈ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಬಂಧ-ನಿಬಂಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಅಷ್ಟಾದಶ "ವರ್ಣನೆಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ 
ನಡೆದುಬಂದದ್ದು. ಈ ಮೇಲಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ, ರಾಜ್ಯ, ಖುತ್ಕು 
ಪರ್ವತ, ಸಮುದೃ--ಹೀಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವಿಷಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 


ಮಾಕಾವ್ಯ : ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ೧೬೫ 


ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಕಂದವೃತ್ತಗಳೇ 
ಪ್ರಧಾನಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ, 
ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟಗಳನ್ನು ತಿರುವುತ್ತಹೋದಂತೆ, ನಮಗೆ ಬಂಧ ಸದ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಪ್ರಧಾನವೆಸಿಸುತ್ತದೆ, ಮುಕ್ತ ಪದ್ಯ ಮಾರ್ಗ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ 
ಬಂಧ ಚುಟುಕು ಮಾರ್ಗ ಪರಂಪರೆಗೆ ಬಂಧ ಸದ್ಯ ಮಾರ್ಗ ಪರಂಪರೆಯೇ ಕೊಂಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈಗಿನ ಬಂಧ ಚುಟುಕು ಮಾರ್ಗವೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧ ಪದ್ಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗವೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲ. ಅದು ಇನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತವಾಗಿಯೋ, ಪ್ರತಿರೂಪ 
ವಾಗಿಯೋ, ಅನುರೂನವಾಗಿಯೋ ಮೂಡಿಬಂದಿರುತ್ತದೆ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಜಾತಕ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಚಿರಪರಿಚಿತ, 
ಜಾತಕ ಎಂದರೆ ನೂರು ಎಂದರ್ಥ, ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಶತಕದ 
ಹಾರನೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಬಹುದು ಶತಕ ಸಾಹಿತ್ಯ- ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದ್ವಿಪದಿ, ತ್ರಿಪದಿ ಕಂದ, ಸಟ್ರದಿಗಳ ಬಂಧದಿಂದ ರಚಿಕವಾದುದು. 
ಹನ್ನೊಂದನೇ ಶತಮಾನದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು ಎನ; ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 
ಭಾಷಾಂತರದ ಶತಕಗಳಿರುವಂತೆ ಸ್ವರಚಿತ ಶತಕಗಳೂ ಇವೆ, ಒಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂರೇ ಸದಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ ಇರಬಹುದು, ಭಕ್ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದೂ ಸ್ತುತಿ, ಧರ್ಮ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗೀತೆ, ಸಮಾಜ, ಶೃಂಗಾರ, ವೈರಾಗ್ಯ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ನೆಲೆಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಲು ಹವಣಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, 
ಚಂದ್ರ ಚೂಡಾಮಣಿ ಶತಕ (ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯ) 
ಅಮರಶತಕ (ದೇಸರಾಜ) ಶಂಕರಶತಕ (ಶಂಕರದೇವ) 
ಸ್ತನ ಸತಕ (ಕವಿಕಾಮನು, ಅಭವಶತಕ (ವೃಷಭೇಶ) 
ಸಂಪಾಶತಕ ಮತ್ತು ರಕ್ಟ್ರಾ ಶತಕ (ಹರಿಹರ) 
ಶತಕತ್ರಯ (ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವ) ಪಂಚಶತಕ (ವೀರಿಭದ್ರರಾಜ) 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ಶತಕ (ಪುಲಿಗೆರೆಯ ಸೋಮನಾಥ)-ಮುಂಶಾಡುವು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಶತಕ ಕೃತಿಗಳಿವೆ, ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ಅಂತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದರ ಆರಂಭದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅನಂತರವೇ ಇದು ಕನ್ನಡದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಂತೆ ಇದೆ. ಮಹತ್ವದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯೆಂದರೆ ವಚನಗಳು ಕಂದದ ಛಂದವನ್ನು ಧಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ಶತಕಗಳು ದಾಖಲಿಸುತ್ತವೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಗಳು ಬಂದರೂ ಅವುಗಳ 
ಕರ್ತೃವಿನ ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಮುಕ್ತ 


೧೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಚನಮಾರ್ಗ ಕಾಲಾಂತ:ದಲ್ಲಿ ಬಂಧ ವಚನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದು ಹಾಗೂ ಅದು 
ಕೀರ ಸಹಜವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಚರಿತ್ರೆ ಮನನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಚನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುನ್ನವೇ ಶತಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಅವು ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಿಸಿ 
ಇಳಿಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮರು ಚೈತನ್ಯ ಹೊಂದಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ವಚನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆದ್ಯತೆ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ 
ಶತಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿನ್ನಡೆ ಸಾಧಿಸಿದಂತಿದೆ, ವಚನಕಾರರ ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಕಾಲ ಮುಗಿದ 
ನಂತರ ಮತ್ತಿ ತಲೆಎತ್ತಿ ಮೆರೆದಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಅದರೆ ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ ಇದು 
ವೇದಕಾಲದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ನೆನಪನ್ನು ತಾಜಾ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ವೀರಶೈ ವಧರ್ಮದ ತತ್ವ 
ನಿರೂಪಣೆಯೆ « ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಗಳೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. 

ಮಾಕಾವ್ಯ ಇನ್ನೊಂದರ ವೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಂತಹದ್ದಲ್ಲ. ಆದು ತನ್ನನ್ನು 
ಶಾನೇ ಅವಲ)ಬಿಸಿರುವಂತಹೆದು. ಇಂಥ ಮಾತು ಇಡಿಯಾಗಿ ಮಾಕಾವೃಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿ:ಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಕೆಲವೊಂದು 
ಕಾಲ ಫೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಸಧಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಇವು ಒಂದೇ ಕುಟುಂಬದ ಸಂತಾನಗಳು, ಸುಭಾಷಿತ, ಚೌನದನ, ತ್ರಿಪದಿ, 
ಶ್ಲೋಕ-ವಚನ, ಹೀಗೆ ಇವು ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರ.ವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಸಂಶಾನಗಳು ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಕಥಾನಕದ ವಿಚಾರ ಅಥವಾ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತನ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾದಾಗ ಇವು ಇನ್ನೊಂದರ 
ವಿಷಯ-ವಿಚಾ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದಂತೆ ಎನಿಸಿದರೂ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರವೆನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕಟ್ಟದ ವಚನಗಳಿದ್ದಂತೆ, 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಲ್ಲದೆ ವಸ್ತು-ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಇಲ್ಲವೇ 
ಮೊಟಕುಗೊಂಡ ವಚನಗಳೂ ಇವೆ. ಆರಂಭದ ವಚನಗಳು "ಮುಕ್ತ ವಚನ'ಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ಬಂಧ ವಚನಮಾರ್ಗ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೀರ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಅನುಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರ.ತ್ತಡೆ. ಈಗಿನ ಚ.ಟ ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಎರಡೂ ಸ್ವರೂನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮಾಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತ ಮತ್ತು 
ಬಂಧದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸದಾಕಾಲ ನಡೆದೇ ಇದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯ ಬಂಧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿ 
ಗಿಂಶ ಮುಂಚೆ ಮುಕ್ತ ರೀತಿಯ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇರಬೇಕು, ಯಾವಾಗ 
ಗೇಯತೆ ಅದಕ್ಕೆ ದಕ್ಕಿತೋ ಆಗ ಹಿತಮಿತ ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹೇಳಬೇಕೆಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು ಎನಿಸಿದಾಗ ಈ ಹಿತಮಿತ 


ಮಾಕಾವ್ಯ : ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ೧೬೭ 


ನಡಿಗೆಯ ಗುಣದ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಹೀಗಾಗಿ ಈ 
ಮಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧ ಮಾರ್ಗದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮುಕ, ಮಾರ್ಗ 
ಸ್ವೈರೂ ಕವೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಮಕ್ತ. ಮಾಕಾವ್ಯ ಸ್ವ ಗೂಪವೇ ಆದಿ 
ಮಾಕಾವ್ಯನೆಂದು ಗುರ)ಕಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ವಚನಗಳು ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ರೂಪ 
ಗೊಂಡವು ಎನಿಸಿದಾಗಲೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಾಲ ಪ್ರೇರಣೆ ಶತಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದ, 
ಹನೊ ಂದೆನೆ? ಶತಮಾನದ ಶತಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ ವಚನಗಳನ್ನು ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ನಿಲಿಸಲಾಗದು. ಮಂತ್ರ ಶತಕಗಳಂತೆ ವಚನ ಎಲ್ಲ REN ei ತಾನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ವಚನಗಳ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥವುಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಮಿತಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಏಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ವಸ್ತ್ಮುವಿನದಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಅದರ ದೀರ್ಫ ನಡೆಯದ್ದು. ಪಃ 
ದೀರ್ಫ ನಡಿಗೆಯ: ವಚನಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ತತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಬಂದವು, 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವೂ ಇವೆ. ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿ%ದರೂ ಅದರ ದೀರ್ಫ್ಥ ನಡಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಪತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೆಡಗಿನ ಅಥವಾ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ವಚನ 
ಗಳು ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಮಾಕಾವ ದಲ್ಲಿ 
ವಚನ ಪ್ರಕಾರದ ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಘಟ್ಟವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ.ವುದೇ 
ಸಹಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅನಿಸಿಕೆ 
ಟೀಕೆ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಮನಸ್ಸಿನ ಹೊಯ್ದಾಟಗಳ: ಇಂದಿನ ಚ:ಟುಕು ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಜೀವಸೆಲೆಯಂತಿವೆ, ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಂಕಿತಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ 
ಇವು ಸಮರ್ಥ ಚುಟುಕುಗಳೇ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮಾಕಾವ್ಯ ಕವಿಗಳು- ಕನಿಷ್ಠ ಕವಿಗಳೇ? 
ಚುಟುಕು ಕವಿ ಎಂದರೆ; ಕುಟುಕೋ ಕವಿ ಎಂದೇ ತಿಳಿದವರು ಅಧಿಕ. ಕೋಳಿ 


ತತ್ತಿ ಹಾಕ.ವ ಮುನ್ನ ಸರ (ಸ್ವರ) ಮಾಡಿದಂತೆ ನೇಯಬೇಕು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 


ಚುಟುಕು ಕವಿಗಳು ಮೂರರಲ್ಲೇ ಹೆರುವುದು ಅಧಿಕ, ಹೀಗಾದಾಗ ಚ:ಟುಕು 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳೆಂದು ಹೇಗೆ ಕರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಕನಿಷ್ಕ ಕವಿಗಳೆಂದೂ 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರೆದು ನಿಕೃಷ್ಟ ಕನಿಗಳೆಂದೂ ಕರೆದರೂ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸೇ ಇಲ್ಲ. ಚುಟುಕು ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ ತಸಸ್ಸಿನ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಶಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ಕನಿಷ್ಠ ಕವಿಗಳೆಂ ಚಾ ದಕ್ಸಿ ಡೆ, 
ಚುಟುಕು ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆ ಇರಬೇಕು! 
ಕರಿಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಯರಿ ಅಡಗಿಸಿದಂತೆ, ಸವಟನಲ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನೇ ತುಂಬುವ 


೧೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರಬೇಕು, ತಸಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಕುಳಿತಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಜಸ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಜನ ಮಾಡುವವರು ಚುಟುಕು ಕವಿಗಳಾಗ 
ಲಾರರು, ಇದಕ್ಕೆ ಲೋಕಜ್ಞಾ ನ ಬೇಕು ಲೋಕಾತೀತ ಮನ ಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಜನಸಂಪರ್ಕ, ಅನುಭವಸಂಪರ್ಕ, ಬುದ್ದಿ ಸಂಪರ್ಕ, ಕೃತಿಸಂಪರ್ಕ 
ಇವೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ. ಇವೇ ಚ.ಟುಕು ತಪಸ್ಸಿನ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕರಗಳು. ಇಂಥ 
ಆಕರಗಳ ಒಡೆಯನೇ ಬಟ್ಟಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯುವ ಸಾಹೆಸ ಮಾಡಬಲ್ಲ. 
ಚುಟುಕಿನ ಕವಿಗಳು ವಾಮನ ಅವತಾರಿಗಳು. ಎಳೆಸಿಕೃರೆ ಸಾಕು 
ಹಚ | ಡವನ್ನೇ ನುಂಗುವಂಥವರು, ಕಿಡಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಕ: ಸೂರ್ಯನನ್ನೈ € ಧಾರೆ 
ಹಾ ತ ನಾಯಿಯ ಬಾಲ ಕೊಳವೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೆಟ್ಟ ಗೆ pI 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಂಥವರು ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾಯಿಯ ಬಾಲ ಫಟ್ಟ ಗಾಗುವುಜೀ ? ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಸಂತಾನಕರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಗುಡುಗುತ್ತದೆ. ಹೆಡರಿಸುತ್ತ ದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿವರ್ತನೆಯೇ ನಿನಃ ರಕ್ತಕಾ ್ರಂತಿಯಲ್ಲ. 
ರಕ್ತ ದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಸಾಧ್ನ ವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಚುಟುಕೆಂಬ ನೀರೇ ಸಾಕು, 
ಆದರೆ ಆ ಪರಿಶು ದ್ಧ ವಾದ ನೀರಿನ ರುುರಿ ಸಸ್ಯ ಹೊಂಡ ತಸದವನೇ ನಿಜವಾದ ವಾಮನ 
ಅವತಾರಿ! ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚುಟುಕು ಕವಿ! ಅವನೇ ನಾಡಿನ, ದೇಶದ 
ಮರ್ಯಾ ದೆಯನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಕವಿ! ಆವನೇ ಗರಿಗೆದರಿ ಕುಣಿವ-ಕುಣಿಸುವ ಕವಿ | 
ಚುಟುಕು ಅಥವಾ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ 
ಮೊದಲು ತಾನು ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಟ್ಟಿ ತನ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ವಸರುತ್ತದೆ. ಇರುವುದನ್ನು ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ಬರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ಜಿ, ಈ ನಿರ್ಭಿಡೆಗೆ ತನ್ನ ಸಾಚಾತನದ ಬದುಕೇ ನೈ ತಿಕ ನೆಲೆಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ, ಸಾಚಾತನವಿಲ್ಲದ ಬದುಕಿನ ನಡಿಗೆಯ ಕಾವ ಮುಖನಾಡದ 
ಕಾವ್ಯವಾಗ.ತ್ರ ಡೆ. ಕೊಳೆತ ಮೊಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಶೀತ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ (ಬಿಜ್‌) ಅಥವಾ 
ಮರಿಮಾಡಲು ಇಟ್ಟ ತಾಗುತ್ತದೆ! ಕೊಳೆತ ಮೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮರಿಯಾಗಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶುಚಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂದರ್ಭದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕತೆಯ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬಿತ್ತಿದ್ದೇ 
ಆದಲ್ಲಿ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ ಶ್ರ ಶ್ರಮವಾಗುತ್ತ ಡೆ, ಫಲವಿಲ್ಲದ ಬರಡು ಕಂತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೂಕನ ರಸಜ ನಾಗಿರುವುದಕೊಂದಿಗೆ ವೆ ಸದ್ಯನೂ ಆಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು 
ಎರಡೂ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಬೆರೆಸುವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಭಾಷೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗ, ಭಾಷಾಸಂಪತ್ತು ಎಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧ ವಾದಬ್ದೋ ಅಷೂ 
ಸಂಯೋಜನೆಗೆ ಅನ.ಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಕಿಣುಕಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮರ್ಥ ಪ್ರಾಸನಿದ್ದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ ಬರಿ ಶಬ್ದಗಳ 


ಮಾಕಾವ್ಯ : ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ೧೬೯ 


ಸರಸಳಿಯೇ ಚುಟುಕಾಗಲಾರದು ಎನ್ನುವುದು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇನೆಲ್ಲದೆಳ್ಟೂ 
ಮಿಗಿಲಾದೆದ್ದು ಅನ .ಭವೆ. ಅನುಭನ ಇದ್ದಾಗ ಅಮೃತವಿರುವುದು ಸಹಜ, ಆದಕೆ 
ಈ ಅಮೃತದ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೆದ್ದಿನ ಕಣ್ಣು ಬೇಕು. ಬೆಕ್ಕಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಬೇಕು. 

ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಲಘು ಕವಿಗಳೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ ಇಡಿ ; ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಲಘ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ಹೀಗಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರು ಲಘು ಕವಿಗಳು. ಚುಟುಕವಾಗಲು 
ವಚನ, ಚೌಪದನ ತ್ರಿಸದಿಯೇ ಆಗಲಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಮಾಕಾವ್ಯದ ಸಂತಾನವೆಂದು 
ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೆಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದು ಲಘು ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ-ಗುರುಕಾವ್ಯ ! 
ಲಘು ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ-ಗುರುಸಾಹಿತ್ಯ 1 ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಿ ಲಘುಕವಿಯಲ್ಲ-ಗುರು 
ಕನಿ ಮಹಾಕವಿ, ಇಲ್ಲಿ ಕಹಿಯುಂಟು, ಸಿಹಿಯುಂಟು; ಉಪ್ಪುಂಟು, 
ಹುಳಿಯುಂಟು; ನವಳುಂಟು, ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಕಲಸಿದಕೆ ಬೇರೊಂದುಂಟು; 
ಉಂಟು ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ! 

ಗುರು ಕವಿ : 

ಬಯಲಾಟದ ಸಾರಥಿಯಲ್ಲ 

ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೋಡಂಗಿಯಲ್ಲ 

ಆಸ್ಥಾನದ ವಿದೂಷಕನಲ್ಲ 

ಸರ್ಕಸ್ಸಿನ ಜೋಕರ್‌ ಅಲ್ಲ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ನೌಕರನಲ್ಲ 

ಎಲ್ಲರ ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಮೇಲೆ 

ಸದಾಕಾಲ ಕಶ್ತಿ ಮಸೆವ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
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ದೀನದಲಿತರ ನಾಯಕ : ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ 


ಡಾ. ಬುದ್ದಣ್ಣ ಹಿಂಗಮಿಕೆ ಅವರು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ 
ಕೊಡುಗೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಇದೆ. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತದರ ಹಿಂದಿರುವ ಥೋರಣೆಯವರೆಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ, 
ನಮೋದಯಾದಿ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಪಂಥಗಳಲ್ಲೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಎಲೆಮರೆಯ ಹಣ್ಣಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ, ಒಳಗಾಗಿರುವ `ಂಗಮಿರೆ ಅವರು ಮಾಕರ್ಕ್ಸವಾದದ 
ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚೆಕೊಂಡವರು, ಎಡಸಂಥೀಯ ಅಶಯ-ಥೋಂಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಇವರು ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಂತರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ವಸ್ತುನಿಶೇಷತೆಯಿಂದ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನ 
ಪಡೆದೆ " ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶೋಕಕಾವ್ಯ ವೆಂಬುದು ಅವರ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧ. 
ಕನ್ನಡವಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆ--ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನವು ಅವರಿಗಿದೆ. ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಭೇಟ ನೀಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಾಜ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 


ಕಲ್ಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. 


ಉಸನ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿ ವೃತಿ ತ್ತಿಜೀವನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ ಹಿಂಗಮಿರೆ ಅವರು 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯಯನ ಪೀಠದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿಯೂ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವರ " ದೀನದಲಿತರ ನಾಯಕ” ನಾಟಕ*ದ ವಸ್ತು 
ವಿಶ್ಲೆ (ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, 





*ಬುದ್ಧಣ್ಣ ಹಿಂಗಮಿರೆ ಅವರ ಇತರ ನಾಟಕಗಳು 
1 ನೀಲಾಂಜನೆ ಮತ್ತು ಇತರ ನಾಟಕಗಳು 2 ತೀರ್ಪು ಮತ್ತು ಇತರ ನಾಟಕಗಳೂ 
3 ಅಹಲ್ಯೆ 4 ಜಿಪ್ಪಿಗಳಳು 5 ಕೆಲಸದಾಕೆ 6 ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ 


ದೀನದಲಿತರ ನಾಯಕ- ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ ೧೭೧ 


“ ದೀನ ದಲಿತರ ನಾಯಕ * ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ, ತನ್ನ " ವಸ್ತ್ರ? 
ಮತ್ತು " ಥೋರಣೆ'ಯ ದೈ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಈ ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚು ಪಾ ್ರ್ರಾಮುಖ್ಯಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬತ ಮತ್ತು ಆಜ್ಞಾ ನೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ದೀನ ದಲಿತರನ್ನು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದ 
ಸುಧಾರಕನೊಬ್ಬನ ಸಾಹಸಗಾಥಾ ಇಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು. "ವಾಸ್ತವ ಘಟನೆಗಳೇ 
ನಾಟಿಕದ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ, ವಸ್ತುವಿನ " ಸಮಕಾಲೀನಶೆ' ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಆಂಶ 

ಫಾದರ್‌ ಜೇಕಬ್‌ ಎಂಬುವರು « ಶುಮರಿಕೊಪ್ಪ 'ನೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಚರ್ಚ್‌ಗೆ 
ಧರ್ಮಗುರುವಾಗಿ ಬಂದವರು. ಹಾಗೆ ಬಂದರೂ ಅವರು ಕೇವಲ ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತನ 
ಪೂಜೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮೊದಲಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆ, ಆ 
ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಡವರು ಮತ್ತು ಶೋಷಿತ ಜನಗಳ ಕಷ್ಟ [ಸುಖಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ, ಇಡೀ 
ಹಳ್ಳಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲ ಹಳ್ಳಿಗರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರ ರಾಗಿಬಿಡುತಾ. ರೆ. ಕೇವಲ 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ನೀಯರಿಗಷ್ಟೇ ಲನ ಇತರ ಧರ್ಮೀಯ-ರಿಗೂ ಫಿ ಬಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ರ ಹೆ ದಯ ವೈಶಾಲ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನವೀಯ ಅಂತಃಕರಣ 
ದಿಂದ. ಜನರ ಈ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಕೇವಲ ಧರ್ಮಗುರುವಾಗಿ ಇರಲು 
ಬಿಡದೆ, ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಸಮರ್ಥವೂ ಆದ ರಾಜಕೀಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕರೆತರುತ್ತದೆ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಜೇಕಬ್‌, ಜನರ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ಓ.ಡಿ.ಬಿ. ಅಧ್ಯಕ್ಸರಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಎಂ.ಎಲ್‌.ಎ, ಆಗಿಯೂ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮ ಗುರುವೊಬ್ಬ ಸಮರ್ಥ ಮುತ್ಸದ್ದಿಯೂ ಆಗ 
ಬಹದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಜೇಕಬ್‌" ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಫಾದರ್‌ ಜೇಕಬ್‌' ಅವರು ಹೆಳ್ಳಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ, ಅನೇಕ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 
ನಿಶಿಷ್ಟ್ರವೂ ಮಹತ್ವದವೂ ಆದವುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 

ದುಡಿಯಲು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರಿಗೆ 
ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು -ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜನರಿಂದಲೇ ಊರಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ರಸ್ತೆ ಮಾಡಿಸಿದುದು, ಕಾಡು ಕಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸಾಯ ಯೋಗ್ಯ 
ಮಾಡಿದುದು, ಗುಡ್ಡ ಕಡಿಸಿ ಕೆರೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡು ಕಟ್ಟಿ ಆ ಭೂಮಿಗೆ ನೀರು ಹಾಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದುದು, ಆ ಭೂವಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ "ಸಾಮೂಹಿಕ ಬೇಸಾಯ ಪದ್ಧ ತಿ' 
ಮೂಲಕ ದ.ಡಿದು ಫಲವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು, ಮಕ್ಕಳ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದದ್ದು, ಆರೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ತೆರೆದದ್ದು, ಶಿಶು ಸಂರಕ್ಸಣೆಗೆ ದಾದಿಗಳನ್ನು ನೇವಾಸಿದ್ದು, ಕಾಳಕೂಟಪ್ಪ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಶ್ರೀಮಂತನಿಂದ ಜನರು ಪಡೆದ ಸಾಲವನ್ನು ಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ತೀರಿಸಿ ; 





೧೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅನನು ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಡವರ ಜಮೀನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಂತಿರುಗಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು, ಮತ್ತೆ ಇಂಥ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೆದಂತೆ “ಗುಡ್‌ ನ್ಯೂಸ್‌ 
ಸೊಸೈಟಿ” ಎಂಬ ಸೊಸೈಹಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ಎತ್ತು, ಹೋರಿ, ಕುರಿ, ಕೋಳಿ, ಎಮ್ಮೆ, 
ಆಕಳು ನೊದಲಾದವನ್ನು ಕೈತರು ಕೊಳ್ಳಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು, ಆಸ್ಟ್ರೇ ಏಕೆ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವಂಥ ಕೆಲಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡು ಜೇಕಬ ಆವರು ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಬಡತನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಆ ಹಳಿ ಸಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ್ದ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಯಂಥ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೊದಲು ಗೆದ್ದು ಅವರ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿದ ರೀತಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. 


ಮೇಲಿನ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಸೊಗಸಾದ "ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕಲ್ಪನೆ'ಗಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ಮದೆ. ನಾಟಕದ ಕಥಾನಾಯಕ ಫಾದರ್‌ ಜೇಕಬ್‌ ಒಬ್ಬ "ಅದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ' 
ಯಾಗಿಯೂ, ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳು ಕೇವಲ ಅದರ್ಶ'ಗಳಾಗಿಯೂ ಭಾಸವಾಗುವುದು 
ತೀರಾ ಸಹಜ, ಆದರೆ ಜೇಕಬ್‌ ಒಬ್ಬ ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳು ಯಾವುವೂ ಕಲ್ಪಿತವಲ್ಲ. ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು "ಕೇವಲ 
ಆದರ್ಶಗಳು' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ನಾವು ಅವುಗಳು ಕೈಗೂಡಿದ ವಿರಳ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಜನಾಗಿಯೇ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರ್ಶದ ಬದುಕು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿತ್ಕೆ ನಮ್ಮ ದುರ್ಬಲ ಮತ್ತು ಶಿಥಿಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕುಚಿತ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ. 

ಸಮಕಾಲೀನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೃತಿ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗುವುದು ಹೆಚು \ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕೆಲಸ. ಅಧಿಕ 
ಎಚ್ಚರ ಇಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ. ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದರು ಪಾತ್ರಗಳು ವೈ ಭವೀಕರಣಗೊಳ್ಳುವ, 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಸಹಜತೆಗೆ ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸುವ ಅಪಾಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೇಖಕನಿಗಂತು. “ಸ್ವಾತಂತ್ರ” ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆ, . ವಾಸ್ತವ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿಯೇ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿ, ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನೂ ಮೆರೆಯಬೇಕಾಗು 
ಕ್ರದ್ಮೆ ಹೀಗೆ, ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸ ಎಂತ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿನ ಬಿಗಿ ಇದ್ದರು, ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಈ ನಾಟಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಸಿದ್ದಿ ಇತರ ಕೆಲವು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೆ ರಚಿಸಿರುವ ಲೇಖಕರೆ ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ, ' 


ದೀನದಲಿತರ ನಾಯಕ- ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ ೧೭೩ 


ಜೇಕಬ್‌ ಅವರ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು "ಒತ್ತು' ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಕೆಲವು 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು *ಅಸಹಜ' ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವ ಒಂದೆರಡು ಮಿತಿಗಳನ್ನು - 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ; ವಸ್ತು ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ವರ್ತನೆ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ, ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ನಾಟಕದ ರಚನೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


"ಸ್ಪತಃ ಮಾನವತಾವಾದಿ ಮತ್ತು ಎಡಪಂಥೀಯ ಧೋರಣೆಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾದ 
ಹಿಂಗಮಿರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಏಸುವಿನ ಮಾನನೀಯ ಅಂತಃಕರಣ ಮಾರ್ಕ್ಸನ 
ಸಾಮ್ಯವಾದ, "ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಮಬಾಳು ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಮಪಾಲು' ಎಂಬ ತತ್ವ, ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರ ಕಾಯಕ ತತ್ತ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಅಹಿಂಸೆ ಸರ್ವೋದಯದಂತಹ ಜನಪರ 
ತತ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಿಸಿದೆ. 

ಸಮಕಾಲೀನ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಆ 
ಮೂಲಕ ಉದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರುವುದು ಈ 
ನಾಟಕದ ನಿಶಿಷ್ಟೃತೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ರಾಜಪ್ಪ ದಳವಾಯಿ 


ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ 


ಮಾಲಗತ್ತಿಯ ನರು. ಮೂರನೇ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದವರು ಉರಿದು ಬೀಳಬಹುದು! "ಮೂಕನಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬಂದಾಗ' ಅವರ 
ಮೊದಲ ಕವನ ಸಂಕಲನ, ಎರಡನೆಯದು "ಕಪ್ಪು ಕಾವ್ಯ'. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ 
"ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು”? ಕವನ ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೂರು ಹಂತಗಳನ್ನು ಪೃತಿನಿಧಿಸಿದಂತೆಯೆ ಅವು ಕನ್ನಡ ದಲಿತ 
ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ದಲಿತ ಕಾವ್ಯ ಎಂದ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಕೇವಲ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಯ್ಯನನರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುವ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಆಧಿಕ. ತನುಗಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೋವನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆಯಿಂದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ ಇಂದು 
ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರೂ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಎಷ್ಟೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ನೆಲೆಗಳು ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಕ್ರೂರತೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಮೊದಲ ಸಂಕಲನ "ಮೂಕನಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬಂದಾಗ' ಮಾತಾಡಲು ತೊಡಗಿದ 
ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವ 
ಕೊಂದಿಗೆ ತಾಳೆ ಹಾಕುವ, ಹಕ್ಳು ಕೇಳುವ ಬೌದ್ಧಿಕ ಹುನ್ನಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, 
ಅಂಥ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜನಾಗಿರಬಹುಹಾಡ ಆತಂಕ, ಸಿಟ್ಟು, ದುಃಖ ದುಮಾ ನ 
ಗಳ ನೇರ ಪ್ರಕಟಣೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಹ ಕಾವ್ಯ ಪಡೆಯವ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮುಖದ ಸಹಜತೆಯೂ ಆಗಿರುತೆ, ಜೆ. ಅಸ್ಪ ಶೃತೆಯ ಅರಿವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಒಟ್ಟು ನೆಲೆಯಲ್ಲೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮುನ ಅವರಿ “ದಕ್ಕೆ ಇರುವ 
bs ಕ್ರೂ ರತನವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸುತ್ತಾ ರೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಂದರೆ, 


ಹುಟ್ಟ ಬಾರ್ನದ್ರೆಪ್ಫೋ ಪುಟ್ಟಬಾರ್ದ 
ಏಳೇಳ ಜನ್ಮದಾಗ ಈ ಭೂಮಿಮ್ಮಾಗ 
ಹೊಲಿ ಮಾದಿಗ್ರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬಾರ್ದ (ಕುತ್ತು) 


ಆರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ೧೭೫ 


ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೆ ಕವಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವಿನ ನೆಲೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ. ಭಾರತಾಂಬೆ 


ಯೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಪಾಲು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅದು ಅವ್ವನಲ್ಲಿ ಕಂದನೊಬ್ಬ ಪಾಲು 
ಕೇಳಿದ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಟೂ ಸಹ ಇದೆ. 

ನಿನ್ನ ಉಡ್ಕಾಗದಿವೆಂದ ಮ್ಯಾಲೆ 

ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ$ 

ನಮಗೂ ಹಕ್ಕ ಐತಿ, ಕೇಳ್ತಿವಿ 

ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕರುಣಾ ಇದ್ರು ಬಾ ನಮ್ಮ ಜೋಡಿ 

ತಗದೊಗಿ ಯಾರಿಗಿ ಬೇಕು ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಹಸ್ತ 

ಹಿಡಿಕ್ಕೆಯಾಗ ಕುಡಗೋಲು 

ಸತ್ಯ, ಶಾಂತಿ, ಪ್ರೇಮ. ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೋದು 

ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಾಗ ಹಿಡದಿ 

ಕೊಡ್ಲುನ್ಕಾಯ, ಇಲ್ಲಾ 

ನಾವ § (ಭಾರತಾಂಬೆಗೆ) 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವಿನ ಮುಖ್ಯ ನಿಲುವು ಇದು. "ನಮಗೂ ಹಕ್ಕ ಐತಿ' 

ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಈ. ಮಾತೇ ದಿ! ಪೋಲಂಕಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿ 
ಅವರ “ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಹಕ್ಕಿದೆ? ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಅಸಮಾನತೆ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೇ ದಲಿತರ 
ಬದುಕನ್ನೇ ಹೇಗೆ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತವೆಂಬುದು ಈ ಸಂಕಲನದ "ಜೋಗತಿ ಕಲ್ಲು' 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯ ರೂಪಕ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾಲ್ಮರಿ (ಚಪ್ಪಲಿ) ಇಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಸಮಾಜದ ಬರ್ಬತೆಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ ; 

ಬರ್ರಾವು, ಬರ್ರಾವು 

ನಾವು ಹೊಲ್ಲ ಕಾಲ್ಮರಿ 

ನಮ್ಮ ಕೇರ್ಕಾಕ ಬರ್ತಾವು 

ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿಕ್ಕಿ ಜೋಡಿ ಮಟಾಮಾಯಾಕ್ಕಾವು (ಜೋಗತಶಿಕಲ್ಲು) 
ಈ ಕಾಲ್ಮರಿ ದಲಿತರ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಲ್ಮರಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕುದಿತಗೊಂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಫೋಟಗೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಈ 
ರೀತಿಯದು: 

ಕೆಂಡಾ ಕಾರೊ ನಿಮ್ಮ ಮೈ ತ್ವೊ ಗಲ್ಲ 

` ದನದ ತೊಗಲ ಸುಲದಾ ಇ ೦ಗ ಸುಲ 


ನಮ್ಮ ಹಲಿಗ್ಯಾ, ಡೊಳ್ಳಿಗ್ಕಾ, ದಮಡಿಗ್ಮಾ ಬಿಗದು 
ಕಾಸಿ..ಕಾಸಿ, ಆ್ವಡಿ-ಲ್ವಡಿ ಬಾರ್ಸಬೇಕು 


ಆನ್ಸತೈತೆ, (ನನ್ನ ಎದ್ಮಾನ ಮಾತು) 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಚರಿತ್ರೆಯಿರುವುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ "ಅಂದು 
ಇಂದು-ಈಗ, ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಷಣೆಯ ಕಾಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಇಂದಿನ ಎಚ್ಚರ 


೧೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ, ದಲಿತರ ಬದುಕನ್ನೂ ಬಂಡವಾಳದ ಸರಕನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ ; 

ಸೌಂದರ್ಯ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 

ಕಟ್ಟು ಗೋಡೆಗಳ ಮಧ್ಯ 

ಕ್ಯಾಲೆಂಡರ:ಗಳಾಗಿ 

ಜೋತಾಡುತ್ತಿದೆ ನಮ್ಮ ಬದುದು (ನೆರಳು) 
"ಕೆಸರು ಮೊಸರು', "ಕಳಕೊಂಡವರು' ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಮೀನ್ದಾರಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ದಲಿತರ ಶೋಷಣೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ, ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಮೂಕನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ ಪರಿವರ್ತನಶೀಲತೆಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಲೆ 
ರಾಜಕಾರಣದ ಹಲವು ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ರಾಜಕಾರಣ ಸಮಾಜದ ಬದಲಾವಣೆಯ ಒಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕವಿ ಪರಿ 
ಭಾವಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಹ ಸಂಕಲನದುದ್ದ ಕೂ 
ಪ್ರ ಖರವಾದ ವೈಚಾರಿಕ ನೆಲೆಯು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮೀಸಲಾತಿ, ಅಧಿಕಾರಶಾಬಿ 
ಇವುಗಳ ಹಲವು ಮುಖಗಳ ಸರಿಚಯವನ್ನೂ ಕವಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಮುಖ್ಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಏನೆಂದರೆ 

ಹಡಿಲಾರದಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾನಿ 

ಹಡದಕ್ಕಿಗೇನ ಗೊತ್ತು ? 

ಒದ್ದಗೊಂಡವು ಬ್ಯಾನಿ 

ಒದ್ದವ್ರಗೆಂನ ಗೊತ್ತು ? (ಮೂಕ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ) 

ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹುಟ ಸಿನ ಅಸಮಾನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ದಿಟ್ಟ ವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಯೂ ಅತತ! ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೊಸತನಗಳನ್ನು 
Mh er EN ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿ ಗನಾಗಿ, ಓದಿದ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಜನರ 
ಪರವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ತನ "ಮಾಧ್ಯಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ oe ಭಾಗವಾಗಿ ಗ ಸಹಿಸುವುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ರಾಜಕಾರಣ (Pಂo॥ticalization) ವ್ಯಾಪಕವಾದುದು, ಅದು ಜಾಕಿ 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಂತಹ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಆಗು 
ಮಾಡುವಿಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. 

"ಕಪ್ಪು, ಕಾವೃ]ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಗಾಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮೂಕನ ಮಾತುಗಳು ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಿಳಿವಳಿಕೆಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಭಾವಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, ಯಾರೂ ಬರೆಯು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನೋವನ್ನು ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಬರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಮಾತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬರಹಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವ, ನಡೆಯುವ ಚಲನೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಸುವ 
ರ್ಯಾರೆಂದ: ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ತಾಕತ್ತಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಬಾ: ದು, 


ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ೧೭೭ 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಕಲನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಹಜವಾಗಿಯೆ. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೋರಿಕೆಗಿಂತ ಹಕ್ಕಿನ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಬಲ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 

ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಸಂಚನು ಮುರಿದು 

ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ನಮನೆಲ್ಲ 

ಉಸಿರ ದಬ್ಬದರೆ ವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮನು ತುಂಬಿ 

ಆಡಿಬಿಡುವೆವು ರಕ್ರದೋಕಳಿ (ಭಾರತದೇಶದ ಬಾವುಟದೊಳಗೆ) 
ಎಂಬ ಪ್ರಶಿನಿಲುವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂಸೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ದಿಟ್ಟತೆ ಬಾವುಟಿಯೊಳಗಿನ ಚಕ್ರದೊಳಗೆ ದಲಿತರ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ತಾಳೆ 
ಹಾಕುವ ಇಲ್ಲಿನ ಗ್ರಹಿಕೆ ಗಂಭೀರವಾದುದು, ಹಿಂಸೆಗೆ ಹಿಂಸೆಯ ನಿಲುವಿನ 
ಪ್ರಕಟಸಾಧ್ಯತೆಯ ಬಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಿಟ್ಟಿನ 
ಹೆಕ್ಕಿನೊಂದಿಗೆ ನೊಂದ ಜೀವಗಳ ಹಾಡು ನಮ್ಮ ಮನವನ್ನು ಕರಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ : 

ಈ ನಾಡು ನಮ್ಮದೆನಲೇ ? 

ಈ ಭೂಮಿ ನಮ್ಮದೆನಲೇ ? 

ನಮ್ಮದಿದ್ದರೆ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ 

ಮಾವೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ? (ಮಾಂಸದ ಕೋಟೆ) 

ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರನೆಲ್ಲಿ ? ಉತ್ತರನಿಲ್ಲನೆಂದಾದಾಗ ಮೇಲಿನ ಪ್ರತಿನಿಲುವು 
ಹೊಸ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರವಿದೆಯೆಂದಾಗ ಕವಿಪ್ರಕ್ತೆ 
ಕಾವ್ಯದೆಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರುತ್ತದೆ. ವರೌನದ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ ಬದುಕಿನ 
ಲಯವನ್ನು ಕವಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಹೀಗೆ 

ಶಬ್ದ ವಿಲ್ಲದಾ ನಮ್ಮಯ ಹಾಡಿಗೆ 

ಉಸಿರುವ ಉಸಿರೆ ಸ್ತರಗಳು 

ಚಂಡೆ ಮದ್ದಳೆ ವಾದ್ಯವಿಲ್ಲದಾ 

ಕಣ್ಣ ರೆಪ್ಪೆಗಳೆ ತಾಳಗಳು (ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಹಾಡು) 
ಇಂಥ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಸಾಗುವಿಕೆಯ ಒಸಿರಲ್ಲೆ ಕಪ್ಪು ಕಾವ್ಯದ ಜನನ, 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ, ಹಿಂಸೆಯ ಹೊತ್ತು. ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇಡಿ ಮೌನದೊಂದಿಗೆ. ನೇರವಾದ ಗ್ರಹಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೊ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ, 
ಇಲ್ಲಿನ ರೂಸಕ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಇದು ಆಳದ ನೋವಿನಿಂದ ಪುಟಿಯುವ ಶಬ್ದಲೋಕ. 
ವರೌನವನೊಡೆದು. ಹೊರಬರುವ ಜೀನಿಯಂದ, ಕಾವ್ಯಕ್ರಿಯೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳ 
ಒಗ್ಗೂಡಿಸುವ ಕಲೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ; 

ಕಪ್ಪು ಕಾವ್ಯವು 

ಉಘೇ ಉಫಘೇಯೆಂದು 

ಖಡ್ಗಲೇಖನಿಯಿಂದ ಉಕ್ಕುತಲಿದ್ದವು 

ಕೆಂಪು ಮುಖಗಳ 

ಸಳಮಳ ಹರಿವ 

ಸ್ತೋಮಕೆ ಹರಿವಾಣ ಒಡ್ಡುತಲಿದ್ದವು. (ಕೋಮುಗಾರಿಕೆ) 


೧೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತನ್ನೆ ಜನರ ಬದುಕನ್ನು ಇತಿಹಾಸವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಈ ಸಂಕಲನದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಶೇಷ. ಇಲ್ಲಿನ ಬಹಳಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳು ಇತಿಹಾಸದ ರಚನೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ರೂಪ 
ಹೊಡುವಂಥವು : 
ಶರಣು ಶರಣೆಂದ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ತೊಡೆದೊಗಲಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚೆ ಹೊಲೆದವರು 
ಧರ್ಮದೆಳೆಯನೆ ಕತ್ತರಿಸಲೋಗಿ 
ಆನೆ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆಹುತ್ಕಾದವರು (ನನ್ನ ಜನ) 
ಇಲ್ಲಿನ ಭಾಗ ಇಡೀ ವಚನಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಇಡೀ ದಲಿತರ ಬದುಕನ್ನು ಏಕ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತೆ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಆಂಶಗಳು, 
ಅಣುಬಾಂಬು ತಿಪ್ಪೆಗೆ ತುಂಬಿ 
ಸೈನ್ಮದುಡಿಗೆ ಒಲೆಯ ತುಂಬಿ 
ಸಮತೆಯನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಬೆವರೆಲ್ಲ ಧರೆಯಲಿ ತುಂಬಿ 
ಆಕಾಶದ ದೆಸೆದೆಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳ ಕ್ಕಿ ಬಿಳುಪು ತುಂಬಿ (ಭೂಮಿಯ ಪ್ರೀತಿ ಗೀತೆ) 
ಸಮತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾರ್ಥಕದಲ್ಲಿ ದಲಿತರ ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಲೆ ಪ್ರಾಣಿ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸಾರ್ಥಕದಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಿ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಕವಿಗೆ ಹಸಿವು, ಬಡತನ, ದಾಸ್ಯ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ 
ಮುಂತಾದ ಸಮಾಜದ ರೋಗಗಳು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಭಾರತದ ಜೆಲ್ಲಿಗಳಾಗಿ 
“ಕಾಣುತ್ತವೆ, 
ಊರ ಹೊರಗೆ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಳು ಬಿದ್ದ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೂಗಿದವೊ ಮುಂಡಗಳು 
ತೇಲಿದವೊ ರುಂಡಗಳು 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲವೆ ಈ ಕಥೆಗೆ ? 
ಬೆಳಕಿಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ? 
ಮಾತು, ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ವೂರಿ ಧೇನಿಸುವ ನೆಲೆಯನ್ನು " ಮೂಂನೆಯ ಕಣ್ಣು ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸಂಕಲನಗಳ ಸ್ವಲೂಪಕ್ಕಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಬದುಕಿನ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಸಂಕಲನ ಬದಲಾದ ಬದುಕಿನ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರುವುದು ಅದರ ಸಮಕಾಲೀನತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಹೊಸ 
ಆರ್ಥಿಕ ನೀತಿ ಒಡ್ಡಿದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ: ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. 
ಕಾಳಜಿಯಾದರೂ ಹಿಂದಿನ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯದ ಹಂಬಲವೇ ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಕಲನಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕಾಳಜಿಗಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಜೇ ನೆಲೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 


ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ೧೭೯ 


ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ನೀಳ ವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ರಾಜಕೀಯ 
ಅರಾಜಕತೆ, ಮತೀಯವಾದ, ಆರ್ಥಿಕ ದಿವಾಳಿತನಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು, ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರೆಯದ ಎಚ್ಚರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿ, 


ಈ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ * ಥಿಮ್ಮವೆರಡು ಮಾತು' ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾರತ, 
ಬಂಡಾಯ, ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಈ ಸಂಕಲನ ಕುರಿತ ಮಾತುಗಳಿವೆ. ಗ್ಯಾಟ್‌, 
ಉದಾರೀಕರಣಗಳ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿರುವ 
ಮಾಲಗತ್ತಿ ಯವರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅಮರಿರುವ ಮೂರು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು (6 ಸತ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ 
ವಿಷ, ವೈಯ.ಕ್ರಿಕವಾಗಿ ನಾನು ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅದರೆ ಬಂಡಾಯದ 
ಮನೋಧರ್ನವನ್ನೇ ಬಂಡವಾಳವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವ ಬಂಡವಾಳಿ 
ಕರಣವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬಂಡಾಯ ದಣಿದಿದೆ, ಆದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬೇಕೆದೆ. 
ಅದು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದಿದೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನದ ಮೇಲೆ ಇರುವಷ್ಟು ಕಣ್ಣು ಭವಿಷತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಕಿಭಟನೆಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರ 
ಮುಖವಾಣಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಜೇನುಗೂಡಿನ ಹುಳಗಳೆಲ್ಲ ಎದ್ದವು, ಎದ್ದ 
ಹುಳಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಹೋದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಜಾತಿ ಮತ ಜನಾಂಗ ವರ್ಣ ಧರ್ಮ ಕೇಂದ್ರಿತ ಸಂಘಟನೆಗಳಿಗೆ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಎಚ್ಛೆತ್ತುಗೊಂಡು ಲಾಭ ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಣೆ 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿತು. ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಬಂಡಾಯ 
ಮುಂದಾಯಿತೋ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಛಿದ್ರವಾಯಿತು, 
ಹೀಗಾಗಿ ಬಂಡಾಯ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿತೇ ವಿನಃ ಸಮಾಜದೊಂದಿಗಿದ್ದು 
ಬದುಕುವುದನ್ನು ಕಲಿಸಲಿಲ್ಲ” (ಪುಟ ।) ಇಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯವೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆಯೇನೊ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾ ತ್ಮಕ ಒತ್ತಡದ ಗುಂಪಾಗಿ ಅದು 
ಮಾಡಿದ ಪಂಣಾಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೇ ಹೋದರೆ, ಸಶಸ್ತ್ರ ಹೋರಾಟದ ಬಯಕೆಗೆ 
ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿದರೆ ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ 
ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಭ)ಷ್ಟತೆ ಜಾತಿ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸವಲತ್ತಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಯನ್ನು ಮರೆತು ಬಂಡಾಯ:ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಬಂಡಾಯ 
ಮಾತ. ಕಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹಾಡುಕಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅ್ಬರವಿದ್ದೇ ಬಂಡಾಖ್‌.ವಾಗಬೇಕೆಲ್ಲ. ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಮೂಕನ 
ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚು ರೂಸಕಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಪರಿಪಕ್ವ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಬಂಡಾಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ. 


ಗಿಲರಿ ಪ ಶ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಕಲಿಸಿದ್ದು ಬಂಡಾಯ. ಆಗ 
ನವ್ಯರು ಇದು ಕಾವ ವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸನ ದೆರು. ನಂ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಲು ಇಧ್ಯವಿಲ್ಲವೊ ಆಗ ರೂಪಕ, 
ಪ್ರತಿನೆಗಳೇ ಆಧಾರ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ, 
ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕಿನ ಬಿಕ್ಕ ಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ದೆ ಕಿ ಇದೊಂದು 
ಪ್ರತಿಭಟನಾತ್ಮಕ ನೀಳ ವಿತೆಗಳ Us ತ್ತು. ಆದರೆ ಬದಲಿಗೆ ಪುರಾಣಗಳ 
ಪ್ರತಿಮೆ ರೂನಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕಿನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಂನೇದನೆಗಳು 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿರ.ವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಸಂಕಲನವಾಗಿಜಿ, ಬಹೆ.ಶಃ ರಾಮಜನ್ಮಭೂಮಿ ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿ ಗಲಾಟೆಯ 
ನಂತರ ಕನ್ನಡ ಕಾವ ಕೈ ದೊಡ್ಡ ರಾಹು ಬಡಿಯಿಂತು, ಕವಿಗಳು ಗರಬಡಿದು ಏನನು 
ಬರೆಯುವುದೆಂದು ತಡಕಾಡಿ ನೇರಕ್ಕಿ ಂಶ ಪ್ರತಿಮಾತ್ಮಕ ಕಾವ್ಯದ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು 
ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮೆಹಾಕಾವ್ಯಗಳೂ "ಸಾಕಷ್ಟು ರಚನೆಗೊಂಡಿನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ 
ವಷಯ 62: ಹೇಳುತ್ತವೆ? ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಾಯಕ, ನಾಯಕಿ ಇಲ್ಲವೆ ಹಳೆಯ 
ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಸ ಪುರಾಣ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತವೆ, ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸೃ ಜನಶೀಲತೆಯ 
ಇಂದು ಸಂಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಹೊಸ ಹೊಸ ಹ. ಹಕ ಕೇ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತ ಷಿ 'ನುಹಾಕಾವ್ಯದ ನೆಲೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಾದಕ್ಕೆ ಮೂಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ನೆಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ (ಮಗುವಿನ ಹಾಡು, ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ ೧೯೯೩). 


"ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು' ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂವೇದನೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೊಸ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಹದಿನೇಳು ನೀಳ್ಲವಿತೆಗಳು ಹೊಸ ಕಾಲದ 
ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ರೂಪ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಪುರಾಣದ ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಸೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. "ಚಟ್ಟ ತೊಟ್ಟಿಲ ಭೂಮಿ, ಕಾವ್ಯ 
ಬಾಲೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಮುದಿ ಜವ್ವನೆಯವರೆಗಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಬದುಕಿನ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೂಕನ ಮಾತಿಗಿಂತ ಇಲ್ಲಿನ 


ಪರಿ ಪಕ್ತತೆ ವಿಭಿನ್ನವಾದುದು, 


ತೊಳೆಯಲಾಗದು ರಕ್ತದ ಕೈ ರಕ್ತದೀದ 
ಹುಡಕಬೇಕಿದೆ ಹೊಸ ನೀರಿನ ಸೆಲೆ ಈಗಿಂದ 
(ಚಟ್ಟ ತೊಟ್ಟಲ ಭೂಮಿ) 
ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿ:೦ದಲೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕವಿ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇದೊಂದು ಪುರಾಣ. ಇದೊಂದು ಕಾವ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ. ಹಲವು ಮಜಲುಗಳ 
ರೂಪ, ಇದು ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಾಲಗತ್ತಿ ಯವರ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ. 


ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ೧೮೧ 


ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ಜಟಕಾಬಂಡಿಯ ಕುದುರೆಯಾಗಿಸಲು ಹೆಣಗಿ 

ತಾನೇ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಮೆರೆದು,.,,.. 

ಕವಲೆತ್ತಿನ ಬಸವನಾದುದು ಇತಿಹಾಸ (ಗಂಡಭೇರುಂಡ) 
ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕಿನ ನೆಲೆಗಳು. ಇಡೀ 
ಕವಿತೆ ಮನುಷ್ಯನ ಬರ್ಬರ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ) . ಅವನ ಹೋರಾಟದ ಕತೆಯನ್ನು, ಕ್ರಾಂತಿ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಚಳವಳಿಯ ಎಳುಬೀಳಿನ ಕತೆಯನ್ನೇ ಪುರಾಣದ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ "ಗಂಡಭೇರುಂಡದೆ ಕತೆ'.ದೇವನೂರು 
ಮಹಾದೇವ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು) ಕುದುರಿ ಮತ್ತು ಎತ್ತುಗಳ ಹೊರೆ 
ಹೊರುವ ಹೊರೆ ಹೊರದ ಸ್ಥಿತಿಗಳ ನಡುವೆ ಶುರುವಾಗಿ ಆದಲು ಬದಲಾಗುವ, 
"ಸತ್ತ್ವ ನಂತರವೂ ಬೆಳೆದಿತ್ತು ಹೆಣದ ಉಗುರು' ಎತ್ತು ಕೋಣಗಳ ತ್ತಿ ಹೆಗಲು 
ಕತ್ತಲಿನ, ನೈದಿಲೆ ಕಮಲಗಳ, ಅರಳುವ ಮುದುಡುವ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದರೆ ದ್ವಿಸ್ಕಿತಿ 
ತ್ವವನ್ನು ಈ ಕನಿತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯ ಬಯಕೆ 

ವೃತ್ತ ಆವರ್ತನದ ಗತಿ ತಪ್ಪದು 

ತಪ್ಪಿದರೆ ವೃತ್ತವಾಗುಳಿಯದು 

ನೆಡೆದು ಬಂದಿಹ ದಾರಿ ಬೆತ್ತಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿಹುದು 

ಬೆನ್ನ ಬೆಸುಗೆಯು ಸಾಕು 

ಎದೆಯ ಬೆಸುಗೆಯು ಹಾಕು 

ಬೇಕು ಬೇಕುಗಳ ನೂಕು 

ಮಣ್ಣ ತೊಟ್ಟಿಲಿಗೆ ತಾಕು (ಗಂಡಭೇರುಂಡ) 
ಇದು ಕನಿ ಬಯಕೆ. ಗಂಡಭೇರುಂಡದ ಬದಲು ವೃತ್ತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ, ಬೆನ್ನು- 
ಎದೆಗಳ ಅಂತರಗಳನ್ನು ಗುಮನಿಸಿದಾಗ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಘರ್ಷದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಎಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದಿರದು. ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳವ ಪಾಠ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ, ಬೇಡದ ಬೆಸುಗೆ ಬೇಕಾದ ಬೆಸುಗೆಗಳಿಂದ 
ಸಾಗುವ ದಾರಿಯ ನೆಲೆಯೂ ಆಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ. 

“ಜಿೀತಾವತಾರ'' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಿ )ಿ ನ್ಯಾಶನಲ್‌ಗಳ | ಉದಾರೀಕರಣ 
ಪರಿಭಾವನೆ ಬಕಧ್ಯಾನಿ ಮತ್ತು ಮೊಲ-ಅಮೆಗಳ ಕತೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
Gatt ಕಾಳಿಂಗವಾಗಿರುವ "ವಿದ್ಯುತ್‌ ತಂತಿಗಳು” ಕವಿತೆ ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಪುರಾಣದೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾರತೀಯ ಬದುಕಿನ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸಜೀವ ಪಡೆದಿದೆ, ಇಲ್ಲಿನ ನಾಗರನಂಚನಿ, ಹಾವು, ಕಾಳಿಂಗಗಳ 
ರೊನಕ ಭಾರತದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಆಗಸ್ಟ್‌ ಹದಿನೈ ದರಂದು ಹಬ್ಬ ಮತ್ತು ಭಾರತ 
ಮಾತಾಕೀ ಜೈಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಹಾವಾಡಿಗನಾಟ 





೧೮೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹ ಧು 


ಹಿತ್ತಲಿನ ಬಚ್ಚ $೮ ಮೋರಿಯಿಂದ ಬಂದದ್ದು 

ಪರದೇಶಿ ಹಾವು ನೋಡಿ ಬಾಬು 

ಇದರ ಹಲ್ಲು ಬಲು ಚೂಪು, ಎಷ ನೆಟ್ಟರೆ ಇಳಿಸಲಾಗದು 

ದೇಶಿ ಸರ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲು 

ಇದರಿಂದ ಅಪಾಯ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ ಬಾಬು (ವಿದ್ಯುತ್‌ ತಂಶಿಗಳು) 
ಸವ.ಕಾಲೀನ ಬದುಕನ್ನು ಪುರಾಣ, ಜನಸದ ಆಟದೊಂದಿಗೆ ಶಾಳೆಹಾಕಿ 
ಹೊರಡಿಸುವ ವೃಂಗ್ಕ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥವಾದದು, "ಸಾಫ್ಟವೇರ್‌ ಮತ್ತು ಎಮ್ಮೆ' 
ಕವಿತೆಕೂಡ ಹೊಸ ಸರಿಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಭಾನಲೋಕದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹೆಬ್ಬೆರಳೊತ್ತುವ ತಲೆಗೆ ರಿಮೋಟ್‌ ಕಂಟ್ರೋಲ್‌ 

ಕನಸಲಿ ಉಪವಾಸ ಮುರಿದಂತೆ 

ಮಣ್ಣ ಮಾಡಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳನೀರು 

ಸಾಫ್ಟ್‌ವೇರ್‌ ನೆಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಾರ್ನ್‌ ವೇರ್‌ 

ಯಾರಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಕೊಟ್ಟೆ ? (ಸಾಫ್ಟ್‌ವೇರ್‌ ಮತ್ತು ಎಮ್ಮೆ () 
ಕಂಪ್ಯೂ ಟಿರ್‌ನಿಂದ ಬದಲಾದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ಸಾಫ್‌, ವೇರ್‌- ಶ್ರಮಸಡದವರ ಪ್ರತೀಕ ಹಾರ್ಡ್‌ವೇರ್‌ -ಶ್ರಮಜಿವಿಗಳ ಪ್ರತೀಕ, 
(ತೀನಿದಾಸ್ಯ ದ ಕಾಲ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ `ಕರಣಕೊಂದಿಗೆ ಮಾತುಕತೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾ 4 ಕವಿ. 
ರ, ಬಸವಾ, ಚನ್ನ ಯ್ಯರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನವರ ಬದುಕಿನ ಬವಣೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ ಕವಿತೆ ಇಂದಿನ ತೀರಾ ತುರ್ತಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಿ. 

ನಿಂತ ನೆಲವೆಲ್ಲ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ 

ತೆಮಂಧ ಕಣ್ಣಿಗೋ ಮಣ್ಣಿಗೋ ರೂಪವಿಲ್ಲ 

ಪಾತಾಳದ ಕಾಯಿ ಹಣ್ಣಾಗಲೇಬೇಕು 

ಭೂಮಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ಥಳ ತೆರವಾಗಲೇಬೇಕು (ತೀನಿದಾಸ್ಕದ ಕಾಲ) 

*'ಭೂಂಗಾ ಮತ್ತು ನೇಗಿಲು' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಗರ ಜೀವನದ ಯಾಂತ್ರಿಕತೆ 

ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ತ್ತ್ವ ದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, " ಸಿದ್ಧಾ ಂತ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಣ ಮತ್ತು ಹೆಣಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಸಮಪಾಲು ಕ್ತ ಇಲ್ಲದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ ರೂಪಕಗಳ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಕತ್ತೆ ಮತ್ತು ಎವೆ ಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲಿ ' ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕೇ ಆಗಿದೆ. «ಭೂಮಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಟೋವಿ' ಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಡಿಯನ್‌ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ, " ಪಂಡೋರಾಳ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ'ಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶದ 
ಧರ್ಮ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಿಕ್ಕ ಟ್ರ ನ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಟೆಲಿನಿಜನ್‌ನ್ನಿಂದುಂಟಾದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಚಕ್ಕ ಚನಾ ಗಿ ಸ್ಯ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
*“ಇಳಾಗುನ' ಈ ಸಂಕಲನದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕವಿತೆ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪುರಾಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜನನದ 


ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ೧೮೩ 


ಪುರಾಣಗಳೆರಡರ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಾಗಾನ ಒಂದು ಶೋಕ ಗೀಶೆಯಾಗು. 
ತ್ತದೆ, ಇದರ ಪಲ್ಲವಿಯೇ ಅಂಥ ದುರಂತವನ್ನು ಪ್ರಕಬಸುತ್ತದೆ, 

ಹೊತ್ತಲ್ಲದ ಚಿತ್ತದಿ 

ಹದವಿರದ ಭೂಮ್ಯಾಗ 

ಬಿತ್ಕಾರ ಏನೇನು 

ತರತರದ ಬಾನಿ ಉಡಿಯಾಗ (ಇಳಾಗಾನ) 
ದೇಶ, ಧರ್ಮ, ಕುಟುಂಬ, ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ನೆಲೆಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ 
ಭಾವ ಜಗತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಅಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನೆಲ ಮುಗಿಲುಗಳನ್ನು 
ಒಂದಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ನೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. 

ಭುವಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಅರಗಿನರಮನೆಯಾಗಿ ಕಾಡಿ 

ತನಗೆ ತಾ ಭಾರವಾಗಿ ಮಣ್ಣಾ ಗಿಹುದು 

ರಾಮ ಮಲಗಿಹನು ತಾಡೋಲೆಯಲಿ 

ಬಾಹುಬಲಿ ನಿಂತಿಹನು ಚಂದ್ರ-ಗಿರಿಯ ಮ್ಯಾಲಿ 

ಹೊಲೆ-ಮಾದಿಗರೆಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ 

ವ:ಣಕವಾದರೇನು ಹಲ್ಲುದುರಿದ ಆಕಳಾದರೇನು 

ಮರುಭೂಮಿಯಾದರೂ ಸರಿ 

ಬಿತ್ತೇ ಬಿಡುವ ಠಕ್ಕು ಟಗರು 

ಬೆಳಗು' ವಿಭೂತಿ ಬಳಿದು ಊದುಕಡ್ಡಿ ಬೆಳಗುವ ಬದುಕು (ಇಳಾಗಾನ) 
ಭರತ ಭೂಮಿಯ ಹಿಂಸಾಸಾಧನೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ಕವಿತೆ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮೊನಚಾದ ವ ಂಗ್ಯ ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೊಸ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು ಚ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳ ಪಾತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಜೀವವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊಸ ಬದುಕಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

"ಕಡುಲುಪು ಬ ಕಾವ್ಯ? ಕವಿತೆ ಸಹೆ "ಇಳಾಗಾನ'ದ ಮುಂದುವರಿಕೆ ಎಂಬಂತೆ 

ಬೆಳೆಯುವ ಒಂದು ನವಪುರಾಣ್ಮ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಧರಣಿಯ ಚರಿತೆಯಾಗಿರುವಂತೆಯೆ 
ಮನುಷ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ ಅದೊಂದು ಹೋರಾಟದ ಚರಿತ್ರೆಯೂ 
ಅಗುತ್ತದೆ, ಒಂದು ಅಪ್ಪಟ ಪುರಾಣವಾಗಿರುವ ಈ ಕವಿತೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ 
ಆಧುನಿಕ ಬಿಕ್ಕ ಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಿಲೆಯ ಇಲ್ಲಿನ. ಬದುಕಿನ ವೆ ಕೈರುಧ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


- ಕೋಣದ ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕ ಗಳು, ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕುದುರೆ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಐರಾವತ 
ಎಲ್ಲಿಯದೀ ಸೂತ್ರ ? 
ಏನು ಚಂದವದಾು ಏನು ಅಂದವದು 
ಮಾಯದ ಮಾಟದ ಪೀಠ, ಜೀವದ ಗೋಪುರದ ಆಟ 
ಕುದುರೆಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಕತ್ತಿಯ ಮಸೆತ 


೦೮೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ದಿನಬೆಳಗಾದರೆ ಮಂಗಗಳೆರಡು 

ತಿಂದೇ ತಿನ್ನುವುವು ಒಂದಿನ್ನೊಂದರ ಬಾಲ (ಕಡಲುಪ್ಪು ಕಾವ್ಯ) 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪಕಗಳು ಹೊಸ ಬದುಕಿನ ಹೊಸ ಸಂವೇದನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಮಂಗ್ಕ ಕಪ್ಪೆ, ಇಲಿ, ಕುದುರೆ, ಮೊಲ, ಕತ್ತೆ, ಕೋಣಗಳ 
ಶೂಸಕ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಮ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿವೆ, ಧರ್ಮಾಂಧಕಾರ 
ಅದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಕವಿ ಮಾನವ ಇತಿಹಾಸದ ಹಿಂಸಾ 
ಚಂತ್ರೆಯ ನೆಲೆಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಈ ಕವಿತೆ ; 

ಬೆವರಿನ ಜೊತೆಗೆ ಕಂಬನಿ ಕೂಡಿ 

ಹರಳುಗಟ್ಟಿತು ಉಪ್ಪಿನ ಶಿಖರ 

ಉಪ್ಪು ನಿರಂತರ ಬೀಸುವಳವ್ವ ಕಡಲಲ್ಲಿ 

ಕುಡಿಯನಿರಲೆಂದೀ ನೀರ್ಕಾರೂ 

ಕುದುರೆಯಾಟದ ಗೋಪುರವೆಲ್ಲ 

ನೆಲಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ತನಕ 

ಬೀಸೆ ಬೀಸುವೆನೆನ್ನುವಳು 

ಕಡಲುಪ್ಪಿನ ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡುವೆನೆನ್ನುವಳು (ಕಡಲುಪ್ಪು ಕಾವ್ಯ) 
ಧರಣಿಯ ನಿರ್ಣಯ, ಕುಡಿಯಲು ಬೇಕಿರುವ ನೀರು ಉಪ್ಪಾಗಿರುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಹಿಂಸೆಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಡಿವ 
ನೀರಿನ ಉಪ್ಪುತನ ನಿರಂತರ ಶ್ರಮದಿಂದ ಬಂದದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ; ಅಂಥ ಬೆವರಿನ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಕಡಲುಪ್ಪು ಕಾವ್ಯ' 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಲಿತರ, ಶೋಷಿತರ ನಿಜವಾದ ಜನಾಂಗೀಯ ನವಪುರಾಣ 
ವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ, 

ಸಪ್ತ ಮಾಸಗಳ ತೇರು” ಒಂದು ಹುಟ್ಟಿನ ಸಮಯವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದು 

ಮಾಸ ಮಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ, ನಡೆಯುವ ನೆಲೆ, ಇಂಡಿಯಾವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಿಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಾಯಿಯ ಬಯಕೆ, ಅಕ್ಕ ಅಪ್ಪಂದಿರ 
ಸಂಬಂಧ, ಓದು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾದ ಅರಿವು, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ನಲೆ, ಇರುವಿಕೆಯ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಪುರಾಣ ಪ್ರತಿಮೆ ರೂಸಕಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
ಇಡೀ ಈ ಕವಿತೆ ಹೊಸ ಅಕ್ಷರದಂನಿನಿದ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಮೂಲನೆಲೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ (Back to Nativity) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಭರತ ಖಂಡದ ಮನಂಕುಲ ಮುಂಡದ 

ನಿಧಿ-ಪ್ರತಿನಿಧಿ 

ನೆಲತಾಯ ಕೊರಳ ದನಿ ನಾನು 

ಅರಸಿ ತಂದಿಹ ಅರಸಿಯ ಆಗಿ ನಾನು 

ನಾ ನುಡಿದರೆ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ನುಡಿವವು 

ನಾ ಮುನಿದರೆ ತಮಂಧವೇ ಮಲಗುವುದಂ 

ಅವಳ ಮಗಿಯೊಳಗಿನ ಬೀಜ ನಾನು (ಸಪ್ತ ಮಾಸಗಳ ತೇರಂ) 


ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ೧೮೫ 


ಮೂಲಬೀಜ, ಕೂಡುವಿಕೆ, ಗರ್ಭ, ಹುಟ್ಟು, ಬಾಲ್ಯ, ಯರೌವನಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವಂತೆಯೆ "ಹೊಲೆತನ'ದ ಬಳಕೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ನಿಂಗಯ್ಯ ಸಂಗವ್ವರ ಮೂಲಕ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ತರುವ ಸಾಹಸ್ಕ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸುವ 
ಶಾಯಿ ; ತಾಯಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸುವ ಬಾಲಕರ ನೆಲೆ ಈ ರೀತಿಯದು : 


ತಿಳಿದು ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಕೆಟ್ಟೆನು 
ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ 


ನೀನುಟ್ಟ ದಟ್ಟಿಯಲಿ ಮರೆಮಾಡು 

ಕೂಸು ಮರಿ ನಾನು 

ತೇರು ನೀನು 

ಏರಲಾಗದು ನನಗೆ 

ಎತ್ತಿಕೊ ನನ್ನ ಎತ್ತಿಕೊ (ಸಪ್ತ ಮಾಸಗಳ ತೇರಂ) 


“ಸಂಯುಕ್ತ ಯಾಗ' ಎಂಬ ಕವಿತೆ ಬಹುಶಃ ಈ ಸಂಕಲನದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಸಂಯುಕ್ತವಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ನೆಲೆಯ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಮ.ಖ್ಯವಾಗಿ 
ಭಾರತದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. “ಸಂಧಿ ಕಾಲ'ದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿರುವ ಪ್ರಾಣಿರೂಪಕಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದರೆ, 
ಪಕ್ಷಿರೂಪಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕ. ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿ ಪರಸ್ಪರ ಅರಿವು 
ಮತ್ತು ಸಾಮೀಪ್ಯದ ಬಯಕೆ. 

"ಸಮಾಜದ ಹಾಡು' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಇಬ್ಭಾಗವಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕವಿ ಹೇಳುವುದು ಹೀಗೆ: 

ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮರ ಭಾವ ಸತ್ತು 

ರಾಮ ರಹೀಮರು ಅದರಲ್ಲಿ 

ಹೇಗೆ ಆದರು ಹೇಳು ಅಣ್ಣಾ 

ಹೇಗೆ ಆದರು ಹೇಳು ತಮ್ಮಾ 

ಹೆಣಕೆ ಹೆಗಲು ಕೊಡುವುದ್ದೇಗೆ 

ಹರಿವ ಕಂಬನಿ ತಡೆವುದ್ದೇಗೆ 

ಹೇಳೇ ಅಕ್ಕ ಅರಿವುದ್ದೇಗೆ 

ಹೇಳೇ ತಂಗಿ ಬೆರೆವುದ್ದೇಗೆ (ಸಮಾಜದ ಹಾಡು) 
ಇದು ಇಂದಿನ ಇಂಡಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿ, ಧರ್ಮದ ಪರಿ ಹರಿದು ಹಾಲಲಿ ಬೆರೆತಂತೆ 
ಬೆಕೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಆಶೆಯ, "ಯುಗಾಂತರಗಳ ಗಾಯ'ಗಳ ದರ್ಶನ 
ಈ ದೇಶದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಕವಿತೆ, 
ಇಂಡಿಯಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಮನೋಧರ್ಮ ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲೂ ಉತ್ತರ ಸಿಗದಿರುವುದೇ ಈ ಕವಿತೆಯ ಧ್ವನಿ. ಕವಿಯ ಆಶಯ ಹೊಸತನದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗಾಗಿ : 

12 


೧೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬರಲಿಹನು ಸೂರ್ಯ ನಿರಂತರದ ತೊರ್ಯ 
ಇದೇ ತಾತ ರ್ಯ ಆ ಕಲ್ಪದ ಕಾರ್ಯ (ಯುಗಾಂತರಗಳ ಗಾಯ) 
ಹೀಗೆ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇಂಡಿಯಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಬದುಕಿನ ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಇಲ್ಲವೇ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯ ನೆಲೆಯ ಇಲ್ಲಿನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅಗಾಧ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಸಂವೇದನೆ ಯನು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಭಿನೃಕ್ತಿಸುತ್ತದೆ "ಮೂರನೇಯ 
ಕಣ್ಣು? ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ವಯುತವಾದ ಸಂಕಲನ. ಸಮಕಾಲೀನತೆಯೆ ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಾಳ, 
` ಹೊಸ ಪುರಾಣ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ, ನೇರವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಲಾಗದಿರುವ ಸೃಜನ 
ಶೀಲತೆಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಬಂಡಾಯ ಕಾವ್ಯದ ಸತ್ವಯುತ 
ಬರವಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದೇ ಇಂಥ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಬಂಡಾಯ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ “ ವೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು” ಸಂಕಲನವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ ಶಕೆಯ ನೆಲೆಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಭಾರತೀಯ ಬದುಕಿನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ಹೊಸ ಚಿಂತನೆ, ಹೊಸ 

ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಈ ಸಂಕಲನ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಹಾ. ಎಸ್‌. ಶಿವರಾಜಪ್ಪ 


ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ 
ರಾಜಕೇಯ ಚಿತ್ರಣ 


ಶೂದ್ರಕ ಮಹಾಕವಿಯ ಮಹೋನ್ನತ ಕೃತಿಯಾದೆ “ಮೃಚ್ಛಕಓಕ'ದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದಿರುವ ಸಾವಣಜಿಕ ಜೀವನದ ಸ್ಥೂಲ ಸರಿಚಯ ಇಂದಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಏಕೆಂದಕಿ ಕವಿ ಸಮಾಜವನ್ನೇ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಹೆಲವು ಹತ್ತು ಮುಖಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿನೆ. ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಕಾರನು ತನ್ನ ಇತಿಮಿತಿಗಳು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ 
ಶಾನು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದಿಂದ ಅಷ್ಟಿ ಷ್ಟು ಪ್ರಭಾನಿತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಭರತಖಂಡದ ಜನೆ ಜೀವನದ ಚರಿತ್ರೆ yk ಸಾಗ ಗಿ ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಯಾವುದೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಡಾ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದ ಸಮಾಜ 
ಯಾವ ಕಾಲಖಂಡಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಯವಾದಣ್ಷ ೦ದು ನಿಖರವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಕೃತ ಮೃ ್ರಿಚ್ಛಕಟಕ ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಪ್ರಕರಣ, ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಭಾರತದ Sac ಕಾಲಖಂಡದ ಜನ 
ಜೀವನದ ನೈಜ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. 

ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ಅಥವಾ ರಾಣಿ ಮಹಾರಾಣಿಯರ, ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿ 
ಯರ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕಾವ್ಯರಚಿಸುವ ಬೃ ಬಹತ” ಪರಂಪರೆಯ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲುವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಿರಿವಂತೆ, ಗುಣವಂತೆಯಾದ 
ಗಣಿಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ಮೃಚ ಕಟಿಕದ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆ. 
ದುಷ್ಟರಾಜನ ಉಸಟಳವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ದ ಜನರು ದಂಗೆಯೆದ್ದು 
ರಾಜನನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಗೋ ಪಾಲದಾರಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಗದ್ದುಗೆ 
ಗೇರಿಸುವ ರಾಜಕೀಯ ವೃಶ್ತಾಂಶ ಇದರ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ, ಈ ಎರಡು ಕಥೆಗಳು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತಗೊಂಡಿರುವುದು ಕವಿಯ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲದ ದ್ಯೋತಕವೂ 
ಹೌದು. ಜೊತೆಗೆ ಈ ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆಯೂ ಹೌದು. 





೧೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭರತಖಂಡದ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ಕವಾದ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೂ ಒಂದು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ನಗರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ತವರು ಮನೆಯಾಗಿಕ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೆಂಡತಿ ತಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ “ಆಭಿರೂಪಪತಿ* ಯೆಂಬ ಉಪವಾಸ ವ್ರತದ ಪಾರಣೆಗಾಗಿ ಶಕ್ತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೇಕೆನ್ನಲು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಂತರು, ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ತಕ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹುಡುಕಲಿ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿದೂಷಕ ಸಿಗುತ್ತಾನೆ. ವಸಂತಸೇನೆ 
ವೇಶೈ, ಆದಕೆ ಆಕಯ ಮನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯ. ಆಕೆಯ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಳೆಂದ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತರೇ ಆಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳು ಚಿನ್ನದ ಬಂಡಿಯಿ.೦ದ ಆಟವಾಡು 
ತಿದ ದನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಬಾಯಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂವಾಹ 
ಕನು ಹುಟ್ಟಿದ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸ.ತ್ತಾನೆ, ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ, ಭೂ ಹಾಗೂ ಜಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊನಗಿನವರು 
ಆ ನಗರದ ವೈಭವದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ:ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ.1 
ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಉತ್ತವ:ವಾಗಿತ್ತೆಂಬ.ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ವೇಶ್ಯಾ ವೃತ್ತಿ, ದ್ಯೂತ ಮತ್ತು ಚೌರ್ಯ ಇವು ಎಲ್ಲಕಾಲದ ಎಲ್ಲ 
ಸಮಾಜದ ಲೋಪದೋಷಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕೊಟ್ಟು ವಿವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಆಶಯವಾದರೂ ಏನು? ಐಶ್ವರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಮಾನವನ ನೈತಿಕತೆ 
ಪತನವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಅಧಿಕಾರ, ಸಂಪತ್ತುಗಳೆರಡನ್ನೂ ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟ 
ರಾಗುತ್ತಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಶಕಾರ ಆ ಕಾಲದ ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಛ. ಅವನಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರ, ಯೌವನ, ಧನ ಸಂಸತ್ಮುಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲ. ರಾಜಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಕಾರನು ವಿಟ ಜೀಟಿರೊಡನೆ ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಯಿಯಂತೆ ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದುದು, ಅವಳಿಗಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದುದು, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಓದಿದವನ ಮಗನಾದ ಶರ್ವಿಳಕನು ಸೂಳೆಯಿ.ಂದ 
ಮದನಿಕೆಗಾಗಿ ಚೌರ್ಯ ನಡೆಸಿದುದ್ಕು ಸುಂದರಿಯೂ ಗುಣವತಿಯೂ ಆದ ಹೆಂಡತಿ 


1, ಭವತಿ ಕಿಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯಾನಪಾತ್ರಾಣೆ ವಹಂತಿ ? ಈ ಮಾತನ್ನು ವಿದೂಷಕ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕಮ್‌-4-30 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರೆಣ ೧೮೯ 


ಯಿದ್ದರೂ ಚಾರುದತ್ತನು ವಸಂತ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದುದು- ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಕಾಲದ 
ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಜೂಜು, ಚೌರ್ಯ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಎರಡು, ಮೂರನೆಯ ಅಂಕಗಳು ವಿಸಾಸಲಾಗಿವೆ. ಜೂಜಾಡಲು ಜೂಜಿನ ಕಟ್ಟಿ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಜೂಜುಗಾರರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳಿದ್ದವು, ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ಮುದ್ರೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದವರು ಸಣ್ಣ ಜನರು, ಪಟಂಗರು. 
ಅವರೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಸಂಪಾದಕ, ಸಭಿಕ್ಕ ಮಾಧುರ, ದರ್ದುರಕ ಇವರೆಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯರೇನಲ್ಲ. ಮೋಸ 
ವಂಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಮೇಲು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ಶರ್ವಿಳಕ ಕಳ್ಳತನ 
ವನ್ನು ವಿದ್ಯ ಯೆಂದು ಕಲಿತು ಸೂಳೆಯಾದ ಮದನಿಕೆಗಾಗಿ, ಅವನೇ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ ಕಿ ಕಳಂಕ ತಂದು ವರ್ತಕಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥ ನಾದ 
ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನ ಹಾಕಿದನೆಂದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಬದುಕ.ವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ನಗರದಲ್ಲಿ ದೀಪದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವೀರಕ ಚಂಗನಕ 
ರಂತಹ ದಕ್ಷ ನಗರ ರಕ್ಷಕರಿದ್ದ ರೂ ಆರ್ಯಕನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದುದು,. ಶರ್ವಿಳಕನು ನ್ಯಾಯಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪುಷ್ಪ ಕರಂಡಕ 
ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶವವನ್ನು ನೋಡಿದೆನೆಂದಾಗ, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಓಹೋ 
ಇದು ನಗರ ರಕಕ ತುತ್ನಾ ಕೂಟು UE ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದುದು 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಆ ಕಾಲದ ನಗರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಏಿರ್ಪಾಟುಗಳು ಅಸಮರ್ಪಕ 
ಇಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ಈ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ದೊರೆ ಪಾಲಕ ಮಹಾರಾಜನು ರಂಗ 
ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ನಿರಂಕ.ಶ ಪ್ರಭು. ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರೂ ಅವರ ಹಿತವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ 
ಮತಾಂಧರೂ ಸ್ತ್ರೀಲೋಲರೂ ಆದ ಶಕಾರನಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಾಲಕರಾಜನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
ಜನರು ಕ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯ. ಕ್ರಿದ್ದರು. ದೈವವು ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ 
ರಾಜಕೀಯ ವಿಪ್ಲವವಾಗಲು ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ತು, ್‌ ಆರ್ಯಕನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲರವನು 
ರಾಜನಾಗುವನೆಂದು ಸಿದ್ಧ ನೊಬ್ಬ ನು ಭವಿಸ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದ ನು. ಆ ಕಾಲದ 
ರಾಜನಿಗೂ ಜನರಿಗೂ ಭವಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ್ರಕೋಸವಾಗಳ್ಲಿ, ಶಕುನಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಇತ್ತು. ಜಾತಿ ಪದ್ಧ ಪತಿಯೂ rg * ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರಿಗೆ ಗೌರವ ಇತ್ತು. ಇಲ್ಲೊ 
ರಾಜನ ಭ್ರ ಷ್ಟ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಕನು ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಭವಿಷ್ಯ 


೧೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೆದರಿ ಅನನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಪಾಲಕ ರಾಜನ ದೆ ಸಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಾತಿ 
ಮತ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಶರ್ವಿಳಕ್ಕ ದರ್ದುರಕ, ವಿಟಿಚಂದನಕ ಮುಂತಾದವರು ಕ್ರಾಂಶಿ 
ಮಾಡಿ ಆರ್ಯಕನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಪಾಲಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಜನರಿಗೆ ಶಾಂತಿ ನೆಮ್ಮದಿ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ ಆಚರಣ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲನಿದ್ದೆ ರೂ ಆಳುಕಾಳುಗಳನ್ನು ಹಣಕ್ಕೆ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮಾರುವುದು, ಹರಾಜು 
ಹಾಕುವುದು ಅನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿತ್ತು. ಏಕಪತ್ನಿತ್ವವ್ರು. ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತಾದರೂ 
ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವವೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಪತಿಯ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ “ಸತಿ' 
ಅಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾದ ಧೂಶಾದೇವಿಯಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಚಾರ.ದತ್ತಮು ನಗರದ ಗಣಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವುದ್ದು ವಧೂತ್ವ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಮಡದಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗಿಸುವುದು, ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿದರೂ ಅಸಂಭಾವ್ಯವೇ ನಲ್ಲ. ಶರ್ವಿಳಕನು ಮದನಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವು ಜಾತಿಯ 
ಕಟ್ಟಳೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಜನತೆಯ ಜೀವನವು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತಾಚರಣೆಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿತ್ತು. ಚಾರುದತ್ತನು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ 
ರೋಹಸೇನನಿಗೆ ಶ್ರೌತ. ಸ್ಮಾರ್ತ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವೂ ದ್ವಿ ಜತ್ವದ 
ದ್ಯೋತಕವೂ ಆದ ಯಜ್ಞೊ (ಪವೀತನೀಡಿದ. ಜೋರನಾದ ಶರ್ವಿಳಕನು ಕನ್ನ 
ಕೊರೆಯುವಾಗ ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಿರಶ್ಸೇದ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಟುಕರು ಕೂಡ ಸಹ್ಯವಾಸಿನೀ ದೇವತೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ವೈದಿಕ 
ಮಶಾನುಯಾಯಿಗಳು ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವುದೂ 
ಇತ್ತು. ಅನಿಶ್ಚಿತ ರಾಜಕೀಯ ಪಂಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಾಗಿ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಶಿಸ್ಪರಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೂಜು, ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆ, ಕುಡಿತ 
ಮತ್ತು ಕಳ್ಳತನ ಸರ್ವ ಪ್ರಮುಖವಾದ ನಾಲ್ಕು ದೋಷಗಳು ಮಿತಿಮಾರಿದ್ದ ವು. 

ಜೂಜು ಸಿಂಹಾಸನವಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯದಂತೆ, “ದ್ಯೂತಂಹಿ ನಾಮ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಅಸಿಂಹಾಸನ ರಾಜ್ಯವತ್‌* ಇದಕ್ಕೆ ಜೂಜುಕೋರನಾದ ದರ್ದುರಕನ ಮಾತೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಸ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದರೂ ಹೋಗದ ಚಟ ಇದು, 

ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮರಗತಿಯ ಹಾಗೂ ಕೆಳತರಗತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಸಮ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ, ಒಂದು ಕಡೆ 
ಚಾರುದತ್ತಾದಿಗಳ ಆದರ್ಶಮಯವಾದ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಆಭರಣದ 
ಕರಂಡಕೆಯನ್ನು ಕದಿಯುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿಯವರೆಗೆ ಯಾವುದೇ 





1. ದ್ರವ್ಯಂ ಲಬ್ಧ ದ್ಕೂತೇನೈವ ದಾರಾ ಮಿತ್ರಂ ದ್ಯೂತೇ ನೈವ । 
ದತ್ತಂ ಭುಕ್ತಂ ದ್ಕೂತೇನೈವ ಸರ್ವ ನಷ್ಟ ದ್ಯೂತೇನೈವ ॥ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಮ್‌--೨-೮. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರಣ ೧೯೧ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದ ಧೂರ್ತರ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಳವಿ 
ಸಿವೆ. ಕವಿಶೂದ್ರಕ 'ಕ್ರಿಕಾಲಜ್ಜಾ,ನಿ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ನಿತ್ಯಜನಜೀವನದ 
ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಸಹೈದಯರ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿತ 


ವಾಗಿರುವುದು ಮೃ ಚ್ಛಕಟಕದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಸಶಿ. 


ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರಣ 

ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿಗಳು 
ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ, ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ನೀಡಿವೆ. ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಸ್ಥಾನ ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕ ಕವಿಯೇ ಮೊದಲಿಗ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆರ್ಯಕ-ಪಾಲಕರ ವೈತ್ತ್ಯಾಂತವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಲೋಕ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇಯವಾಗಿ ರಚಿಸುವುಜೀ ನಾಟಕಕಾರನ ಕೌಶಲ, ನಾಟಕಕಾರ 
ಶೂದ್ರಕನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತಾಂತದ ನಿರೂಪಣೆ, 
ಆಗಿದೆ. ವಸ್ತು ಭಾಸಕವಿಯ ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಕವನ್ನು ಆದಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ: ಚ್ಯುತಿ ಬಾರದಂತೆ ನೈ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮೂಲ ಕಥೆಗೆ ಸಂಪನ್ನತೆ ಮತ್ತು 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲ ಕಥೆಯ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಜೀವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ರೂಢಿಸಿರುವ ಕವಿಯ 
ಸಂವಿಧಾನ ರಚನಾ ಕೌಶಲ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ. ಕವಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ್ರೇಮ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು, ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿರುವನು. 
ಚಾರುದತ್ತ-ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಅಧಿಕಾರಿಕ ವಸ್ತು. ಆರ್ಯಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಸ್ತು, ಇವೆರಡೂ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ತರುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಮಾತ್ರ 
ಪಾಲಕ ರಾಜನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ನಟಿಯನ್ನು ಜರೆದು ಮಾತನಾಡಿಸು 


ತ್ಲಾನೆ,? ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟೆಂತೆ ವಸಂತ 


1. What is more important is that the episode is necessary 
to create the general atmosphere of bizarre society in which the 
whole host of rascals are capable at any moment of all Kinds 
of acts ranging from stealing ೩ gemcasket to starting a revolu- 
1101. 

—J.A.R.L, Charpentier-Sakara—Jara-1925-Page-604 

2- ಕಥಾ ನಖಲು ತ್ವಾಂ ಕುಪಿತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಪಾಲಕೇನ ನವ ವಧೂಕೇಶ ಹಸ್ತಾಮಿವ 
ಸುಸುಗಂಧು ಛೇದ್ಯ ಮಾನಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಿಷ್ಕೇ . | 

ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವರ್‌-ಪ್ರೊ. ನಾರಾಯಣರಾಯಂ ಆಚಾರ್ಯ ಪುಟ-೮ 


೧೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೇನೆಯು ಚಾರುದತ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು 
ಸಂವಾಹಕನು ಸಾಲಿಗರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಮನೋರಂಜಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ದರ್ದುರಕನೆಂಬ ಧೂರ್ತನು 
ಸಂವಾಹಕನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವನು, ಇವನು ರಾಜಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತದ ಮೊದಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸರಳವಾದಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಂವನು.! ಆರ್ಯಕನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲರ 
ಶರುಣನು ಸಿದ್ಧಾಡೇಶದಂತೆ ರಾಜನಾಗುವನು. ಅವನನ್ನು ಶರ್ವಿಳಕನಂಶಹ ಅನೇಕರು 
ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ (ವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ದರ್ದುರಕನು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ತದನಂತರ ಶರ್ನಿಳಕ ಮದನಿಕೆಯರ ವೃತ್ತ್ವಾಂತದಿಂದ 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ಔದಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಶರ್ನಿಳಕನು ಮದನಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಘೋಷಣೆಯಿ:ಂದ? ಆರ್ಯಕನನ್ನು 
ಪಾಲಕನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ. ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳು 
ಶ್ಮಾನೆ, ಉದಯನ ರಾಜನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗದ ಜನರನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸಿ ದಂಗೆ ಏಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಶರ್ನಿಳಕನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.3 

ನಾಟಿಕದ ನಾಯಕ ಸದ್ಭಾ )ಹ್ಮಣ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್ತ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ರಾಜಪಾಲಕನಾದರೋ ಅವಿವೇಕಿ, ದುಷ್ಟ. ಇವನ ಭಾವಮೈದುನ ಶಕಾರ ದುಷ್ಟ, 
ಗರ್ವಿ ರಾಜನ ನಿರಂಕುಶ ಆಡಳಿತದಿಂದ ಬೇಸತ್ತ ಜನರು ದಂಗೆಯೇಳುವರು. ಈ 
ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೋಲನವೇ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಪರಿವರ್ತನ ಕಾಲ. ಚಾರುದತ್ತನು 
ಅತ್ಯಂತ ಧನಾಢ್ಯವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದರೂ ದುರದೃಷ್ಟವಶಾಶ್‌ ವ್ಯಾಪಾರದ ನಷ್ಟದಿಂದ 
ದರಿದ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಗರದ ಧನಿಕ ವೇಶ್ಯೆ ವಸಂತಸೇನೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ಳಾಗುಶ್ತಾಳೆ, ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಯಾದರೂ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾಗಿರುವುದು 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಿ. ಚಾರುದತ್ತನ ಜೀವನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ದೇಶದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಪ್ರತೀಕ. ಗುಣವಂತ 
ನಾದ ಚಾರುದತ್ತನು ಸಮಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ 
ಆರ್ಯಕನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನೀಡಿದ ಅವಕಾಶದಿಂದಲೇ ದುಷ್ಟ ರಾಜ 





1. ಕಥಿತಂ ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಕೇನ ಶರ್ವಿಳಕ್ಕೇನ ಯಥಾ ಕಿಲಾರ್ಯ ನಾಮಾ 
ಗೋಪಾಲದಾರಕಃ- ಸಿದ್ಧಾ ದೇಶೇನ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 

ಆದೇ-ಅಂಕ-೨-ಪುಟ-ರ. 

2. ಏಷ ಖಲ್ಬಾಯಕೋ ಗೋಪಾಲದಾರಕೋ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಸಿದ್ಧಾದೇಶ ಪ್ರತ್ಮಯ 
ಪರಿತ್ರಸ್ತೇನ ಪಾಲಕೇನರಾಜ್ಞಾ ಘೋಷಾದಾನೀಯ ಪೇರೆ ಬಂಧನಾಗಾರೆ ಬದ್ಧಃ | 

ಆದೇ-ಆಅಂಕ-೪-ಪುಟ ೧5೨ 

3. ಅದೇ ಅಂಕ-೪. ಶ್ಲೋಕ-೨೬. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರಣ ೧೯೩ 


ಪಾಲಕನು ನಾಶವಾಗಿ ಆರ್ಯಕನಿಗೆ ರಾಜನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. [= ಪ್ರಕರಣದಿಂದ 
ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ಅಪಾಯ ಬಂದರೂ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಹೊಸ ತಿರುವು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹೊಸ ನಾಯಕನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೂ 
ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನ ಪಾತ್ರ ಅನಿವಾರ್ಯ, ಆಕಸ್ಮಿಕ. ರಾಜನಾದ 
ಅನಂತರ ಆರೈಕನು ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಈ ಸಂದೇಶವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ.3 
ಮೃ ಚ್ಛಕಟಕದ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕೇವಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿರದೆ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕೀಯ ಪಾತ್ರಗಳು ನಾಟಕೀಯ 
ವಾಗಿರದೆ ಸಜಿ:ವ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾಯಕ ಚಾರ:ದತ್ತ ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 

ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಶಾ ಗ ಮಾಡಿದ ಆದರ್ಶ ಪ ಪ್ರಜೆ. ಶಕಾರ ದುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ. ರೂ ಗಣ್ಯನಂತೆ 
ಭಾವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ನಿರಪರಾಧಿ ಚಾರುದತ್ತನ “ಮೇಲೆ ಕೊಲೆ ಎನೆ 'ಹೊರಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ನ್ಯಾಯಪರನಾಡ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನನ್ನೇ ಪದಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಹೀನ 
ವಾದುದು, ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೊ. ಸತ ಜಸಕ್‌ರವರು 4 Back door 
influence of bad kings” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ, ನಿರಪರಾಧಿ ಚಾರುದತ್ತ ನಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಲ )ಡುವುದಕ್ಕೈ ದುಷ್ಟ ರಾಜನ ಕ್ರೂರ ಆಡಳಿತವೇ ಕಾರಣ, 
ನ್ಯಾ ಯಾಧೀಶನಾದರ್ಕೋ. ವ.ನುಸ್ಕೃ ತಿಯ. ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಸಲ್ಲದು. ಬದಲಾಗಿ ದೇಶ ಬಹಿಷ್ಯಾರ ವಿಧಿಸಬೇಕು ಎಂದ ಟಾ ಮನವಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅವನು ಧರ್ಮವಿರ: ದೃವಾದ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ, ಇದರಿಂದ 
ರಾಜನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಜಾಪೀಡಕನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳ ಶೋಷಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಲಕನ ಈ 
ರೀತಿಯ ವರ್ತನೆ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿನ * ಇಂಪೋಸ್ಟ್‌ ಎವ.ರ್ಜೆನ್ಸಿ 'ಯ ದ್ಯೊ (ತಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯ ಹೇಳಿದರೂ ಅಪಮಾನಕರ “ಅಹೋ ಕು )ಶ್ಯೈಕಾರೀ pa 

ಪಾಲಕಃ” ಎಂಬದು ಚಾರ:ದತ್ತನು pe ಮಾಡಿದ ಉನ್ಲಾರ.? ಕಪ್ಪು 
ಮತ್ತು ಬಿಳಿ ಕಾಗೆಗಳಂತಿರುವ ಶಾಸಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿರಂಕುಶ ರಾಜನಿಂದ 
ಅನೇಕ ನಿರಸರಾಧಿಗಳ ಜೀ. ಆತ ನಿಷ್ಠೆ ಯುಳ್ಳ ಚಾರುದತ್ತನು 
ದುಷ್ಟ ಶಕಾರನನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ ಸ ಸ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಸತ್ಯವಾದುದು, ಚಂದನಕ ಪಾಲಕನ ಭಟನಾದರೂ ಅನೀತಿ, ಅನಾಚರಣೆಗಳನ್ನು 





1. ತ್ವಾದ್ಕಾನಂ ಯಃ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಯತಸ್ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪುರಾ | 
ಪಶುವದ್ವಿತೆ ಯಜ್ಞೇಹತಸ್ತೇನಾದ್ಯ ಪಾಲಕಃ ॥ 
ಆದೇ ಅಂಕ-೧೦-ಶ್ಲೋಕ-೫೧ 

2, ಈಟ್ಟಕ್ಕೆಃ ಶ್ವೇತಕಾಕೀಯ್ಕೆ ರಾಜ್ಞ ಶಾಸನ ದೂಷಕೆಃ । 
ಆಪಾಘಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹನ್ಕಂತೇ ಹತಾನಿ ಚ ॥ 
ಅದೇ ಅಂಕ-೯-ಶ್ಲೋಕ-೧ 


೧೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಹಿಸದೆ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಆರ್ಯಕ ಚಾರುದತ್ತನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ದುಷ್ಟ ರಾಜರ ಪರಿವಾರದಲ್ಲೇೇ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ನಿಷ್ಕಾವಂತ ಸೇವಕರಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಚಂದನಕ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನ. 

ಶೂದ್ರಕನದು ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ. ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪ, ಸಹಾನುಭೂತಿ. 
ದುಷ್ಪ ನಾಯಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಆಗ್ರಹೆ., ರಾಜ ಪದವಿ ಪಾರಂಪರಿಕವಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಜನರು ತಮಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಾದ ನಾಯಕನನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೋಲನವೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಅಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ “ಯಥಾ 
ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ ಎಂದಿಲ್ಲದೆ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿ ನಡೆಯತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ರಾಜನೈತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಶೂದ್ರಕನ ರಾಜನೀತಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಟ 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತ ಆ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ಕಾರ್ಯಾಲಯ 
ಕುರಿತು ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 


ಚಿಂತಾಸಕ್ತ ನಿಮಗ್ಗ ಮಂತ್ರಿಸಲಿಲಂ ದೂತೋಮಿಶಂಖಾಕುಲಮ್‌ 
ಪರ್ಯಂತ ಸ್ಥಿತ ಚಾರಕನಕ್ರಮಕರಂ ನಾಗಾಶ್ವಹಿಂಸ್ಥ್ರಾ ಶ್ರಯಮ್‌ 
ನಾನಾಪಾಶಕ ಕಂಕಪಕ್ಷಿರಚಿತೆಂ ಕಾಯಸ್ಥ ಸರ್ಪಾಸ್ಪದಂ 
ನಾತಿಕ್ಷಣ್ಣತಟಂ ಚ ರಾಜಕರಣಂ ಹಿರಿಸ್ಟ್ರೈ ಸಮುದ್ರಾಯತೆ ॥ 

“ರಾಜಕಾರಣ ಸಮುದ್ರದಂತೆ, ಚಿಂತಾಮಗ್ನರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ನೀರು, 
ದೂತರ ಗುಂಪೇ ಅಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಶಂಖಗಳು (ಕಪ್ಪೆಚಿಪ್ಪು), ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ 
ಗೂಢಚಾರರೇ ತಿಮಿಂಗಿಲ ಮೊಸಳೆಗಳು, ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವಂಚಕರೂ 
ನೀಚರೂ ಬಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಾಯಸ್ಥರು ವಿಷ ಸರ್ಪಗಳು ನೀತಿಯೆಂಬ ದಡ 
ಒಡೆದು ಹೋಗಿದೆ.” ಕವಿಯು ಮಾಡಿರುವ ರಾಜ್ಯಾಂಗದ ಈ ಚಿತ್ರಣವು ಸಾರ್ವ 
ಕಾಲಿಕವಾದುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಪರಸ್ಕರ ಪೂರಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ “ಮೃಚ್ಛಕಟಕವು' ಕೇವಲ ನಾಟಕವಾಗಿರದೆ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮೌಲಿಕ ತತ್ತ ಶೈ ಗಳನ್ನೊಳೆಗೊಂಡು 
ರಾಜಕೀಯ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಜಾಶೋಷಣೆಯಾಗಿ ದೇಶವೇ 
ಅಥೋಗತಿಗಿಳಿಯತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಿಗೂ ನೀತಿಯನ್ನು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ 





| ಈಟ್ಯಕ್ಕೆಃ ಶ್ವೇತಃಕಾಕೀಯ್ಯೆ ರಾಜ್ಞ ಶಾಶನ ದೂಷಕಃ | 
ಆಪಾಘಾನಾಂ ಸಹಸ್ವ್ರಾಣಿ ಹನ್ಯಂತೆ ಹತಾನಿ ಚ ॥ 
ಅದೇ, ಶೂದ್ರಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುಟ-೪೪, 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರಣ ೧೯೫ 


ಸಾರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಟಕವು ಲೋಕ ಸಂಶ್ರಯ ವಸ್ತವುಳ್ಳೆದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳು ಬೃಹತ್‌ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ವಾದ್ವರಿಂದ ವಿಶ್ವಮಾನ್ಯತತ್ವ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ, ಮಹಾಕವಿ ಶೂದ್ರಕನು ರಾಜನಾಗಿ, ಕ್ರಿಕಾಲ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ಕೇವಲ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸದೆ ಜೀವಂತ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೊ ಳ 
ಗೊಂಡ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಪುನರುತ್ಥಾನ, ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಗತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಪುನರು 
ಜ್ಹೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿ ಇಂದಿನ ಯುಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕವಾಗಿಡೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಕೀರ್ತಿ ಕವಿ 
ಶೂದ್ರಕನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ದೇಶ ಉದ್ಭಾರವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾಗಿರಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದೇ ಕವಿಯ ಸಂದೇಶ. 


ಡಾ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : 
ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ 


೧ 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೈ ಲಾರನ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ತುಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು, ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಷ್ಟು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ತಂದು ವಿವರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಡಗಲಿ ಶಾಲ್ಲೂಕಿನ ಹರೇ ಮೈಲಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷ ಭಾರತ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಂದು ನಡೆಯುವ ಕಾರಣಿಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಏನಿಲ್ಲವೆಂದರೂ 
ಕನಿಷ್ಠ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಜನ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಬೃಹತ್ತಾದ ಜಾತೆ ಶ್ರೈಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಿ ವಿವರ ಸಂಗ ಸ್ರಹಿಸುವುರು" ಕೂಡಾ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ, 
ಮೈಲಾರ ದೇನಳದ ಸುತ್ತ ಇರುವ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಗುಡಿಗಳು, ಅಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ವಿವಿಧ ಆಚರಣೆಗಳು ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಜೋಡಿಸಿ ಮಂಡಿಸುವುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಒಂದು ಸವಾಲೇ ಸರಿ. ಸಮಾಜ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು, ಇತಿಹಾಸತಜ್ಞರು. ಮತ್ತು ಜಾನಪದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಸೆರಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ದುಡಿದರೂ ಮೈಲಾರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥವಾದೀತೆಂದು ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದು, 
ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಎಂ. ಬಿ, ನೇಗಿನಹಾಳ (೧೯೮೩, ೧೯೯೨) ಮತ್ತು ಸೊಂತ್ಕಾವಿ:ರ್‌ 
ಅವರು (೧೯೭೪, ೧೯೭೮, ೧೯೮೪, ೧೯೮೫, ೧೯೮೭, ೧೯೮೯, ೧೯೯೩) ಮೈಲಾರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಗೆಗೆ ನಡೆಸಿದ ಅಧ್ಯ ಯನಗಳು ತುಂಬ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿವೆ. 
ನೇಗಿನಹಾಳರ: ಮೈ ಲಾರನ ಕುರಿಶಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವರಲ್ಲದೆ, 
ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕುರಿತಾಗಿರುವ ಐತಿಹ್ಯ, ಪುರಾಣ, ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ತುಂಬ ಶ್ರ ಮವಹಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ, ಸೊಂತ್ಭ್ಯಾವಿ:ರ್‌ ಅವರು ವಲಸೆಗಾರ 
ಕುರುಬರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಒನ್ಸೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 





ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೧೯೭ 


ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ವಿಧಾನವೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೈ ಲಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ಕನಿಷ್ಠ ಮೂರು ಜನರನ್ನು, ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದುನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಮೈಲಾರ ದೇವರಿಗೆ ಬೇರಿ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಲಾದ ಗುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಶನ ಮೂವರು ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ Fa ಗಿಜಿ, ಜೊತೆಗೆ 
ಆ ಮೂವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕ ಕಾಟಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ 
ನಡೆಯುವ ಮೈ ಲಾರನ ಕಾರಣಿಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ ಕುರಿಶಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯದ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪುನರಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು- 
ಶಿಲ್ಪ, ಆಚರಣೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರಬಹುದಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅದರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸಿ ವಿವರಿಸಲ್ಕು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಅಧ್ಯಯನ ಶಿಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಗೆ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ 
ಹೌದು, ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹರಡಿಹೋಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಸೊಡುವ ಕೆಲಸವೂ ಹೌದು. 


೧.೧ ಮೈ ಲಾರನ ಮದುನೆಗಳು 

ಮೈಲಾತನು ಕನಿಷ್ಕ ಮೂರು ಮದುವೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಮೈ ಲಾರನ 
ಕುರಿತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, ಆತನ ಹೆಂಡಕಿಯರೆಂದಕ್ಕೆ 
ಗಂಗಿಮಾಳವ್ವ, ಕುರುಬತ್ತೆವ ಳೈ ಮತ್ತು ಕೊಮಾಲಿ, ಇವರ ಮದುವೆ ಪ್ರ ಸಂಗಗಳು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಇಂತಿವೆ, 

ಮೈಲಾರನ: ಗಂಗಿಮಾಳವ್ವ ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಕತೆಯು ತುಂಬ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕತೆಯ ಆನೇಕ ಪಾಠಗಳು ಕೂಡಾ ಲಭ್ಯವಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಮೈಲಾರನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಹುಚ್ಚಿ, ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಊರೂರು ಅಲೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜನರು *ತಿರುಪತಿ ತಿಮ್ಮ "ಕಟ್ಟ ಯ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೈಲಾರನ ತಿರುಪತಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ತಿಮ್ಮತೆಟ್ಟಿಯು ಮಲಗಿದ್ದ. 
ಮೈಲಾರನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಡಮರುಗವನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಶೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಏಳು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಶೆಟ್ಟಿ ಇಣಿಕಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
"ಯಾರೋ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ” ಎಂದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಶೆಟ್ಟಿ 
ಮತ್ತೆ, ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತೆಟ್ಟಿಯ ದೊಡ್ಡಮಗಳು ಗಂಗಮ್ಮ ಮೈಲಾರನೆಂಬ 
ಗೊರವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡಲು ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿದು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ಗೊರವನ ಜೋಳಿಗೆಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಸುರಿಯುವಾಗ ಆಕೆಯ: ಚೆಲುವಿಗೆ ಮನಸೋತ 
ಬ ಸಭಾ ಗಂಗಮ್ಮನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ಕ್ಲಾನೆ. ಹೆದರಿದ ಗಂಗಮ್ಮ ಏಳು 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಸು ಜನರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಚೀರುತ್ತಾ “ಳೆ ಬೆದರಿದ ಕಿಮ್ಮ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 


೧೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಇಣುಕುಶ್ತಾನೆ. ಮಗಳ ಕೈಹಿಡಿದ ಗೊರವನ ಕಂಡು ದಂಗಾಗು 
ತ್ಲಾನೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತಾನೆ. ದಢದಢನೆ ಮೆಟ್ರಲಿಳಿದು ಬಂದು ಗೊರವನ ಮುಂಜಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.  “ಏಳುಕೋಟ ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು* ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶೆಟ್ಟಿಯ ಹಣದಾಸೆ ಕಂಡು ಮೈ ಲಾರಸಿಗೆ ನಗು 
ಬರುತ್ತದೆ. “ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡು, ಊರಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಏಳುಕೋಟಿ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ'” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ತಿಮ್ಮ ತಿಟ್ಟ ಈಗ ಹಣದಾಸೆಗೆ ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ. “ಮದುವೆ ಖರ್ಚು 
ನಿನ್ನದೇ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮೆ  ಲಾರನಿಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದ ಗೊರವನು “ಇಲ್ಲ ಈಗ 
ದುಡ್ಡು ತಂದಿಲ್ಲ, ಖರ್ಚು ಜನೇ ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಅದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬಡ್ಡಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಹಿಂಜಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ, ಈ ಸಲ ಬಡ್ಡಿ ಯಾ ಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದ 
ತಿಮ ನು ಅದಕ್ಕೂ ಒಪು ತಾ ನೆ. ಗಂಗಮ ನನೆ ಮೈ ಲಾರಥಿಗೆ ವ.ದುವೆ ಡಿ 
ಕೋ ನೆ. ಮದುನೆಗೆ ಬಂದವರ ಮುಯ್ಯಿ ತಿಮ್ಮನಿಗೆ ಸೇರದಂತೆ ಮೈಲಾರ 
| ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ದಿಬ್ಬಣ ಸಹಿತ ಮೈಲಾರ "ಭಕ ತಗಲಿದ 
ಹ್ಞೂ ಖರ್ಚನ್ನು ತಿಮ್ಮನೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಲಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪೈಸೆ ಖರ್ಚಿಲ್ಲದೆ 
ಮೈ ಲಾರ: ತಿಮ್ಮ: ಶೆಟ್ಟಿ ಯ ಮಗಳಾದ ಗಂಗಮ್ಮನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂದಿರುಗಂತಾ ನೆ. | 


ಮದುವೆ ಕಳೆದು ಬಹಳ ಕಾಲವಾದರೂ ಮೈಲಾರನು “ಏಳುಕೋಟಿ” ಹೊನ್ನು, 
ಮದುವೆ ಖರ್ಚು ಮತ್ತು ಅದರ ಬಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ತಿಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ತಿಮ್ಮ ಜನ ಕಳಿಸಿದಾಗ “ಭಾರತ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣಿಕ ನಡೆಯತ್ತದೆ ಆಗ 
ಬೀಳುವ ಕಾಣಿಕೆ ಹಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಾಲ ಮುರಿದುಕೋ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರ ತಿಮ್ಮನು ಕಾರಣಿಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಇದರೆ ಈ ಸಲ 
ಮೆ ) ಲಾರನು ಮಾಯದ ಭಂಡಾರ ಶೂರಿ ಕೀ ಹಣವನ್ನು ಮಾಯ ಮಾಡು 
ಶಾ ಜೆ. ««ಅಸಲೂ ಇಲ್ಲ, ಬಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ತಿಮ್ಮ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಜನರು ನ್ಯಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಪು A ಮೈಲಾರನದಲ್ಲ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಆದರೂ ಮೈಲಾರನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹುಣಿಸೆ ತೋಪನ್ನು ಒಂದು ವರುಷದ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಿಮ್ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಬಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ತಿಮ್ಮ 
ಶೆಟ್ಟ rN ತನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಜನರು ಆದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಹ.ಜಿಸೆ' ತೋಪಿನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯ ಅಧಿಕಾರ. 
ವನ್ನು ತಿಮ್ಮ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹುಣಿಸೆ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಹಣ್ಣು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ತಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೇನು 
ಹಣ್ಣು ಕೊಯ್ಯುವ ದಿವಸವೂ ಬರುತ್ತದೆ ಆ ದಿವಸ ತಿಮ್ಮನು ಮಗಳ ಮನೆಗೆ 
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ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗಂಗಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಬಿಸಿ ನೀರಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಊಟ ಹಾಕುಶಾ ಳೆ ಶೆಟ್ಟ we ಹೊಟ್ಟಿ ತಣ್ಣ ಗಾಗುತ್ತದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ. 
ದೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಮೈಲಾರ ಹುಣಿಸೆ ಹಣ್ಣ ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. "ಮ ನಿಗೆ ಎಚ್ಚ ಶೈರವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ತೋನೆಲ್ಲ ಖಾಲಿ. ಆಕಾಶ ಭೂಮಿ ಒಂದು ಮಾಡುವಂತೆ ಗೋಳಾಡು 
ಶಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಊರಿನ ಜನ ಸೇರಿ ನ್ಯಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಲವೂ ಅವರು 
ಮೈಲಾರನಡು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೋಪಗೊಂಡ ತಿಮ್ಮನ: “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ: 
ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸ ಬೇಡ, ನಿನ್ನೆ ಜನರು ಏಳುಕೋಟ್ಕ ಏಳುಕೋಟ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತಿರುಗುತ್ಮಿರಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಬಡತನ ತನ್ಪದಿರಲಿ” ಎಂದು ಶಾಪ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮೈ ಲಾರೆ ನೆಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮೈ ಲಾರ--ಗಂಗಮ್ಮನ ಮದುವೆಯ ಕುರಿತಾದ ಈ 
ಕತೆಗೆ ಅನೇಕ ಪಾಠಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಗಂಗಮ್ಮ ತಿಮ ಒತೆಬ್ಬಿಯ 
ತಂಗಿಯೇ ವಿನಾ ಮಗಳಲ್ಲ. ಭೂ ಮರಾಠೀ ಆವೃತಿ ಹನನ RE 
ಹೆಂಡತಿಯೆ ಹೆಸರು "ಮಾಳಮ್ಮ. ಜನನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಮಾಳಸಾಡೇವಿ_*ಮಾಳಟಿ' 
ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳು. ಈಕೆಯ "ಅಪ್ಪನ ಹೆಸರು ಕೂಡಾ ತಿಮ್ಮಶೇಟ್‌. ತಿಮ್ಮಸೇಟನು. 
ಲಿಂಗಾಯತ ಬಣಜಿಗರವನಾಗಿದ್ದು, ವ್ಯಾಪಾರಿ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದು ಮರಾಠೀ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ (Sontheimer 
1989). ಇದೇ ನಂಬುಗೆಯು ಅಹಮ್ಮದ ನಗರದ ಸೇವಾಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಂ. ಬಿ. ನೇಗಿನಹಾಳರು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ (೧೯೯೨ : ೨೦೧). ಈ 
ಎಲ್ಲ ಸಠೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಮೈ ಲಾರನ ಮಾವ ತಿಮ್ಮ 
ಶೆಟ್ಟ ಎಂಬುದು. ಆತ ಹೆಣದಾಸೆಯುಳ್ಳವನು ಎಂಬುದು ಕೂಡಾ ಎಲ್ಲ ಪಠ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ತಕನೊಬ್ಬನ. 
ಮಗಳನ್ನು ಮೈ ಲಾರ ವಂಚಿಸಿ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. 


ಮೈ ಲಾರನ ಇನ್ನೊ ದು ಮದುವೆಯು ಕುರುಬತೆ ಕ್ರೈವ್ರನೊಡನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ತ ಗಂ ಗಮ್ಮನೊಡನೆ ನಡೆದೆ ಮದುವೆಗಿಂತ ತೀರ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ. 
ಮೈ ಲಾರನು ಬೇಟಿಗೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ ಕಳೆದು ಆತ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಬರುವಾಗ ಅವನ ಗಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಗಾಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಗಲ್ಲದ ಗಾಯ, ತುಟಿಯ ಕೆಂಪು ಕಂಡು ಮೈ ಲಾರನ ಮನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಗಮ್ಮ 
ಗಾಬರಿಯಾಗತ್ತಾಳೆ, ಸಂಶಯದಿಂದಲೇ ಕಾರಣ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಮೈಲಾರ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- 
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ಬ್ಯಾಸಿಗಿ ಬಿಸಿಲಿಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ಗಂಗವ್ವ 

ಗಿಡ:ಗನ ಬ್ಯಾಟೀಯ ಆಡಿದ್ದೆ ಗಂಗವ್ವ 

ಎಳಿಮ್ಯಗವು ಎನಮೇಲೆ ಹಾರಿತು ಗಂಗವ್ವ 

ಅದೆ ಗಾಯ ಮೈಮ್ಯಾಲೆ ಕೇಳೆಲೆ ಗಂಗವ್ವ 

ಹಣ್ಣಾದ್ರೆ ತಿಂದರೆ ಸೊನೆ ಸೋಕಿ ಗಂಗವ್ವ 

ಸೊನೆ ಸೋಕಿ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಯವೆ ಗಂಗವ್ವ 

ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ಗಂಗಮ್ಮ ತೃಪ್ತಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಅವಳ ಸಂಶಯ 

ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಲಿಯುತ್ತದೆ. ಆಕೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

ಬಸಲೇಗೆ ಮುಳ್ಳುಂಟೆ 

ಹರವಿಗೆ ಚಪ್ರವುಂಟೆ 

ನಿನ ಮಾತಲ್ಲಿ ನಿಜವುಂಟೆ 
ಮೈಲಾರ ಈಗ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವಿವರ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಗಂಗಮ್ಮನ ಸಂಶಯ 
ಮಾಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಹ ಶ್ರಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿ, ಏಳು ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆಣೆ ಮಾಡಲು ಕೋರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಮಾನಿತನಾದ ಮೆ ) ಲಾರನು 
*ಸರ್ಪದ ನಡುಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೆ, (ನೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾ ಥೆ. ಗನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೊ ಸ್ಬುವುದಿಲ್ಲ, ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡೆ ಮೈಲಾರನು ರನ್ನದ ಬೆತ್ತ, ಹಸಿರು ಜೋಳಿಗೆ 
ಹಿಡಿದು po ಜಾ ಚಹ ಅಂಗಳ ದಾಟುತ್ತಾ ನೆ. 


ಅಂಗಳ ದಾಟದವನೇ ನೇರ ಕುರುಬರ ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿ 
'ಕುರಿಒಡ್ಡಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುರುಬೆತ್ತಿ ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಮೈಲಾರ 
ಅವಳ ಚೆನ್ನು ಹತ್ತು ಶ್ರಾಳೆ ಆಕೆ ನೀರು ತರಲು ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ 
ಅವಳ ಸೆರಗ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಬಳೆಗಾರನ ವೇಷ ತೊಟ್ಟು ಆವಳ ಕೈ ಹಿಡಿಯು 
ತ್ಕಾನೆ, ಹೊವಾಡಗಿತ್ತಿಯ ವೇಷಧರಿಸಿ, ಅವಳ ತುರುಬು "ತಡವುತಾ ನೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಜೀತದ ಆಳಾಗಿ ಕುರುಬೆಕ್ತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಲುತ್ತಾನೆ. “ಏನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅಕೆ ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕೊನೆಯ ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಭಂಡಾರ ತೂರಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಜಡ್ಡು ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕ.ರಿಗಳಿಗೂ ಜಡ್ಡು ಆರೆಂಭವಾಗು 
ತ್ತದೆ, “ಜಡ್ಡು ಪರಿಹಾರವಾಗಲು  ಕುರಿಬಿತ್ತಿಯನ್ನು ಗೊರವನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
'ತೊಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಜೋಯಿಸರ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಕುರುಬೆತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮೈಲಾರನೆಂಬ ಗೊರವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಗುಶ್ತದೆ. ಕುರಿಗಳ ಜಡ್ಡು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮೈಲಾರ ಕುರಿಬೆತ್ತಿಯೆೊೂಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

ಹೊರ ಹೋದ ಗಂಡ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗಂಗಮ್ಮ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗ.ತ್ತಾಳೆ. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯದೆ ರಂಪಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನೂ ಕಾಲು ಕೆರೆದು. ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮೈಲಾರ ತಮಾಷೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಊರ ಜನರು ಸೇರಿ ನ್ಯಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಯೊಳಗೆ 


ತೆ 
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ಗಂಗಮ್ಮನೇ ಇರಬೇಕೆಂತಲೂ ಹೊರಗಡೆ ಅಂಗಳ ಮೂಲೆಯ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ "ಓಡಿ 
ಬಂದ ಕುರುಬೆತ್ತವ್ವ ಇರಬೇಕೆಂತಲೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪು 
ಶ್ರಾರಿ. ಆ ಪ್ರಕಾರ ನೆಲೆ ನಿಂತ ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವ ಮಕ್ಸುಳ ಫಲ ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ 
ಫಲವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾಳೆ, 


ಉತ್ತರ ಸ. ೦ತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಕುರುಬೆಶ್ಚವ್ವನ ಕತೆಯು 
ಮರಾಠಿಯೆನ್ಲಿಯೂ ಜನಸಪ್ರಿ ಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕುರಬತ್ತೆ ವ್ಹನಿಗಿರ.ವ ಹೆಸರು 
"ಬಾಹಣಾಯಿ;”. 01 ಕುರುಬರ ಕನ್ನೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಸಾರ್ವಕ್ರಿಕವಾಗಿಜಿ, 
ಬೇಟಿಗೆ ಹೋದ ಖಂಡೋಬನು ಈಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಗೊಂಡು, ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಮಡುವೆಯಾಗುತ್ತಾಕೆ. ಬಾಣಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಾಳಸರು ಸವತಿ 
ಮತ್ಸರದಿಂದ ಮರಾಠಿ ಸುಲಿ ಜಗಳಾಡಿದರೆ ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವ ಮತ್ತು ಗಂಗಮ್ಮರು 
ಕನ್ನ ಡದನ್ಲಿಯೂೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಜಗಳಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅದೇನಿದ್ದ ರೂ ಮೈ ಲಾರನು ಕುರುಬರ 
ಹೆ:ಡುಗಿಯನ್ನು ಬೇಟಿ:ಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ, ಅನಂತರ ಕಾಡಿ ಬೇಡಿ ಒತ್ತಡ ತಂದು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 

ಮೈಲಾರನ ಮೂರನೆಯ ಮದುವೆಯು ಕೊಮಾಲಿಯೊಡನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಮದುವೆಯು ಮೊದಲಿಸಿರಡು ಮದುವೆಗಳಿಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
*“ಕೊಮಾಲಿ ಸಂದು? ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕರಣದ ಸ್ಕೂಲ 
ಓಬ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ. 


ಮೈಲಾರನು ಕರಿಯಾಲಪುರದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತದೊಳಗಡೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ. ಆ 
ಊರಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲನಗೌಡ ಎಂಬವನು ಊರಾಡಳಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಅವನ 
ತಂಗಿ ಮಲ್ಲವ್ವ, ವ:ಲ್ಲಗೌಡನ ಮನೆ ತುಂಬ ಜನಗಳು. ಬಂದು ಹೋಗುವವರು 
ಜಾಸ್ತಿ. ಎಲ್ಲರ ಬಗೆಗೆ ಮಲ್ಲನಗ”್‌ಡನಿಗೆ ಆದರ ಇತ್ತಾದರೂ ಊರು ತುಂಬ 
ಅಡ್ಡಾಡುವ ಗೊರವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪ, ಭಂಡಾರ ಹಚ್ಚಿದ 
ಅವರ ಹಣೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುಲಿದು ಊರಾಜಿ ಅವರನ್ನು ಸಿಡಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮಲ್ಲನಗೌಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಕಲ್ಯಾಣಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಕಳೊಂದಿತ್ತು. ಅದು ಕರು 
ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು “ಗೊಡ್ಡಿ' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಸತ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಿಯು ಕರಿಯಾಲಪುರದ. ಹುತ್ತ ದೊಳಗಿದ್ದ ಮೈ ಲಾರನ ಮೊರೆ "ಹೊಗು್ತಾ Fy 

ಸಬ:ದ ಬುಡಿಸೋ” ಎಂದು .ಗೋಗರೆಯುತ್ತಾಳೆ, ಮೈಲಾರನ ಎದೆ 
ಕರಗಿತು, ಉತ್ತತ್ತಿ ಹಣ್ಣೊ ್ಲಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಲ್ಯಾ ಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ಇದನ್ನು ತಿನ್ನು 
ಮಡಿನೀರು ಕುಡಿ, ಮಗಳು ಹುಟ್ಟು ಶಾ ಳೆ ಅವಳಿಗೆ idiot ಕೊಮಾಲಿ ಎ 
ಹೆಸರಿಡು, ಬೆಳೆದು ಡೊದ್ದ ವಳಾದಾಗ ಕೋರಿ ಗೊರವನಿಗೆ ಕೊಡು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
ಕಲ್ಮಾಣಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಳೆ. 
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೨೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಗರ್ಭ ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. "ಏಳು ತಿಂಗಳಾದಾಗ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗು ಮಾಶಾಡುತ್ತದೆ. “ನಾನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಜನಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರವೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಿಯ ಕಿವಿಯಿಂದ ಮಗು ಹೊರ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಸುದ್ದಿ ಊರೆಲ್ಲ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಃ ಮಲ್ಲನಗೌಡನೇ ಹೋಗಿ ಮಗು 
ವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತರುತ್ತಾನೆ, “ಅಡವಿ ಕೊಮಾಲಿ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಮುದ್ದಿ ನಿಂದ 
ಆ ಸುನ್ಮು ಸೂಕ.ತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ದಿನ ಮಲ್ಲನೆಗೌದನ ಮನೆಗೆ ಜೋಸಿಗನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೈ ಲಾರನು “ಇವಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ತುಂಬಿದಾಗ ಕೋರಿ ಗೊರವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು, ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೆ ಬೆನ್ನ ಹುಣ್ಣು ಬೀಳುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ಗೊರವರನ್ನು ಕಂಡರಾಗದ ಮಲ್ಲನಗೌಡನು ದೋಸಿಗನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಬೆಚ್ಚೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಯಾವ ಗೊರವನೂ ಸುಳಿವಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಸ್ವರಲ್ಲಿ ಕೊಮಾಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ತುಂಬುತ್ತದೆ, ಒಂದು 
ದಿನ ಮಲ್ಲನಗೌಡನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲ ಹೊಲದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಹೊತ್ತು ಮೈ ಲಾರನು ಗೊರವನ ವೇಷ ತೊಟ್ಟು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೊಮಾಲಿಯೇ 
ಅಕ್ಕಿ ನುಚ್ಚನ್ನು ತರುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ ಗೊರವನು “ನಾನು ಹರಕೆಯ 
ಗೊರವ, ನನಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಕು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗಾಬರಿಯಾದ ಕೊಮಾಲಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಓಡಿ ತನ್ನ ಅತ್ತೆ ಮಲ್ಲವ್ವನಿಗೆ ದೂರು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಸಿಟ್ಟಾದ ಅತ್ತೆಯು 
ಪೊರಕೆಯಿಂದ ಗೊರವನಿಗೆ ಬಾರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಭಂಡಾರ ಶೂರಿ 
ಗೊರವ ಮರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲವ್ವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ, 
ಹೊಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಎತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಲಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತ್ತವೆ. ಜನರು ಗಾಬರಿಯಾಗು 
ಶ್ರಾರೆ ಏನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಗೊರವ ಬಂದು ಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಗೊರವನ ಬಂಗಾಲಿ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಬೆದರುತ್ತಾರೆ. ಗೊರವನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ 
ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತೆ ಮೈ ಲಾರನೇ ಗೊರವನ 
ರೂಸದಲ್ಲಿ ಇದಿರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಃ ಮಲ್ಲವ್ವನೇ ಅವನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, 
ಅದರಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತ ನಾಗದ ಗೊರವನು “ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ ಇಲ್ಲವೇ ಅಡವಿ 
ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ಅಡವಿಯಲ್ಲೇ ಬಿಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎತ್ತಲೋ ಹೊಂಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗರೆ' ಮಲ್ಲನಗೌಡ ತನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಮಾಲಿಯ 
ಮದುವೆಯ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮನಗೌಡನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡ.ತ್ರ್ಮೇನೆ 
ಎಂದು ಡಂಗುರ ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ಜನಗಳನ್ನು ಕಾವಲು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸೋಮನಗೌಡನ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರಾಶನಾದ 





ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು. ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೦೩ 


ಅತ ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ ಮಲ್ಲನಗೌಡನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಗೌಡ ಆದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಹಾದಿಯಿ:ಲ್ಲದೆ ಸೋಮ ನಗೌಡನು 
ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ದಟ್ಟ ವಿಗೆ ಕಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಆಡವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರುವೇಷದ ಮೈಲಾರನು ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸುಶ್ಶಾನೆ, 
ಬಾಯಾರಿ ಬಸವಳಿದಿದ್ದ ಕೊ ಮಾಲಿಗೆ ಮೈಲಾರನ: ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ಸಾಂತ್ರನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊಮಾಲಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಜ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮೈಲಾರನ “ನನ್ನ ಮಾತು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲಾ ದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಆತ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕೊಮಾಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಭಾಷೆ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಈಗ ಮೈ ಲಾರನು ಮತ್ತೆ ಗೊರವನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಮಾಲಿ 
ಸಹಿತ ಸೋಮನಗೌಡನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ “ಪ್ರ ಪಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ಗುಡ ತ ಬಂದು ಕೊಮಾಲಿಯು "ನನ್ನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಬೇಕು” ಎಲ್ಲ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ” ಎನ್ನುತಾ ನೆ ಮೈಲಾರ ಗಳು 
ಅದಕ್ಟೊಪ್ಪು ಶ್ರಾರೆ, ಮ್ಭೆ ಲಾರ ಹಂದಿರುಗುತ್ತಾ, ಕೆ ಕೊಮಾಲಿ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
ಆಕೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುತ್ತಾ ಕ ಹೊಟ್ಟಿ ಜಿಳೆದಂತೆ ನಡೆಯುವುದು. ಅವಳಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಗೊರವ ಎಚ್ಚ ರಿಕ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆಕೆ “ನಡೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕಾಳವ್ವ ನ 
ಗುಡಿ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ಯಾ ಸೂಸಲು-ಮೀಸಲು ಮಾಡುತ್ತೆ ಫೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಫೆ. 
ಗೊರವ ಅದಕ್ಕೊ ಪ್ರ ಶಾನೆ. ಮುಂದಿನ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಂದು ಗೊರವನು ಕಾಳವ್ವ ನ 
ಗುಡಿಗೆ ಬಂದು, Ne ಮಡಿ ನೀರು ಹಾಕಿ, ಕೊಮಾಲಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ಥೆ 


ಇತ್ತ ಕೊಮಾಲಿಯ ಬೇರೆಯೇ ಆದ ತರ್ಕ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ “ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಗಪ್ಪ ನಿದ್ದಾನ್ಕೆ, ಅವನು ಗೊರವನನ್ನು ಕಚ್ಚೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನು ಗೊರವನ 
ಕಾಟವಿಲ್ಲ ಎಂದ.ಕೊಂಡು ಆಕೆ ಹಾಯಾಗಿರುತ್ತಾ ಳ್ಳ. ಕೊಮಾಲಿಗಾಗಿ ಕಾದ 
ಗೊರವಪ್ಪ ಆಕೆ ಬಾರದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಗಂಟಿ-ದೋಣಿಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತೆಂದರತ್ತ ಎಸೆದು, ಸತ್ತ್ವವನಂತೆ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಇದು ಊರಿಡೀ ಸುದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಗೊರವಪ್ಪನ ಹೆಣ ನೋಡಲು ಜನ ಸೇರುತ್ತಾರೆ 
ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೆಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಕೂಡಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಡಿ 
ತಂದು ಎಳೆಯಿಸಿದರೂ ಶವ ಮಿಸುಕಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ “ಸೋಮನ 
ಗೌಡನ ಮನೆ ಹಿಂದಿರುವ ತಿಪ್ಪೆ ಗುಂಡಿಗೆ ಎಸೆದು ಬಿಡೋಣ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತಕ್ಷಣ 
ಹೆಣವು ಹೂವಿಗಿಂತ ಹಕ? ಮೇಲೇಳುತ್ತದೆ. ಜನರು ಗೊರವಪ್ಪ ಕ್ಸ್‌ ಹೆಣವನ್ನು 
ಸೋಮನಗೌಡನ ಮನೆ ಹಿಂದಣ ತಿಪ್ಪೆ ಗುಂಡಿಗೆ ಎಸೆದು ಬಿಡುತ್ತಾ ಇ. ಮರುದಿನ 
ಮುಂಜಾವ ಮನೆಯ ಕಸವನ್ನು ತಿಪ್ಪೆ ಸ ರುಲು ಕೊಮಾಲಿ ಏತ್ತ ಅಸಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 


೨೨೪ ಪ ಶ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಗ ತಿಪ್ಪೆ ಗುಂಡಿಯಿಂದ ಚಕ್ಕನೆ ಎದ್ದ ಗೊರವನು ಕೊಮಾಲಿಯ ಸೆರಗನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳು ತ್ತ್ವಾಳೆ. ಗೊರವನು ಕೂಡಲೇ 
ಮತ್ತೆ ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಶವವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮನಗೌಡನು ಏನೋ ಭೂತ ಜೇಷ್ಟೆ 
ಇರಬೇಕೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೊರವಸ್ತನು ತಿಪ್ಪೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೆಟ್ಟಿ 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ದನಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದೆ ಕೊಮಾಲಿಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಈಗ ಅವನ ಗುರುತು ಹಿಡಿದ ಕೊಮಾಲಿ “ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಇದ್ದಾನೆ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಗು ಉಂಟು, ಇಲ್ಲಿ ಸರಸಬೇಡ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಊರ ಹೊರಗಿನ ಬಾವಿಯ ಬಳಿ 
ಬಾ” ಎನ್ನು ತ್ರಾ ಕೆ, ಗೊರವನು ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಯಂಕಾಲ ನೀರು ತರಲು ಹೊರಟ ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ಅತ್ತೆ ತಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಕೊಮಾಲಿ ಏನೇನೋ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಬಾವಿ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ಮಾಳೆ. ಬಾವಿಗಿಳಿಸಿದ 
ಅವಳ ಕೊಡ ಮೇಲೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸಹಾಯ ವರಾಡಲೆಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಗೊರವನು ಸಮಯ ನೋಡಿ ಅವಳ ಸೆರಗ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. "ರಾತ್ರಿ ಸಿಗುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ಕೊಮಾಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ರಾತ್ರಿ ಕೊಮಾಲಿ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಮೈ ಲಾರನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮನೆ ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆ 
ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕ.ದುರೆ ಸಹಿತ ಗೊರವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗುಶ್ತಾನೆ. ಕೊಮಾಲಿ ಕುದುರೆಯೇರುತ್ಮಾಳೆ, ಮೈಲಾರ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕಕಿತರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಆಕೆ ಗಂಗಮ್ಮನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವೆಮಾಡುತ್ತಾ ಳೆ.1 


ಗಂಗಮ್ಮ ಮತ್ತು ಕುರುಬತ್ತೈವ್ತನ ಕುರಿತಾದ ಹಾಡುಗಳು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯವಿರುವಂತೆ, ಕೊಮಾಲಿಯ ಕುರಿಶಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಠ್ಯವೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಸೊಂತ್ಕಾಮಿರ್‌ ಅವರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಓವಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ "ಕೊಮಾಲಿಶಿಂಥೆ' 
ಎಂಬ ಕತೆ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ವರದಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರಾದರೂ (೧೯೭೭) ಅದು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೊಮಾಲಿಯ ಕತೆಯಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ್ಕ ಅದರಲ್ಲೂ 
ವಿಶೇಷತಃ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೊಮಾಲಿಯ ಕತೆ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು ನೂರಾರು ಪಠ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಪಠ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಮಾಲಿಯು 
'ಮಲ್ಲನಗಳಿಡನ ನೇರ ಮಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪಠ್ಯಗಳ ಪ್ರಕಾರ 
ಕೊಮಾಲಿಯು ಮಣಿ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರ ತಂಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಮೈಲಾರಲಿಂಗನು ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಂಧ ಪ್ರದೇಶದ ಮೀನಗೊಂದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೊವರಾಲಿಯನ್ನು ಕುರ:ಬತ್ತೆವ್ವ ಎಂದೇ 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಾಣಿಬೆನ್ನೂ ರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ದೇವರಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ 
ಹೊಮಾಲಿಗೆ "ತುರಂಗಬಾಲಿ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಇದೆ ಕತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಮಾಲಿಯು ಕುಡ:ರೆಯೇರಿ ಮೈ ಲಾರನ ಜೊತೆ ಹೊರಟದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೦೨೫ 


ಎಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಗೊರವರು ಹೇಳ.ಶ್ತಾಕಿ ಕೊಮಾಲಿಯ ತಂದೆ ಗೊರವ ಪೀಡಕ 
ನಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಮೈಲಾರನು ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವ ಸಾಮಾನ ಅಂಶವಾಗಿದೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಮಲ್ಲಾರಿ ಮಹಾತ್ಮೆ 3 ಮೆತ್ತು ಜಯಾದ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಕೊಮಾಲಿ ಕತೆಯನ್ನೇ ಅಥರಿಸಿದೆ. 


೧.೨ ವಾಸ್ತು--ಶಿಲ್ಪ 

ಮೈ ಲಾರನು ಶಾನು ಮದುವೆಯಾದ ಮೂವರಿಗೂ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಕ್ಕಾ ನದ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮೈ ಲಾರನಿರುವ 
ಮುಖ್ಯ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಅವನ ಹೆಂಡಂದಿರಿಗೆ ಕಟ್ಟಸಲಾದ ಇಂಥ ಗುಡಿಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ ಅಂತರ ಮತ್ತು ವೃತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಗವ. ಫಿಸಬೇಕು. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಮೈಲಾರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಮ್ಮನ 
ಗುಡಿಯೂ ಕಾಣ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೂವಿನ ಹಡಗಲಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಮೈಲಾರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಮೈಲಾರಲಿಂಗನ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ತಾಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನ ಗುಡಿಯಿ.ದೆ. 
ಗುಡಿಯ ಇದಿರಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂಗಣವಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರಣಿಕದಂದು ಸರಪಣಿ 
ಪವಾಡ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಗರ್ಭ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನ ವಿಗ್ರಹವಿದೆ, 
ವಿಗ್ರಹದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ ತ್ರಿಶೂಲ, ಢಮರು ಮತ್ತು ಪಾನಪಾತ್ರಿಗಳಿವೆ. 
ನಿಗ್ರಹದ ಇದಿರಿನ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ "ಶಯನ ಗೃಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಂಚವನ್ನು ಇರಿಸಲಾಗಿದೆ. | 

ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ದೇವರಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೈ ಲಾರನ 
ಗುಡಿಯ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸನಿಹದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನ ಗುಡಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗುಡಿಯು ಗರ್ಭಗೃಹ, ಹಜಾರ ಮತ್ತು ಮುಖಮಂಟಪಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳ ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನ 
ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಢಮರು ಮತ್ತು ಪಾನಬಟ್ಟಲುಗಳಿನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಗರ್ಭಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ನಡು ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಲಾದ ಶಯ್ಯಾ 
ುಚವಿದೆ. 

ಸವದತ್ತಿ ತಾಲೂಕಿನ ಕಾರೀಮನಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರಲಿಂಗನ ಗುಡಿಗೆ ಶಾಗಿ 
ಕೊಂಡೇ ಗಂಗಿಮಾಳವ್ವನೆ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಹೆ:ನಗುಂದದೆ ಸಮೀಪವಿರುವ ಗೂಡೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ ಗುಡಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ತಾಗಿಕೊಂಡೇ ಗಂಗಿ 
ಮಾಳಮ್ಮನ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲಪ್ಪನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರಲಿಂಗನ 
ಜೊತೆಗೆ ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಯಾದಗೀರ, 


೨೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಿಸ್ಪರಿಗೆ, ಪ್ರೇಮ:ಪುರ, ಪಾಲಿ ಪೇಂಬರೈ ಜೆಜೂರಿ, ಮಂಗಸೂಳಿ, ದೇವಿ 
ಹೊಸೂರು, ಸೇವಾಸೆ ಮೊದಲಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೈ ಲಾರನ ಗುಡಿಗೆ ಶಾಗಿಕೊಂಡೇ 
ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನ ಗುಡಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲಾಗಿದೆ, ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನಿಗೆ ಆನಂದಾಸನ 
ವಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಮೈ ಲಾರಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಿ 
ಮಾಳಮ್ಮನನ್ನು ಮೈಲಾರನ ಹತ್ತಿರವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ನಡುವೆ ಶಯನ ಮಂಚವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮೈ ಲಾರನ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬಳು 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಲಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗುಡಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೈಲಾರನ--ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನ 
ಗುಡಿಗಿಂತ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು ಕುತೂಹಲಕರವಾಗಿದೆ. ಮಣ್ಣ 
ಮೈ ಲಾರದಲ್ಲಿ (ಹಡಗಲಿ ಶಾಲ್ಲೂಕ್ಕು ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ) ಮೈಲಾರನ ಗುಡಿಯ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೊಳಲು--ಗುತ್ಕಲಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವೊಂದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊಳಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನ ಗ:ಡಿಯಿದೆ, ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಈ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಶಿಲ್ಪವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಬದಲು ಮಕ್ಕುಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾದ ಬೇವಿನ ಮರವೊಂದಿದೆ. ಮೈ ಲಾರನ ಗುಡಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಗೂ 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಕಿ.ಮೀ.ಗಳ ಅಂತರವಿದೆ. ದೇವರ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಸುಮಾರು 
ಇಷ್ಟೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುರುಬತ್ತೆವ್ರನ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಉತ್ಸವ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಈ ಗುಡಿಯು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಗಿಮಾಳಮವ್ಮುನನ್ನೇ 
ಹೋಲುವ ವಿಗ್ರಹವೊಂದಿದೆ. . ಕಾರೀಮನಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ ಗುಡಿಯು 
ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ವನ 
ಗುಡಿಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಗರ್ಭಗೃಹ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು, ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ ಚಾಕಾಕಾರದ 
ಒಂದು ಶಿಲಾಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗೂಡೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಡಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ವನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಒಂದು ಬೇವಿನ 
ಮರದ ಕಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ, ಯಾದಗೀರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನ ಗುಡಿಯಿಂದ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಪ್ರೇಮ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ ಗುಡಿಯ ಸುತ್ತ ಹಾಕಿರುವ ಗೋಡೆಯ ಈಶಾನ್ಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುರುಬತ್ತೆವ್ರನ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಪಾಲಿ ಪೇಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಗೆ ಶಾಗುವಂತೆ ಕುರುಬತ್ತೈವ್ರನ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. 
ಜೆಜೂರಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ ಒಳಗಡೆ ಮೈಲಾರ. -ಮಾಳಚಿಯರಿದ್ದಕೆ ಹೊರಗಡೆಗೆ 
ಕೋಟಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಯಿ ಅಂದರೆ ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ವನನ್ನು ಸ್ಕಾ ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೦೭ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನನ್ನು ಮೈಲಾರನ ಮುಖ್ಯ ಗುಡಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರದಲ್ಲಿ ಹೊಲಗಳಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೇನು 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ಇರಲಾರದು. 

ಮೈಲಾರನ ಮೂರನೇ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೊಮಾಲಿಗೆ ಗುಡಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಇರುವ ಒಂದೆರಡು ಗುಡಿಗಳನ್ನು ಮೈ ಲಾರನ ಗುಡಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಪಾರು 
ಕಿ.ಮೀ. ದೂರದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೈಲಾರ-ಕೊಮಾ ಲಿಯರ ಗುಡಿಗಳು 
ಪರಸ್ಕರ ಕಾಣದಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಮಣ್ಣು ಮೈಲಾರದಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ 
ಗುಡಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಡೆಂಕಣಿ ಮರಡಿಯ ನೇರದಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಮಾಲಿಯ ಸ್ಥಾನ ಇತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಅಲ್ಲಿ ಆದರ 
ಯಾವ ಕುರುಹು ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲ. ದೇವರ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ದೇವಾಲಯದಿಂದ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸಿಡಿಗಿನಹಾಳ ಗ್ರಾಮವಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಪುಟ್ಟ ನದಿ 
ಯೊಂದರ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿಬಿರವೊಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಕೊಮಾಲಿ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಈ ಗುಡಿಯೂ 
ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಶಿಬಿರದಂತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಮೂರ್ತಿ ಇಲ್ಳ. ಇವೆರಡು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಮಾಲಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಗುಡಿಯನ್ನಾಗಲ್ಲೀ ಶಿಲ್ಪ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಬ್ಬದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ, 

ಒಟ್ಟಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಗಂಗಮ್ಮನಿಗೆ ಗುಡಿಯೂ ಇದ್ಕೆ ವಿಗ್ರಹವೂ ಇದೆ. 
ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ವನಿಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಗುಡಿಯಿದೆ ಆದರೆ ವಿಗ್ರಹವು ಇಲ್ಲ. ಕೊಮಾಲಿಗೆ 
ಗುಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ವಿಗ್ರಹವೂ ಇಲ್ಲ. - ಮೈ ಲಾರನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ 
ಇದಕ್ಕೆ ಏನೋ ಕಾರಣಗಳಿರಲೇ ಬೇಕು. 


೧.೩ ಜಾತ್ರೆ 

ಮೈ ಲಾರನ ಜಾತ್ರೆಯನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ, 
ಬದಲು ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲಾದ ಕತೆಗಳಿಗೂ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾದ ವಾಸ, ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೂ ಮೈಲಾರನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡುವ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ಸಂಬಂಧನನು, ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಮೈಲಾರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನಿಗೂ 
ಗಂಗಮ್ಮನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಮದುವೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಅದ್ದೂರಿಯಾಗಿ ಪುನರಭನಯಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿರೇ ನೈ ಲಾರದಲ್ಲಿ ಅಗೀ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೈ ಲಾರಲಿಂಗಪ್ಪನಿಗೂ 
ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮನಿಗೂ ಲಗ್ನ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಕನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, 
ನಾಗೋಲಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಲಗ್ನಕ್ಕೆ, ಮುನ್ನ ಆಗೀ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ದಿವಸ ಹೊಸ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ನವ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಚರಣೆಯು ಹೊಲದಲ್ಲಿನ ಆ ವರ್ಷದ ಬಿತ್ತನೆ 


೨೦೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಕ್ಕರಾದ ರೈತರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟುವುದಿದ್ಕೆ ಊರವರಿಗೆ ಊಟವೂ ಇದೆ. ಓಕುಳಿ, ಅಭಿಷೇಕ 
ಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಮೈಲಾರನನ್ನು ಮತ್ತು ಗಂಗಮ್ಮನನ್ನು ಶಯ್ಯಾ 
ಗೃಹ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚು ಶ್ಶಾರೆ, ಕಾರಣಿಕೋಶ್ಸ ವದಂದು 
ಸಾ ನಡೆಯುವ ವೌನ ಸವಾರಿಯಲ್ಲಿ ನ ಲಾರನೊಡನೆ ಹಗರಟ ನೂ 
ಡೆಂಕನ ಮರಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ದೇವರ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಕಾರ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂಡು 
ಗಂಗಿವಾಳನ್ಮು ಮತ್ತು ಮೈಲಾರಲಿಂಗಪ್ಪನ ಮಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಶುದ್ಧ ದೆಶಮೀಯಂದು ಗುಡ್ಡದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ವಧು ನಿಶ್ಚಯ್ಕ 
ಏಕಾದಶಿಯಂದು ಎಣ್ಣೆ ಅರಸಿನ, ದ್ವಾ ದಶಿಯಂದು ಲಗ್ನದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲನ ವಿಶೇಷ ಎಂದರೆ ದೈವಗಳ ಮಡದಿ ಕಾರಣಿಕದ ಗೊರವಪ್ಪ ಮತ್ತು 


ಗೊರವಮ್ಮರ ನಡುನೆಯೂ ಲಗ್ನ ನೆರವೇರುವುದು ತ್ರ ಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ” ಓಕುಳಿ, 
ಚತನಿರ್ದಶಿಯಂದು ನಾಗೋಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 


ಶಯ್ಕಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಲಾಗುವುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತರು ಲಗ್ನ 
ದೂಟ ನಾಾಡುಶ್ತಾರೆ, ಮೈಲಾರ ಮತ್ತು ದೇವರ ಗುಡ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಈ 
ಮಡುವೆಯ ಆಚರಣೆಯು ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
'ಮಹಾರಾಷ ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಾಲಿ ಸೇಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಬನದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ಖಂಡೇರಾಯ 
-ಮಾಳಸದೇವಿಯರ ಮದುವೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೈಲಾರನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೈಲಾರ-ಗಂಗಮ್ಮರ ಮದುವೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಆಚರಣೆಯಾಗಿ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 


ಮೈ ಲಾರನ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನ ಬಗ್ಗೆ ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವ ಮಾಹಿತಿಗಳು ತುಂಬ ಕಡಿಮೆ. ಹಿರೇಮೈ ಲಾರದಲ್ಲಿ ಶೀಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ತರುವಾಯ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದಂದು ಕುದುರಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆ ದಿವಸ 
ಬೇಟಿಯ ನೆನದಲ್ಲಿ ಮೈ ಲಾರನು ಕುರುಬತ್ತೈವುನನ್ನು ಭೇಟಿ ಆಗಲು ಕುದುರೆ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಮೈಲಾರನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ನೇರವಾಗಿ 
ಕುರುಬತ್ತೆ, ವೈನ ಗುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಭಕ್ತರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ಲಿನ ನಡಿಗೆಯು 
ಬೇಟೆಯ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಹೊಲ-ಗಜ್ಜಿ ಗಳಲ್ಲ ಜನರು ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮೈ ಲಾರನು ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನ ಗುಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೆ: 
ಮಂಗಳಾರತಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಬೇಟಿಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಾಗುತ್ತಡೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ ಬಂಡಿಯು ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಗುಡ್ಡದತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತದೆ... ಸೋಮಲಿಂಗನು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದ 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ; ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೦೨೯ 


ಮೈ ಲಾರನು ಕುರುಬತ್ತೆವ್ರನನ್ನು ಭೇಟಿ ಆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಗಮ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮೈಲಾರನು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪಟ್ಟಿದಂಸಿಗೆ ಕಿಳಿಸಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಕ್ಷಿಣೆ ನೀಡ.ತ್ತಾನೆ. 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಸೋಮ ಬೇವಿನ ಮರದ ಅಡ್ಡದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಗಂಗಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೊಗಿ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಮೈಲಾರನ ಬಂಡಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು (ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವಾಲಯದೆ ಬಾಗಿಲು) ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲು ಮೈಲಾರನು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೂ ಮೈಲಾರನು ಶವ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಅನಂತರ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಜನರೆಲ್ಲ ಗಂಗಮ್ಮನ ವಿಗ್ರಹದ 
ಇದಿರು ನಿಂತು ತಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಮೈೈಲಾರನನ್ನು 
ಮುಖ್ಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಿಸುತ್ತಾರೆ, ನಾಟಕದಂತೆ ನಡೆಯುವ 
ಈ ಇಡೀ ಘಟನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವರ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಶೀಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಕಳೆದು ೯ನೆಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮೈಲಾರನ 
ಬೇಟಿ ಮತ್ತು ಕುರುಬತ್ತೆವೈನ ಭೇಟ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ದಿವಸ 
ರಾತ್ರಿ ದೇವರ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ, ದೇವರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಆಲಂಕರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಬಂಡಿಯೊಂದಕ್ಕೆ 
ಬಿಗಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅರ್ಚಕನೊಬ್ಬನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು "ಮಿಂಡ 
ಗಾರ'ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಾ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆ ಓಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇಡೀ ಓಟವು ಬೇಟಿಯ ವಿವಿಧ ಹಂಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಗೊರವರು 
ಬೇಟಿ ನಾಯಿಗಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕಂಚಾವೀರರು ಮುಂಗೈಪವಾಡ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಒಡೆಯರು ಬೇಟಿಯಾಡಿದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ "ಮೂರು ಬಾಣ'ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅನಂತರ ಮೈಲಾರನು ಕುರುಬತ್ತೆ ವ ನ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ಆಕೆಯ ಗುಡಿಯತ್ತ ನಡೆಯು 
ಶಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆರತಿ ಎತ್ತಲಾಗುತ್ತದೆ, ಮುಂದೆ ಮೈ ಲಾರ ತನ್ನ ಗುಡಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲ ಹಿರೇಮೈಲಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವರಗ:ಡ್ಡದಲ್ಲಿ ದನಗಳ ಜಾತ್ರೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ಮೈಲಾರ ದೇವರ ನೆ.ರವಣಿಗೆಯು ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನ ಗುಡಿ 
ಮುಂಡೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಅರತಿಯಾಗುತ್ತದೆ, 


ಕಾರೀಮನಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸ ಮೈ ಲಾರನು ಬೇಟಿಯ 
ನೆವದಲ್ಲಿ ಕುರುಬತ್ತೆವ ನೆ ಗುಡಿಗೆ ಭೇಟ ನೀಡುತ್ಮಾನೆ. ಯಾದಗೀರದಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆ 


300 ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಡ್‌ 


ಯಂದು ಉತ್ಸವ ಮೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ಯನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥ್ಯಾನಿಸಲಾ ಗುತ್ತದೆ, 
ಅನಂತ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಮೈಲಾರನು ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಹೋಗಿ 
ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭೇಟಿಯ ಕೂನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮದೂಟವೂ 
ಆಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶಿನರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯವರೆಗೆ ಮೈ ಲಾರನು 
“ಕುರಿ ಕಾಯುವ” ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನ ಮನ ಒಲಿಸಲು 
ಮೈ ಲಾರನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಟಕ ಎಂದು ಭಕ್ತರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಪ್ಪರಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ವೀಜ ಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶಿಯಂದು ಮೈ ಲಾರನ ಬಂಡಿ ಬೇಟಿಯಾಡಲು 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನನು ಭೇಟ ಅಗುತ್ತದೆ. 
ಭೇಟಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿಕೆ' ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜೆಜೂರಿಯಲ್ಲಿನ ಖಂಡೋಬನು 
ಸೋಮವತೀ ಅಮವಾಸ್ಯೆಯಂದು ಕೋಟಿ ಇಳಿದು ಬಂದು "ಬಾಣಾಯಿ' ಅಂದರೆ 
ಕುರುಬತ್ತೆವೃನನ್ನು ಭೇಟ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಮೈಲಾರನ ಬೇಟಿಯ ನೆವದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಏರಿ ಹೊರಟು 
ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಗಂಗಮ್ಮ ನೊಡನೆ 
ಜಗಳವಾಡುವ ಘಟನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಆಚಂಣೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕೊಮಾಲಿ ಮತ್ತು ಮೈ ಲಾರನ ಮದುವೆಯ ಘಟನೆಯು ಈಗ ಮೈ ಲಾರನ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನೇ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಹಿರೇಮೈಲಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ 
ಭಾರತ ಹುಣ್ಣಿನೆ.ಯಂದ್ಕು ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿದಂಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊವರಾರಿ ಗುಡಿಗೆ 
ಮೈಲಾರ ಭೇಟ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈಗ ಅಂಥ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ದೇವರ ಗ:ಡ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಡಿಗಿನ- 
ಹಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಮಾಲಿ ಗುಡಿಗೆ ಮೈಲಾರ ಭೇಟ ನೀಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಈಗಲೂ ಉಳಿದಿದೆ, ಇದು ನವರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ ದಿನವಾದ ಪಾಡ್ಯದಂದು 
ಸಾಯಂಕಾಲ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ದಿವಸ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡ ಮೈ ಲಾರನು `ಕಲ್ಲತಿ, 
ಮರ”ದ ಸನಿಹೆನಿರುವ ಶಿಬಿರದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕೊಮಾಲಿಯ ಗುಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗೊರವರು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಟ 
ವಾಡ ತ್ತಾರೆ. ಕಾರೀಮನಿ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೀಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸ ಮುಂಜಾವ 
*ಗಾವುತರಾಯನು' ಅಂದರೆ ಮೈ ಲಾರನು ಕೊಮಾಲಿ ಗುಡಿಗೆ ಭೇಟ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಮಾಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಾವುದೇ ಆಚರಣೆಗಳು 
ಈಗ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ 


ನೇರವಾಗಿ ಕೊಮಾಲಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಇರದಿದ್ದರೂ "ಕೊಮಾಲಿ ಸಂದು'ವಿದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾದ ಮಣಿಮಲ್ಲಾ ಸುರರ ವಧಾ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಮೈಲಾರನ ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೧೧ 


ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಮೈಲಾರ 
'ಜಾತ್ರೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಬಿ೨ದು ಮಣಿವು ಲ್ಲ್ಯಾ ಸುರರ ವಥೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. "ಕೊಮಾಲಿ ಸಂದು'ವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಪ್ರಕಾರ ಕೊಮಾಲಿಯು ಮಲ್ಲನ 
ಗೌಡನ ಸಾಕುಮಗಳು, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಆಕೆ ಮಲ್ಲನಗೌಡನ 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಣಿ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರ ತಂಗಿಯೇ ಕೊಮಾಲಿ ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಏನಿದ್ದ ರೂ ಕೊಮಾಲಿಯು ಮೈಲಾರನ ವಿರೋಧಿ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದವಳೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮೈಲಾರನು ಈ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಕೊಂದು 
'ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಕೇಮೈಲಾರ ಮತ್ತು ಡೀವರ ಗುಡ್ಡ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರಣಿಕೋತ್ಸ ವೆದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಾ ಸುರನ ವಧೆಯನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 

| ಹಿರೇಮೈ ಲಾರದಲ್ಲಿ ರಥಸಪ್ತಮಿಯಂದು ಕಾರಣಿಕೋತ್ಸವದ ಕಾರ್ಯ 

ಕ್ರಮಗಳು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ, ಅಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹಾಲು ಉಕ್ಕೈ ಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಸಾಯಂಕಾಲ ೭ ಗಂಟಿಗೆ ಮೈಲಾರನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಿತು, ಮಲ್ಲಾ ಸುರ ಇದ್ದಾನೆ 
ಎನ್ನಲಾದ ಡೆಂಕನ ಮರಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತಾಗ ಯಾವುದೇ 
ಸದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ಇದಕ್ಕೆ "ವಕೌನ ಸವಾರಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಶಾನು ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ ಮಲ್ಲಾ  ಸುರಧಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದಃ ಮೈ ಲಾರನೇ ವ 
ಮೌನ ಸವಾರಿಯನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದ್ದಾ ಎಂದು ಭಕ್ತರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ಯಾರಿ, ಡೆಂಕನ 
ಮರಡಿಯ ಯುದ್ಧ 'ಭೂಮಿಗೆ ಹೀಗೆ ವಕೌನವಾಗಿ ಸಾಗುವ ಲಾರ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಪಡೆಯವರು ಡೆಂಕನ ಮರಡಿಯಲ್ಲಿ ೧೧ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
'ಕಾರಣಿಕದ ಗೊರವಪ್ಪ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಾರಣಿಕದ ಬಿಲ್ಲು ಕೂಡಾ ಡೆಂಕನ 
ಮರಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ರಥಸಪ್ತವಿ:ಯಂದು ರಾತ್ರಿ ಮರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಡುಬಿನ 
'ಕಾಳಗ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ದೊಣ್ಣೆ ಬಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಣಕ:ಯುದ್ಧವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ೧೧ನಯ ದಿವಸ ಮಲ್ಲಾಸುರನ ವಧೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡೆಯು 
ತಡೆ. ಆ ದಿನಸ ಮುಂಜಾವ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂತುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನು ಮಲ್ಲಾಸುರ 
ನನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಮಲ್ಲಾಸುರನ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತರುಶ್ತಾರೆ, ಡೆಂಕನ ಮರಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಇದ್ದ ವರೌನವು ಈಗ ವಿಜಯ 
ಘೋಷವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಶಿಬಿಗದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲಾಗುವ ಮಲಾ ಸುರನ 
ತಲೆಯ ಇದಿರಿಗೆ ಕುಚಾವೀರರು ಒಡಬು ಹೇಳುವಲ್ಲಿಗೆ ಈ ವಧಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
"ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ, 

ಡೇವರ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ರಥಸಸ್ಮಮಿಯಂದು ಮಲ್ಲಾಸುರನ ವಧೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 

'ಆ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲ ಕಾರಣಿಕದ ಗೊರವಪ್ಪ, ಒಡೆಯರು, ಮತ್ತಿತರರು 
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ಮೈ ಲಾರನ ಗುಡಿಯ ಇಡದಿರಿಗಿರುವ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಸೇರುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ವೈಲಾರಥಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಆದ ಅನಂತರ, ಕಡುಬಿನ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಒಡೆಯರು ತಮ್ಮ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಮೂರು ಬಾಣ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಾದಿಗರ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದಲಿತನೊಬ್ಬನು ಮೈಲಾರನ ವಿಗ್ರಹದೆದುರು. 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ವ.ರುಕ್ಸಣದಲ್ಷಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಗೊರವರಿಗೆ ಹೊಡೆಯಲು 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗೊರನರೆಲ್ಲ ಜೊಬ್ಸೆ ಹಾಕ:ತ್ರ್ವಾ ಕಡಬ.ಗಳಿಂದ ಆ ದಲಿತನಿಗೆ 
ಹೊಡೆದು ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಡುಬಿನ ಏಟಿಗೆ ಹೆದರಿದ ದಲಿಶನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಂಚಾವೀರರು ವೀರಾವೇಶದಿಂದ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ಒಡಬುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಜೆ ಈಜಿ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ದಲಿತನನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆ ತಂದು, ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕತ್ತಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆ ದಲಿತನು ರೋಧಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಮೈಲಾರನ ಅರ್ಚಕರು. 
ಏನಪ್ಪಾ....ಏನು ತಂದೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಕಂಚಾವೀರನು 
“ಮಲ್ಲಾ ಸುರಫ ತಲಿ ತಂದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮುಂದೆ ಗೊರವರು ಮೈಲಾರನ ಬಾವುಟ 
ನನ್ನು ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಊಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಬಾವುಟವು ೯ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ೯ನೆಯ ದಿವಸ ವಿಜಯೋತ್ಸವದೊಂದಿಗೆ ಮೈಲಾರನನ್ನು ಗುಡಿಗೆ 
ಕರೆತರಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಮೈಲಾರ ಮತ್ತ್ತು ದೇವರ ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಾ ಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿ. 
ವರೌನ ಸವಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ವಧೆಯ ಆನಂತರ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ನಡೆಯು. 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನೇರವಾಗಿ ಕೊಮಾಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇಲ್ಲ, ಕೊಮಾಲಿ ಸಂದುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲನಗೌಡನು ಕೊಮಾಲಿಯ ತಂದೆ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ಇರುವುದರಿಂದ, ಈ ಇಡೀ 
ಆಚರಣೆಯು ಕೊಮಾಲಿಯ ವ.ದುವೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸ. 
ಬಹುದಾಗಿದೆ, 

ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆಸಲಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ 
ಮಂಡಿಸಬಹುದು. 
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೨ 

ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಶ್ಯಾಸಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿರುವ ವಿವರಗಳು 
ಏಯತವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ ಪಠ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪುನರಾವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದುವುದರ ಮೂಲಕ ಸ್ಟಾಯೀ ಘಟಕಗಳಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿವೆ, ಪ್ರಸ್ತೃತ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೇನಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ವೈ ಲಾರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ಮದುವೆಗಳು, ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿವಿಧ 
ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪರಂಪರೆಯು ಮೂರು ಭಿನ್ನ ಜನ ಸವನದಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ 
ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸಮನ್ವಯ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಈ ಮೂರು 
ಸಮುದಾಯಗಳೆಂದರೆ, ಕೊಮೂಲಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದಲಿತ 
ವರ್ಗ, 'ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ವನ ಮೂಲಕ ವಲಸೆಗಾರ ಕುರುಬರ ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಗಂಗಮ್ಮನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕಾಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಸಾಧಿಸಿದ ವರ್ತಕ ವರ್ಗ ಇದನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ದಲಿತಕೊಡಸೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ, ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ಸಮನ್ವ ಯಗಳು ನಲ 
ಹಂತದಲ್ಲೂ ಕುರುಬರೊಡನೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ಸಮನ್ವಯಗಳು 
ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ವರ್ತಕ ವರ್ಗರೊಡಸೆ 
ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ಸಮನ್ವಯಗಳು ನಿರ್ನಟ್ಟಿವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಸಮಾಜ 
ಮೊಂದರ ಆರ್ಥಿಕ ವಿಕಾಸದ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಹೆಂತದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗುವುದು ಕೂಡಾ ಸಹಜವೇ 
ಆಗಿದೆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ ಮದುವೆಯು ಕೇವಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅರ್ಥ 
ಉಳ್ಳಿದ್ದಲ್ಲ, ಬದಲು ಭಿನ್ನ ಸವನದಾಯಗಳು ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಬೆರೆತು ಬೆಳೆದು ಬಂದದ್ದ ರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಈಗ ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶಿೀಲಿಸಬಹೆದು. 

ಮೈ.ಲಾರನು ವಲಸೆಗಾರ ಕ:ರುಬರ ದೈವ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಖಚಿತ 
ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. (ನೇಗಿನಹಾಳ ಎಂ. ಬಿ. ೧೯೯೨, 110೯10) and Sontheimer 
1980). ಇಂದಿಗೂ ಕುರುಬರೇ ಹೆಚಿ ಚ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಪೂರ್ವ ಭಾಗದ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಚಲಿಸುವ 
ಈ ಕುರುಬರಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಆ ಭಾಗದ ಭೂ ಪ್ರದೇಶ ಕೂಡಾ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವ ಈ 
ಭೂಭಾಗವು ಸಮುದ್ರ ಮಟ್ಟಿ ದಿಂದ ೩೦೦ ರಿಂದ ೬೦೦ ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದೆ. 
(ವಿವರಗಳಿಗೆ 8 Sing. 1971 : 791-850, Spate 1972: 700 -707, 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೧೫ 


715-727. ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳು, ಕಲ್ಲಿನ ಬೆಟ್ಟಗಳು, ಕಿರಿದಾದ ನದಿಗಳು 
ವುತ್ತು ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿನ ಈ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ತಾದ ವ.ತ್ತು ದಟ್ಟವಾದ 
ಅರಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲ, ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ವಳೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಇಲ್ಲಿನ ಕುರುಚಲು ಕಾಡು ಚಿಗುರಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ, ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಭೂಮಿ ಹೆಸುರಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ, ಭೀಮ, ಡೋಣಿ, ತುಂಗಭದ್ರ ನದಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉಪನದಿಗಳು ಈ ಪ್ರಶ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಜನ ವಸತಿಯ: ಕೇಂದ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಕೃಷಿ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿನ ನದಿದಡದ ದಟ್ಟ ಕಪ್ಪು 
ಜಗು ಮಣ್ಣು, ಮಧ್ಯಮ ತೆರಗತಿಯ ಕಪ್ಪು ಜೌಗು ಮಣ್ಣು, ಮಿಶ್ರ ಕೆಂಪು 
ಮತ್ತು ಮರಳು ವಿಶ್ರಿತ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಮಣ್ಣು ಕೃಷಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಉಪಸಯುಕ್ತವೇನೂ: 
ಅಲ್ಲ. ಮಳೆ ಬಿದ್ದೆ ಅನಂತರದ ಐದಾರು ತಿಂಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ಪುಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಚಿಗುರುವ ಕುರುಚಲು ಕಾಡು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಯಾರಿಗೇ ಅದರೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ, ಈಗಲೂ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೫೦--೬೦ ಸಾವಿರ ಕುರಿಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಮೇಯ್ಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಾನೇ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ (೧೯೯೬). ಇಂಥ 
ಭೌಗೋಳಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಸ್ಥ ಭೂಮಿಯು ಚರಿತ್ರೆ ಪೂರ್ವ ಯಗ 
ದಿಂದಲೂ ಜನಾಕರ್ಷಣೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಹಾರ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮತ್ತು, ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುವ ಜನ ಸಮುದಾಯಗಳು ಈ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇವೆ. 
ಯರುಕುಲ, ಬೋಯ, ಚೆಂಚು, ಯಾನಾದಿ ಮೊದಲಾದ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಅದಿವಂ. 
ಕಾಲದ ಬೇಟಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿವೆ,2 


ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಸುಮಾರು ಮೂರು ಮಿಲಿಯನ್‌ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಬೇಟಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರ ಸಂಗ್ರಹಣ ವಿಧಾನವು ಬದಲಾಗಿ, ವಲಸೆ ಹಾಗೂ 
ಕೃಷಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಜೀವನ ವಿಧಾನವು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, ಇಲ್ಲಿನ “ಕೃಷಿ” 
ಎಂದರೆ "ಕುಮ್ರ' ಕೃಷಿ ಎಂದರ್ಥ. ಗುಡ್ಡಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಮುಂದಿನ ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚೆ, ಕೃಷಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಸಮುದಾಯಗಳು. 
ಪಶುಪಾಲಕರಾಗಿರುತ್ತ, ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಕೃಷಿಯಾಧಾರಿತ ಜೀವನ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಇದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆ ನಿಂತು, ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿ ಮಿಗತೆ ಉತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಡುವ, ಕೂಡಿಟ್ಟದ್ದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಥೋರಣೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಹಳ್ಳಿಗಳು ಉಗಮವಾದದ್ದೇ ಹೀಗೆ. ಇಂಥ 


೨೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಜನ ವಸತಿಯ ನೆಲೆಗಳೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ (Wheeler 1947). ಸಂಗನಕಲ್ಲು 
{Subba Rao 1948, Ansari and Nagaraja Rao 1969) ತೆಕ್ಕಲಕೋಟ 
(Nagarjuna Rao and Malhotra 1965), ವಿಕ್ಸಿಹಾಳ (Allchin 1960), 
ಮಸ್ಕಿ (Thapar 1951), ಹಲ್ಲೂರು (Nagarjuna Rao 1971), ಉತ್ತೂರು 
(Alichin 1963), ಕೊಡೇಕಲ್‌ (7೩66237೩ 1973) ಮೊದಲಾದ ಸ | 4ಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ, ಶುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಿರೇಮೈಲಾ ರನ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಾದ ಕಪ್ಪತ ಗುಡ್ಡ, ಕುರುವತ್ತಿ, ಹೊನ್ನತ್ತಿ, ಹೊಳಲು, 
ಗುತ್ತಲ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳೂ ತಮ್ಮು ಪ್ರಾಚೀನತೆಗೆ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿವೆ 
ಕಂಬಾಜೋಷಿಯವರು ಈ ಕುರಿತು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಪಶುಪಾಲನೆ, ಕುರಿ ಸಾಕಣೆಗಳ ಜೊಕೆಗೆ ಬೇಟಿಯಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ ಆಹಾರ ಸಂಗ್ರಹಣ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಜನವರ್ಗ ಅನುಸರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧೮೦೦-೧೫೦೦ರ ನಡುವೆ ಇಲ್ಲಿನ ಜನರು ಶಾಮ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಕುಶಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಂದು ಅಲ್ಲಿನ" ವಾದಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
{Allchin 1963) ಅಂದರೆ ಆ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನವನ್ನು ನಾವು ಸರಳವಾಗಿ ವರ್ಗಿೀ 
ಕರಿಸಲಾಗದು. ಬೇಟಿ, ಕೃಷಿ, ಕುಶಲ ವಸ್ತುಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಸರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಭಾವಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಮಾಜವದು. ಇಡೀ ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ಅಂಥ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಮಾಜವೊಂದರ ಆರ್ಥಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ರಮದ ವಿವಿಧ ಹಂಶಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 


ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುವಂತೆ ಮೈಲಾರನ ಮೂರು ಮದುವೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಮಾಲಿ ಜೊತೆಯ ಮದುವೆಯೇ ಬಹುಶಃ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. 
"ಕೊಮಾಲಿ ಸಂದು'ನಿನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿರುವ "ಗೊರವ ವಿರೋಧಿ ಮಲ್ಲ'ನು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸ್ಪ KS ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾದಿಗನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕೆಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಮಲ್ಲಾರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಈತ `ಅಸುರ' 
ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸ. ಎಸ್‌ ಎಸ್‌, ಹಿರೇಮಠರ ಪ್ರಕಾರ "ಅಸುರ ರೆಂದರೆ ಹೊಲೆ 
ಮಾದಿಗರು (೧೯೯೩, ೩೪). ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮೈಲಾರನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಧಾರವೆಂದರೆ ದೇವರ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ 
ರಥ ಸಪ್ತಮಿಯಂದು. ನಡೆಯುವ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾದಿಗನೊಬ್ಬನು ಸ್ವತಃ 
 ಮಲ್ಲಾಸುರನಂತೆ ನಟಿಸುವುದು. ಕಂಚಾವೀರರು ಆತನ ತಲೆಯ ನ್ನ್ನ ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ಮೈಲಾರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಅಭಿನಯಸಲಾಗುತ್ತ ತ ಿ. 
ಹಿರೇಮೈ ಲಾರದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಿಕೋತ್ಸವದಂದು ಮಲ್ಲಾ ಸುರ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಹೇಳಲುವೆ ಡೆಕನೆ ಮರಡಿಯ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ದಲಿತ ಹೆಂಗಸರೇ ನೆಕೆಯುತ್ತಾರೆ, "ಮುತ್ತು 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೧೭ 


ಅವರು ಮಲ್ಲಾ ಸುರನ ಸಾವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುತಾ ರೆ, 
ವಲ್ಲಾಸುರನ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಕಂಚಾವೀರರು ಮೂಲತಃ ಮಾದಿಗ ಸಮು 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಮೈ ಲಾರನಿಗೂ ಮಲ್ಲನಿಗೂ ನಡೆದ 
ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವರು ಮೈ ಲಾರನ ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಹೇಳುವ ಒಡಬುಗಳೆು ಮತ) ನಡೆಸ:ವ ಶಸ್ತ್ರ ಸವಾಡಗಳು ನಡೆದ ಯ:ದ್ಧ 
ವೊಂದರ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲನ ಸಾವು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಡೆಂಕನ 
ಮರಡಿಯಲ್ಲಿ. ಡೆಂಕನ ಮರಡಿಯು ಕಾಡಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಮಲ್ಲಾರಿ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೈ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೌದಾಗಿದ್ದರೆ ಮಲ್ಲನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮುದಾಯವೊಂದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊಮಾಲಿಯ ಗುಡಿಗಳು ಈಗಲೂ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಕಿನಿಧೀಕರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮಲ್ಲ'ನು, ಮೈ ಲಾರನೊಡನೆ 
ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕಿಳಿದ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ಪ ಎಶ್ರನಾಗಿದ್ದನೇ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಆಸ್ಪೃಶ್ಯನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ವಮಾೂಲನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಆ 
ಸಮುದಾಯವು ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯವೊಂದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ವುಲ್ಲಾಸ:ರನ ಕತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ "ಮಾರ್ತಾಂಡ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲನು "ದನಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿ:ದೆ. ಮೈಲಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವ ಅವನು ಸತ್ತ ಅನಂತರ *ಗುಡ್ಡವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ? ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ 
ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಮಲ್ಲನು ಮೂಲತಃ ಮಲ್ಲರು ಎಂಬ ಜನವರ್ಗವೊಂದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಇದೆ. ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಮಲ್ಲರು ಬಾಹ್ಮಣೇಶರ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು (೧೦-೨೨) ಜೈಮಿನೀಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪ್ರಕಾರ ಮಲ್ಲರು ಇಂದ್ರ ವಿರೋಧಿಗಳು (111-199). ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗಮನಿಸಿದ ಹೀಸ್ಟರಮನ ಅವರು “ಮಲ್ಲರು ಅಲೆಮಾರಿ ಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿದ್ದು, 
ಆಕ್ರವ:ಣಕಾರಿ ಧೋಂಣೆಯ ಜನರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ವೇದ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು” 
ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. (060510೯೫೩೧ 1962 : 11). ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಮಲ್ಲ? 
ಸದವು ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಮೈಲಾರ ವಿರೋಧಿಯಾದ «ಮಲ್ಲನು' ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು, ಗುಡ್ಡದೊಡೆಯ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು , ವೈದಿಕ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು, ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿಯಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ನವಶಿಲಾಯುಗ ಪೂರ್ವದ ಜೀವನವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ (Sontheimer 1980: 167). 

ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಸ್ತೃಭೂವಿ.ಯ ನವಶಿಲಾಯುಗ ಪೂರ್ವದ ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನೆನಿತ್ತೆಂಬುದು ಕೂಡಾ ಈಗ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಚಿಜಿ ಮೈಲಾರನು ಕೊಮಾಲಿಯನ್ನು ಕುದುರೆ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
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ವಿವರವು ಕೊಮಾರಿ ಸಂಸುವಿನ ಎಲ್ಲ ನಠ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿಸನೆ. ಮೈಲಾರನ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೈಲಾರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪೂಜಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿರು 
ತ್ರವ್ಮೆ. ಮೈಲಾರನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕರು ತಾವೇ ಕುಡುರೆಕಾರರಾಗಿ, ಕುದ.ರೆಗಳಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿ ಮೈಲಾರನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೭ನೇ ಶತಮಾನ 
, ದಷ್ಟ ಹಿಂದಿನ ಬೃಹೆತ್‌ ಶಿಲಾಯುಗದ ಗೋರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ವ:ತ್ತು ನಾಯಿ:ಯ 
ಅಸ್ಮಿ ಸಂಜರಗಳಿರುವುದನ್ನು ಪುರಾತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ನಾಯಿಗಳೊಂದಿಗ ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಗುಂಪುಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರ.ವ ಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷಿಕರ ಮೇಲೆ 
ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸುತ್ತ ದ್ದ್ದ ಕ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ (5081801700 1984 : 162). 
ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಹಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಕೂಡಾ 
ಸಾಧ್ಯ ಆಗಿದೆ. “ರುದ್ರ'ನು ಆ ಬೃಹತ್‌ ಶಿಲಾಯುಗದ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂದು ಅಸ್ಕೊ 
ಪರ್ಪೊಲ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (Asko 7೩೯೧೦1೩ 1973). ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಯಾಕೆ ಮೈಲಾರನನ್ನು ರುದ್ರನೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ರು ದ್ರನಿಗೆ 
ಯಾಕೆ ಕುದುರೆ ವತ್ತು ನಾಯಿಗಳ ಅಗತ್ಯ ಬೀಳುತ್ತದೆ "ಎಂಬುದೂ ಸೃಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಹಿಡಿದು, ಕುದುಕೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ 
ಗುಂಪು, ಮಲ್ಲನ ಮೇಲೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಜಯ ಮೂಲತಃ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ನಡ:ವಣ ಸಂಘರ್ಷವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಮೈಲಾರ ಜಾಕ್ರಿಯ ಕಾರಣಿಕೋತ್ಸವವು, ವೈಲಾರನು ಮಲ್ಲನನ್ನು ಕೊಂದ. 
ಅನಂತರದ ವಿಜಯೋತ್ಸವವೇ ಆಗಿದೆ ಇಲಿ ಕಾರಣಿಕದ ಗೊರವಪ್ಪನು ಬಳಸುವ 
"ಬಿಲ್ಲು? ತುಂಬ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದುದು, ಕಾರಣಿಕದ ಗೊರವಪ್ಪನು ಬಿಲ್ಲೇರುವುದು 
ಆತ ಸಾಧಿಸಿದ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಂಕೇಶವಾಗಿದೆ. ತುಂಬ ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗತಿ 
ಎಂದರೆ, ಕಾರಣಿಕದ ಗೊರನಸ್ಪನು ಕಾರಣಿಕ ಹೇಳಿದ ಶಕ್ಷಣ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸೇರಿದ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನರು ತಾವು ಥಿಂತಿದ್ರಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು. 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದ ವ;ನೆ ಕಟ್ಟು ತ್ಲಾರೆ, ನಿವಿ:ಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಸಾವಿರಾರು. 
ಮನೆಗಳ; 'ಜೆಂಕನ ಮಂಡಿಯ ಸುತ್ತ 'ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಮನೆ ಕಟ್ಟುವ 
ಆಚರಣೆ ಸ ಯುದ್ಧಾನಂತರ ಮೈ ಲಾರನ ಕಡೆಯವರು ಅಂದರೆ ಬಹುತೇಕವಾಗಿ 
ವಲಸೆಗಾರ ಕುರುಬರು ತುಂಗಭದ್ರನದಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಖಾದದ್ದನ್ನೇ 
ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
 “ಕೊಮಾಲಿ ಸಂದು” ಕೇವಲ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನ ಷ್ಟೇ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಮೈಲಾರ 
ಕೊಮಾಲಿಯರ ಮದುವೆಯು ಆ ಎರಡೂ ಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ನಡುವೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೂ ಹೌದು, ಭಿನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಚಟುನಟಿಕೆಗಳಿರುವ ಗುಂಪುಗಳ 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : ಮದುವೆ. ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೧೯ 


ನಡುವೆ ಏರ್ಪಡುವ ಇಂಥ ಹೆಣಂದಾಣಿಕೆಗಳು "ಮದುವೆಯನ್ನೇ ರೂಪಕವಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ಶವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾದ Le FON bo ಮುರುಗನ್‌ (ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಅಥವಾ ಸ್ಚಂದ)ವಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಮಡುವೆ ಸಾಗುವುದು, (Zvelebilkamil, 
1977) ಹಂಪಿಯ ನರಸಿಂಹ ಚಿಂಚುಲಕ್ಷಿ ಒಯನ್ನು  ಮದುವೆಯಾಗುವುದನ್ನು 
(Sontheimer, 1985) ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ಜಾ ಒಟ್ಟ ಸಿಂದ “ಕೊಮಾಲಿ ಸಂದು” 
ವಲಸೆಗಾರ ಕುರುಬರು ಮೂಲನಿವಾಸಿ ಮಾದಿಗರ ಮೆ ಲೆ. ನಡೆಸಿದ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಕಥನವೇ ಅಗಿದೆ. ಇದು ಯಾವಾಗ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಫೆಳಲಾಗದು. 
ನವಶಿಲಾಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದಷ್ಟೆ ( ಸದ್ಯ ಹೇಳಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಈ ಕತೆಯು ನವಶಿಲಾಯುಗ ಪೂರ್ವದ ಕೇಮ್‌ ಕತೆಯೇ ಅಗಿದೆ. 

ಮೈ ಲಾರನು ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ಹನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಬೇಟಿಯ ಮೂಲಕ 
ಆಕೆಯ ಹೆರರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಅವಳು ಕುರುಬರ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಬಂದ ಹೆಣ್ಣು. 
ಮೈ ಲಾರನ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವಾದ ಖಂಡೋಬನು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಬಾಣಾಯಿ: ಕೂಡಾ ಕುರುಬರ ಹೆಂಗಸೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಮುರುಗನ್‌ 
ಮದುವೆಯಾಗುವ "ವಳ್ಳಿ 'ಕೂಡಾ “"ಕುರುವರ್‌' ಎಂಬ ಬುಡಕಟ್ಟ ನಿಂದ ಬಂದವಳು, 
ಕುರುಬತ್ತೆ ವೃನನ್ನು ನೃತಿಸಿಥಿ ಸುವ ಶಿಲ್ಪ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕುರಿಮರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಕೆಶ್ರ ಲಾಗಿದೆ. 

ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನ ಕತೆ ಎರಡು ವಿಧದ ಆರ್ಥಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
dod ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಣವಾಗಿದೆ. ಕುರಿಬಿಡ್ಡಿನಿಂದ ಸಾರುವ 
ತರುಬಿತ್ತಿಯ: ಕುರಿ ಸಾಕಣೆ ಸುನ್ಮು ಸಂಕೇತಿಸಿದರೆ, ಮೈಲಾರನ ಬೇಟಿಯು 
ಕೃಷಿ ಭೂನಿಯ ವಿಸ್ಮರಣೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ವಲಸೆತನ 
ಮತ್ತು ಕೃ ಮಿ ಪದ್ಧತಿಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿ ತ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿದು. K ಮೈ ಲಾರನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇ ಟಿಯನ್ನು ಪುನರಭಿನಯಿ. ಸಲಾಗು ತ್ತದೆ, 
ಬೇಟೆಯು ಬೇಟವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವುದನ್ನು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟ್ಟ 
ವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.4 

ಕೃಷಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆ ನಿಂತು ಬದುಕುವ ಸಮುದಾಯ 
ಗಳು ತಮ್ಮ "ಮನೆ' ಅಥವಾ ಅಂಥ ಹಲವು ಮನೆಗಳಿರುವ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಅಥವಾ 
ಊರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, ಬೇಸಾಯದ ಸೊತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ದನ ಕರು, 
ಕುರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಮಾನವಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಮಾನವಾಧಿ 
ಪಠ್ಯವನ್ನು ಖಚಿತನಡಿಸುವ ಬೇಲಿಗಳು ಕ ಗಡಕೇಖೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಬೇಲಿಯೊಳಗಿನ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಮಾನವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟರೆ ಬೇಲಿ ಯಾಜೆಗಿನ 
ವಿನರಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಕನಾತೀತವಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮನ:ಸ್ಯ 


೨೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಶಾನೇ ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಅದೆಂದರೆ ಮಾನವಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಮಾನವಾತೀತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆತನ ಅಧಿನತ್ಯವೇ ಕೊನೆಯಾಗಿ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅನನ ಚೈತನ್ಯ ಮೂಲಗಳಾದ ಹೆಂಗಸರು, ಕೃಷಿ ಭೂಮಿ 
ಮತ್ತು ಸಾಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನಾಥವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತ ವೆ. ಕಾಡ: ನಾಡುಗಳ ನಡುವಣ 
ಸೀಮಾರೇಖೆ ಆಳಿಸಿ ಹೋಗದ ಎಚ್ಚರವೊಂದನ್ನು i ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸದಾ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಬೇಟಿಯು ಅಂಥ ಎಚ್ಚರದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ, ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದಮನ 
ಎಂದರೆ, ಕಾಡಿನ ಮೇಲೆ ಮಾನವ ಹೊಂದಬಯಸುವ ನಿಯಂತ್ರಣವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಇದು ಕೃಷಿ ಭೂಮಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಆಗಬಹ:ದು. “ಅತಿಯಾಗಿ 
ಸೊಕ್ಕಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಉತ್ತ ನೃಶೀಲ ಪ್ರಕ ತಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅತಿಶಯ ಹ ದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಹಾರದ ಮೂಲವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಇಂತಹ ಬೇಟಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೇಟೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ kd 
ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯ ನಾಯಕನಾಗಿ ಹಾಗೂ ಅನ್ನ 
ಆಹಾರಾದಿಗಳ ಪೂರೈಕೆದಾರನಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ” (ನೀಟಂ"ಕ್ಲಾಸ್‌ ೧೯೮೭ : 
೪೪). ಪಾಡ್ದನ ಮತ್ತಿತರ ವರೌಖಿಕ ನಿರೂಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡು ಮತ್ತು ನಾಡುಗಳ 
ನಡುವಣ ಖಚಿತವಾದ ಗಡಿಯನ್ನು ಕಾಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಶನ್ನಾಡಳಿಶಕ್ಕೆ 
ಒಳಸಟ್ಟಿ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪುನತ್ರೇತನಗೊಳಿಸಿ, ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಾಯಕನು 
ಕಾಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬೇಟಿಯಾಡುವ ವಿವರಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಮೂಲಕ ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ಕಾ ನಿಸುವ ಪ್ರ ವ ತ್ತಿ 
ಯಾಗಿದೆ” (ಪೀಟಿರ್‌ಕ್ಲಾಸ್‌ ೧೯೮೭ : ೧೩೧). 
ಬೇಟಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ತರು ಣೆಯೊಬ ಳೆ ಭೇಟಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದು ೫ ತುಂಬ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿದೆ. ಮೈ ಲಾರನು ಬೇಟಿಗೆ 
ಹೊರಡ:ವುದು ಆಗಷ್ಟೇ ಆರಂಭವಾದ ಕೃಷಿ ಭೂಮಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೌದಾದರೆ, 
ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವನೊಡನೆ ಏರ್ಪಡುವ ಸಂಬಂಧವು ಕೃಷಿ ಭೂಮಿಯ ವಿಸ್ಮರಣೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ರನ ಸ್ರಣಯವು ಫಲ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಂದಿಗೂ ಕುರುಬತ್ತೈವ್ವನ ಗುಡಿಗಳು ಲಭ್ಯ ಇರುವುದು ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಲಗಳನ್ನೇ ಕಾಡೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಟಿಯಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಲಗಳು ಆಚರಣೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಕಾಡುಗಳಾಗುವುದು, ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳು ಭೇಟಿಯಾಗು 
ವುದು, ಅದು ಪ್ರಣಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದು, ಕುರುಬತ್ತೆವ್ರನ ಮದುವೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕುರುಬರೆಲ್ಲ ಮೈಲಾರನ ಭಕ್ಕರಾಗಿ ಬಿಸುವುದು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣೆಗಳು ಮೈಲಾರನ 
ಸಂಪ್ರದಾಸುವು ಹೇಗೆ ವಿತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂತ: ಮತ್ತು ಇತರ ಗುಂಪುಗಳ ಮೇಲೆ 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ: ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೨೦ 


ತನ್ನ ಅಧಿನತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಬಯಲು ಮಾಡು 
ತ್ರ 3 ಕುರುಬತ್ತೆ ವ ನ WORN ಹೊತ್ತಿ ಸ ಮೈ ಲಾರನು ಕ ಹತರ ದೈವವೂ 
ಹೌದು, ಈ ಡೆ ವವೂ ಹೌಡ್ತು ಕಾಡಿನ AS ಹೌದು. ಇಡೀ 
ಹಾಡ: ವಲಸೆಗಾರನ ಷ್ಟ. ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಡೇಕೃತ ಜಾತಿ ಸಮಾಜದ ಚಿೆಂತನೆಗಳಿಲ್ಲ. ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು 
ಕ್ರಿ. ಶ, ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ನವಶಿಲಾಯ:ಗದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಮೈಲಾರನ ಮೂರನೆಯ ಮದುವೆಯು `ಗಂಗಿಮಾಳಮ್ಮ'ನೊಡನೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಈಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ತಿರುಪತಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಮಗಳ್ಳು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನಸದ ನಿರೂಪಣೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ತಿಮ್ಮ ತಟ್ಟಿ, ಎಂಬ ಲಿಂಗಾಯತ 
ಬಣಜಿಗರ ಮಗಳು. ಅಜೀನೇ ಇದ್ದರೂ ಒಟ್ಟರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆತೆ `ೇಮಂತರ ಮಗಳು, 
ತೀವ್ರ ಹಣದಾಸೆ ಇರುವ ತಿಮ್ಮಸ 5 ನನ್ನು ಮೈಲಾರನ ನ ಬಗೆಯಾಗಿ ವಂಚೆಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಳ ಅಂತಸ್ತಿನ ಅರಮನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಮುಂದೆ ಲಗ್ನದ ಖರ್ಚು, ಊಟ--ಉಪಚಾರ್ಕ ಅಸಲು--ಬಡ್ಡಿ, ಸಾಲ, ಅಡವು 
ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವಿವರಗಳೇ ಹಾಡಿನ ಶುಂಬ ಕಂಡು ಬರುತ ತ್ತನೆ, ಮಗಳನ್ನು 

ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಶಾನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗುವ ಆಸೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನಿಗಾದರೆ 

ಪುಕ್ಕಟಿ ಹೆಣ್ಣು ತಂದು ತಿಮ್ಮನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವ ಆಸೆ ಮೈಲಾರನಿಗೆ. ಮೂಲತಃ 
ಇದು ಮಿಗತೆ ಉಶ್ಪಾದನೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮಿಗತೆ ಉತ್ಪಾದನೆಯಿರದ ಸಮುದಾಯಗಳ 
ನಡುವಣ ಸಂಘರ್ಷವಾಗಿದೆ 8 

ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾದರೆ, ಮೇಲೆ 
ವಿವರಿಸಲಾದ ಬಡ್ಮಿ ವ್ಯವಹಾರವು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ತುಂಬ ಜನ 
ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶಾತವಾಹನರಿಗೆ ಆಂಧ್ರರು, ಆಂಧ್ರ 
ಭೃತ್ಯರು ಅಥವಾ ಶಾತಕರ್ಣಿಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದು ಇವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೨೧ 
ಕ್ರಿಶ ೧೭೪ರವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಿಕೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಣ ಬಳ್ಳಾರಿ 
ಜಿಲ್ಲೆಯು *ಶಾತವಾಹನೀಹರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶಾತವಾಹನರ ಆಂಧ್ರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು (ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಡಿ. ಎಲ್‌. ೧೯೯೨: ೧೨೪). ಮೈ ಲಾರದೆ 
ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಹಿರೇಹೆಡಗಲಿಯ ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಊರು ಮತ್ತು ಬನವಾಸಿ 
ಪ್ರಜೇಶಗಳು ಶಾತವಾಹನರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ರ ತ್ತು. ಶಾತವಾಹನರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ 
ಮಖ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣದತ್ತ ಗಮನ ಸೆಳೆದ ವಿದ್ವಾಂಸರು “ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದಕೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನೂರಾರ: ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸ್ಕಳೀಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದ ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ? ಎಂಬಂಥ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. (ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
ಡಿ ಎಲ್‌. ೧೯೯೨: ೧೨೫) ಯಾಗ ಶುಲ್ಕನೆಂದೆ: ೧೧ ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು 


Le ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಾನ ಮಾಡಿರುವ ಶಾಕನಾಸನರು, ಭೂಮಿದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಸಶುಪಾಲನೆ ಎರಡೂ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಪಡೆದಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯಗಳಯಥೇಚ್ಛ ಬಳಕೆ 
ಕೂಡಾ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂತು, ಎರಡನೆಯ ಶಾತಕರ್ಣಿಯ ರಾಣಿ 
ನಾಗಣಿಕೆ ಒರೆಸಿದ ನಾನ ಘಾಟ್‌ಶಿ ಇಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೮೪--೧೨೫) ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಲಾದ ಪ್ರಕಾರ ಅರಸನು ಯಾಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೨೪,೪೦೦ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ. ಪೂಜಾಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಇದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪಾತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ 
ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಾಧನೆಗೆ ಒಳಸಡುವ ಅಧಿದೈ ವಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು 
ವೆಂದೂ ವಿದ್ವಾ ಸರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 

RR ತುಂಬ ಬದಲಾವಣೆ ಮತು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನು ಬ ಕಂಡೆ ಕಾಲವದು. 
ಜಾತಿ ಸಮಾಜ ಅಗಲೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ, ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲ ಸಮಾಜಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಶವನ್ನು ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲ ಖಚಿತ 
ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಜನರು ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತು ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಶಾತವಾಹನರ ಅರಸನಾದ ಹಾಲನು ಬರೆದ "ಗಾಥಾ ಸಪ್ತಶತಿ? 
ಯಲ್ಲಿ ಕೃ A ಮತ್ತು ಪಶುಪಾಲನೆಗೆ ಮಹತ್ತ್ವ ಸಂದಾಯವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದಂತೆ 
ಧನ್ನಿಕ (ಧಾನ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರಿ), ಮಾಲಕಾರ (ಹೂವಾಡಿಗೆ), ನೇಕಾರ, ಗಾಣಿಗ, 
ಕಂಚುಕಾರ, ಕಮ್ಮಾರ, ಚಮ್ಮ್ಮಾ ರ್ಕ ಅಕ್ಕಸಾಲಿ, ಕಲ್ಲು ಕುಟಗ ಮೊದಲಾದ 
ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳು ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೆ ಲೆಗೆಬಂದರ.. ಇವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಾಡಿನ ಆರ್ಥಿಕ್‌ 
ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಘಗಳು ತುಂಬ ಮಹತ್ತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದವು, “ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕರು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನಿಧಿಯನ್ನು ಧಿಕ ಕಾಲಾವಧಿಯ ಠೇನಣಿಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಘೆಗಳು ಸಡೆನು, ಬಡ್ಡಿಯ ಹೆಣವನ್ನು ಆಯಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ದಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿದ ಖಚ್ಚ೯ಗಳಿಗೆಂದು ಕೊಡತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು” (ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
ಡಿ. ವಿಲ್‌. ೧೯೯೨: ೧೨೯). 


ಮೋಲಿನ ನಿವಸಣೆಯ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರನ ಮೂರನೇ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಕ್ಕೆ ಈ ಮದುವೆಯು ಮೈಲಾರ ಸರುಪರೆ ವ್ಯಾಪಾರಿ ವರ್ಗದೊಡನೆ 
ಘಟಿ ಸಂಘರ್ನ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಏರ್ಕಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸಮನ್ವಯದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ದು ಆರ್ಥಿಕಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಹೆಂತವೇ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ 
paige ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು, ಗುಡಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದು, ಚೆನ್ನಾ 
ಭರಣ ಹಾಕಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಈ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಯುಗದೆ ಕೊಡುಗೆಯಿದು, 


ಮೈಲಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ : ಮದುವೆ, ವಾಸ್ತು, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ೨೨೩ 


ಶ್ರ 

ಹೀಗೆ ಮೈಲಾರನ ಮೂರು ಮದುವೆಗಳು ಆತ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಲಾದ ಶಿಲ್ಪಗಳು, ಗುಡಿಗಳು ಮತ್ತು ಮೈಲಾರನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಕಂಡು ಬರುವ ಅವರ ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು, ಮೈಲಾರ ಪರಂಪರೆಯು 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಏಭಿನ್ನ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸಮುದಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ 
ಸಂಘರ್ಷ ವ.ಶ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸ ಸುತ್ತ ದೆ. ಮೊದಲ 
ಹೆಂತದ ಸಂಘರ್ಷವು ವಲಸೆಗಾರ ಕುರುಬರು ಮತ್ತು ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳ ನಡುವೆ 
ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಒಡೆಶನಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಎರಡನೇ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಕುರುಬರು 
ಕೃಷಿ ನಿಸ್ಮ್ಮ ರಣೆ ಮತ್ತು ಕಾಡಿನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಸತ ಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಮುದಾಯ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸಬೇಕಾಯಿ.ತು. ಹ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅದು ಶ್ರೀಮಂತ 
ವರ್ತಕರೊಡನೆ ಮುಖಾಮುಖಿ ಆಗಬೇಕಾಯಿತು, ಇಂಥ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಮಡುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಯವಾದದ್ದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ನಡುವಣ 
ಪುನರ್‌ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೊಮಾಲಿಯೆ ಅರ್ಥಿಕ ವಿಕಾಸದ ಮುಂದಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಬತ್ತೆ ವ್ವನಾಗಿ, ಅದರ ಮುಂದಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಗಂಗಿಮಾಳವ್ವನಾಗಿ ಪುನರ್‌ ಜನ್ಮ 
ಧರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಅಥವಾ ಅವರು ಮೂವರು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ಇದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತುಂಗಭದ್ರಾ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದರ ವಿಕಾಸ 
ಕ್ರಮದ ಮೂರು ಹಂತಗಳನ್ನು ಈ ಮದುವೆಗಳು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹ:ದು, 


ಕೊನೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


1. ಗಂಗಮ್ಮ. ಕುರುಬತ್ತೆವ್ವ ಮತ್ತು ಕೊಮಾಲಿಯರ ಕತೆಯನ್ನು ಡಾ. ಎಂ. ಬಿ. 
ನೇಗಿನಹಾಳರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಮೈಲಾರ 
ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣ ಸಿಗುತ್ತಾರೆ. “ಕೊಮಾಲಿ ಸಂದು'ವಿನ ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನು ನಾನು “ಕಂಪ್ಲಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಚಿಗಟೇರಿಯ ಗೊರವರ ಚನ್ನಬಸಪ್ಪ ಎಂಬವರು ಈ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ತುಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 


2. ಈ ಬಗೆಗೆ ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸ್ಲರು ವೀಡುವ ವಿವರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ನೋಡಿರಿ ; 
Sankalia 1975, Murthy 1975. 

3. ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಬೆಳಗಾಂಗಳಿಂದ ಬಳ್ಳಾರಿ ಕಡೆ ಕುರಿ 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ವಲಸೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುರುಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಯೋಗ್ಯ ಭೂಮಿಯೂ 
ಇದ್ರೆ, ಸಾವಿರಾರು ಕುರಿಗಳ ಒಡೆತನವೂ ಇದೆ, ಇವರು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ 


೨೨೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧು 


ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಹಟ್ಟಿಕಾರ ಧನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥದ್ದೇ 
ಸ್ಥಿತಿ ಇರುವುದನ್ನು ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಸೊಂತ್ಯೂಮಿರ್‌ ಅವರು ವರದಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ(ನೋಡಿ . 
Murthy and Sontheimer 1980). 

4, ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗುವ ದುಶ್ಯಂತನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲಳನ್ನು ಭೇಟೆ ಆಗಿ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದು, ಮೃಗಯಾ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳುವ ಶಂತನು ಮೃಗ ಶಾಬಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನಸೋಲುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳು ನಮ್ಮ ಅಭಿಜಾತ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ 
ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ವಿವರಗಳು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ, ಬೇಟೆಯು ಬೇಟವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವುಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. 


5. ತಿರುಪತಿ ವೆಂಕಟರಮಣನು ಮೂಲತಃ ಬೇಟೆಗಾರ ದೈವವಾಗಿರಂವುದ2೦ದ, ಅವನ 
ತಂಗಿಗೂ ಮೈಲಾರನಿಗೂ ವ:ದುವೆ ಸಾಧ್ಯ ಆಯಿತೆಂದು ಡಾ. ರಾಜರಾಮ ಹೆಗ್ಗೆ ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಗಂಗವ್ಮೂ'ನು ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿ ಆಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆಯೆಂದು 
ಡಾ ಮಂಜುನಾಥ ಅವರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇವೆರಡೂ ನಿಜವಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಸದ 
ನಮಗೆ ಸಿಗುವ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 'ತಿಮ್ಮ ಶೆಟ್ಟಿ” ಎಂಬ ಶ್ರೀಮಂತನ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಉಲ್ಲೇಖವು ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಲರ್ಥಿಕ ಸ್ವಿತಿಯೊಂದನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಡಾ. ಹಿ. ಸಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ 
ಇವು ಹೊ 
ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 


ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ ನ್ಟ 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ, ಈಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ ರೂಸಗಳೂ “ ಜನನದ'ಗಳೆ ಅವು 
ಒಳಗೊಳ್ಳು ವ ಆಶಯಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಜನ ನಡೆಗಳನ್ನು ಎರಡು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. 


೧. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದ 
೨. ಶಿಷ್ಟ ಜನಪದ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದ ಒಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಕಲ್ಪನೆ. ಶಿಷ್ನ ಜನಪದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನಪದದೊಳಗಿಂದ ಒಂದು "ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನನದ, 
ಸಾಮಾನ್ಯಗಳು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ವಿಶಿಸ್ಟತೆಗಳು, ಶಿಷ್ಟ ಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲ 
ದಾಖಲಿಸಿದ ವಿಶಿಸ್ಟತೆಗಳು. 

ಉದಾ; (೧) ಗಂಡ ಇಲ್ಲೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ, 

ಹೆಂಡ್ತಿ ಇಲ್ಲೆ ಮತಿಯಿಲ್ಲ, 

" ಗತಿ-ಮತಿ' ಚಲನೆ ಮತ್ತು ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅಕರಗಳು. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು, 
ಒಂದಾಗುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಈ ಗಾದೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಜೀವನದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಶಯ : ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದ ಆಶಯ. 

(೨) ಗಂಡನ್ನೆ ಅಂಜದೇಯಿಕೋಳು 
ಏಳುಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಅಂಜುದಿಲ್ಲ (ಬೀಚಿ) 

ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣ ಸೇವಕಿಯಾಗಿ ಒಡೆಯನ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ, ಸತಿಯೆ 
ಸರದೈೈವ ಎಂಬ ಪತಿವೃತ ಮಾಡುವ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಸೈನಿಕನಂತೆ; ಒಡೆಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಆಳಿನಂತ್ಕೆ ಗಂಡನನ್ನು ಆಚರಿಸುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾ ಳೆ ಇದು ಶಿಷ್ಟ ಜನಪದದ ಆಶಯ. 

“ಮೇಲಿನ. ಷಾ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ 
ಜಾನಪದವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒಕ ಸ್ನ ಶಿಷ್ಟ ಜನಪದದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ೨೧. 


ಯಾಗುವ ಜಾನಪದವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಜಾನಸದ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ, 
ಸಂಸ್ಕತಿ ಜಾನೆನದ ಒಂದು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪ್ರದೇಶ, ಸರಿಸ್ಥಿತಿ, ಭಾಷೆ, ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಒಡನಾಟದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವಂಥದು. ಸುಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಜಾನಸದ ಅಡಳಿತ ಅಥವ ಅನ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕುಶಿಯ ದೆಟ್ಟ ವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ, ಒತ್ತಡ ಮತ್ತು ಓಲೈ ಸುವಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಜನನದಗಳೊಳಗೆ ಹೆ:ಟಿಸ ವಂಥದು. ಈ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಆಶಸುಗಳು ಪರಕಲ್ಪನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬೇಕಿ ಬೇರೆಯೆ: ಆಗಿರ.ತ್ತವೆ, 

ಅಡಳಿಶಾಶ್ಮಕ ಒಡೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒತ್ತಾಯದ, ಸ್ವೀಕರಣದ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನೇ ಸಂಸ್ಕುತೀಕರಣ ಜಾನನದ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದು "ಶಿಷ್ಟೃತೆ” 
ಅಥವಾ " ಭಾರತೀಯತೆ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೂ ನಿಚ್ಚಳ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಹೆಣ್ಣೆಂಬ ಆಶಯದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ, ಜನಪದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಸಮಾನ ಉತ್ಪತ್ಯಾತ್ಮಕ ಘಟಕವಾದಕೆ ಸಂಸ್ಕ್ರುತೀಕರಣ 
ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಬ್ಬ ಸೇವಕಿ. 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಜಾನಪದಗಳು ಇರುವ ಹಾಗೂ ಬದ 
ಲಾಗುವ ಕಾಲಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು. 
ಅವುಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೂಲಾಂಶಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಗುರುಂಸಬಹ.ದು, 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದ ಶಿಷ್ಟ ಜನಸದ 
೧. ಮೂಲ ವೃತ್ತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಗುಂಪು ಮಧ್ಯವರ್ತಿ : ಬಳಕೆದಾರರ 
೨ ಬೀಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಅನ:ಭೋಗ 
೩; ಒಡನಾಟ ಏಕತ್ವ: ಏಕವಾದ 
೪, ಪರಿಸರ ಸಂಬಂಧಿ , ಸ್ಫಿತಿವಾದಿ 


(ಆರ್ಥಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ * ಭೌಗೋಳಿಕ) : 

ಜನನದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಭಾಗವಹಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡ.ವ ಮೂಲಕ 
ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
೧ ಮೂಲನೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಹೆಣು 

ಕ ನಿ ು 

ಈ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿ : 

4 ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ, ಗೋವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು” ಇದು. 
ಜನನದದೆ ನಂಬಿಕೆ ಹಾಗೂ ನಡವಳಿಕೆ. ಇಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನನದ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಜನನದಗಳು ಘರ್ಷಿಸಿನೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು 


ನಡವಳಿಕೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಶಿಸ್ಟ ಜನಪದ ತಲೆ ತೂರಿಸಿದೆ ಅಥವ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿನೆ ಎಂದು. 
ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು, 








೨೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿವರಣೆ : ವ್ಯವಸಾಯ ಮೂಲವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಮೂಲ 
ಸಾಧನ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲ ಆರ್ಥಿಕ ಶ್ರಮದ ಘಟಕಗಳಾದ ಸಂತಾನಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
'ಮಾಡುವವಳ್ಳು ಬೇಸಾಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂತಾನವೂ ಒಂದೊಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಆರ್ಥಿಕ ಘಟಕ, ವಂಶ್ಶ ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ನಾಡನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಘಟಕಗಳು 
ಕೂಡ ಈ ಸಂತಾನಗಳೆ. ಈಗ ಪ್ರತಿ ಎಕ್ಸ್ಟ್ರಾ ಹುಟ್ಟೂ ಒಂದು ಶನಿಸಂತಾನ 
ವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ರಕ್ಷಣಾ ಘಟಕ. ಹೆಚ್ಚು 
ಮಕ್ಸುಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಕುಟುಂಬ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಆದ ಕಾರಣ ಈ ಸಮಾಜದ ಹೆಣ್ಣ ಉತ ಕೃತಿ ಸಾಧನ 
ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣಾ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಭದ್ರತಾ ಮೂಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಸಂತಾನ ಘೋಷಣೆ ಮತ್ತು Ll ಶಿಕ್ಷೆ ನಖರಾ ಅವಳ ಕೆಲಸ: ಜನಪದ 
ಕಥೆ ಗಾಡೆ ಹಾಗೂ ಒಗಟುಗಳ ಕಾರ್ಯ ಇದೆ ಆಗಿದೆ. ಗಂಡಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಒಳಗೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ದುಡಿಯುವುದು ಕೂಡ ಉಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಕೆ ಬೇಸಾಯ ಸಮಾಜದ " ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ' ಪರಿಕಲ್ಪ ಕೆಗೆ ಒಳಗಾದವಳು. 
'ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅದರ Mere ಆ ಸಮಾಜದ 
'ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಆಗಿದೆ, 


ಗೋವುಗಳು ಕೂಡ ರೈತ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣಿನಷ್ಟೆ ಮುಖ್ಯ ಹಾಗೂ 
ದುಡಿಯುವ ಮೂಲ ಸಾಧನೆಗಳು. ಉಳಲು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಹೊಲಕ್ಕೆ 
ಗೊಬ್ಬರ ಒದಗಿಸುವ, ಕುಡಿಯಲು ಪುಹ್ಕಿ ದಾಯಕವಾದ ಆಹಾರ ಕೊಡುವ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು: ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೆ ಇದೆ. ದನಗಾಹಿ ಜನಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಉಂಟು, ನೀಲಗಿರಿಯ ತೊಡವರನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ ಪವಿತ್ರ ಮೂಲ. ಹೀಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೂಲ ಪವಿತ್ರ 
ಮೂಲವಾಗುವುದು ವೃತ್ತಿ ಜನನದ -ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೆಜ, 


ಈಗ ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ಯಾಕೆ? ಮೂಲ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿ PE ಉಠವೃ ತ್ಕಿಗಳು ಮೂಲವೃತ್ತಿಯ ಸೌಲಭ ವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಹೊರಓದ್ದರ “ನ್ನೆಲೆ ಇದು. ಪೂಜಾವೃತ್ತಿ ಮೂಲವೃತ್ತಿಯಂತೆಯೆ: ಪವಿತ್ರ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾದರ ಪಡಿಸಲ್ಕು ಮೂಲವೃತ್ತಿ ತತ್ವದೊಳಗೆ ದೊರೆಯುವ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಸಡೆಯಲು PR, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕೊನೆಯದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸಲಾಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಹೆಸುವಿನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿಕೊಂಡ ಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಜಾನಪದದ ರೀತಿ ಇದು. « ಅಪ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಫಲಕ ತಗ.ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ನಮ್ಮ ಅಧುನಿಕ 


ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ೨೩೩ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯ ಸಂರಕ್ಷಣಾ ನೀತಿಯೆ ಅಗಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ, 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕವೇ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆದಿದ್ದಾಕೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ನೆನಪಿಡಿ : ಮೂಲವೃತ್ತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ದುರ್ಬಲೆಯಲ್ಲ, ಅವಳು 
ಎಲ್ಲ ಉತ್ಪಾದನೆಗಳ ಮೂಲ-ಪಾವಿತ್ರ, "ಪೂಜೆ', "ವ್ಯಾಪಾರ', ಕೈಗಾರಿಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಗಳ ಹುಟ್ಟ ನೊಂದಿಗೆ ಅಂದರೆ ಎರಡನೆ ಹಂತದ ವೃತ್ತಿಗಳ ಉದಯದೊಂದಿಗೆ ಅವಳ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಅವುಗಳಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆೆ, ಡಿಜನರೇಟ್‌ ಆಗಿ 


ಸೇವಕಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


೨. ಬೀಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು 

ಇಲ್ಲಿ “ಬಜೆ” ಮತ್ತು ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಸದಗಳಲ್ಲಿ ; ಅದಿವಾಸಿ, ಅಲೆವಾರಿ, ಹಳ್ಳಿ 
ಗಾಡು ಮತ್ತು ಕೆಳವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವ “ಬಂಜೆ” ಮತ್ತು ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಲೇದನದ ಪರಿ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು ನಕಾರಾತ್ಮಕವಾದುವು. ಶಿಷ ಕ ಜನಪದದ ಕಲ್ಪನೆ ಸಕಾರಾತ್ಮಕವಾದುದು, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಸದದಲ್ಲಿ "ಬಂಜೆ'ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪುತ್ಯಾತ್ಮಕ ಘಟಕ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಆಶಕ್ತಳಾದವಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಶಿಷ್ಟ ಜನಪದದ ಹಾಗೆ 
ತಂದೆಯ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೊ, ತನ್ನ ವರ್ಗ ಅಥವಾ ಜಾತಿಯ ತಳಿ ಮುಂದುವರಿಕೆ 
ಗಾಗಿಯೋ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ನೋಡಿ, ಕೆಲವು ಅದಿವಾಸಿ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದು ಮಗು ಹೆತ್ತಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಗಂಡು ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರ ಅರ್ಥ 
ಈಗಾಗಲೇ ಆಕೆ ಒಂದು ದುಡಿಯುವ ಸಾಧನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದು. ಆ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಗುವಿನ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ತಂದೆ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಈ ಗಂಡಿಗೆ ಏನೂ 
ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಪಾವಿಶ್ರ್ಯನಿರುವುದು ಅವಳು ಒಂದು ಆರ್ಥಿಕ 
ಸಮಾಜದ ಅಧಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಹೇಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಶೀಲ 
ವೆಂದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ, ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಹಾಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಶೀಲವೆಂದಕೆ 
ಅವಳ ಒಂದು ಅಂಗ ಅಲ್ಲ, 

ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಸತ್ತರೆ, ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡ ಮರು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. ಕೆಳವರ್ಗದ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೋಂಭೇರಿ 
ಯಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ದುಡಿಯುವ ಗಂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ರೂಢಿಸುಲ್ಲಿದೆ. ದುಡಿಮೆಯೆ ಶೀಲವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭವಿದು. ತಿಷ 
ಜನಪದದ ಶೀಲ ಏಕಪಕ್ಷೀಯ ನಿಯಮ ಆದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ಹಂತದ ವೃತ್ತಿಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಅವು ಭೋಗ ಪ್ರಧಾನ ವೃತ್ತಿಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ಗಂಡಿಗೆ ಯಜಮಾನಿಕೆ ಬಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮೂಲವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದಳು. 
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೨೩೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕ್ಯಾತ 


ಅವಳಿಗೆ ಪೈ ಪೋಟ ಮತ್ತು ಭಾಗವಹಿಸುವಿಕೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ನೈಪುಣ್ಯರಹಿತ (Nuskilled) 
ಸೇವಕಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಇಳಿದಳು. 

ಯಂತ್ರ ಸಂಸ್ಕ್ರುತಿ ತನ್ನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಾಗ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಬೀಜೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಜನರು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸು 
ತ್ತವೆ, ಜನಗಳ ಹುಟ್ಟನ್ನೇ ಅದು ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಹೆಣ್ಣು ತೀಲವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ; ಯಂತ್ರದ ಭೋಗೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಸಾಧನಗಳಂತೆ ಅವಳ ಕಾಮಭೋಗ, ಶೀಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಬೀಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಮೂಲ ಭೋಗೋತೃತ್ತಿ ಮೂಲನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾಂತರ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹೆಣ್ಣು ಸಂರಕ್ಷಿತ ವಸ್ತುವಾಗಿ ವರ್ಗಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 
ಸಂರಕ್ಷಿತ ವಸ್ತುಗಳು ಯಜಮಾನ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಸೇವೆಗಳೇ ಆದುದರಿಂದ ಹೆಣ್ಣು 
ಕೂಡ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಬಂಜೆತನ ಹೆಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿದ್ದಾಗ ಹಾಲಿ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೂಡಿ ಮಕ್ಕಳು ಪಡೆದು ಶಾನು ಬಂಜೆಯಲ್ಲವೆಂಬ.ದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಮಾತೃಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯ ಗಂಡನನ್ನು ಯೋಗ್ಯ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. ಶಿಷ್ಟ ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣ ಶಾನು 
ಬಂಜೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಲು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 

ಶಿಸ್ಪಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ “ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ*ದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಫಲ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಗಂಡು ವರ್ಣ, ಮತ್ತು ಜಾತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣ 
ಹಾಗೂ ಜಾತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಬಾರದಡೊ ಹಾಗೆಯೆ ಗಂಡೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಯನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬದಲಾಯಿ:ಸಕಾಡದು- ಎಂಬ ತತ್ವ ಇಲ್ಲಿಜಿ. ಒಂಡು 
ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ಪರ್ಯಾಯವಿದೆ, ಒಂದು ಗಂಡಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗಂಡು 
ಪರ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ; ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಅನೇಕ ಬದಲಿ (೪೩iant) ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 


ಉದಾ : ಉಂಗುರ ಉಡಿದಾರ ಮುರಿದರೆ ಮಾಡಿಸಬಹುದು 


ಮಡಿದಿ ಸತ್ತರೆ ತರಬಹುದು | ಅಣ್ಣಯ್ಯ 
ಮೂರನೆಯ ಸಾಲು 


“ ತಂದೆ ತಾಯೆಲ್ಲಿ ತರುತೀಯ * ಎಂದಾಗ 
ನಮ್ಮ ಜಾನಪದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಪುಳಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹುಟ್ಟಿನ ಅಥವ ಮೂಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪುಳಕಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇದು, 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿ ನೋಡುವ ವಿಧಾನ ಮೂಲತಹ ಆಡಳಿತ ಸಂ ಕ್ಭತ್ರಿಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. 

ಜನಪದ ಕಥನಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬಂಜೆತನ ಪಾಳೇಗಾರ ಸಮಾಜದ “ಗಂಡ 
ತನದ* ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೆ ಆಗಿದೆ. 


ಜನಪದ ಸಂಸ ೈತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ೧೩೫ 


೧. ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನ ಮತ್ತು ಕಾಮ 

ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನ ಕಾಮದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಘನತೆಗೆ ಏರಿಸುವ ಅಂಶ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಅನರಾಧ ಮಾಡುವ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿ ನಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪವಾದಗಳನ್ನು 
ಎತು ವುದುಂಟು, ಇದನ ನ್ನ್ನ ಗಂಡಿನ ಸೆ ಸ್ವೀಚ್ಛಾಚು ೨ರದ ಭಯ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ (Ghotul, Morang) ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಕಾಮ ಮತ್ತು ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಹಾಗೆ ನಕಾರಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ ಎನ್ನುವ ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ 
ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಸಂಚಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೈ (ದನ 
ದಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಕೌಲ ವೊಂದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತಿವೆ, ಹಾಗೆಯೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬ ತ್ರದ 
ಒಂದು 3 ಷ್ಠ ಹೌ ಕೂಡ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ. ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಕಶ, ಕೊಂಡ. ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜದ ಹೆಣ್ಣು ಅಶ್ಲೀಲವಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. 


೨, ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು *ಕೆಡಿಸುವಿಕೆ'' 

ಗಂಡಿನಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಕೆಡಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಗಂಡು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಹೆಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಕೆಡಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಕ ವರೌಲ್ಯಗಳ ಒಂದು ಸೋಜಿಗ. 
ಇದು ಒಡೆಯ ಮತು, ಅವನ ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕು ದಾರಿಕೆಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದ 
ಮಾೌಲ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಆಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜನಪದದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಬೇರೆಬೇಕೆ 
ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಜೀಕಿಯವನ ಜೊತೆಗೆ ಇರುವುದುಂಟು. ಇವರಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದ ನಾಯಕ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸ್ವರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತಿದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿನಾಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಥರದ ವೌಲ್ಯಗಳು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ಒಡೆಯನಿಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವನೊಂದಿಗೆ ಅವಳಾಗದೆ 
ಬೇರೆಯವರ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ಮಲಗಿದರೆ ಅವಳು ಕೆಟ್ಟಳು ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 
ಅಸಹ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮಾನವೀಯ, ಇದರ ಹಿಂಜಿ ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ; 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗಂಡಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಕ್ಸ್‌ಟ್ರಾ ಸೆಕ್ಸ್‌ನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ ಆಡಳಿತ 
ಶಾಹಿಯ ತಂತ್ರವಿದ್ದಂತಿದೆ. 
೩, ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ರುಚಿ: 

ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ರಸ್ಕ ರೂಸ, ಗಂಧ ಎಂಬ ಹೊರಗಿನ 
ಅಳತೆಗಳಿಂದ ನೋಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಅವಳನ್ನು ರುಚಿಯ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಅವಳ ಅಡಿಗೆ ರುಚಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿರಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ರುಚಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದು. 


೨೩.೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಗಂಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಯಾವ ರುಚಿಯೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ; ಆತನೊಬ್ಬ ರದ್ದಿ ಕಾಗದ 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಹೆಣ್ಣಿನ ರುಚಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಅಡಿಗಿ ಬಾಯಾಗೆ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ ಹಡದವ್ವ 

ಮಡದಿ ಹೋಗ್ಯಾಳ ತೌವರೀಗೆ 
ಜನನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಈ ರುಚಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಹ್ಯ. ಆದರೆ ತಿದ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ರುಚಿ ಗಂಡಿನ ಆತುರವಾದಂತಿದೆ. 


೪. ಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು 

ವೃತ್ತಿ ಜನನದದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು, ಗಂಡು ಎಷ್ಟು ಸ್ಥಳವನ್ನು ತುಂಬಬಲ್ಲನೊ ಅಷ್ಟೇ 
ಸ್ಫಳವನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ತುಂಬುತ್ತಾಳೆ; ಹೊರಗೆ ಮತ್ತು ಒಳಗೆ. ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ 
ಜಾನಪದ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ. .ಜೊರಗಿನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತುಂಬುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಅಡಗಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿದೆ, ಹೋಗಲಿ, ಮನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಲಾರದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ, 

ಉದಾ ; ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ನಡುಮನೆ ಚಂದ 

ಗರತಿಯ ಕೋಣೆ ಚಂದ 

ಕೋಣೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಆಕೆ ಜಗತ್ತಿನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅವಳನ್ನು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಮಾಜವೇ ಅವಳು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಎಂದು 
ಜರಿದಿರುವುದುಂಟು ! 


&. ಒಡನಾಟ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು 

ಒಡನಾಟ ಸಂತ್ಯೃತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅನನ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಾರಸ್ಪರಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ ಸುವಂಥದು. ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನಂತೆಯೆ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪಕ್ಕದ ಸಮಾಜನ ಅನನ್ಯತೆ ಯನ್ನೂ ಗೌರವಿಸುವಂಥದು, ಇಂಥಕಡೆ ಹಣ್ಣು- 
ಗಂಡು, ವ್ಯಕ್ತಿ-ಸಮಾಜ ಪೂರಕ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ 
ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. 

ಉದಾ ; (೧) ಬೇಟಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 

(೨) ಬೇಸಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 

ಈ ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸಮಾನಳು (ಭೂ 
ಮಾಲೀಕ ಮತ್ತು ರಿಜತ" ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ) ಬೇಸಾಯದ 
ಪೂರಕ ಸಂಬಂಧಗಳಾದ ಕಮ್ಮಾರ, ಬಡಗಿ, ಕುಂಬಾರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಬೇಸಾಯ.ದ ವಿಸ್ತರಣೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಉಳಿದ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಣೆ ತರುತ್ತದೆ. 
ಪೂರಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರತಿ ಹೊಸ ಸಂಶೋಧನೆ ಬೇಸಾಯದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ತರುತ್ತದೆ. 


ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ೨೩೭ 


ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕೊಂದ :ವೆ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಮಾನ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಸಮಾಜದ ಅಬಿವ ದ್ವಿ ಆ ಸಮಾಜದ ಹೊರಗಿನ ಶಕ್ತಿಗಳ, ಉತ್ಪಾದನಾ 
ಸಾಧನಗಳ ಮೂಲಕ ಆದಾಗ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಒಳಗಿನ ಅಂಗ ಹೀನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಸಾಯಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನೆ ಯಂತ್ರೀಕರಣ ಬಂದಾಗ ಅದರ ಉಪ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹಾಳಾಗುತ್ತ ವೆ. ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಗಂಡಿನ ಪೂರಕ (axilary) ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಸ್ಥಾನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಾಫೆ ನಮ್ಮ ನೌಕರನ ಹೆಂಡತಿಯರ 
ಹಾಗೆ ಭ್ಯ "ಶಿನುಜೋಗದ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ "ಒಂದಾಗುಕಾ ಳೆ ಇಲ್ಲವೆ ಲಾಭದಾಯಕ 
ಗಂಡಿಗಾ ಗಿ ಪೈಪೋಟಿ ಮಾಡುವ ಗಿರಾಕಿಯಾಗುತಾ ಕೆ. ಮದುವೆಯ ಮೂಲಕ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಾರಾಟವಾಗುವುದು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೆ. 


ನಮ್ಮ ಶಿಷ ¥ ಪುರಾಣ ಮುತ್ತು ಜನಸದ ಕಥೆಗಳ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. 
" ಸೀತೆ ಜನಕರಾಜ, ರಾಮ, ರಾವಣ ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಬಂದವಳು. ಜನನದ ಕಥೆಹ) ನಾಯಕ ವೀರತ್ವವನ್ನು ಮೆಕೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ. ಗಂಡು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನಷ್ಟೆ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ದುರ್ಬಲನಾದ ಗಂಡನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. " ಪತಿಯೆ ಪರದೈವ? ಎಂಬ ಗಂಡು 
ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಆದೇಶಿತ ಸಮಾಜದ ನಿಯಮ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಡ ಎಂಬುವವನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರ ಎಂಬ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಬದ್ಧತೆಗಾಗಿ, 


ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು 

ಹೆಳ್ಗ್‌ನ್ನು ಅಥೋಗತಿಗಿಳಿಸಿದ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವೂ ಒಂದನ್ನ 
ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹೆಣ್ಣು ಗೋಳಿನ ಹೊಳೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಮಾತ್ರ ಗಂಡನ. ಹಿಂಬಾಲಕಿಯಾಗದೆ, ಅವನನ್ನು 
ಅನೇಕ ಕಾಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನನ ಹಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕು. ಸತಿ ಪದ್ಧತಿ 
ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ : ಗಂಡಿನ ಅನುಮಾನವನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಆಂಟಸಿ 
ಕೊಂಡು ದಹನಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಗಂಡ ಸಾಯೋಕಿಂತ ಮುಂಡ್ಯಾಗೋಕಿಂತ 
`ಕಂಡೋರ ಮನೆಯ ಕಸನ್ಸಾ ಕೆ. ಸಾಯೊ (ಕೈಂತ 
ಕೊಂಡವನ್ನೋದೆ ಕಡುಲೇಸು 
(ಈರೋಬಿ ಕಥನಗೀತೆ) 


ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ , ರಾಜ್ಯ ಯಂತ್ರ, ಭೋಗಶೋ ದಧನೆಗಳು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗಂಡಿನ 
ಪಾರಿಸ್ಪರಿಕ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಏಕಾಕಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


೨೩೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
had 


೪. ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ವುತು ಹೆಣಂ 
> ಕೌ 


ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟ ದೆ ಭೂಗೋಳ ಮತ್ತು ಚರಿಕ್ರೆ ಉಂಟು ಮಾಡುವ 
ನಿರ್ಣಾಯಕ ಬಾಜ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪರಿಸರ ಜನಪದ. ಬರಾತ 

ಬೇಡರು 

ಕಳ್ಳರ" (ಮದ:ರೈ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇರುವ ಜನ) 

ಕೊರಮರು (ಕಾಡು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜನ) 

ಬ:ಡುಬುಡಿಕೆಯವರು ಒಂದು ಯಜಮಾನ 

ಸುಡುಗಾಡು ಸಿದರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೆಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ 

ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಜನ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣವಿಲ್ಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಜನವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿಗೆ 
ಸಮಾನಳ: ಅತ್ಯಂತ ಸಹೈಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವಳ ಫಲವತ್ತತೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವ ಉಂಟು, ಇವರನ್ನು ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೇಗೆ ವಂಚಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 
- ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಆದ ಲೈಂಗಿಕ ಕಾಯಿಲೆ ಈ ಆದಿವಾಸಿ, ಅಲೆಮಾರಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿದರೆ ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತ ದಂತೆ. 

ಜನನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಳಗಿದ್ದು ಶಿಷ್ಟ ಗೊಂಡ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಶಿಸ್ಪ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಪದ ಸಂಸ ತಿಯನ್ನು cad: ವ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ನಮೆ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಹೆಣ್ಣು ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು "ಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಗರತಿ, 
ಮನೆಗೆಲಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಹೊಸ ಕತೆ- ಪುರಾಣಗಳನ್ನು “ಟ್ಟುವ ಹೆಣ್ಣು 
ಶಿಷ್ಟ ಜನಪನದೊಳಗಿರ:ವ ಜನನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದುಡಿಮೆಗಾರ್ತಿ. ಜನಸದಡೊಳಗಿನ 
ನ್ನ ಗರತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ “ಗರತಿಯ ಹಾಡು” iis ಗೀತೆಗಳ ಪ್ರಸ್ಮಾವನೆಯ 
ಫಗ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ: 

“ ಗರತಿ ತ್ಯಾಗದ ಪುತ್ತಳಿ. ತನ್ನವರೆಂದರೆ ಆಕೆಗೆ ಮಮತೆಯ ಚಿನ್ನ. ಪತಿಗೆ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕೂಡುವವಳು, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಕ್ತ-ರಸಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡ:ವವಳು. ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆಗೆ ಎರವಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟ ಮನೆಗೆ ಹೆಸರಾಗುವಳು... 

ಥೆ ಭಾವಯ್ಯ ಮುನಿದರೆ ಬಲಗಾಲ ಹಿಡಿ `'ಯಲಿಕ್ಕೂ ಭಾವಯ್ಯನ ಮಡದಿ 
ನೆಗೆಣ್ಣಿ ಮುನಿದರೆ * ಬಾರಕ್ಕ ನೆಂದು ಕಕೆ 'ಯಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ಸಿದ್ಧಳಾಗುವಳು, ಮಾರಾಯ 
ತಮ್ಮ ನೈದುನ ಬೈದರೆ "ಮಾಡಿಲ್ಲದ ಮಳೆ ಸುರಿದಂತೆ? ಅಳುವಳು...... ಹಾಡುತ್ತಲೆ 
ದುಡಿಯುವಳು,  ಆಸರಿಕೆ ಅಳದಿಟ್ಟುವಳು ಬೇಸರಿಕೆ ಬೆಳೆದಿಟ್ಟವಳು, ಆಕೆಯ 
ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು” (ಪು. ೨೩) 

ಈ ಗಂಡು ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ್ನ ಗಂಡನೂ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಹೆಕ್ಕಿರದ, ಸುಲಭದ ಮತ್ತು ಒಗ್ಗಿದೆ ಸೇವಕಿ. ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆ ಬಹಳ 


ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ೨೩೯ 


ನೆಯುನಾಗಿ ಪಳೆಗಿಸಿಕೊಂಡ ಒಬ್ಬನಿಗೆ “ ಆರಾಗಿ* ಸಂತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸುವವಳು. ದನ, 
ಕುರಿ, ಕೋಳಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಪಳಗಿಇದ ಗಂಡು ಸಮಾಜದ ಡೊಡ್ಡ 
ಶೋಧನೆ ಈ ಸೇವೆ. 

ಜನನದ ಸನಣಜದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣೆನ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಕಡಿಮೆ. ಇನರೂ ಅದು 
ಫಲಿತಾತ್ಮಕವಾದುದಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, 

೧. ಜನನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಇದ್ದ ಸಮಾನತೆ 


೨. ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ 
ವರೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 


ಉದಾಹರಣೆ : 


೧, ಗಂಡ ಒಡನಾಡಿಸಣಗಿ ಬತಸೆ ಯಜನಾನನಾಗಿ, 
_ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ಬಂದಾಗ 


ಉದಾಹರಣೆ : 


ಕಡಿಲಾರದ ಕತ್ತಿ ಕೈಯಾಗಿದ್ರೇನ 
'ಮಾಡಲಾಗದ ಗಂಡ್ಸು ಮಗ್ಗು ಲಾಗಿದ್ರೇನ 
ಇಲ್ಲಿ ಪೃತಿಭಟನೆಗಿಂತ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಪ್ರಧಾನ ಮನೋಧರ್ಮ್ಯವಾಗಿಡದೆ. 
೨. ಗಂಡ ಬಾಳಾಗಿ ಬರದೆ ಸಾವಾಗಿ ಬಂದಾಗ 
(ಸಕಿಹೋಗುವಲ್ಲಿ) 
ಗಂಡ ಸಾಯೋಕಿಂತ ಮುಂಡ್ಯಾಗೋಕಿಂತ 
ಕಂಡೋರ ಮನೆಯ ಕಸನ್ಹಾ ಕೆ ಸಾಯೋಕೆಂತ 
ಕೊಂಡವನ್ನೋದೆ ಕಡುಲೇಸು (ಈರೋಬಿ) 
೩. ಅತ್ತೆ ಯಜಮಾನಹಿಂಸೆಯಾದಾಗ -.. 
ಸೊಸೆ ಮುದ್ದೆ ಬಟ್ಟಲಲ್ಯಾಲಕ:ಡಿಬಾರೆ 
ಬಂದೋರ ಮುಂದೆ ಬಡಿವಾರದತ್ತ್ಯ್ಯಮ್ಮ 
ಎಂದಿನಂಬಲಿಯ ಬಿಡು ಬಾಲೆ 


ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟೆ 


ಜನ ಜಾನಪದ 


೧. ಪೀಠಿಕೆ 

ಇಂದು ಎಲ್ಲರ ಅಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕ.ತೊಹಲಕರ ವಿಷಯ 
ಜಾನನದ, ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ ಕೇವಲ ಪಾಮರ ವಿಷಯವೆಂದು ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಪಂಡಿತರ ದಿವ್ಯ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಜಾನಸದ, ಈಗ ಆದೇ ಪಂಡಿತರ 
ಅಭ್ಯಯನ ಕೃಷಿಗೆ ಹುಲುಪಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಬೊಡ 
ಆಕರ ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಚರಣೆಗಳು. ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರ ಆಚರಣೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೇವಲ ಮೌಢ್ಯವೆಂದು, ಕಂದಾಚಾರವೆಂದು ಕರೆದು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವ ಧೋರಣೆ ಬಹಳ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಚರಣೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕ 
ತಳಹೆದಿಯಾಗಿ ಅದರ ಉಗಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭೌತಿಕಾವಶ್ಯಕತೆಯಿ.ಶ್ರ, ಎಂಬ ನಿಲುವು 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಲಿತಗೊಂಡಂತೆಲ್ಲಾ (ಈ ಬಗೆಯ ನಿಲುವನ್ನು ಬಹಳ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸದ ಆಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾದರಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮೊದಲಿಗರಲ್ಲಿ ಡಿ. ಡಿ. ಕೋಶಾಂಬಿ ಒಬ್ಬರು) ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ಮಹೆಶ್ತವೊದಗಿದೆ. ಚರಿತ್ರೆ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಕೇತ್ರದವರಿಗೆ, ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಪುರಾತನ ಆರ್ಥಿಕಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಅರ್ಥವತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೂ ಸಹ ಇಂದು ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಚರಣೆಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು, 
ರೂಢಿಗಳು ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವದ ಮೂಲಗಳಾಗಿವೆ, 

ಜಾನಸದವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ, ಚರಿತ್ರೆ, 
ಭಾಷಾವಿಜನ್ಲ ನ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನೋವಿಜ್ಞಾ ನ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಶಿಸ್ತುಗಳ ಸಹಾಯ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ತಿಸ್ತುಗಳ 
ಉಸಯೋಗದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ ತರಹದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು, ಇದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಂತಮ್ಮ 
ಗ್ರಹಿಕೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಜಾನಪದದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಜನ ಜಾನಪದ ೨೪೧ 


ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಇಂದಿಗೂ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಎಂದೋ ಆಚರಣೆಗೆ ಬಂದ ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗೊಳ 
ಸಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ವರೂನಕ್ಸೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದ.. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರು 
ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಜನಪದದಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಕೊಳ ದೇ ಇರಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವತಃ ಜನಪದದ್ಲಯೂ 
ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಕುರಿತು ಅವರದೇ ಅದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿವರಣೆ, ವಾ  ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹೆ:ದು.  ಜನಪದರಲ್ಲಿದ ದ್ದೆ ವಿವಂಣೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ 
ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರು ನೀಡುವ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಈ ದು, 
ಜನಪದರ ವಿವರಣೆ, ವಾ ಕ ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅಧ್ಯ ಯನಕಾರರಿಗೆ ಹಲವಾರು ಪ್ರಯೋಜನಗಳುಂಟು, ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನು 2 ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತಾಗು 
ವುದು, ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಯಾವುದೇ i ಕ್ರೈ ಬರುವಾಗ ಉಹಾಪೋಹೆ 
ಗಳನು ್ನ ತಡೆಗಟ್ಟಬಹುದು). ಜೊತೆಗೆ ಜಾನಸದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವಿಕ ಹಾಗೂ 
ಪಕ್ಷಪಾತತನದ ವಿಶೆ (ಷಣೆಗಳಾಗದಂತೆ ತಡೆಯಬಹುದು. ಜನಪದರ ಜಾನಪದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಬಗೆಯ ವಿವರಣೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಥವಾ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು "ಜನ ಜಾನಸದ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಜನ MAE ಎಂಬ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಜಾನಸದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಹುಟ್ಟನೊಂದಿಗೆಯೇ ಇರುವಂತಹದ್ದು. 


೨. ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 

ಯಾವುದೇ ಶಿಸ್ತುಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಿಸ್ತುಗಳು ತಮ್ಮನೇ ಆದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಜಾನಸದವೂ ಸಹ ಹಲವಾರು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಒಂದು 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ: ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರ: ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಕೂಲಂಕಷ ಪರಿಶೀಲನೆ, ಆ ಮುಖಾಂತರ 
ವಿಷಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಂಬಿಸುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಥ್‌ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಒಡು ವಿಷಯವನ್ನು 
ನೋಡುವ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಮ ಸ್ನ ನಂಬಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ವಿದ್ರಾಂಸರು ಹೊಂದಿರುವ ಪರಿಕಲ್ಪ we ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನಪದರು 
ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಪರಿಸಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಹ ಕಾಣಬಹುದು, 


೨೪೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದೇ "ಜನೆ ಜಾನನನ' ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಷಃ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜನಸದರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜಾನಪನ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಜನಪದ" ಪರಿಕಲ ))ನೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಪೃವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರು ಆಲೆನ್‌ ಡಂಡಸ್‌ರವರು. 
ಅವರು ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಜನಪದರು ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಅರ್ಥ, ವಿವರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹೆ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. ಜೊತೆಗೆ ಜನಪದರ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ‘Meta Folklore and 
‘Oral literary Criticism’ ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. Ol 
Literary Criticism ಎಂಬುದು ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ವತ್‌ಖಿಕ (ತೋಂಡಿ) ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಕತ ಈ 
ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಅಲೆನ್‌ ಡರು ಹೀಗ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, "ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ 
ಚ ಕೈತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪರವಾದ ಮತ್ತು ವಿರೋಧವಾದ ಎರಡೂ ರೀತಿಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಇರುವುದೆ? ಹೇಗೆ ಸಹಜವೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಜಾನಪದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ, ವಿವಿಧ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಜಾನಪದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಆಂಶಕ್ಕೂ ವೈ ನಿಧ್ಯ ಮಯ ವಾದ ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ "ವಿಮರ್ಶೆ ಇರುತ್ತ ಡಿ” ಜಾನನದ 
ಪಠ್ಯ ಡೆಲ್‌ ext ಮಾತ್ರ ಭಿನ ತೆಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಅರ್ಥ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ 
Wh. ನವ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಆದರೆ ಜಾನಸದದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ಕ್ಳಾಗಲಿ ಹೀಗೆ ಇಂಥದ್ದೇ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎಂಬುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ಅಂಶಕ್ಕೂ ಬಹುವಿಧದ ಅರ್ಥಗಳೂ ಬಹು ವಿಧದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಇರಬಹ:ದು. ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟ Fee ಜಾನಪದ ತಜ ರ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಷ್ಟೇ ಜನಪದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಮುಖ್ಯ. 
ಸಂಗ್ರಾಹಕರು ಇದನ್ನು ಪಠ್ಯ (7x) ಹಾಗೂ, ಸಂದರ್ಭಗಳ (೮೦೩160 ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು (ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿ ೧೯೯೫ : ೪೯-೫೦). 

ಅಲೆನ್‌ ಡಂಡಸ್‌ರವರು ಹೇಳಿದ “Meta Folklore’ಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ "ಜನ 
ಜಾನಪದ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು “Meta Folklore’ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ " ಅಧಿ ಜಾನಪದ' ಎಂಬ ಸದವನ್ನು ಡಾ ತೀ. ನಂ, ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 
ಹಾಗೂ ಡಾ ಕೆ. ಆರ್‌. ಸಂಧ್ಯಾ ರಿಡ್ಲಿ ಯವರು: ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ 
"ಜ್ಞಾನ ಜಾನನದ' ಎಂದು ಸ (ವೆ. ಹೀಗೆ ಕರೆಯಲು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದಕ್ಕೆ. ಜನಸದರೇ ಜಾನನದದ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಜನ ಜಾನಪದ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ *“ಅಧಿ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಜನ? ಎಂಬ ಪದ ಸೂಕ್ತವಾದುದರಿಂದ 
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"ಜನ ಜಾನಪದ? ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಜನಜಾನಪದ ಅಥವಾ ಮೆಟಾಫೋಕ್‌ 
ಲೋರ್‌ ಎಂಬುದು ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒಂದು ಉಪವಿಭಾಗ, 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ) ಸಿದ್ಧ ಪ್ರಕಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 


೩. ಜನಜಾನಪದ ಎಂದರೇನು 


ಜನಜಾನನದೆ ಎಂದರೆ ಜಾನನದದೆ ಬಗೆಗಿನ ಜಾನಪದ (ಅಲೆಸ್‌ ಡಂಡರ್ಸ ; 
೧೯೬೬ : ೩೮-೩೯) ಆಂದರೆ ಜನಪದರು ತಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ 
ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮತ್ತು ತಮ್ಮಂತಹುದೇ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಜನಪದದ ಬಗೆಗೆ 
ಹೊಂದಿರುವ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಜನಜಾನಪದ ಎನ್ನಬಹುದು. 

ಜನ ಜಾನನದದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯ ನಕಾರ ಶಾನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ 
ಜಾನಸದವನ್ನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ನಿಲುವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೋಡದೆ, ಆ 
ಜಾನಸದದ ಒಳನೋಟವನ್ನು ಸಹ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿಯ ಒಳನೋಟ ಸ್ಥಳೀಯ ಅರ್ಥೈಸುವಿಕೆಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಜಾಕಬ್‌ಸನ್‌" ಮತ್ತು ದಂಡಸ"ರವರು ನೈಯ್ಯಾಯಿಕರು (Logicians) 
ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಜನಜಾನಪದ 
{Meta Folklore) ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಚಲಾವಣೆಗೆ ತಂದರು. Mt 
Folklore ನಲ್ಲಿರುವ ‘Meta’ ಎಂಬ ಪದವು ಕೇವಲ "ಮೇಲೆ', "ಸಹ', 
ಅನುಸರಿಸುವ, "ಅವಲಂಬಿಸುವ? ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಜಾನಪದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಭೇದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿದೆ (ಪೀಟರ್‌ ಜೆ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರಾಂಕ್‌ ಜೆ. 


ಕಿ 
ಕೋರವ್ತ್‌ ೩ ೧೯೯೧ : ೧೬). 


೪. ಜನ ಜಾನಪದದ ಲಕ್ಷಣಗಳು 

ಜನೆಜಾನನನ ಎಂಬುದು ಜನನದ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಹಾಡು, ಗಾಜಿ, ಕಳೆ, 
ಆಚರಣೆಗಳಂತೆ ಒಂದು ರೂನಭೇದ (Genre) ವಾಗಿರದೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ನೋಟನಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಸಿ ಇದನ್ನು ಜಾನಸದದ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾರವೆನ್ನುವ ಬದಲಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಒಟ್ಟಾರೆ ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಜವಾಗಿರ ತ್ತದೆ. ಜನಜಾನಪದವು ಒಟ್ಟಾರೆ ಜಾನನದದ 
ಸಮಗ್ರ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ 

ಜನಜಾನಸದ ಎಂಬುದು ಜಾನಪದದ ವಿನಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಒಳಗೆ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇದು ವಿದ್ರಾಂಸನ ಅಂತರ್‌ ದೃಷಿ 


ವ ಟೆ 
ಯೆನ್ನು ಕೆದಕುನಂತಹೆ ಕೆಲಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜನಜಾನಪದದ 





೨೪೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಗ್ರಹ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇದು ಜಾನಪದದ ಒಳನೋಬಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜನಜಾನಪದವು ಜಾನಸದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾರಗಳಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬಹದು, ಉದಾಹ:ಣೆಗೆ ಕಥೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಜನ ಜಾನಪದ ನಂಬಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದು, ಕಲೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಜನಜಾನಪದವು ಗಾದೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರಬಹುದು. 

ಜನೆಜಾನನದೆವು ಜಾಸನದೆದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ ಇರಲೇಬೇಕೆಂಡೇನೂ 
ಇಲ್ಲ, ಜಾನಸದದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಜನಜಾನಪದ ಇದೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಇರದೇ ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಪ್ರಾಯೋಜಿತ ಪರೀಕ್ಷೆ ಅರ್ಥ ಪ್ರಾಯೋಜಿತ ಪಠ 
ವಾಗಿರಬೇಕು, ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿರೂಪಕನ ಅರ್ಥ ಏಕಧಾಟಯಾದರೂ, ಅದರ 
ಕೇಳುಗನ ವರೌಲ್ಯಮಾಪನ ಬೇಕೆಯಾಗಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಜನಜಾನಪದವನ್ನು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಎಂದು ರೂಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಜನಸದ ವಿಮರ್ಶೆ ಹಲವಾರು 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಶಾಬ್ದಿಕ ಮತ್ತು ಆಶಾಬ್ದಿಕ ರೂಪಗಳೆಂಡರಲ್ಲೂ 
ವೃಕ್ತವಾಗಬಹು ದು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಥೆ ಅಥವಾ ಹಾಡನ್ನೇ 
ಜನ ಏಕೆ ವೆ: 'ಚ್ಚತ್ತಾರೆ, ಜನಪದರು ತಮ್ಮ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಂಶಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಹಾಡುತ್ತ, ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಆಥವಾ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ:ತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಅವರು ಕೊಡುವ ಹೆಸರು 
ಎಂಥದೆ ಿ ? ಶ್ರೋತ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅವರ 
ನಿರೂಪಣೆ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಧ್ವನಿಯ ಏರಿಳಿತ ಧಾಟಗಳ್ಳು ಮುಖಭಾವ, 
ಆಂಗಿಕ ಸಂಜ್ಞೆ . ,, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಜನಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಥವಾ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಥಾ ನಿರೂಪಕಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: “ನೀವಾರ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಓದಿದ್ದೀರಿ 
. ಕಾಲೇಜ್‌ ಮೇಷ್ಟ್ರಾಗಿದ್ದೀರಿ ನಿಮ್ಗೆ ಬರದ್ದು ನಂಗೇನೆ ಬತ್ತದೆ, 
ಬರಕಿಲ್ರಾ ..... .- ನನ್ನ ಕತೆ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೈಯಾಂ್‌ “ಅತ್ತ oh R 
ಸಿನ್ಮಾಗಿನ್ಮಾ ಕತೆ ಬುಟ್‌ ನನ್‌ ಕತೆ ಕೇಳ್ತಾರೆ” (ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ "ಸಡನೆರಳು), 
ಮುನ್ನುಡಿ, ಇದು ಜನಪದರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ 
ಥೋರಣೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ತಜ್ಞರು ಪ್ರಬುದ್ಧವೂ, ಗಂಭೀರವೂ 
ಅದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಜನಸದ ಕಥೆಗಳು 
ಮಾಂತ್ರಿಕ ಕಥೆಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳು, ಶಿಶುಪ್ರಾಸಗಳು, ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳು, 


ಜನೆ ಜಾನಪದ ೨೪೫ 


ಜನಸದ ವೈದ್ಯ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು....... ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಆದರೆ. ಸ್ವತ; 
ಜನನಡಸ್ಸಿ ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ಗಂಭೀರವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು 
ಜನಸದ ಕಥೆ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದನ್ನು ಅವರು ಕಾಗಕ್ಕ ಗುಬ್ಬಕ್ಕನ ಕಥೆ, 
ಹಳ್ಳಿಕಥೆ, ಅಡುಗೂಲಜ್ಞಿ ಕಥೆ.....ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಹೆಲವಾರು ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ನಂತರ ಒಬ್ಬ ನಿರೂಪಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
“ಎಲ್ಲು ಆಗೋದೊೋ ವ್ಲೇಷ್ಠೇ, ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೇಡ್‌ ಕಂತ್ರಿಕಥೆ ಅವೆ...ಅವೇನೊ 
ಒಳ್ಳೆ ಕಥೆ ಅಲ್ಲ....ನಕ್ಲಿ ಕಥೆ...” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ (ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ "ಪಡಿನೆರಳು' ಮುನ್ನುಡಿ, ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ 
ಕಾಸ7ರು ಯಾವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ ಅವು 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಥೆಗಾರ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಂತ್ರಿಕಥೆ, ನಕ್ಲಿಕಥೆ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಆಂಶ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಹೋದರೆ 
ಈ ಕಥೆಗಳ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಸ್ವತಃ ಜನಪದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಾವು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾದ ಕಥೆಗಳಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವನ್ನು ನಕ್ಲಿ ಅಥವಾ ಚಿಲ್ಲರೆ ಕಥೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಇರುವು 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಇಲ್ಲೆ ಖಿಸಿರುವ ನಿರೂಪಕಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ಕ ಇಂತಹ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯ ಯನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಮಾಹಿತಿಯ ಆಕರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.* ' (ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿ ; ೧೯೯೫ : 
೫೦-೫೧). 


೫. ಜನ ಜಾನಪದದ ಉಪಯೋಗ 

ಜನ ಜಾನಪದವನ್ನು ಜಾನಸದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅಧ್ಯಯನ 
ಕಾರರಿಗೆ ಹೆಲವಾರು ಪ್ರಯೋಜನಗಳುಂಟು. ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಚಲಿತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಳೆಸಿಕೊಂಡಂಶಾಗುವುದು. 
ಜೊತೆಗೆ ಜನನದವನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಂಶಾಗುವುದು. 
ಅಧ್ಯಯನಕಾರರು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಉಹಾಪೋಹಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಬಹುದು. 
ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವಿಕ ಹಾಗೂ ಪಕ್ಷೆನಾಶತನದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಾಗದಂತೆ ತಡೆಯ 
ಬಹುದು, ಜವಜಾನನದವು ಸ್ಥಳೀಯ ಅರ್ಥೈಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಅದು ಜಾನಪದದ ಪರಂಪರೈ, ಐತಿಹಾಸಿಕತೆ, ಸಾಂದರ್ಭಿಕತ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮ 
ಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಒಳನೋಟ ಅನೇಕ ಆಯಾವ.ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜಾನಪದದ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಡ್ಸೈಸುವಿಕೆಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 


೨೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜನಜಾನಪನದದಿುಂದೆ ಜನನದರು ತಮ್ಮ ಜನಸದ ಮತ್ತು ಜಾನಸದದ ಬಗೆಗೆ 
ತಾವು ಹೆಣುದಿರುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹೆ:ದು, ಜನನದರ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ 
(World View) ಬಗೆಗಿನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. i 
ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ವರೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಅನೇಕ 
ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇ ಮೂಲಕ ಜಾನಸದದ ಬಗಗಿನ ಬಹು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸುವುದು. ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೂ ಜನಹದರಲ್ಲಿ 
ಜಾನಪದ ಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಮಹತ್ತ ೨ವೇನ- ೪? ಎಂಬುದೂ ಸಹೆ 
ಗೊತ್ತಾ ಜೂ ದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಜನಸದರು ಮತ್ತು ಅಧ್ಯ ಯನಕಾರರು 


ಕೊಡುವ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುಕೃದೆ, 


೬. ಜನ ಜಾನಪದದ ಕೆಲವು ನಮೂನೆಗಳು 

ಕರ್ನಾಟಕ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ವಿವಿಧ ಭೂ ಭೌತಿಕ, 
ಭಾಷಾವೃಂದಗಳ ಸಮುಚ್ಛಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹಲವಾರು ಸ್ಕಿ ತ್ಯಂತರಗಳಿಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟದೆ. ಹಲವಾರು ಜಾತಿ, ಮತಗಳ ಜನೆಗಳಿದ್ದು, ಅವರನೇ ಆದ ಆಚಾರ, 
ವಿಚಾರ, ನಂಬಿಕೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮುಖಾಂತರ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಜಾನಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಜಾನನದ ಯಾವುದೇ 
ಜನಾಂಗದ ಜೀವಂತ ಪಳೆಯುವಿಕೆ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ 
ತಲೆಮಾರಿಗೆ, ಬುಡಕಟ್ಟು, ಆದಿಮಾನವ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲಕ ಅಲೆಮಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸಾಗಿ ಬಂದುದಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ, ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು 
ಕಲಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲ ವಸ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಗ ಪ್ರಕಾರಗಳು, ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಶಿಲ್ಪ, ಕಲಾನಮೂನೆ ಮಾದರಿಗಳು 
ಜನಪದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಮೂಲ ಜಾನ ಇಲ್ಲಿಯ ಬ ವೀರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದೆ. ಇತಿಹಾಸ ನಿರ್ನಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಅಂದಂದಿನ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವೃಂದಗಳು 
ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆಂದಂದಿನ ರೂಢಿ, ನಂಬುಗೆಗಳನ್ನು, ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು, 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು -ತಮ್ಮ ನನಸಿನ" I 
ಜನನದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ-ಸೆಕಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಜನಜಾನಪದವನ್ನು ಸಹ ಹೊಂದಿದ್ದಾಕೆ 

ಜೋಗುಳ ಪದಗಳು ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗುತ್ತಾ ಹಾಡಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಡಿಸಲು 
ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಹೆತ್ತು, ಸಾಕಿ, 
ಮುದ್ದಾಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳ ಹಲವಾರು ಮುಖಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 


ಜನ ಜಾನಪದ ೨೪೭ 


ಸುಂದರವಾಗಿ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ ಇಂತಹ ಹಾಡುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಜನಜಾನ 
ಪದವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು ; 


“ಜೋಗುಳ ಹಾಡಿದರೆ ಆಗಾಲೆ ಕೇಳ್ಯಾನು 
ಹಾಲ ಹಂಬಲವ ಮರೆತಾನು | ಕಂದಯ್ಗೆ 
ಜೋಗುಳದಾಗ ಅತಿಮುದ್ದು 


ಜಾನನದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಕಾರ 
ಅಧಿಕೃತವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಧುರ್ಯ, ಅಂತಹ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾದರೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಾನನದನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 


ಸರಸತಿ ಕಣ್ಣೋಳ ನಗುಮೊಕದ ಕಡುಚೆಲುವೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೋನಮ್ಮ ತದಬರೋ ! ಸರಸತಿ 
ಕಲಿಪ ಕಲ್ಮಾಣದ ಪದಗಳ 


ರಸತಿ ಕಣ್ಣೊ ಳೆ ನಗುಮೊಕದ ಕಡುಚೆಲವೆ 
ಅವಳ 'ಆರಸ ಗಿರಿಜಮ್ಮ | ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ 
ಕಲಿಸೆ ಕಲ್ಲಣದ ಮತಿಗಳ 


ಸೋಬಾವೇಳುಡ ನಾವೇನು ಬಲ್ಲೆವು? 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ | ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಭೂ ಲೋಕಕೆಲ್ಲ ಕಲಿಸೀದ 


ಹಾಡೇಳುವ ಮೊದಲೆ ಹಾಡು ಕಲಿಯುವ ಮೊದಲೆ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾರ ಸರಸತಿ | ನೀನೀಗ 
ತೋರಿಕೊಡಮ್ಮ ಹಾಡ ನಮಗೆ | ಸರಸತಿ 

ಕಲಿಸೆ ಕಲ್ಕಾಣದ ಪದಗಳ 


ಹತ್ತಾಳುದ್ದದ ನೀರು ಎತ್ತಬಾರದ ಪದುಮ 
ಎತ್ತೇವೊ ಅದರ ಮೊದಲಿಂದ | ಸರಸತಿ 
ಕಿತ್ತಾಲಿಹಣ್ಣ ಒಳಲಂಚ 1 ಕೊಟ್ಟರೆ 

ತಪ್ಪಿದ ಪದವ ಬರಕೊಡು 


ನಹ ಆರಾಳುದ್ದ ವೀರು ಎಳಬಾರದ ಪದುಮ 
ik; 'ಹೇಳೆವೊ ಆದರೆ ಮೊದಲ | ಸರಸತಿ 
ಜಾ ಕ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣ ಒಳಲಂಚ | ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಮತ್ತೆರಡ ವರದ ಬರಕೊಡೆ' 
(ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ ; ೧೯೮೦;೧೩೧-೧೩೨) 


ಹಳ್ಳೆ ದ ದಂಡಿಗಿ ಲಕ್ಕಿಯ ಗಿಡಹುಟ್ಟಿ 
ಲಕ್ಕ. ವಿಲ್ಲದ ಹಾಡಬಲ್ಲ ನವಜಾಣ 
ಲೆಕ್ಕ ಣಿಕೆ ತಂದು ಬರೆದೊಯ್ಯೊ 


೨೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಹಾಡ ಎತ್ತಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ಕಳುಗಿರಿ 
ಮತ್ತು ತಾಯಿರ್ನ ಕಲಿತಿದಿ ಬಾಲಮ್ಮ 
ನಿಂಗು ಸಾಯಿರ್ದ ಕಲಿಸುವ 


ಆದಾವ ವದುಜೋಳ ಉಳಿದಾವ ನಮಹಾಡ 
ಈ ಸಾಕವ್ವ ನಿನಕಲ್ಲ ಕೈಯಾಗ 
ಬೇಕೇಮಂಗರ ಸವದಾನ 
ಬೀಸಾಕ ಕುಂತಾರ ಬ್ಯಾಸರಿಕಿ ನಮಗಿಲ್ಲ 
ಸೂಸಿ ಹರಿದಾವ ತವರೀಗು ನಮ್ಮ ಪದ 
ಕೂಸೀಗು ಬಂತು ಸವಿನಿದ್ದೆ 
(ಆರಂಬದೆತ್ತು ಐನೂರು) 
(ಬಂದೀರೆ ನನ್ನ ಜಡಯೊಳಗ ; ಸು: ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಜಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ) 
ಜನನದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದವರು, ಕೇಳಿದವರು, ಹಾಡಿದಾಗ ದನಿ 
ಗೂಡಿಸಿವವಮ್ಮು ಕೇಳೆಸವ3), ಹಾಡಿನ ಕಿಯೆಯನ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಬರುವ 
ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಮುಖಾಂತರ ಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದವರ ಬಗೆಗೆ 


ಹಾಡಿದವ್ವಗ ಸೀರಿ ಸೋ ಅಂದವ್ವಗ ಕುಬುಸ 
ಕೇಳ ಬಂದವರಿಗೆ ಬಿಳಿ ಎಲಿಯೆ 
(ಡಾ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ; ೧೯೭೨-೬೮) 


ಜನನದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಸಿದವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಎಂದಿಗೆ ಈ ನುಡಿಯ ಸಂದುಕದೊಳಗಿತ್ತ 
ಇಂದ್ಯಾವ ಜ್ಯಾಣಿತಗಸ್ಮಾಳ ! ಸುವ್ವಿ ! 
ಇಂದ್ಯಾವ ಜ್ಯಾಣಿ ತಗಸ್ಕಾಳ ! ಬಸಮ್ಮನ ! 
ಕಂದನ ಸಂತಾನ ಘನವಾಗೆ ! ಸುವ್ವಿ ! 
(ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ; ೧೯೭೨-೧೫೪) 


ಜನನದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ದನಿಗೂಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಹಾಡಿದವ್ವನಕಿನ್ನ ಕೇಳಿದವ್ವನಕಿನ್ನ 
ಸೋಬಾನದವ್ವ ಗಣದವ್ವ 1 ರನ್ನದ 
ಸೋಬಾನದವ್ವ ಗಣದವ್ವ 1 ಸಿದ್ಧವ್ವಗ 
ಮುತ್ತೈೈದಿತನದ ಘನವಿರಲಿ 
: (ಡಾ. ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ; ೧೯೭೯.೫೦) 


ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
| ಹಾಡಿದವ್ವಕಿನ್ನ ಕೇಳಿದವ್ವಕಿನ್ನ 
ಸುವ್ಮೂನೆ ಕುಂತವ್ವಗ ಭಲೆ ಪುಣ್ಯ 1 ಸುಯ್‌ 
ಸುಮ್ಮನ ಕುಂತವ್ವಗ ಭಲೆ ಪುಣ್ಯ 'ಶರಣಮ್ಮ 
ನಿನ ಪುತ್ರನ ಸಂತಾನ ಜಯ ಜಯ । ಸುಯ್‌ 
(ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ; ೧೯೭೨-೧೬) 


ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದವರ ಬಗೆಗೆ : 


ಜನ ಜಾನಪದ ೨೪೯ 


ಹಾಲ ಕಾಸ:ದ ಬಿಟ್ಟು ಕೂಸು ತೂಗದ ಬಿಟ್ಟು 
ವ್ಯಾಳ್ಮೇಕ ನುಡಿಯ ಕಲಿಸುವಳ 1 ಸುವ್ವಿ | 
ವ್ಯಾಳ್ಫೇಕ ನುಡಿಯ ಕಲಿಸುವಳ | ನಿಂಬೆವ್ವಗ | 
ಬಾಲರ ಸಂತಾನ ಘನವಾಗೆ । ಸುವ್ವಿ 
(ಡಾ. ಎಂ ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ; ೧೯೭೨. ೧೫೫) 


ಜನಸದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳದವರನ್ನು ಕುರಿತು : 


ಎಂದೀಗೆ ಈ ಹಾಡ ಸಂಡ ಬಲ್ಬೇನೆಂದು 
ಅಂಗಳಕ ಬಂದು ತಿರುಗಿದವ್ವ 1 ನೀನೀಗ 
ಬೆಂದ ದೇಗುಲದ ಕದವಾಗೆ (ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ; ೧೯೭೨) 


ಇಲ್ಲದೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡನಿದ್ದವ3:, ಕೇಳದವರ: ಹಾಗೂ ಹಾಡುವಾಗ ವಿರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಕೊಡುವವರು ವಿಭೂತಿ ಕೊಟ್ಟವರು ಹೀಗೆ ಹಾಡಿನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡವರ ಬಗೆಗೂ ಜಾನಪದ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, 


ಹಾಡ ಹಾಡಂದರ ಹಾಡದಿದ್ದರೆ ಪಾಪ 
ಹಾಡ ಕೇಳವರ ಪರಚಿತ್ತ ಸುಯ್‌ ॥೧॥ 
ಹಾಡ ಕೇಳವರೆ ಪರಚಿತ್ತ ಪರಧ್ಯಾನ 
ಬಾಲ ಅಳತಾನಂತ ಮನಿಗ್ಲೋದ ಸುಯ್‌ ॥೨॥ 


ಬಾಲ ಅಳತಾನಂತ ಮನಿಗ್ಲೋದ ಅವ್ವಗ 
ಬಾವುಲಿ ಜಲಮಕ ಎಳಿರಂದ ಸುಯ್‌ ॥೩॥ 
ಸಂಡೀಗಿ ವಿಭೂತಿ ತಂದು ಕೊಟ್ಟವ್ವಗ 
ರೂಢೀಗೀಶ್ವರನ ಬಯವಿರಲಿ | ರನ್ನದ 
ರೂಢೀಗೀಶ್ವರನ ದಯವಿರಲಿ ನಾಗವ್ವಗ 
ಮುಂದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲಗೋಳ 
(ಡಾ. ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ; ೧೯೭೮ ; ೫೦-೫೧) 

ಸಂದ್ಕಾಗಿನ ಎಲೆಯ ಮಂಡ್ಯಾಗ ತಂದಾಳ 
ಎಲೆಯ ಕೊಟ್ಟವ್ವಗ ಫಲಪುಣ್ಮ! ಕಸ್ತೂರಿಬಾಯಿ: | 
ನಿನ ಪುತ್ರನ ಸಂತಾನ ಜಯ ಜಯ | ಸ.ಯಾ | 

(ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ; ೧೯೭೨ ; ೭೭) 


ಜನನದ ಕಾವ್ಯಗಳನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಬರುವ ಫಲಗಳು ಹಲವಾರು ಉಂಟು : 
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ರಾಮ ರಾಮ ಅಂದರೆ ನೇಮದಾಯಿಗಳುಂಟು 
ಕಾಮಿತ ಫಲಪ್ರಣ್ಯ ವರವೇಮ-ರಘುರಾಮ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ್ವಾ ವಿ ರಘುರಾಮ 

ಗಂಡಗಂಜಿ ನಡೆವ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮಾಪುಣ್ಯ 
ರಾಮಗ್ಮಾನ ಇದು ತಿಳಿದವರಿಗೆ 

ರಾಮಗ್ಯಾನ ಇದು ತಿಳಿದು ನಡೆದವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಫಲಗಳುಂಟಂ ಸಿರಿಯುಂಟು 


೨೫೦. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎದ್ದು ಓಡಲು ಬ್ಯಾಡಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲು ಬ್ಯಾಡಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲಿ ಕೇಳಿ ರಾಮರ- ವಚನವ 
ಶತಕೋಟಿ ಕರ್ಮ ಪರಿಹಾರ 
(ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ ; ೧೯೭೩, ೧-೨) 
ಕೇಳದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕೇಡುಗಳು ; 
ಗ, ನಿದ್ದರಗಣ್ಣಿನೋರೆ ಇರಬ್ಯಾಡಿ 

ಹೇಳು ಹೇಳಂದು ಹೇಳಸಿ ಈ ಕತೆಯ 
ನಮ್ಮತ್ತೆ ಬಯ್ತಾಳಂದು ಮನಗೋದ | ಜಲ್ಮಾವ 
ಕತ್ತೆ ಜಲ್ಮಾಕೆ ಎಳಸಾರಿ 
ಹೇಳು ಹೇಳಂದು ಹೇಳಸಿ ಈ ಕತೆಯ 
ನಮ್ಮಾವ ಬಯ್ತಾನೆಂದು ಮನೆಗೋದ | ಜಲ್ಮಾವ 
ಹಂದಿ ಜಲ್ಮಾಕೆ ಎಳಸಾರಿ 


ಹೇಳಿ ಕೇಳಿದೋರ್ಗೆ ಅವಿಗ್ಯಾನ | ಈ ಕತೆಯ 
ಹೇಳಿ ಕೇಳಿದೋರ್ಲೆ ಫಲವುಂಟು 
ಹಾಡು ಹಾಡೆಂದು ಹಾಡಿಸಿ . ಈ ಕತೆಗೆ 
ನಮ್ಮಪ್ಪ ಬಯ್ತಾನೆಂದು ಮನೆಗೋದ |! ಜಲ್ಮಾವ 
ನಾಯಿ ಜಲ್ಮಾಕೆ ಎಳಸಾರಿ 
ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗ;ನ ಫಲಗಳು ; 
ಹಾಡು ಹಾಡೆಂದು ಹಾಡೀಸಿ ಈ ಕತೆಯ 
ಹಾಡಿಸಿ ಕೇಳಿದೋರ್ಗೆ ಪುಣ್ಯೇವು 
ಆಕಳಿಸೋರಿರಬ್ಯಾಡ ತೂಕಡಿಸೋರಿರಬ್ಕಾಡ 
ನಿದ್ದರಗಣ್ಣಿನೋರೆ ಇರಬ್ಕಾಡಿ | ಈ ಕತೆಯ 
ಬೊದ್ದೀಸಿ ಕೇಳಿದೋರ್ಲೆ ಫಲವುಂಟು 
, ಜಾವಗಣ್ಣಿನೋರೆ ಇರಬ್ಮಾಡಿ ನೀವೆಲ್ಲ 
ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಣ್ಯೇವು | ಈ ಕತೆಗೆ 
ಓದಿಸಿಕೇಳೋರೆ ಬೇಕಮ್ಮ 
ಹೇಳು ಹೇಳಂದು ಹೇಳಿಸಿ ಈ ಕತೆಯ 
ಪಟ್ಟೆ ಸೀರೆಯ ಮುಯ್ಯಿ ಬಂದೊ 
ಅಂಚಿನ ಕಣ ಅರಿಷಣ ಕುಂಕುಮ 
ಮಲ್ಲಿಗೀ ಹೂವ ಮಡಲಕ್ಕಿ । ವೈವಾಗಿ 
ಹಾಡೇಳಿ ಅಘ ಕಳುವ್ಕಾರೊ 
(ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ; ೧೯೮; ೨೩೯-೨೪೦) 


ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು ಜನನದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುಮುಖ್ಯವೂ ಆಕರ್ಷಕವೂ ಆದ 
ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಸುದೀರ್ಫೆವಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಂರಕ್ಷಿತವಾದ ಕಥೆಗಳವರೆಗೆ ಈ 
ಕಥಾಕ್ಷೇತ್ರ ಆವರಿಸಿದೆ, ಡಾ. ಎ, ಕೆ. ರಾಮಾಜನ್‌ರವರು ಗದ್ಯಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ಐದು 
ವಿಧದ ಜನ ಜಾನಪದ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವುಗಳೆಂದರೆ : 


ಜನ ಜಾನಪದ ೨೫೧ 


Metafeature : 


(a) Elements in the text Ex: Opening and Closing 
formulao ; repititions framing devioes: forms like prose, verse: 
song; identifying devioes like names of persons ; other textural 
elements like shifts in tons and register. 


(b) Elements in performance: Ex: gesture, asides to the 
audience. by Which tellers separate themselves. 


(© Elements in context; Ex; Festival Puja (Worship) 
Performer signified by 0೩506-112786 on his forehead, costume and 
language, 


(6) Distinctions and news of genres : Ex: Myth folktale, 
Marriage riddles, Mother: in-law tales. 


metafors : 

(6) Tales about tale, about their forms and functions 

(1) Oral exagesis and evaluation by performer and audience: 
Ex : Favorite tale, nations about what Makes one tale better 
than another 

(A. K. Ramanujan ; 1987 : 87-88) 

ನಾವು ಜನಪದ ಕಥೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಜನಪದರಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮದೇ ಆನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರ.ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, ಜನಪದರು 
ಜನನದ ಕಥೆಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಜನಸದ ಕಥೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿ-ಸ್ಥಿತ್ಯಂಶರ ನರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಹಳ್ಳಿಯವರ: ನಗರವನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ: ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು "ಹಳ್ಳಿ ಕಥೆ ' ಎಂಡು ಹೇಳುವುದುಂಟು, 
ನಮ್ಮ ಪರಿಸರದ, ಪ್ರದೇಶದ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಳೀಯ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ನಾಟ ಕಥೆ' ಎಂದು ಸಹ ಕರೆಯುವುದುಂಟು, ಜನಸದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅಜ್ಜಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ "ಅಜ್ಜಿಕಥೆ' ಎಂದು ಸಹ ಹೇಳುವುದುಂಟು, ಇವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ `ನಕಲಿ ಕಥೆ'; "ಹಳೆಕಥೆ', "ಮನೆಕಥೆ', " ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಢೆ', “ಪರಸಂಗ', 
“ಇದು ಒಂದು ಕಥೆ', "ಎಂಥದೋ ಒಂದು ಕಥೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುವುದನ್ನು 
ಗವ;ರಿಸಬಹುದು, 

ಜನಸದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು, 
ಅಂತಹ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧನೆಯ ಆಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕಥೆಗಳು ಎನ್ನುವರು, 
ಆರಾಧನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರು ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಎದುರು ಇಂಥ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಭಕ್ತರು ಹರಕೆ ಹೊತ್ತು ಧನಕನಕ, ಸುಖಸಂತಾನ್ಯ 


೨೫೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭು 


ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಹೆಂಡತಿ ಮಂತಾದ ವನೋಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ ಕಲು ಅಥವಾ 
ಕಸ್ಟ್ಯಕರವಾದ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಅಥವಾ ಹರಕೆಗಳು ಈಡೇರಿದಾಗ ತಮ್ಮ 
ಕುಲಜೀವತೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಇಂಥ ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ 
“ಇಂತಹ ಕಥೆಕೇಳಿ ರೋಗ ಮುಕ್ತ ರಾದೆನೆಯಂಟಿ,, ಸಂಕಟಿಗಳಿಂದ ಪಾರಾ ದೆವರುಂಟು, 
ಧನಕನಕ ಫಲಪುತ್ರ ಸಂಶಾನ ಸಡಿದವರುಂಟು, ಹರಿಕಥಾ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ, ಸೋಳಾ 
ಸೋಮವಾರದ ಕಥೆ, ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಪೂಜಾಕಥೆ, ಶಿವರಾತ್ರಿಕತೆ, ಗೊಂದಲಿಗರ 
ಕಥೆ, ಜೋಳಿಗೇರ ಕಥೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ "ಪುಣ್ಯಕಥಾ ಶ್ರವಣಗಳು', ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವರ ಸ್ರಶಾಸ, ಇಲ್ಲವೇ ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿ ನಿರೂಪಣೆ ಇರುತ್ತ ಡೆ” (ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖಕರ 
ಕ:ಬಾರ; 1985: 125) ಈ ಜನಸನ ಕಥೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಜನಪದರು ತಮ ದೇ ಆದೆ 
ಹೆಲವಾರು ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಜಳಕ ಕಥೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿವೆ: Teles get fewer as one 
Moves from village to town’ (Claus and Korom; 1991: 13), 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳದಿರುವವರು ಮತ್ತು ಹೇಳದಿರುವವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಥೆ ಹೇಳುವವರು ಸಿಕ್ಕರೆ ಮು ಜಾಯ ಅನರನ್ನು 
ತನ್ನ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳಲು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಜನಪದ 
ಕಥೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಜನನದ ಕಥೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ತನ್ನದೇ 3ದ ಹಲವಾರು ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಕಥೆಗಳೇ ಕಥೆ ಹೇಳದಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 
ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವುದು ದೇವರು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಜನರ ಬೇಸರ 
ಕಳೆ ಸಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ಥಾನೆ, ಕಥೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಲೆಯರಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ 
ಎಂಬಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯುಗಳನ್ನು ಜನಸದ ಕಥೆಯ ಬಗೆಗೆ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ, ಜೊತೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸರಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಿರು 
ವುದನ್ನು ಹೇಳ:ಶ್ತಾರೆ. 

ಕಥೆಗಳು ಬಂಡಾಯವೆದ್ದು, ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರೂನ ಶಾಳಿ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದನ್ನು ಡಾ| ಎ, ಕೆ. 
ರಾಮಾನುಜನ”ರವರ: ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ "80180105 from india’ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ 
"ಹೇಳದ ಕಥಿಗಳು' (Untold Stories) ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಕಥೆಯ ಸಾರಾಂಶ ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ, 

ಗೊಂಡಿ ಕತನಿದ್ದ, ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಜಮೀನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಆಳನ್ನು ಇಟ್ಟಕೊಂಡಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ 
ಇನ್ಬರೂ ಮಗ ಮತ್ತು ಸೊಸೆ ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
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ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಳು ಕಥೆ ಹೇಳಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗೊಂಡಿ 
ಕೈತನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದು ಕಥೆ ಹೇಳ.ವುದಿಲ್ಲ ಆಳು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆ ಗೊತ್ತಿವೆ ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಗೊಂಡಿ ರೈತ 
ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು, ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತಾಡಹತ್ತಿ ದವು, 
ಒಂದು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತೆ, "ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಇವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಕೊಂದ:ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರ ಜೊತೆ ಇರೋಣ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಗೊಂಡನ ಆಳು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಮೊದಲನೇ ಕಥೆ ಈತ ಮಗನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲ 
ತುತ್ತನ್ನು ಮೊನಚಾದ ಸೂಜಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಅವನು ಅದನ್ನು ತಿಂದು 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಎರಡನೇ ಕಥೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ರಸ್ತೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮರವಾಗಿ, ಅವನು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಮೂರನೇ ಕಥೆ ಆಗಲೂ ಸಾಯದಿದ್ದರೆ 
ಹಾವಾಗಿ ಕಚ್ಚೆ ಸಾಯಿ:ಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿತು. ನಾಲ್ಕನೇ ಕಥೆ ಆಗಲೂ ಸಾಯದದಿದ್ದರೆ 
ಡೊಡ್ಡ ನೀರಿನ ಅಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನದಿಗೆ ಶಳ್ಳಿ ಸಾಯಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 

ಮಾರನೇ ದಿನ ಮಗನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಮೊದಲ 
ತುತ್ತ ನ್ನು ತಿನ್ನುವಾಗ ಆಳು ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ನೀನು ತಿನ್ನಬೇಡ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂಜಿ ಇನೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ ಮಾರನೇ ದಿನ ಊರಿಗೆ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮರ 
ಬಂದಾಗ ಆಳು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಜೋರಾಗಿ ಓಡು ಎನ್ನು ಶಾನೆ. 
ಸಾಹೆ:ಕಾರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಮರದಾಟಿದ ತಕ್ಷಣ ಮರ ಬೀಳುತ್ತೆ. ec 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಳು 
ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಹೊಳೆ ದಾಟುವಾಗ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆ ಬಂದು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನು ವಾಗ ಆಳು ಪಾರುವಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಅಮೇಲೆ ಹೊಳೆದಂಡೆ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಗೊಂಡಾ ನೀನು 
ನನ್ನ ನ್ನು ನಾಲ್ಕುಸಾರಿ ಸಾಯುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿ] ಸಿದ್ದಿ (ಯಾ ಹಾಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಏನೋ 
ಗೊತ್ತಿ ಡೆ ಹೇಳು ಎನ್ನುವನು. ಆಳು ಅದನ್ನು "ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು ಕಲ್ಲಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತೆ 
ಎನ್ನುವನು ಅದಕ್ಕೆ ಗೊಂಡಾ ಅದು ಡೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಹೇಳು ಎನ್ನುವನು. ಆಗ 
ಆಳು ಹೇಳುವನು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಲ್ಲಾ ದರೆ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಮಗುವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಬೇಕು, ಅವಾಗ ಮ ಮುತ್ಯನಾಗುತ್ತಿ (ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಲ್ಲಾಗುತ್ತಾ ನೆ 
ಗೊಂಡಾ ಹಾಗೆಯೇ ಮಗೆ ಹೋಗುವನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನವಾದ ಮೇಲೆ ಸೊಸೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುವಳು, ಆಳು 
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ಮನುಷ್ಯನಾಗುವನು. ಅಳನ್ನು ಗೊಂಡಾ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇವತ್ತಿಗೂ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ "ಗೊಂಡಾನಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಬೇಡಿ' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವರು- 

ಕಥೆ ಅಥವಾ ಹಾಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಆಗುವ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರ್ಶಾ ಗಿ ಇನ್ನೊ ದು ಕಥೆ ಇದೆ. ಅಡೇನೆಂದಕಿ: 

ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಒಂದು ಕೆ ಹಾಗೂ ಹಾಡು ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವಳು 
ಅದನ್ನು ಎಂದೂ ಯಾರ ಮುಂದೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಕಥೆ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಒಂದು ದಿನ ಕಥೆ ಅವಳಿಂದ 
ಬೇರ್ನಟ್ಟು ಒಂದು ಜೊತೆ ಚಸ್ಪಲಿಯು ರೊ ನತಾಳಿ ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಕುಳಿತಿತ್ತು. 
ಹಾಡು ಅಂಗಿಯ ರೂಪಶಾಳಿ ಗೂಟಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ಕೊಂಡಿತು. ಅವಳ ಗಂಡ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವನು ಚನ್ಸಲಿ ಮತ್ತು ಅಂಗಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರೋ 
ಪರಪುರುಸನೆಂದು ಸಂಡೇಹೆನಟ್ಟು, ಹೆಂಡತಿ ಜೊತೆ ಜಗಳವಾಡಿ, ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಊರೆ ವ::ಂದಿನ ಹನುಮಪ್ಪನ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡ, ಇತ್ತ ಹೆಂಡತಿ ಇವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಉತ್ತರ ಕಾಣಡೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ನಂಶರ 
ದೀಪವಾರಿಸಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಊರಿನ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯ ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ 
ಆರಿಸಿದ ನಂತರ ಹನುಮಪ್ಪ ನ ಗುಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ ವು, ತಡವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಮನೆಯ 
ದೀಪವನ್ನು ಯಾಕೆ ಸಹಯ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅದು ನಡೆದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿತು. ನಿದ್ದೆ ಬಾರಡೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡ ಈ ಕಥೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿ. 
ಕೊಂಡ. ಅವನ ಸಂಜೇಹ ದೂರವಾಯಿತು. ಬೆಳಗಿನ ತನಕ ಅಲ್ಲೆ ಮಲಗಿದ್ದು 
ನಂತರ ಮನೆಗೆ ಬಂದ, ಆ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಹಾಡಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ. 
ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಅವು ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದವು ("ದೀಪ ಮಾತಾಡಿತು', ಸಿಂಪಿ ನ 
ಸಂ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಸದ ಕಥೆಗಳು). 

ಜನನದರು ಕಥೆಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದವು ಅವುಗಳು ಹೇಗೆ ಹುಟಿ ದವು 
ಅವುಗಳು ಹೊಲೆಯರ ಹತ್ತಿರವೇ ಜಾಸಿ, ಏಕೆ ಇವೆ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಡಾ, ಕರ್‌. 
ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರೀಯವರು, "ಹರತಿ ಸಿರಿ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಕಥೆಯ ಕತೆಗಳು' ಎಂಬ ಶೀರ್ಸಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಕಥೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ 

ಈ ಭೂಲೋಕದಾಗ ಜನಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬೇಕಾದ ಅದೂ 
ಇದೂ ಸರಿ. ಮಾಡಿ ಕೊಣ್ಣೋದ್ರಾಗ ಬಿಡ.ವ ಇತ್ತಾ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಅದುಬಕ್ತಕ ಬಂದ ಮ್ಯಾಕ್ಕ ರವಷ್ಟು ಟೈಮು ಸಿಕ್ತು, ನಾನು ಏಳ್ತಾ ಇರೋದು ಈ 
ಭೂಲೋಕ ಉಚ್ಚಿ ದಾಗಿನ ಸಮಾಚಾರ, ಬಿಡುವು ಇದ್ದಾಗ ಅಡೂ ಇದೂ ಮಾತಾಡ್ಮ 
ಇದ್ರು. ಎಸ, ದಿನಾ ಅಂತ ಅನೂ ಇದೂ ಅಂತ ಮಾತಾಡೋದು, ಅವೂ ಮನೆಇಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಡೋದು ಮೈಕ ಒಳೇದಲ್ಲಾ ಅಂತ ಕೂಡ ತಿಳಿದೋಯರ್ಯ. 
ಅಂದ್ರನಿಂಕ ದೇವರು ತಬ.ಸು ಮಾಡಿದ್ರು, ಆವಾಗ ದೇವ್ರು “ನಿಮ್ಮ ಬೇಜಾರು 
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ಆದ್ರೆ ನಮ್ಮ ದೇವಾನುದೇವ ಲೋಕದಾಗ ಬೆಮ್ಮಂಡ್ಲಗಾ ಬಿದ್ದಿರೋ ಕಥೆಗಳ 
ನಿಮ್ಮ ಎಷ, ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ತಕ್ಕೊಂಡೋಗರ್ಯಾ” ಅಂತ ವರಾ ಕೊಟ್ಟು. ಸರಿ ಇವ್ರು 
ಆವನು ಎಳಿ ತಪ್ಪು ಎಲ್ಲು ಬಂಡಿಗಳ್ಲ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡ: ವೊಲ"ಟ್ಟು, ಎಲ್ಲೂ 
ಗಾಡಿಗಳ್ಳಾ ಶನ್ನಾ ಗಿ 3 ಬಿಸಿದರ: ತ ಜನಗಳು ಮೊದಲೇ ಆಶಿಪುರುಕ್ರು ಪುಗಸಟ್ಟೆ 
ಶಿಕ್ತು ಅಂದೆ ತೀಳಬೇಕಾ. ಎಂತಾ ಕಥೆಗಳು ಏನು? ಎತ್ತುಗಳು ಎಳಿತಾವ: ಅಚ್ಚು 
ತಡದಾಶಾ ಈ ಭಾರಾವಾ ಅಂಶ ಕೂಡ ನೋಡುಲ್ಲ. ಪುಲ್‌ ಲೋಡ್‌ ಮಾಡಿದ್ರು, 
ಆ ಎತ್ತುಗಳು ಎಳಿಲಾರದಾ ಎಳಕಂಡು ಬತ್ತಾ ಅನೆ, ಎಲ್ಲಿಗಂಟಾ ಬಂದವು, 
ಉರಗ-ಟಾ ಬಂದುವು, ಮಾದಿಗರ ಮನೆಗಳ ತಾವ ಅದೆ ಗಾಡಿ ಆನುವಾಗ ಒಂದು 
ಗಾಡಿ ಅಚ್ಚು ಮುರ್ದುವೋಯ್ತು. ಸರಿ ಈ ದಾರಿ ಸರಿಗಿಲ್ಲ ಅಂಶಾ ಇನ್ನೊಂದು 
ಗಾಡಿನಾ ಅಂಗಾಸಿ ವೊಡಕ್ಟುಂಡು ಬಂದ್ರು. ಅದೂ ವೊಲೇರ ಮನೆಗೃ ತಾವ ಅಚ್ಚು 
ಮುರುದು ಕುಂತಕಂಡ್ಮು. ಸರಿ ಇನ್ನೆ ನು ಮಾಡೋದು ಸಂಸಾರಿಗಳ ಅಷ್ಟ ರಾಗ 
ಬೇಜಾರಾಗಿತ್ತು, ಎಲ್ಲೂರೂರವಷ್ಟು ತಕ್ಕ ಂಡು ವೋದ್ರ್ಭು. ಬಾಕಿ ಕತೆಗಳ ವೊಲೇರೂ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವೋದ್ವ್ವಿ ಅದಕೇ ಸ್ವ್ವಾ pi ಸಂಸಾರಿಗಳ ಜನ ಹ, ಎಚ್ಚುಗಾ 
ಕತೆಗಳು ಏಳಾದು ಎಂದು ತನ್ನ ಕತೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಾಯಿ ಆಣೆಯಾಗಿ ಈ 
ಕತ್ತೆ ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ, , 

ಜನಸದರ ಅನುಭವವಾಣಿಯಾದ ಗಾದೆ ಜಾನಪದದ ಜನಪ್ರಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದು ಅಡು ಮುಟ್ಟದೆ ಸೊಪ್ಪಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತೆ ಗಾಡಿ ಮುಟ್ಟಿ ದ ಬದುಕೆನ 
ಭಾಗವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಗಾಡಿಗಳ RYN ಜನಪದರು ಜಾನಪದವನ್ನು ಸ್ಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 
ಗಾದೆ ಎಂದರೆ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಗಾದೆಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದ್ದಾ 

ನಿಜವಲ್ಲದ ಗಾದೆಯಿಲ್ಲ-ಸ್ಟೈಯಿನ್‌ | 

ಗಾದೆ ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಜರ್ಮನಿ 

ಗಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಸಿ ಇದ್ದರ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಳಿ ಇರುತ್ತದೆ. -ಮಲಯಾಳಂ 

ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಿರಬೇಕು... ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 

ಸಣ್ಣ ಸೂಕ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಷ್ಟು ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ರುತ್ತ ದೆ. ಗ್ರೀಸ್‌ 

ದೈನಂದಿನ ಅನುಭವಗಳ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೇ ಗಾದೆಗಳು... ಹಾಲೆಂಡ 

ಮಾನವನ ಯೋಚನೆಯೇ ಸನ್ನ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ-ಕ್ವೀಡನ್‌ 

ಗಾದೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗವ`ನವಿಲ್ಲದವನು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಾರ. ತುರ್ಕಿ 

ಗಾದೆ ತಿಳಿದ ವಿವೇಕಿ ಜಗಳ ಬಿಡಿಕುತ್ತಾನೆ... ಆಫ್ರಿಕನ್‌ 

ವೇದ ಸುಳ್ಳಾದರೂ ಗಾದೆ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕನ್ನಡ 

ಗಾದೆ ಮಾತು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. ಕನ್ನಡ 

ಜನಸದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆಡಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಫಲಗಳು 
ಸಿಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹ:ದು. ಈ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳೇ ಜನಸದ ಕಲೆಗಳ ಬಗೆಗಿರುವ ಜನಜಾನಪದ, ಉದಾ: "ಕಿಳ್ಳೆ ಕ್ಯಾತರ ಆಟ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವುದರಿಂದೆ ಮಳೆ. ಬೆಳೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಸುತ್ತವೆಂಬ' ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ, 





೨೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಾಗೆಯೇ "ಹಿಂಸೆ ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಕೇಡುಂಟಾಗ:ತ್ರ ದೆ ಎಂಬ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ (ಮೇಲ್ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ) ನಂಬಿಕೆಗಳು ಉಂಟಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವೆಡೆ ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ 
ನಂಬಿಕೆ ಏನೆಂದಕ್ಕೆ "ಒಂದು ಯ ಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಏಳುರಂಗ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು” ತೊಗಲುಗೊಂಬೆ ಆಟ ಆಡಿಸಿದರೆ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ ಹಾಗೂ ದನಗಳ ರೋಗವೂ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಊರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇತ್ತು. 
ಬುರ್ರಕಥೆಯವರಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಕೊಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ, ದೇವರ ಉತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬುರ್ರಕಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಮಳೆ ಬರುತ್ತ ದ ಹಾಗೂ ಊರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ 

ಜನಸದ ಕಲೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ನಂಬಿಕೆಯು ಗಾದೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅಂಶವೇ ಆ ಪ್ರಕಾರದ ಜನಜಾನಪದವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಉದಾ: *ದಾಸರಾಟಿ ಆಟವಲ್ಲ, ದೋಸೆ ಊಟ ಊಟವಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಗಾಡೆಯು ದಾಸದಾಟದ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ನಂಬಿಕೆ. ಅಂದರೆ ದಾಸದಾಟ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಮಾಣದ, ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡುವಂಥ ಪ್ರಕಾರವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಾದೆಯ ಮೂಲಕ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಜನಪದ ಆಟಗಳಿಗೂ ಜನಜಾನಸದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹ:ದು. 

ಅಣ್ಣೇ ಕಲ್ಲಾಡಿದರೆ ಮಳೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ಜನನದ ಆಟ ಇದನ್ನು ವ.ನೆಯೊಳಗೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ 
ಕೂಡ ಆಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಆಡಿದರೆ ಮಳೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ಹಿರಿಯರು ಆಡುವಾಗ ಕಿರಿಯರನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಗದರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಚೌಕಾವಾರ ಆಟ ಆಡಬಾರದು 

ಚೌಕಾಬಾರ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಟಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕ ಮಂದಿ ಆಥವಾ ಇಬ್ಬರು 
ಕುಳಿತು ಆಟ ಆಡಬಹುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮನೆ ಆಟ, ಏಳು ಮನೆ 
ಆಟ ಮುಂತಾಗಿ ಬಗೆಗಳಿವೆ. ಕವಡೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಇಲ್ಲವೆ ಹುಣಿಸೆ ಬೀಜದ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗುವಂತೆ ಉಜ್ಜಿ ಆಡುವ ಈ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಎದುರಾಳಿಯ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಮೊದಲ ಕಾಯನ್ನು ಹಣ್ಣು 
ಮಾಡುವವರು ಗೆದ್ದ ಹಾಗೆ. ಇದನ್ನು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದರೆ 
"ತಿಗಣೆ ಹಾಗೂ ಸಾಲ' ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. 

ಜನಪದದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬ ಹೆರಿದಿನೆಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಪಾಕ್ರ 
ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಹಬ್ಬಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಏಕೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬುದರೆ 
ಬಗೆಗೆ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ, ಇವುಗಳು ಆಯಾ ಹಬ್ಬದ ಜನಜಾನನದವಾಗಿನೆ. 


ಜನ ಜಾನಪದ ೨೫೬ 


ಉದಾ; ಪೂರ್ವಿಕರು ಮತ್ತು ವಂಶಜರ ಸಂಬಂಧ ಬೆಸುಗೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟತ್ತವೆ. ಪೂರ್ವಿಕ ಆತ್ಮಸಂತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಕ್ಳೊಳಗಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪಿತೃ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಂದೆ; “ಮಗನನ್ನು 
ಮಾರಿಯಾದರೂ ಮಾಲವಿ ಮಾಡ? ಎಂಬ-ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟರ.ವುದು. ಚೀನದಲ್ಲಿ 
ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತೃಡೀನತೆಗಳು ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಈ 
ನಂಬಿಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಯುಗಾದಿ ಮತ್ತು ದೀಪಾವಳಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಗಾದೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. "ಉಂಡದ್ದು ಉಗಾದಿ, ಮಿಂದದ್ದು ದೀವಳಿಗೆ? 


ಹೆಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಜನಜಾನಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಜಾತ್ರೆಗಳು ಸಹ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಜನ ಜಾನಪದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ 
ಜನೆಜಾನನದವು ನಂಬಿಕೆ, ಗಾಡಿ ಮತ್ತು ಒಡಪುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. "ಬಹಳ ದಿನಗಳ ತನಕ ಮದುವೆಯಾಗದೇ ಉಳಿದ ಹೆಣ್ಣು ಈ 
ಗಂಡುಗಳಂ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೇ ಕೊಟ್ಟೂರು ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರೆ 
ಬೇಗನೇ ಮದುನೆಯಾಗುತಾ ರಿ ಎಂಬುದು ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆ. ಯಾರಾದರೂ 
ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಪರವೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರೆ "ಏನು ಕೊಟ್ಟೂರು ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದಿರೋ' ಎಂದು ಕೇಳುವುದುಂಟು, ಜಾತ್ರೆಯ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಗಾದೆಗಳು ಈ 
ತೆರನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. 


ಆದಂಗಾತು ಮಾದಪ್ಪನ ಜಾತ್ರೆ 

ಜನ ಮರಳೋ ಜಾತ್ರೆ ಮರಳೋ 

ಜನಾ ಸೇರಿದರ ಜಾತ್ರೆ 

ಜಾತ್ರೇಲಿ ಜನ ಹೆಚ್ಚು ಜಗಳಗಂಟಿಗೆ ಜಂಬ ಹೆಚ್ಚು 

ತೇರ ಆದ್ಮೇಲೆ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ, ಧಾರೆ ಬಿದ್ಮೇಲೆ ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ 
ಮೇಲುಕೋಟೆ ಜಾತ್ರೇಲಿ ಬೋಳು ದಾಸಯ್ಯನ ಕಂಡ್ಮಾ ಅಂದನಂತ 
ಹೆತ್ತರಗೂಡ ಹನ್ನೊಂದು, ಪರಸೀ ಕೂಡ ಗೋವಿಂದ 

ಹೆಬ್ಬದೂಟ ಜಾತ್ರೆಯ ನೋಟ 

ಹೆಂಡತಿ ಕರ್ಕಂಡು ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ, ಮಕ್ಕಳ ಕರ್ಕಂಡು ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗಸೇಡ 
ವರುಷ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಪರಸೆ ಸಂಗಡ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೇನು 

ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದರೂ ಪಾತ್ರೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 

ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದವರು ಪಾತ್ರೆ ತರದೆ ಬರಬಾರದು 

ಜಾತ್ರೆಯೂ ಮುಗೀತಂ ಧೋತ್ರವೂ ಹರೀತು 

ಜಾತ್ರೆಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಗಂಟುಕಳ್ಳರು ಸೇರಿದರು 

ಕ:ಲಕ್ಕೊಂದು ಜಾತ್ರೆ ಜನಕ್ಕೊಂದು ಬುದ್ಧಿ 

ಕೇರಿಗೊಬ್ಬ ಹನುಮಪ್ಪ ಊರಿಗೊಂದು ಜಾತ್ರೆ 

ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗೋನು ಜಾಣ ದಿಬ್ಬಣಕ್ಕೆ ಹೋಗೋನು ಕೋಣ 

ಜಾತ್ರೆ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಪರಿಸೆಗೇನು ಅಗ್ಗ 

ಹೊಂಗೆ ಅಮ್ಮನ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಂಗೂ ಕೆಟ್ಟೆ ಹಿಂಗೂ ಕೆಟ್ಟೆ 


೨೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಗಂಡನ ಹೆಸರು ಹೇಳುವಾಗ ಒಡಪು ಹಾಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅಂತಹ 
ಒಂದು ಒಡಪುವಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯ ಜನಜಾನಪದವಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. `'' 

ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣ ಮೇಲು ್ಥ 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮೇಲು 

ನಾಕ ಮಂದ್ಯಾಗ ನನ.......,,.....ಮೇಲು 

ಜನಪದದಲ್ಲಿರುವ ನಂಬಿಕೆ, ಆರಾಧನೆ, ಮದುವೆ ಮುಂತಾ ಜ್ಯ ಜನ 

ಜಾನಪದವನ್ನು ನೋಡಬಹುದ:. ಉದಾ: ನಂಬಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ "ನಂಬಿಕೆ ಬೆಟ್ಟ 
ವನ್ನಾ ದರೂ ಕದಲಿಸಬಲ್ಲುದು? ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇದೆ. ಮದ: ಔಯ ಬಗ್ಗೆ : 

ಮದುವೆ ಮಾಡಿನೋಡು, ಮನೆಕಟ್ಟಿ ನೋಡು 

ಹತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎನ್ನುವ ಗಾದೆಗಳೇ ಮದುವೆ ಬಗೆಗಿನ ಜನ ಜಾನಪದವಾಗಿದೆ, ಈ ಮೊದಲೆ ಕಥೆ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಜನಜಾನಪದವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆರಾಧನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬರುವ ಲಾಭಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆಗುವ ಹಾನಿ ಅಥವಾ ನಷ್ಟ ದ ಬಗ್ಗೆ ಭೂತಾರಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಭೂತವನ್ನು ಆರಾಧಿಸದೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೆ: 

“ದೈವ ನಿ-ತ್ರೊಟ್ಟು ಬರ್ಕೆಯ.ಲ್ಲ್ವಾದರು. ನಿತ್ತೊಟ್ಟು ಬರ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಾರು ಬೈದ್ಯ ಎಂದು ಕರೆದರು, ಜಾರು ಬೈದ್ಯ ಇಲ್ಲ, ತಂಗಿ ಜಾಕು ಬೈದ್ಯದಿ 
ಇದ್ದಾಕಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ಜಾರು ಬೈದ್ಯ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ? ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ 
ಈಚಲಿನ ಮೂರ್ತೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಜಾರು ಬೈದ್ಯ, ವಿ. ತೊ ಟ್ಟ 
ಬರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಮಾವಿನ ಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ rE ಅಡ್ಯಣ 
(ಗುರಾಣಿ) ವನ್ನು ಆಡಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತರು, ಪಂಚೆ ಬಿಡಿಸಿ ಕಾಯಿ ತಿಂದರ.. 
ತಿನ್ನುವಾಗ ಬೈದ್ಯ ಈಚಲು ವ.ರೆದ ಒಂದು ಕೈಯ ಮೂರ್ತೆ: ಮುಗಿಸಿ ಒಂದರಿ 
ವ:ಡಕೆ ಕಥೆ ತೆಗೆದ, ಎರಡು ಈಚಲಿನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಎರಡು ಮಡಕೆ ಕಳ್ಳು 
ಇಳಿಸಿದ. ಆಗ, ಓ ಜಾರೆ ಬೈದ್ಯ' ಎಂದು ಕರೆದೆರ:. "ನಮಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಸಂದೆ 
ಗಂಟಿಲೊಣಗಿಸೆ, ಕುಡಿಯಲು ಕಳ್ಳು ಕೊಡು' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವ ಕಳ್ಳ ಇಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ದಾನ ಧರ್ಮದೆ ಕಳ್ಳು ಚೀಕಾದಕಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಮಿಕ್ತೊಟ್ಟಿ ಬರ್ಕೆಗೆ ಬರಬೇ ಕು ಎಂದನು ಜಾರೆ; ಜೈವ್ಯ. ಇಷ್ಟು ಗರ್ವದ ಜಾರು 
ಬೈದ್ಯನಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕು! ಹಳದಿ ಹೆಕ್ಟಿಯ ಸ್ವರೂಸ ಸಡೆದರು,. ಕಳ್ಳು 
ತುಂಬಿದೆ ಮಡಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು, ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಕ್ಕು ನೀಡಿ ಕಳ್ಳಿ ನಬಾರಣೆ 
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ಕೊಟ್ಟರು. ಮಿತ್ತೊಟ್ಟು ಬರ್ಕೆಗೆ ಬಂದೆ ಜಾರುಬೈದ್ಯ. ಕಳ್ಳಿನ ಮಡಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ತಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ; ಕಳ್ಳಿನ ಮಡಕೆಯ:ನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಮೇಲೆ 
ನೊರೆ ಉ:ಟು. ಒಳಗೆ ಕಳ್ಳು ಇಲ್ಲ ಎಂಬರಿದಾಗಿ ತಂಗಿ ಜಾಕು ಬೈದ್ಯದಿ ಹೇಳಿದಳು, 
ಅಳತೆಯ ಪಾತ್ರೆ ಲೆಕ್ಕದ 'ಮೊಗೆಯನ್ನು ತರುತೆ, (ನೆಂದು ಜಾರುಬೈದ್ಯ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದ, ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮೇಲಿನ: ದಾರವಂದ ತಲೆಗೆ ತಾಗಿತು. ಹೊಸ್ತಿಲು 
ಕಾಲಿಗೆ ಎಡನಿತು. ಕವುಚಿ ಕವಿದು ಬಿದ್ದ ಜಾರಬೈದ್ಯ, ಬಿಳಿಯನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿತ: 
ನೊರೆ ಕಾರಿತು, ಶಂಗಿ ಜಾಕು ಅಯ್ಯೊ ದೇವರೇ ಎಂದಳು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೊಳ್ಳೂರು 
ಗುತ್ತಿನರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಬೊಳ್ಳೂ ರಗುತ್ತಿನ ಬಾರಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಗುಹೋಗು 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದ ಚ ಕೈ ಮುಗಿದಳು ಆಗ ಬೊಳೂ ಫರಗುತ್ತಿನ 
ಬೊಳ್ಳು ಗದಡ್ಡ ರು ಬೆಳ್ಳಿ ಗಂಡ್ಯೆಯ ಚ ಹಿಡಿದರು. ಬಲದ ಕೈಯ ಪಟ್ಟದ 
ಉಂಗುರ ಹಿಡಿದರು ಬಂಗಾಡಿಯ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೈವಗಳು ನೀವು ಹೌದಾದರೆ ಒತ್ತೀ 
ಚಿತ್ತ: ಕೊಡಬೇಕು, ಅರಿಕೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಬೇಕು, 'ಖತ್ತಿಗೆ' ಚಿತ್ರವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ಅರಿಕೆಗೆ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಜಾರು ಬೈದ್ಯವನ್ನು ಮಿತ್ತೊಟ್ಟು 
ಬರ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡರು" (ಕೆ. ಚಿನ್ನಪ್ಪ ಗೌಡ ; ೧೯೮೮ : ೨೬-೨೭). 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಧಾರಿತವಾದ ಜನಸದಗಳಿದ್ದು, ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ 
ಜನಪದಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಿವೆ. ಅದರೂ ವರ್ಣಾಧಾರಿತದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಜಾನಸದದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಕಾಣಬಹ:ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾತಿ ಜಾತಿಗಳಿಗೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಜಾನಸದವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೋ ಇಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಾವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯು ವು 
ದುಂಟು, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಭಾರತದ ಜಾನನದದಲ್ಲಿ ಜನಜಾನಸದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. “Indian Folklore, itself, identifies various 


Folk groups and assigns them stereotypical characteristics. This 
phenomenon 15 an excellent example for Metafolklore’. In some 
Indian languages there are whole genres dedicated largely to case 
or regional stereotypes. Proverbs and Jokes also single out 
various folk categories for comment (Claus and Korom ; 1991 : 
25). ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಜನಪದದ ಮೇಲೂ ಜನ ಜಾನಪದವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣ 
ಬಹುದು, ಉದಾ: | 

ಅಗಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಬಟ್ಟೆಗೆ, ಅಕ್ಕಸಾಲೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಆಗಿ ಷ್ಟಿಕೆಗೆ 

ಅಕ್ಕನ ಚಿನ್ನವಾದರೂ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ತೊನೆಯದೆ ಬಿಡ 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗಿಂತ ಕಳ್ಳನಿಲ್ಲ, ಮೆಕ್ಕೆ ಗದ್ದೆಗಿಂತ ಬೆಳೆಯಿಲ್ಲ 

ಆಚಾರಿ ಆಳಲ್ಲ ಅಂಬಲಿ ಪಾಯಸ ಅಲ್ಲ 

ಈಡಿಗರವನ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಮುಂಡೆ 

ಒಕ್ಕಲಿಗನ ನೆಂಟು ಒಡವ ಕೇಡು 


೨೬೦ 





ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಏನೋ ಗೌಡ ಅಂದ್ರೆ ಕಬ್ಬೀಗ ಮೂರು ಹಣ ಅಂದ 

ಏಕ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಮನೇಲಿ ಏಳುಜನ ಮುಂಡೇರು 

ಕರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಂಬಬಾರದು ಕೆಂಪು (ಬಿಳಿ) ಹೊಲೆಯ ನ ನಂಬಬಾರ್ದು 
ಕರಿ ಹಾರುವ ಇರಬಾರದು, ಕೆಂಪು ಗಾಣಿಗ್ಯಾ ಇರಬಾರದು 

ಕರಿ ಹಾರುವನನ್ನು ಬಿಳಿ ಶೆಟ್ಟರನ್ನು ನಂಬಬಾರದು 

ಕಿರುಬನನ್ನು ನಂಬಿದರೂ ಕುರುಬನನ್ನು ನಂಬಬೇಡ 

ಕೆಲ ಸವಿಲ್ಲದ ಕಂಬಾರ ಮಗಳ ಕುಂಡಿ ತಟ್ಟಿ ದಂತೆ 

ಕೆಲಸಎಲ್ಲದ ಬಡಗಿ ಮಗನ ಮುಕುಳಿ ಕೆತ್ತಿದಂತೆ 

ಕುರಂಬನಿಗೆ:ನು ಗೊತ್ತು ವಂರುಗದ ಗವಂ 

ಕುರುಬ ಕೂಡಿಕೆಟ್ಟ, ಡೊಂಬ ಅಗಲಿ ಕೆಟ್ಟ 

ಕುರುಬಗೆ ಹೊಕೊಟ್ಟರ ಕುಂಡ್ಯಾಗ ಮುಡಕೊಂಡ 

ಕುಂಬಾರ ಕೂಟಲ್ಲ, ಕೂದಲ ಗೂಟಲ್ಲ 

ಕುರುಬ ಹೆಗಲಮ್ಯಾಲೆ ಕುರಿ ಹೊತ್ಕೊಂಡು ಊರ್‌ ಸುತ್ತ ಹುಡಕ್ಚ 
ಕೊಕ್ಕರೆಗೊಂದು ಕೆರೆಯಿಲ್ಲ; ಕೊರಮಶೆಟ್ಟಿಗೊಂದೂರಿಲ್ಲ 

ಗಾಣಿಗನ ಸಂಗತಿ ಬಿಟ್ಟು ಗಾವುದ ದೂರ ಇರಬೇಕಂತೆ 

ಗೊಲ್ಲಗೆಣೆಯ ಅಲ್ಲ, ತುರುಕ ದಾಸನಲ್ಲ 

ಜೈನ ಬಿಡ, ಕೋಮಟಿ ಕೊಡ 

ತುಪ್ಪದಂತೆ ಇದ್ದರೂ ತುರುಕರ ಸಂಗಬೇಡ 

ದೋಸೆ ಊಟವಲ್ಲ ದಾಸಯ್ಯ ನೆಂಟನಲ್ಲ 

ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಗಸಂದು, ನಿಂತಕಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪೂಜಾರಿಯದು 

ಬೆಲ್ಲದಂತೆ ಇದ್ರೂ ಬೇಡರ ಸಂಗ ಬೇಡ 

ಬೆನ್ನ ಹಿಂದ ಡೊಂಬನೂ ರಾಜಾನ 

ಭಲೇ ಡೊಂಬತಿ ಅಂದರ ಬಳಗಾನ ತಂದು ಬಾಗಲದಾಗ ಹಾಡಿದ್ದಳಂತೆ 
ಡೊಂಬನ ಮದಿವಿಗಿ ಡೊಂಬಂದ ಸವಾರಿ 

ಡೊಂಬ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಆಡು ಕೈ ಕೊಡಾಕ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಜಾಲಿಸಾಕಿದರೆ ಕಾಲಿಗೆ ಮೂಲ, ಬೇಡನ್ನ ಸಾಕಿದರೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಲಿಂಗದಂಥವ್ನಾದ್ರೂ ಜಂಗಮನ ನಂಬಬಾರ್ದು 

ಸಾಬರ ಸಹವಾಸ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಉಪವಾಸ 

ಸುಗ್ಗೀಲಿ ಮಾದಿಗರನ್ನು ಕೆಣಕಬಾರದಃ, ದೀವಳ್ಗೇಲಿ ದನ ಕೆಣಕಬಾರದು 
ಟ್ಟ. ಬಿಟ್ಟಲ್ಲೆ ಪಟ್ಟಣ 

ಹಾರುವ ದುಡಿಯೋದು ಪಿಂಡಳ್ಳಿ, ಒಕ್ಕಲಿಗ ದುಡಿಯೋದು ಡ್‌್‌ 
ಹೊಲೆಯ ದುಡಿಯೊದು ಹೆಂಡಕ್ಕೆ 

ಹಾಲಿನಂಥವನಾದ್ರೂ; ಹಾರೂವನ. ನಂಬಬಾರ್ದು 

ಹಾಲಿನಂಗೆ ಇದ್ದರೂ ಹಾರುವನ ಸಂಗಬೇಡ 

ಹಾರುವನಿಗೆ ಆಳಾಗಬ್ಯಾಡ, ಗಾಣಿಗನ್ನೆ ಎತ್ತಾಗಬೇಡ 

ಹಾರುವನ ಬದುಕು ಮಗನಿಗೆ, ಸೆಟ್ಟೆಯ ಬದುಕ ಅಳಿಯನಿಗೆ 

ಹಾವು ಕಡಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಸಾಯೋದು, ಹಾರುವ ಕಡಿದರೆ ನೂರು ಜನ ಸಾಯ್ತಾರೆ 
ಹಿಂಡ ಹೊಲೆಯರು ಕೂಡಿ ತೊಗಲ ಹದ ಕೆಡಿಸಿದರಂತೆ 

ಹೊಲೆಯನ ಮಾತು ಮಾತಲ್ಲ, ಹುಲ್ಲು ಬೆಂಕಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲ 
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ಹೀಗೆ ಜನನದಗಳನ್ನು ಕ:ರಿಶ ಜನ ಜಾನಸದ ಇದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಟೀಕೆ ರೂಪದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಬರ. ಪ್ರದುಂಟು, ಅವು 
ಆ ಜನಪದಕ್ಕೆ ಜನ ಜಾನನದವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಉದಾ: ಮೂಡಲಪಾೂಯ:ದಲ್ಲಿ 
"ಶಂಬರಾಸುರ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಟೀಕಿಸಬೇಕು 
ಎನ್ನಿಸಿದಾಗ "ಎಲ್ಫ ವ:ಡಗಿ ಬಡಗಿ, ಗಡಗಿ ಮಾಡುವ ಕುಂಬಾರ, ಹರಿದು ತಿಂಬುವ 
ಹಾರುವ, ಕುಡ.ಕ ತಳವಾರ, ಉಡಕ ಉಪ್ಪಾರ, ಬಡವ ಕೂಲಿಗಾರ್ಕ ಬೆಂಕೀ 
ಪಿಂಜಾರ, ಹರಕ ಬಣಜಿಗ, ಕೆರಕ ಗಾಣಿಗ, ಎರಕದ ಕಂಚುಗಾರ, ಟಂಕ 
ಕೋವ:ಟಗ್ಗ ಮುರ:ಕ ಚಿಂಪಿಗ, ಅರಕ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ಮುಂತಾದ ಸಕಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ ಎಂದು' ಎಲ್ಲರ ವೃತ್ತಿ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಜಾಲಾಡಿ 
ಬಿಡುಶ್ಶಾನೆ (ರಂಗಾರೆಡ್ಡಿ, ಕೋಡಿರಾಂಪುರ ; ೧೯೯೫ : ೧೨೦). 


ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಎಂಬ ಶಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಅಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಕಾಣುವುದು ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭಾವಕೋಶದ ಭಾಗವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ; ಅಸಮಾನ ಭಾವ 
ನೆಮ್ಮ ಜನನದರ ಗಾಡೆಗಳೆಲ್ಲಣ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದೇ ರೀತಿ ಗಂಡಸರ 
ಬಗೆಗೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಅವರ' ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಗಾದೆಗಳು ಹುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 


ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಗುಟ್ಟು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ, ತೂತು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಯಾನ ಮಾಡುವುದು 
ಮೇಲು 

ಸ್ತ್ರೀ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಳಯಾಂತಕ 

ಹೆಂಗಸರ ಬುದ್ಧಿ ಮೊಳಕಾಲ ಕೆಳಗೆ 

ಅಲಲಾ ಎಂಬ ಆಲದ ಮರವನ್ನು ನಂಬಬಹುದು, ಮಳ್ಳಿಯಂಥ ಕಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ನಂಬಬಾರದು 


ಹೆಂಗಸರ ಬಾಯಾಗ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಲ್ಲ, ಗಂಡಸರ ಬಗಲಾಗ ಕೂರು ನಿಲ್ಲಲ್ಲ 

ಊರಾಗ ಹೆಂಗಸರನ್ನ ಬಿಡಬಾರ್ದು , ನೀರಾಗ ಎಮ್ಮೆ ಬಿಡಬಾರದು 

ನೂರು ರುಮಾಲು ಒಂದುಗೂಡಬಹುದು, ಮೂರ: ತುರುಬು ಒಂದು ಗೂಡಲ್ಲ 

ಮೂವರು ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತವಿದ್ದದ್ದಾದರೆ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 

ವಪಾತು ಮಾತಿಗೂ ನಗುವ ಗಂಡಸನ್ನ ನಂಬಜಾರದು, ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಅಳುವ 
ಹೆಂಗಸನ್ನ ನಂಬಬಾರದು 

ಮೊಂಡು ಬಿದ್ದವಳು ಗಂಡನ ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಅರ್ಧ 
ರೂಪಾಯಿ ಓಡಿಸಿದಳು 


ಗಂಡಸಂಗೆ ಮಾರಿಮ್ಮಾಲ ವೀಸಿ ಇದ್ರ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎದೆಮ್ಮಾಲ ಮೀಸಿ ಇರ್ತಾವ 
ಕುಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ಕೆಡಿಸ್ದ 


tp 
Ls 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕುಳ್ಳ ಗಂಡನಲ್ಲ, ಸೀಗಡಿ ಬಾಡಲ್ಲ 
ಅಣ್ಣೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಹೊಲ ಹಾಳು, ಹೆಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚಿದ ಮನೆ ಹಾಳು 


ಹೀಗೆ ನಾವು ಜಾನನದವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಜನಜಾನಪದವನ್ನು 


ಗುರುತಿಸಬಹುದ.. 
ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಶೆ 

೧. ಡಾ. ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ; ೧೯೮೦, ಬೇಕಾದ ಸಂಗಾತಿ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು. 

೨. ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ :ಕಂಬಾರ (ಸಂ) ೧೯೮೫, ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
(ಸಂಪುಟ ೧) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು. 

೩ ಡಾ. ಚಿನ್ನಪ್ಪಗೌಡ; ೧೯೮೮, ತುಳು ನಾಡಿನ ಜಾತ್ರೆಗಳು (ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾತ್ರೆಗಳು 
ಸಂ. ಸಿ, ಎಸ್‌, ಶಿವಕುಮಾರಸ್ವುಮಿ) ಮೈಸೂರು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕಾ) ; 
ಬಿ. ಆರ್‌. ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟ್‌. 

೪. ಡಾ. ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ ; ೧೯೭೩. ಎರಡು ಜನಪದ ಕಾವ್ಕಗಳ್ಳು ತನ 

ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ, ಮೈ ಸೂರು 

೫. ರಂಗಾರೆಡ್ಡಿ ಕೋಡಿರಾಂಪುರ; ೧೯೯೫, ಬಂಡಾಯ ಜಾನಪದ, ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ 
ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮ್ಮಿ ಬೆಂಗಳೂರು. 

೬, ಆರ್‌. ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ; ೧೯೮೭, ಕತೆಯ ಕತೆಗಳು ಹರತಿಸಿರಿ, ಸಂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ತೆಲಗಾವಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ-ಸಾಹಿತ, ಸಂಪದ, ಹರ್ತಿಕೋಟೆ, 

೭. ಡಾ, ಕೆ ಆರ್‌ ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿ; Meta Folklore ಜಾನಪದವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಜಾನಪದ (ಜಾನಪದ ಗಂಗೋತ್ರಿ: ಸಂ. ಡಾ. ಜಿ ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ), 
ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು, 

೮, ಡಾ. ಎಂ ಎಸ್‌, ಸುಂಕಾಪುರ; ೧೯೭೨, ಜೀವನ ಜೋಕಾಲಿ. ಗರತಿಯ ಗರಿಮ್ಮೆ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. 

೯, ಡಾ, ಬಿ.ಬಿ. ಹೆಂಡಿ; ೧೯೭೮, ಆಯ್ದ ಜನಪದ ಕಥನ ಗೀತೆಗಳು, ಕರ್ನಾಟಕ 

"ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, 

೧೦, Dundes Alan; 1966, The Study of Folklore, Prentice 

°° Hall, Englewood Cliffs, New Jersey: 

00, Peterl J. Claus and Frank J. Koram 1991, ೫01%. 
loristics and Indian Folklore, RRC for folk perform- 
ing Arts, Udupi. 

೧೨, Ramanujan A.K. 1987, The Relevance of South Asian 


Folklore, In Peter J: Claus, J- Handoo and D.P. 
Pattanayak (eds) Indian Folklore 11, C:L.L.L.. Mysore. 


ಡಾ. ಅಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 
ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳು 


'`ಜಾನಸದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯವು ಅಗತ್ಯವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆದ 
ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರ್ಯ. ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ 
ತೇಖರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ . ನಿರ್ಣಯಕ, ಅಂತೆಯೇ ಜಾನಪದವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರವಿಜ್ಞಾನ 
(Field Science) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ 
(Laboratory) 

ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿ ಡೊರಕುವಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ" (Field Work) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗು 
ತ್ತಜಿ. ಅದು ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಘಟನೆ (event) ಯೊಂದನ್ನು ಅದರ ಸಮಗ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುವ 
ಬಗೆ ಕೂಡ ಹೌದು. 

ಸಾವಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಜನರಿಂದ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ: ೧ ಸಂಗ್ರಹಣ ವಿಧಾನ ತಿಳಿಯದ ಹವ್ಯಾಸಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕರಿಂದ. 

೨. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳ ಕೃಷ್ಟ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿರುವವರಿಂದ, 


ಮೌಖಿಕ ಜಾನಪದದ ಸಹಜ ಸೊಗಸು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರು ಹೋಗಿ 
ಜನನದ ಬದುಕಿನ ಸುಂದರ ಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ ಬದುಕು ಎಂದ ಗ್ರಹಿಸಿ ಮಾಹಿತಿ ಕಲೆ 
ಹಾಕುವ ಮಂದಿ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ, ಇವರಿಗೆ ಜಾನಪದ 
ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳ ಪರಿಚಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜಾನಪದದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಂಗ್ರಾಹಕರನ್ನು 
"ಹವ್ಯಾಸಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕರು” (0೩5೩01 (0106060೧) ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಜಾನನದದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ. ವಸ್ತುವಿಷಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಯಸುವ, ಅರ್ಥೈಸುವ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಹಾಗೂ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸಂಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ 


೨೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಇವರನ್ನು «ಕಸುಬುದಾರರು' (Professional Collectors) 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದು 

ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಬೇಕಾದವಕೊಡನೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮುಕ್ತ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದಾಗಿರುತ್ತದೆ : 


೧, ಸಂಗ್ರಾಹಕ/ಸಂಶೋಧಕ (collector/Investigator) 
೨. ಸನಿರೂನಕ/ವಕ್ತೃ (Narratorj Informant) 


೧. ಸಂಗ್ರಾಹಕ/ಸಂಶೋಧಕ 

ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ.ವವನು ಸಂಗ್ರಾಹಕ/ಸಂಶೋಧಕ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತಮ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಕೆಲವು ಅರ್ಹತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ : 


೧ ಜಾನಸದ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಒಬ್ಬ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಚಾನನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 

೨. ಗೃಹಣಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವಲೋಕನ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರಬೇಕು. 

೩, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಬಹುಬೇಗ ಬೆರೆಯುವ ಸ ೈಭಾವದವನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 

೪ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕು, 

೫. ಸಹ್‌ನಾಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು 

೬. ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಎದುರಿಸುವ ಸ್ಥೈರ್ಯ ಹೊಂದಿರ 
ಬೇಕು. | 

೭. ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ಜನರ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂಥವ 
ನಾಗಬೇಕು. 


ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರಕಾರ್ಯಕರ್ಶನು ತನ್ನೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ನಿರೂಪಕನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಸುಶ್ಕಾನೆ. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶಾಕ್ಮೆಗೆಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅನವಶ್ಯಕವಾದ 
ಚಕಮಕಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರೂಪಕನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 
ಮೂದಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಊರಿನ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅವಹೇಳನ 
ಅಥವಾ ನಿಂದನೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಕರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಇಂಥ ಕೆಲವು 
ಸಂಯಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಕರ್ತನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಯ.ಶಸ್ಸು ಕಟ್ಟಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ. 


ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳು ೨೬೫ 


ಸಂಗ್ರಾಹೆಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಪೂರ್ಣಜ್ಜ್ಞಾ ನವಿರಬೇಕು- 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರಿವು ಇರಬೇಕು. ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸ" 
ವಾಗ ರೂಪಕವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ “ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಹೊಂದಿರಬೇಕು, ನಿರೂಸಕನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರಬೇಕು. ವಿನಯ, ವಿಧೇಯತೆ, ಸಹನೆ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ 
ಅವನಲ್ಲಿರಬೇಕಾಡದ ಮೂಲಭೂತ ಗುಣಗಳು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸರಳವೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಇ:ಬೇಕು, ಅವು ನಿರೂಪಕನ ಮನೆಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು, ನಿರೂಪಕ 
ನನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ, ಅವನನ್ನು ಸಂದಿಗೃತೆಗೆ ಗ.ರಿಮಾಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. 
ನಿರೂನಕನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಿತು ವರ್ತಿಸುವ. ಅವನ ಮ ಛಿ ನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಜಾಣ್ಮೆ 
ಹೊಂದಿರಬೇಕು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಕನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ 
ಇರಬೇಕು. ನಿರೂಸಕನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ ಅವನ ಮನ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಿರೂನಕನು ಪರಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆರ್ಥಿಕ 
ನೆರವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ನಿರೂಪಕ ಒದಗಿಸುವ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ತಾಳ್ಮೆ, ಯಿಂದ 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಷಯಗಳ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಬೇಕೆ 
ನಿಕೂಸಕಂಂದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾಹಿತಿಯೊಂದಿಗೆ ತಾಳೆ ನೋಡಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. 

ಸಂಗ್ರಾ ಹೆಕನು ನಿರೂಸಕನನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ಅವನ ಮೂಲಕವೇ ಮಾಹಿತಿ 
SEAS ವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕನೇ ಮೂಲ ಆಕರವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಕ್ಷೇತ್ರ ನಾ ಮೊದಲ ಹೆಂತದಲ್ಲೇ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ತನ್ನ ನ್ನು pS ಮಾಹಿತಿ 
ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ತಾನು. ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಹಕನು be ಮತ್ತು ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲ: 
ಇದು) ಸಹಾಯಕ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲು 
ಅವನು ಅಗತ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲು 
ಸಜ್ಜಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಂಗ್ರಾಹಕನು ತಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಜನರ 
ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲು ಅನುಕೂಲಕರವಾದ 
ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಗೊ ತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಗ್ರಾಹಕನು ತನ್ನದಲ್ಲದ, 
ಬೇಕೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಗುಂಪಹಿನೊಡನೆ ವ್ಯವಹೆರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಆ ಗುಂಪಿನ 
ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯ 
ಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೆಲವಾದರೂ ರೂಢಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ರಯೋಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಉದ್ದೇ ಶಿಶ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗಿ ಅದರ ಲಾಭವನ್ನು ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಪಡೆಯಲು 

 ||ಟ್ಟ 
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ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಉಪ್ಸೀಶಿಸಿವ ಸ್ಥಳದ ಭೌಗೋಳಿಕ ಮತ್ತು ಇರಿತ್ರಿಕ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಲಿಖಿತ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಡೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಂಬೇಕಾಗು 
ತ್ತನಿ. ನಿನೀಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನತೆ, ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಗೆಗೆ ವಿವಿಧ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಮಾಹಿತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಅನುಕೂಲ 
ವಾದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಭೇಓಯನ್ನು ನೀಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಜೀನನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಮನೋಭಾವವನ್ನ್ಮೂ ಅರಿಕೊಂಡು ಬರಬಹ:ದು. ಈ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉದ್ದೇಶಿತ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸಂಗ್ರಾಹಕನು ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ ಮೇಲೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಅನ:ುವಾಗಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ತಯಾರಿಗಳು ಆಗಿವೆಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧. ಸಂಗ್ರಾಹಕನು ತಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳ, ಅಲ್ಲಿ ತಂಗ 
ಬೇಕಾದ , ದಿನಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಖರ್ಚುವೆಚ್ಚಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕ: 


೨, ಪ್ರಥಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೆರವು, ಉಡುಗೆ, 
ಯಂತ್ರಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ. 


೩, ಬರವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೪. ನಿರೂಪಕರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಕ್ಲಾಮೆರಾಾ ಟೀಪ್‌ ರಿಕಾರ್ಡರ" ಮುಂತಾದ ಆಧುನಿಕ ಯಂತ್ರ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೫. ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ ಸತ್ರ ಮುಖೇನ ಉದ್ದೇಶಿತ ಸ್ಥಳದ 
ಗ್ರಾಮ ಮುಖಂಡರ, ವೈದ್ಯರ, ಪೋಲೀಸರ ಹಾಗೂ ಶಾಲಾ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪರಿಚಯ ಆಗತ್ಯ. 


೬. ಫ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಒಯ್ಯುವ ಸಲಕರಣೆಗಳ ಹೊರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರವಹಿಸಬೇಕು, 

೭. ಸ್ಥಳೀಯ ಇತಿಹಾಸ, ನಂಬಿಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಊಟೋಪಚಾರ, ವೇಷ 
ಭೂಷಣಾದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತಾಗಬೇಕು. 
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೮. ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಸ್ಥಳದ ಜನರ ನಡೆ ನುಡಿ, ಸಂಗೀತ, ಕುಣಿತ, ಜೀವನ 
ಕ್ರ ಮದ ಸಂಿಚಯ ಸಂಗ್ರಾಹಕನಿಗೆ ಇದ್ದ ಲ ನಿರೂಪಕರ ಭೇಟ ಮತ್ತು 
i ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒದಗಿಸುವ ಮಾಹಿಗಳೊಡನೆ ತಾರು 
ತಿಳಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಸಂಗ್ರಾಹಕನ ಕ್ಷೇತ್ರವರ್ತನೆಯೂ ಅವನ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ 
ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಆವನಿಗೆ 
ವಿದ್ವತ್ತು, ಸರಿಜಾ ನ, ವಿವೇಚನೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ತರಬೇತಿ ಎಷ್ಟು ಆವಶ ೈಕವೊ 
ಅಷ್ಟೆ ೇ ಅವನು ಕನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕವಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪಸು ಜೂ ಆಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದ ದಿನಗಳಲ್ಲಂತೂ ಅವನು ಈ ಜನರಂತೆಯೇ ಸರಳ ಉಡುಪು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಮೇಲ:ಕೀಳು ಭಾವನೆಗೆ ಆಸ್ಪ ದಕೊಡಡೆ 
ಅವರ ಊಟೋಪಚಾರಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಜನತೆಯ ಸ್ನೇಹ ಸಂಪಾಬಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಹವರ್ಧನೆಗೆ ಅಡಿ ) ಯಾಗುವಂಥ ಯಾವ ಅಡ್ಡ ಮಾತು, ನಡತೆಯೂ 
ಸಂಗಾ ೨್ರ)ಹೆಕನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು, ನಿರೂಪಕರ ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳಿಸಲಾರದವ ಸಂಗ್ರಹೆಣ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವ ಹಿಸುವುದೆ. ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ. ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಕ್‌ ಸ್‌ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕನ ನಡೆನ:ಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಪರಿಹಾಸ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರೂಪಕರು ಮೆಚ್ಚು ವಂತಿರ 
ಬೇಕು, ಸಭ್ಯತೆಯ ಎಲ್ಲೆಯ ನ್ನ್ನ ದಾಟಬಾರದು. 


೨. ನಿರೂಪಕ ವಕ (Narrator/Informant) 


ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಜೆ ಶಸ್ಸು ಇರುವುದೇ ನಿರೂಪಕನ ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ. ಸಂಗ್ರಾಹಕ 
ಬಯ:ಸುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು NE: ಒದಗಿಸುವವನ್ನೇ ನಿರೂಪಕ/ವತ್ಮೈ 


ನಿರೂಪಕನನ್ನು ಆಯ್ತೆ ಮೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಸಾಧ್ಯ ವಿದ್ದ ಸ್ಯ re 
ವಸು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿಡವರನ್ನೆ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗತ ತ್ರದ 
ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಶದ್ದರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತ, ಡೆ, 


ಲ ಸಿ 


ನಿರೂಸಕ ಅನುಭವಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 

ಅವನು ಕೋಗಿಯಾಗಿರಬಾರದು, 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಶಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿರಬೇಕ., 

ಅವನು ತನ್ನ ಸಮಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಾಹಕನಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧನಿರಬೇಕು. 

೬, ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ ಇರುವಂಥವನಾಗಬೇಕು. 


ನ ೫ ಓ 


೫ 


೨೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೭. ಉತ್ಸಾಹಿಯೂ ಸಂಯಮಿಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು, 

೮, ಶಿಕ್ಷಿತವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಕ್ಷಿಕವರ್ಗದಿಂದಲೇ ಆಯುವುದು ಯುಕ್ಮ 

ಉತ್ತಮ ನಿರೂನಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ 
ಗುಣಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಲವು. ಅವನು ಆತಿ ಚತುರನೂ ವಾಚಾಳಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಅತ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಲೇಹಪರನೂ ಉತ್ಪ್ಸಾಹಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಸಿಡುಕುತನ, ಹಮ್ಮು ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರುವಃಣೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನಿರೂಪಕನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತ. 
ನಿರೂಪಕನ ವಯಸು, ಸ್ವಭಾವ, ಆಚಾರ ವಿಚಾರ, ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ 
ಗಮನಿಸುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ. 

ಸಂಗ್ರಾಹಕ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆ ಅಂತಸ್ತು, ಸ್ಕ್ಯಾನಮಾನಗಳನ್ನುು ಮರೆತು ನಿರೂಪಕ 
ನೊಡನೆ ಸಲೀಸಾಗಿ ಬೆರೆತು ಒಂದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಿರೂಪಕನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಪರಿಸರ, ಸಂದರ್ಭಗಳ ನೇರ ಪರಿಶೀಲನೆ ಸುಲಭವಾಗು 
ತ್ಮದೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಗತ್ಯವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಹೊರಹಾಕುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಂಗ್ರಾಹಕನು ನಿರೂಪಕನ ಅಭಿರುಚಿ ಒಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ ಇಳಿಯುವ ಮೊದಲು ನಿರೂಸಕನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಉಡ್ಪೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವನು ಸಂಗ್ರಾಹಕನನ್ನು 
ಸಂಶಯ ದೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡತೊಡಗ:ತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕುಂಟು ನೆನವೊಡ್ಡಿ 
ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಹೊನಕಿಸಿಕೊಡಲು ಹಿಂದೇಟು ಹಾಕಬಹುದು. 

ಸಂದರ್ಶನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ನೀಡಬೇಕು. ಆತನು ಹೇಳಬಯಸುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಹಾಗೂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಾಖಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಸಂಗ್ರಾಹಕನ ವಿಧೇಯತೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಫಿರೂನಕನ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ 
ನಿರೂಸಕ ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಾಹಕರ ನಡುವೆ ಅನುನಯ ಸಂಬಂಧ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
(establishment of rapport); ಕ್ರೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಸುಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಧಾನಗಳು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಅನೆಸರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ "ಮುಕ? (open system) ಹಾಗೂ 


ಲ 


ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳು ೨೬೯ 


"ಬದ್ಧ? (close system) ಪನ್ನತಿಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ವು. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಮ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ 
ನ್ನು ರವಾನಿಸಿ ಅಂಚೆ ಮೂಲಕ ಮಾಹಿತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತ 
ಪದ್ಧತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸಬೇಕಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ದೂರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ ತನ್ನ ಸಮಯ ಮತ್ತು ಹಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಂಚೆ ಮೂಲಕದ 
ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಹೆಕನಿಗೆ 
ದೂರದ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ಸ್ವತಃ ಕುಳಿತು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ತೊಂದರೆ 
ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ನಿರೂಪಕನು ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದನ್ನು ಉತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಈ ವಿಧಾನ ಸೀವಿ:ತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ ಸೀಮಿತ 
ಉತ್ತರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂದರ್ಶನ ಕ್ರಮದಿಂದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಾಹಿತಿಯಷ್ಟು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ನೇರವಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿರೂಪಕನ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧಿಸಿ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನವೇ ಬದ್ಧ ಪದ್ಧತಿ (close system). 
ಸದ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ವಿಧಾನ ಇದು, ಆಧುನಿಕ ಜಾನಪದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಸಂಗ್ರಾಹಕರು ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಚಟುವದಓಕೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಜಾನಸದೀಯತೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವ ಉಡ್ಡೀಶದಿಂದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನ:ಸರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲುರಚನೆಗಷ್ಟೇ ಗಮನ 
ಹರಿಸುವ ಬದಲು ಘಟನೆಯೊಂದು ಅದರ ನೈಜ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿನರಗಳೊಡನೆ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಆ ಮೂಲಕ ಫಘಟನೆಯ;/ಪ್ರದರ್ಶನದ ಒಟ್ಟು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ದಾಖಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಆಧುನಿಕ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಆಧುನಿಕ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳ ಪೈಕಿ ಮೂರು ವಿಧಾನಗಳು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ : 

೧. ಸಂದರ್ಶನ ವಿಧಾನ (Interview method) 

೨. ಅವಲೋಕನ ವಿಧಾನ (Observation method) 

೩. ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ವಿಧಾನ (Questionnaire method) 


೧. ಸಂದರ್ಶನ/ನಿರೂಪಕ ವಿಧಾನ (Interview or Informant method) 

ಈ ವಿಧಾನನೇ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ : ಕ್ರಮ. ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಕ 
ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನ. 


೨೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಧ್ಯಸ.ನಕ್ಕೆ ಆಸ್ದುಕೊಂಡ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ ನಡೆಸ:ವ ನೇರ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಸಂದರ್ಶನ ವಿಧಾನ, 
ವೃಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇದು ಉತ್ತಮ ದಾರಿ. 

ಸತ್ಯಶೋಧನೆಯೇ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಗುರಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು. ಅವಲೋಕನ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ವಿಧಾನಗಳು 
ವಿಫಲವಾಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶನ ವಿಧಾನ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ 
ಕರ್ತನಿಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಲ್ಲು, ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಮಾಹಿತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂದರ್ಶನವಿಧಾನ ಬಹು ಉತ್ತಮ ಮಾಧ್ಯಮ. 

ಸಂಗ್ರಾಹೆಕನ; ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆತನ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಳ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ, ವಕ್ಮೃೃವಿನ ಅಂತರಂಗದ ಅನ್ನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು, ಅವನ ನಂಬಿಕೆ 
ನಿಷ್ಠೆ ಗಳನ್ನು, ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇದರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಂದರ್ಶನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ: ಒಂದು, 
ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನಂತಿರ:ವ ವಕ್ಷೃಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಆಯ್ದು 
ಕೊಂಡ ಸವ. ಸೈೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಜನ ಅವರು. ಇವರಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಹಕನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಕ್ತ್ಯೃಗಳ ನೇರೆ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ನಡೆಸುವುದನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ, 

ಎರಡನೆಯ ಸ್ತರದ ಸಂದರ್ಶನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಷಯಪರಿಣತರೊಡನೆ 
ನಡೆಸುವಂಥದು. ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಇವರಿಂದಲೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು 
ಸ್ವರದ ಸಂದರ್ಶನಗಳ ಪೈಕಿ ಮೊದಲಿನದಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ. ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವೆನಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿನ ವಕ್ಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದುಂಟು. 

ಈ ಸಂದರ್ಶನ ವಿಧಾನ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ : 

೧. ಯೋಜಿತ ಸಂದರ್ಶನ 

೨. ಔಪಚಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪಚಾರಿಕ ವಿಧಾನ 

ಹಿ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಮುಕ್ಕ ಸಂದರ್ಶನ ಕ್ರಮ 

೪, ಪುನರಾವರ್ತಿತ ಸಂದರ್ಶನ 


೧, ಯೋಜಿತ ಸಂದರ್ಶನ 
ಪೂರ್ವಯೋಜಿತವಾದ ಸಂದರ್ಶನ ಇದು. ಯಾರನ್ನು ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳು ಕ 


ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸೂರ್ವ ತಯಾರಿ ಇಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಿರೂಸಕನಿಗೆ ಸೂಚನೆ ನೀಡಿರಲಾಗುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಸೂಚನೆ ಕೊಡದೆ ನಡೆಸುವ ಸಂದರ್ಶನೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ನಡೆಸುವ * ದಿಢೀರ್‌ 
ಸಂದರ್ಶನ ' (500 Interview) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಿರೂಸಕನ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳೊಡನೆ 
ಅನನ ಜೀವನ ಕ್ರಮದ ಬಗೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಮಾಹಿತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಇದರ ಗುರಿ. ಈ ಸಂದರ್ಶನ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಅದರ ಮೂಲ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನುಕೂಲವಿರ:ತ್ತದೆ, ಯೋಜಿತ 
ಸಂದನರ್ಶನ ಕ್ರನಕ್ಕಿಂತ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಣಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


೨. ಔಪಚಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಸಚಾರಿಕ ನಿಧಾನ 

ಔರಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಶನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಜಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿರ ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ 
ಉತ್ತರಗಳೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರಗಳು ಹೌದು ಇಲ್ಲ; 
ಗೊತ್ತಿದೆ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಯಾಂತ್ರಿಕ ರೀತಿಯ ಸೀಮಿತ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹವೆನ್ಷಿ ಸುತ್ತದೆ 
ಈ ಸಂದರ್ಶನ ಕ್ರಮ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಷಯ ಪರಿಣತರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸುವಂಥದು. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೋಷ್ಟಕ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಅಳವಡಿಸಲ: ಸಾಧ್ಯ, ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಚಲಿಶವಿರುವ ಒಂದು ನಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯಕ್ಕಿಂತ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವಿರ:ವುದರಿಂದ 
ಸಂದರ್ಶನದ ಉದ್ದೇಶನೇ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ, 

ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಶನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದಾಗ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಹಿತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಕ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುತ್ತ ದೆ, 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಸಂದರ್ಭಜನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಸಂಖ್ಯೆ, ಕ್ರಮ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರಿಸುವ ವಿಧಾನ, ಸಮಯ-ಎಲ್ಲವೂ ಸಂದರ್ಭಕೃನ:ಗುಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅನೌಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅನೌನಚಾರಿಕ 
ವಿಧಾನವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದು ಚನಚಾರಿಕ 
ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ 
ಯಾಗಲಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ತೆಯಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ಇವನ್ನು ಕೋಷ್ಟಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರುವುದು ಕಷ್ಟ. 


೨೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೩. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂದರ್ಶನ ಕ್ರಮ 

ಬ್ಯಾ ಅಚ. ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಸಂದರ್ಶನ, 
ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವೈಯ ಕಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಕಾರಿ. 
ಆದರೆ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಕ್ತ ಸಾಮೂಹಿಕ - ಸಂದರ್ಶನ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ, 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಮಾಹಿತಿಗೊತಿ ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಅವನು ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಮಕೆತಿದ್ದರಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳುವುದುಂಟು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯೂ ದೊರಕುವುದುಂಟು. 


೪, ಪುನರಾವರ್ತಿತ ಸಂದರ್ಶನ 

ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ನಿರೂಪಕನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಅವನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಈ ಸಂದರ್ಶನದ ವಿಶೇಷ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಕರ್ತ 
ತನ್ನ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವನ್ನು ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ ಟಾ 
ಒಡ್ಡಿ ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಮಾನ ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲು ಕ್ಷೇತ್ರ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪುನರಾವರ್ತಿತ ಸಂದರ್ಶನ ನಡೆಸುವುದರಿಂದ 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಫಲಶ್ರುಕಿಗಳನ್ನು ತರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


ಹೀಗೆ ಸಂದರ್ಶನ ವಿಧಾನದ ಬೇರಿ ಬೇರೆ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಸಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ 3 ಒಂದೇ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ನಿರೂಪಕರೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಯುಕ್ಮ. ಇದರಿಂದ ನಿರೂಪಕರ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಯಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಹಿತಿಯ ಅಧಿಕೃತತೆ 
ಯನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ನಿರೂಪಕ 
ನೊಡನೆ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಸಂದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. 
ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ನಿರೂಪಕರಿಂದ ಒಂದೇ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ 
ಖೋಟಾ ನಿರೂಸಕರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನ ಅನುಭವ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಅನುಭವ ಹೊಂದಿರಬಹುದು. 


ಸಂದರ್ಶನದ ಮೂಲಕ ಮಾಹಿತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ನೇರ ಪರಿಣಾಮವೇ 
ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ ಅದರ 
ನೈಜ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸನ್ಸಿನೇಶವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂದರ್ಭವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳು ೨೭೩ 


ಸಂಗ್ರಾಹೆಕ ಸಂದರ್ಶನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವಾಗ ತನಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಡು 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ನಿರೂಪಕರಕೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಅನುನಯ ಸಂಬಂಧ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ನಿರೂಪಕರ ಸಂಕೋಚ ಅಂಜಿಕೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಘಟನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಲು 
ಪ್ರೇರಣೆ ಒದೆಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ಬೆ, 

ಸಂಗ್ರಹೆಕಾರನ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅವನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಹೆದ ವಿಸಾರಿದರೆ ಕೆಲಸ ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಬಹು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೆಂಗ್ರಾಹೆಕನೊ ಕೇವಲ ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು, ಆ ಸಾಮಗ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು, ಈ ರೀತಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ನಿರೂಸಕನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ವ:ರೆಯ 
ಬಾರದು, 


೨. ಅನಲೋಕನ/ಸಹಭಾಗಿತ್ಯ ವಿಧಾನ 

(Observation/ Participation Method) 

ಅವಲೋಕನ ಎಂದರೆ ನೋಡುವುದು, ವೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅರ್ಥ, ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕನ ಎಂದರಿ' ಬಾಹ್ಯ ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೀಕ್ಷಿಸುವುದು ; ಕ್ರಿಯೆಯ: ಹಿಂದಿನ ನಿಗೂಢ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು 
ವುದು, ಜಾನ ದದಲ್ಲಿ ಮೌಖಿಕ ಸಾಯಿತ್ಯ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಅವಲೋಕನಗ್ಸೈದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷಿ, ಮದುನೆ, ಹೆಬ್ಬಹುಣ್ಣಿಮ್ಮೆ 
ಜಾತ್ರೆ, ಉತ್ಸವ, ಪ್ರದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಕಟೆಗಳು ಇವೇ ಮುಂತಾದವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಾಹಕನ; ಸ್ವಯ-ಂ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪ್ರ ದರ್ಶನವನು ಆದರ ನೈಜ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೂಲ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 3ದು ಪ್ರಸ್ತು ತಗೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಇದು ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅವಲೋಕನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಿವೆ : 
(ಅ) ನಿಯಂತ್ರಿತ ಮತ್ತು ಅನಿಯಂತ್ರಿತ ಅವಲೋಕನ. 
(ಆ) ಸಹಭಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಸಹಭಾಗೀ ಅವಲೋಕನ. 


(ಆ) ನಿಯಂತ್ರಿತ ಮತ್ತು ಅನಿಯಂತ್ರಿಶ ಅವಲೋಕನ 


ಯಾನ ಯಂತ್ರೋಸಕರಣಗಳನ್ನೂ ಬಳಸದೆ ಯಾವುದೇ ಬಾಹ್ಯ ಒತ್ತಡ 
ಅಥವಾ ನಿಯಂತ್ರಣನಿಲ್ಲದೆ ಸಹೆಜ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸುವ ಬಗೆಗೆ 


೨೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅನಿಯಂತ್ರಿತ ಅವಲೋಕನ ಎನ್ನುವರು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ತನ್ನ ಅವಲೋಕನ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದೆಕ್ಸಾಗಿ ಅವನು 
'ಭಾಯಾಚಿತ್ರ, ಧನಿಮುದ್ರ ಣ. ನಕ್ಷ, ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ, ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮೊದಲಾದವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದ್ದೆ, ಇದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವಸ್ತು ಸ ನಿಷ್ಯತೆ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 


(ಆ) ಸಹಭಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಸ ಹಭಾಗೀ ಅವಲೋಕನ 
ಸಹಭಾಗೀ ಅವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ತಾನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಮೂಹೆದ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಚಟುವಓಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟೂ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಅವಲೋಕನ ನಡೆಸ:ವನು. ಇದರಿಂದ ಆ 
ಜನತೆಯ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕ ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಜನತೆಯೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯತೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲಾವಕಾಶ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಯಂ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಅನುಕೂಲಗಳಿವೆ : 
೧: ನಡಾವಳಿಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ/ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೈಜ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು. 
೨ ಘಟನೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
೩ ಬೇಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದು, 
ಅಸಹಭಾಗೀ ಅವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಕೇವಲ ಅವಲೋಕನಕಾರನಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವಲೋಕನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದನ್ನು 
"ಅರೆಪಾಲ್ಲೊ ಳ್ಳ ವಿಕೆ' ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕ ಸಕ್ರಿಯ 
ವಾಗಿ ಧಾಗವಟ್‌ಡಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಲೋಕನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಬೇಗನೆ 
ಈಡೇರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವಲೋಕನ ನಡೆಸುವುದರಿಂದ 
ಜನತೆಯ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಏನನ್ನೇ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೂ ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ನೈಜ 
ನಿಗೂಢ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಅಗ ತೈ. ಇದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಲುವು ಖಚಿತ ರೂಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯದ ಸಾಧಾರಪೂರ್ವಕ 
ಮಂಡನೆಗೆ ಆವಕಾಶವಾಗ:ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಜಾನಸದ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಬಂದು ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಎನ್ನಿಸಿದೆ 


ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳು ೨೭% 


ಸಂಗ್ರಾಹಕನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿನೇಚನಾಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಔಚಿತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಆವಶ್ಯಕ. 
ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು? ಹೇಗೆ ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು ? 
ಅವಲೋಕನೆಗೆ ಯಾವ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು? ಅವಲೋಕನಗೈದ 
ಘಟನೆಯ. ನ್ನ್ನ ಯಾನ ರೀತಿ ದಾಖಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕು ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ರಕ್ನೆಗಳಿಗೂ 
ಸಂಗ್ರಾ ಹಕನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿರಬೇಕು. ಅವಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ ನೀಡಲು 
ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು 


ತ್ಮಿ. ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ವಿಧಾನ (Questionnaire Method) 

ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಇದು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುಮ, ಜರೂರಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ 
ಅನುಸರಿಸುವ ಒಂದು ವಿಧಾನ (0661100). ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಿಗಳ. ನಡುವೆ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಏರ್ಪಡುವುದು. 

ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ ಫ್ಲಾವಳಿ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಪೋಸ್ಟ್‌, ಕಾರ್ಡ್‌ ವಿಸ್ತಾರದ 
ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಯಿಂದ ೫೦-೧೦೦ ಪುಟಗಳವರೆಗಿನ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಇತರರ ಮಾಹಿತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಾಲೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ. 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕ ರಕ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಮಾನಸಿಕ 
Wk He ಅರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕ 
ತನ್ನೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಭಾವನೆ ಮತ್ತು ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನು. ಸಂಕೋಚ 
ವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ವಿಧಾನ ಬೇರೆಲ್ಲ 
ವಿಧಾನಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾದುದು. 

ಸದ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ: ೧. ರಚನಾತ್ಮಕ 
ಮತ್ತು ೨. ಅರಚನಾತ್ಮಕ. 

ರಚನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಪಸ್ರಕ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಚೆ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ರವಾನಿಸಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸ್ವವಿಳಾಸ ಹೊಂದಿದ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ 
ದೊಂದಿಗೆ ಲಕೋಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದರ ಉದ್ದೆ (ಶವನ್ನು ಆರಂಭದಲ್ಲೆ (ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಸಡಿಸಿರ ಬೇಕು, 

ಅರಚನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಮೊದಲೇ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂದರ್ಶನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರ 
ಪಡೆಯುವುದು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೨೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ "ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆಯ್ಕೆಯವು' ಹಾಗೂ "ಮುಕ್ತ ಆಯ್ಕೆಯವು' 
ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಿವೆ. ನಿಶ್ಚಿತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆಯ್ದೆಯವು (Fixed Response Questionnaire) ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೌದು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು ವೃತ್ತಿಗಾಯಕ 
ಪರಂಪರೆ ಕುರಿತ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ಹೀಗಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಉಂಟಾ? 
(ಅ) ಇದು ನನ್ನೆ ಮಕ್ಕುಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದು. 
(ಆ) ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಇದನ್ನು ಕಲಿಯಬಾರದು. 
(ಇ) ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ವುಿಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕು, 


ಮುಕ್ತ ಆಯ್ಕೆಯ ೦/68 €nd (06500811876) ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ನೇರ 
ಉತ್ತರ ಪಡೆಯುವುದೇ ಗುರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುವವರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. 


(ಅ) ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

(ಆ) ನಿನ್ನೆ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಏನು ಹೆಸರು? 
(ಇ) ಎಷ್ಟು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತೀರಿ ಗ್ಯ 

(ಈ) ನಿನ್ನ ವಾದ್ಯದ ಹೆಸರೇನು ? 


ನಿರೂಪಕರಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ಸಂಗ್ರಾಹಕ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರೂಪಕನ ಬೌದ್ದಿಕ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಎಟುಕುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಕು, ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರ 
ಬೇಕು. ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುವಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇರಬಾರದು, 
ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಅವುಗಳು ವಿಷಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತಿರಬೇಕು. ನಿರೂಸಕನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವಂತಿರಬೇಕು. ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವಂತಿರಬೇಕು, ನಿರೂಪಕರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಅವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಬೇಕು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ರಚನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆ, ಜಾಣ್ಮೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಶ್ರಮಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ 
ಪ್ರಶ್ನಾ ನಳಿಗಳು ಲೋಪದೋಷರಹಿತವಾಗಿ ಕ್ರ ಮಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 


ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳು ೨೭೭ 


ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಸಮ ಸೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಪ್ರಶ್ನಾ ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವೋದ್ವೀಗ್ಕಿ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುವ, 
ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಬ ಪ್ರಶ್ನ ಗಳು ಇರಬಾರದು. 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹೆಕನು ತಾನು ತಯಾರು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಪೂರಕವಾದ ಬೇರೆ ಉಪಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು. 
ಆನ್ದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಸಿದ್ಧ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಕಾರ್ಯಕರ್ತನು ಶಾನು ದಾಖಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸ್ವ ರೂಪಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾದರಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಶನಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ 

ಬ್ಬನೇ ಸಂಗ್ರಾಹೆಕನಿಂದ ಒಂದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುವ ME 
HE. ಇವು ಒಂದೆಕ್ಟೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿದ್ದು ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆ 
ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಅಂತಿಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನ ಥ್ರೇಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಸಮಗ್ರ ವರದಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವುದು. ಈ ಹೆಂತದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ನಿರಂತರ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ವರದಿಯನ್ನು ಆದು ರೂಪುತಾಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದು ಯುಕ್ತ, ಬದಲಾದ ಇಂದಿನ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ವ್ಯವಸ್ಥೆ: € ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೃಥಾ 
ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡಿದಕಿ ವರದಿ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಬಲ್ಲದು. 


ಹೀಗೆ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯನು ನಿರೂಪಕ ಮತು 2, ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯಕರ್ತನ 
ನೆಡುವಿನ ಸೌಹಾರ್ದ ಸಂಬಂಧದೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತ ದೆ. ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಇವರೀರ್ವರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಭಿನಾ )ಿ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ನುಸುಳಬಾರದು 


ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
Bartlett F. 1956. The Study of Society, Methods and 
Problems, Routledge and Kegan Paul Ltd., London. 


Gupta Shankar Sen (ed.) 1965, A Guide to Field Study, The 
Indian Publications, Calcutta. 
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೨೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ ಎಂ, 1984 ಸಂಶೋಧನೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
ಬೆಂಗಳೂರು 560 018, 


ಪೈ ಸಿಸಿಎ 1978, ಜಾನಪದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ, ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ 580 003. 4 


ಮಹದೇವ ಜೋಶಿ, 1989 ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ, ಸುಶೀಲ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಧಾರವಾಡ. 

ರಾಗ್ಕೌ 1981, ಜಾನಪದ ಸಂಶೋಧನೆ, ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಮೈಸೂರು, 

ಶಿರೂರ, ಬಿ.ವಿ, ಸಂಶೋಧನ ಸ್ವರೂಪ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, 

ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಅಂಬಳಿಕೆ 1984 ಜಾನಪದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು, ಪ್ರಜ್ವಲ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಕುವೆಂಪುನಗರ, ಮೈಸೂರು 570 023. 


ಹ 


ಸ್ಯ 


ಸ wf” 
ಗ 


ಸ. ಚೆ. ರಮೇಶ್‌ 


ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ 


೧ 

ಡುರ್ಗಿಯ ಆರಾಧನೆ ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವಳನ್ನು ಶಕ್ತಿ 
ಡೇವತೆಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರತಿರೂಪವೇ ದುರ್ಗಿಯೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ, ಶಿವನ ಆರ್ಧಾಂಗಿ ಶಿನೆಯು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ೬೪ ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ ಶಿನೆಯು- 
ಶಕ್ತಿರೂಸಳೂ ಹೌದು, ಆದಿ ಪಂಾಶಕ್ಕಳೂ ಹೌದು, "ಶ್‌' ಎಂದರೆ ಸುಖ, ಸಂಸತ್ತು, 
“ಕ್ರಿ” ಎಂದರೆ 'ಶಕ್ತಿ' ಅಂದರೆ ಸಂಪತ್ತು, ಶೌರ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ *ಶ'ಕಾರ 
ರೂಸವೇ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆ, ಮಾತೃ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ದುರ್ಗಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜಲದುರ್ಗಿ, ಕನಕದುರ್ಗಿ, ಅಂಬಾಭವಾನಿ, ದುರ್ಗಾದೇವಿ, ಚಾಮುಂಡಿ 
ಚಂಡಿ, ದುರ್ಗವ್ವ, ದಂಡಿನ ದುರುಗವ್ವ, ದುರುಗಮ್ಮ , ದುಗ್ಗಮ್ಮ , ಹಾದಿದುರು 
ಗವ್ವ, ಗಾಳಿದುರುಗಮ್ಮ, ಒಡ್ಡರ ದುಗ೯ದೇವಿ, ಹೊರಕೆರೆ ದುರ್ಗಮ್ಮ , ಸವಾರಿ 
ದುರುಗಮ್ಮ , ಬಂಡೆ ದುರುಗಮ್ಮ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣ ದುರ್ಗಾಪರಮೇಶ್ವರಿ, 
ಶಾಂತಾದುರ್ಗ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣೇಶ್ವರಿ, ಕಾಂಚಿಕಾ ದುರ್ಗಾಪರಮೇಶ್ವರಿ ಹೊಸೂರು 
ದುರ್ಗಿ, ದುರ್ಗಾಂಬಿಕಾ, ಕೊಂಡದ ದುರ್ಗಿ, ಕೋಟಿದುರ್ಗಮ್ಮು, ವನದುರ್ಗಿ ಇನ್ನು 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಈ ದೇವತೆಗೆ ಇನೆ. ಅನೇಕ ಐತಿಹ್ಯಗಳೂ ಕಥೆಗಳೂ ಈ 
ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, 
ದುರ್ಗಿ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಥ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ "ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಿ'ಯೂ ಒಬ್ಬಳು, ಒಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಾ 


ದ್ಯಂತ ದುರ್ಗಿಯ ಆರಾಧನೆ ಕಂಡು ಬಂದರೂ, ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧದೇವತೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ್ಯಂತ ಈ ದೇವತೆಗೆ ಜನರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲದೆ, ಹೊರಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು 


ಹೊರ ರಾಜ್ಯಗಳ ಭಕ್ತರೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಳ್ಳುರಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ದೇವತೆಯೆಂದರೆ ದುರುಗಮ್ಮ, ಈ ದೇವಾಲಯದ 
ರಚನೆಯೇ ಅದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ್ದೆಂದು ಸೃಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಬಗೆಗೂ 
ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಿಯ ಬಗೆಗೂ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ.? 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಹುತ್ತವೇ ದುರ್ಗಿ ಎಂದೂ, ಅದು ಅವಳ 
ಬೆನ್ನು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ದೇವತೆಗೆ 
“ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಿ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ದೇವಿಯ ಪ್ರ ಭಾವವೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ದುರುಗಮ್ಮನನ್ನು “ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರುಗಮ್ಮ ' ನೆಂದೇ dui 
ತಜಿ. “ಬಳ್ಳಾರಿ "ದುರ.ಗಮ್ಮ' ಎರಡೂ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರೇ ಆಗಿವೆ, ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದೆಂತೆ "ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರುಗಮ್ಮ? ಆಗಿದೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಬಳ್ಳಾರಿಗೆ "ಬಳಾರಿ', 
ಜೇವತೆಯಿ:ಂದಲೇ ಆ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. “ಬಳಾರಿ” ಎಂಬ.ದು "ಭಟಾರಿ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಯ ವೈರಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಬಳ' ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂಬ ಕಥೆಯೂ ಇದೆ, 
ಏನೇ ಆದರೂ 'ಬಳಾರಿ' ದೇವತೆಯಿಂದಲೇ “ಬಳ್ಳಾರಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕು” 
(ಜಿ. ಎಂ. ನಾಗಯ್ಯ, ೧೯೯೧, ಪು. ೫). ಊರಿನ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ ಆ ಊರಿನ 
ಪ್ರಮುಖ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ದೇವತೆಯ ಪ್ರಭಾವವೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಗಾಳೆಮ್ಮನ ಗುಡಿ, ಹುಲಿಗಿ, ಅನಂತಶಯನ 
ಗುಡಿ, ಉಚ್ಚಂಗಿದುರ್ಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಇದ್ದಂತೆ. 

ಬಳಾರಿ ದುರ್ಗಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಾದ ಚಂದ್ರರಾಜನ “ಮದನ 
ತಿಲಕ'ದಲ್ಲ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೪೦) "ಬಳರಿಯ ನೋಂಪಿಗೆ', ಜನ್ನನ "ಯಶೋಧರ 
ಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೩೦) " ಬಳಜಿಿಯ ಬನ”, ಭೀಮಕವಿಯ “ಬಸವಪುರಾಣ” 
ದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೯) "ದಿಟ್ಟಿಬಳಹರಿ ಮಾರಿ”, ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ "ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೦) 'ಬಳರಿ', ಷಡಕ್ಷರಿಯ "ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸೆ'ದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೬೫೦) "ಮನ್ಮಥ ಬಳಾರಿ'ಗೆ, ಚತುರಾಸ್ಯ ನಿಫೆಂಟುವಿನಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೫೦) 
«ಬಳರಿ' ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾದ ದುರ್ಗಿಯೇ 
ಈಗಿನ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ದುರ್ಗಿಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಸುತ್ತ ಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮದೇವತೆಗಳಿದ್ದು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವೀ ಸ ದೇವತೆಯಾಗಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ ಕಂಡುಬರ-ತ್ತಾಳೆ 
ಜನರ ನಂಬಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ದುರ್ಗಮ್ಮ ಸ್ಥಾಪಸನೆಯಕಾದ ದೇವತೆಯಲ್ಲ. ಅವಳು ಆ 
ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾ ಬಂದವಳೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಅವಳು ಈಗಿರುವ ಗರ್ಭಗುಡಿ 
ಯಲಿ "ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ, ಈ ದೇವತೆಯ ಪೂಜಾರಿಗಳು 
ಗೊಲ್ಲಜನಾಂಗದವರು, ಮೂಲತಃ ಇವರ ಆಂಧ್ರದವರು, ಇವರ ಮನೆಮಾತು 


ಬಳಾ ರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ ೨೮೧ 


ತೆಲಗು. ದೇವಿಯನ್ನ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವರ ಕುಲದೇವರು ವೆಂಕಟರಮಣ, 
ಮದುವೆ ಮುಂಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಡೆಸು 
ಶ್ತಾರೆ ಆ ತಲೆಮಾರಿನವರೇ ಈಗಲೂ ಅರ್ಚಕರು ಮತ್ತು ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗೆ ಜೋಗತಿ ಬಿಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. 


ಅರ್ಚಕರ ಪ್ರಕಾರ ದುರ್ಗಮ್ಮ ಸ್ಥಾಪಿತ ದೇವತೆಯಲ್ಲ ಉಗ್ಭವಿಸಿದ ದೇವತೆ. 
ಊರ ಹೊರಗಿನ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲ ಈ ದೇವಿ ನೆಲೆನಿಂತಿದ್ದಳು. ಒನ್ಮು ಅರ್ಚಕರ ಮೂಲ 
ಪುರುಸನಿಗೆ ದರ್ಶನ ನೀಡಿ ಆ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಜಿಗಿದು, ಈಗಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾಯ 
ವಾದಳು ಇದಾದ ಕೆಲದಿನಗಳ ಅನಂತರ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಸ್ಸಳೆದಲ್ಲಿರ:ವ ಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಜನರೆಲ್ಲಾ ಅವಳನ್ನು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಂಡು, 
ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಅರ್ಚಕರ ಮೂಲ ಪುರುಷನು ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಹೆಣ್ಣು ಮುದುಕಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು, ಆವನಿಗೆ 
ಮುದುಕಿ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೇನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಅವನು 
ತಲೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಹೇನು ನೋಡಲು, ಕೂದಲನ್ನು ಬಗೆದು ನೋಡುವಾಗ, ತಲೆ 
ತುಂಬಾ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳು ಕಂಡವು. ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ ಆರ್ಚಕನಿಗೆ ದೇವಿ ತನ್ನ 
ನಿಜಸ್ತರೂಪ ತೋರಿಸಿ, ಅದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಪೂಜೆ ವತಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾದಳು. ಅದರಂತೆ ಮೂಲ ಪುರುಷನು ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನವಾಬ ಮತ್ತು ಅವನ ಆಪ್ತರು ಬೆಳಗಿನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಗುಡ್ಮದ ತಪ್ಪಲಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ದಾರಿಯ ವ:ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧೆ ಯೊಬ್ಬಳು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾಳೆ. ನವಾಬರ ಆಜ್ಞೆಯ 
ಮೇಕೆಗೆ ಆಸರು (ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ) “ಮುದಕಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೆ ಬೀಡಾ 
ನವಾಬರು ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅದಕೃವಳು “ನೋಡಪ್ಪಾ ನನಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸ್ತಾ ಇಲ್ಲ, ಕೆವಿಕೇಳಿಸಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವೇ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಬಿಡಿ” ಎಂದಳಂತೆ, ಅವಳ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಹೋದ 
ವೃಕ್ತಿಯು ಕಣ್ಣು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಂತೆ ಉಳಿದವರಿಗೂ ಹೀಗೇ 
ಆಯ್ತು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ನವಾಬರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೇಳಿಸಲಾಗಿ, ಅವಳು 
ದುರ್ಗಾಡೇವತೆಯೆಂದೂ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ನವಾಬ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಪೂಜೆ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡ.ತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಪುನಃ 
ಕಣ್ಣು ಬರುತ್ತವೆ. ನವಾಬನು ಗುಡಿಯ ಪೂಜಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಳನ ಮೂಲ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಈ ಎರಡು ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಈಗಿರುವ ಅರ್ಚಕರ ಮನೆತನದವರೇ ವಂಶ 
ರಂಪರಾಗತ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಗುಡಿಯ ಸ್ಥಾಪಕರು, ದೇವಿಯ ಪರಮ 
ಭಕ್ಕರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕೌಲಬಜಾರದ 
ಗಾಣಿಗರ ಮೂಲಪುರುಷನೇ ದೇವಿಯ ಸರಮ ಭಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗಾಣಿಗರ 
ಮೂಲ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಿಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, “ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಳ್ಳಿನ ಪೊಡೆಯ:ಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕುಳಿತಿದ್ದೆ (ನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಊರಿಗೆ ಕರೆತಂದ; ಗುಡಿಕಟ್ಟಸು” 
ಎಂದು ಹೆ:ಳತ್ತಾಳೆ, ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೇವಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿಂದ ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಎಸೆಯ:ಕ್ಮೇನೆ, ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಗುಡಿಕಟ್ಟಸು 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ದೇವಿಯು ಎಸೆದ ನಿಂಬೆಹಣ್ಣಿನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಣಿಗನು 
ಗುಡಿಕಟ್ಟಸಿ, ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಚಕನನ್ನು ನೇವಿ.ಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗ:ಡಿಯಿ.ದ್ಹುದ್ದರಿಂದ ಪೂಜಾರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವುದೇ ದುರ್ಲಭವಾಗಿ ಈಗಿನ ಅರ್ಚಕರ ಮನೆಯವರಿಗೆ 
ವಹಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 


ಇನ್ನೊಂದ: ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಡಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಮುದುಕಿ ಕಳಿತು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಾರಿಹೋಕರನ್ನು ಕರೆದು, 
ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೇನನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಆದರೆ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಯಾರೂ 
ಗಮನಿಸದೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬನು ಮುದುಕಿಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ತಲೆಯ 
ಹೇನನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ತಲೆಗೆ ಕೈಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ತಲೆಯ ತುಂಬಾ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಗೂಬರಿಗೊಂಡನು. ಆಗ ದೇವಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಗುಡಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ, ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ನಿಶಿಷ್ಟ ಸಿಡಿಬಂಡಿ ರಥೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ತಪ್ಪದೇ ಮಂಗಳವಾರ 
ಶುಕ್ರವಾರ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಾಳ್ಕೆ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಗಾಣಿಗರ ಮೂಲ ಪುರುಷನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ದೇವತೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬೇಕೆ ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ. 
ಒಂದು ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ್ಕ ಹರಪನಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಅರಸೀಕೆರೆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹಂದೆ 
ಪದ್ಮರಾಣಿಯೆಂಬುವಳು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ವಳು, ಅವಳಿಗೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಅರಸನ ಯುಗಾದಿಯ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಿವರ್ಷವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕುಲದ ಮರಿಯಜ್ಞ ತಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಅವನು ಬಳ್ಳಾರಿಯಿಂದ ಆರಸೀಕೆಕೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಿ ಅವಿತುಕುಳಿತು 
ಬಳ್ಳಾರಿಯಿಂದ ಅರಸೀಕೆರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆ 


ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ ೨೮೩ 


ಯಿಂದ ಹಾರಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ದುರ್ಗಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಪಾದಗಟ್ಟಿ ಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಮತ್ತೊ ಂದೆ: ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಿಯು ಮೂಲತಃ ಹರಪನಹಳ್ಳಿ 
ಶಾಲ್ಲೂಕಿನ ತೆಲಗಿ ಗ್ರಾ ಮದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ, ತೆಲಗಿಯ ದುರ್ಗಿಯನ್ನು 
ಮಾದಿಗಗು ಪೂಜಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ ರೊ ಅವರು ಪ್ರತಿದಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ, ರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ದೇವಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಪೂಜಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳೆಂತೆ “ಹೀಗೆ ಪೂಜೆ ಸರಿಯಾದ 
ರೀತಿಯ_ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬಳ್ಳಾರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 
ಇದನ್ನು ಪೂಜಾರಿ ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ RES, ಇದ್ದನು, ಪುನಃ ದೇವಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಬಳ್ಳಾ ರಿಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದೆ ಸ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಜಿಗಿದು ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ 
a ನೆಲೆಸಿದಳಂತೆ. ಪ್ರತಿ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಊರಿಗೆ ಮುಖಶೂಸಿ ಕೂಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಳು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ೫4: ಮೂಲ ಪುರುಷ ಈಗಿರುವ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಸಿ ಪೂಜೆ ನಡೆಯ ನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈಗಲೂ ಸಹ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ದುರ್ಗಿಯ 
ಜಾತ್ರೆ ಯ ದಿನದಂದು ತೆಲಗಿ ಪೂಜಾರಿಗಳು ತವರು ಮನೆ ಉಡಿಯಕಿ ಯನ್ನು 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ.3 


೪ 
ಈಗಿರುವ ಗಾಂಧೀನಗರದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮನ ಗ.ಡಿ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ ಈ 


ಪ್ರದೇಶ ಕಾಡಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ ನಿರ್ಜನ "ಸ್ರ ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ೩೦-೪೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಜಿಗೆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ, ಬೆಟ್ಟದ ಸುತ್ತಲೂ ಊರು ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈಗಿರುವ ಗುಡಿ ಊರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಗುಡಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಆದುದ ಲ್ಲ. ಅದು ಮೂರು ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿದೆ. 
ಗರ್ಭಗುಡಿ ಅಶ, ೦ಶ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಇದರ ಮೇಲ್ಭಾಗ ಗೋಪುರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಸ ಜು ಮುಂದಿನ ೮ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂಟಪ, ತದನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು, ಕಂಬ ಮತ್ತು ತೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ನರಸಿಂಹ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ 
ವಿಷ್ಣು, ಗಣಸತ್ತಿಿ ನಟರಾಜ, "ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿ ೦ಗ್ಕ ಸಮುದ್ರ ಮಥನ, ಆದಿಶೇಷ, 
ವರಾಹಾವಶಾರ, ದಂಪತಿಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಜತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಈ ತೊಲೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಂಬಗಳಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಗಾ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚ ದ್ದ ರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ ಟ್ಟಿ ರುವ ವಿಗ್ರಹ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು” ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯ. ಸಂಟ ಮುಂಭಾಗ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಂದೆ ಭಕ್ಕರು ೩.೮. ೯ 
ಚಪ” ಸರವನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಡು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ. ಜಾತ್ರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮೇಸಾರರು ಚಸ್ಪರ ಹಾಕಿ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗಿರುವ 1.೮.೮, ಮಂಟಿಪದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ದೇವಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಪಾದಗಟ್ಟಿ ಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಹತ್ತಿರ ದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆ ಡಬ್ಬಿ ಇದೆ. 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಗೋಡೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಎರಡು " ಢಕ್ಕೆ ' ಗಳಿವೆ ಅವುಗಳನ್ನು 


೨೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೂಜಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಒಳಭಾಗದ ಗೋಡೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ದೇವಿಯ, ವಿನಿಧ ಅವತಾರಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಗರ್ಭಗುಡಿಯಿಂದ 
ಪಾದಗಟ್ಟಿ ಯವರೆಗೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಳ.ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಡೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಒಟ್ಟಾರೆ ಗುಡಿಯ ಒಳರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಗುಡಿಯ ಮುಖ್ಯದ್ವಾರದ ಎದುರು 
ಪೋತರಾಯನ ಕಟ್ಟಿ ಇದೆ ಈ ಪೋತರಾಯ ಜನಪದ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರ 
ತಮ್ಮನೆಂದೂ ಅವರುಗಳ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳ. ತಾನೆಂದೂ 
ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಈಗಲೂ ಈ ಹೆಸರಿನ ವೇಷಧಾರಿಗಳು ದುರ್ಗಿ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರುಗಳ ಮಹಿವೆ.ಯನ್ನು ಸುತ್ತಲಿನ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ 
ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಇವರಲ್ಲದೆ ದುರ್ಗಾ ಮುರ್ಗಿಯವರು, ಸುಂಕಾಲಮ್ಮುಗಳು ದುರ್ಗಿಮುಖಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು, ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಇದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದುರ್ಗಿ ಗುಡಿಯ ಎದುರು ಪೋತರಾಯನ ಕಟ್ಟೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ದುರ್ಗಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವ ಬಲಿಯನ್ನು ಪೋತರಾಯನ ಎದುರೇ ಅರ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪೊ ಕಟ್ಟೈಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೇವಿನ ಮರವಿದೆ. ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹಿತ್ತಾಳೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಣದ ರುಂಡವಿದೆ ಗುಡಿಯ ಹೊರವಲಯದ ಎಡಭಾಗದ 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನಾಗರಕಲ್ಲುಗಳಿವೆ. ಗುಡಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅವರಣದ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗುಡಿಗೆ 
ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಂತೆ ಆವರಣಕ್ಕೆ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗುಡಿಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಣ್ಣ 
ಛಕ್ರವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಒಳಗಡೆ ಅರು ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಕಮಾನಿನಾಕಾರದ ಹುತ್ತವಿಡೆ. 
ಹುತ್ತದ ವಿಶಿಷ್ಠ ಆಕೃತಿಯೇ ದುರ್ಗಮ್ಮನ ಮೂಲ ರೂಪವಾಗಿದೆ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಮೂರ್ತಿ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹುತ್ತಕ್ಕೆ 
ಎಣ್ಣೆ, ಭಂಡಾರ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದೂ, ನ:ಣಪಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ಅನನ್ನು ತೊಳೆದರೂ ಅದು ಕೆಸರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹುತ್ತವು ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಉಬ್ಬಿದೆ. ಇದೇ ದುರ್ಗಿಯ ಬೆನ್ನು. ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ 
ರುವ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗ್ಕು ಮೀಸೆ, ಮೂಗುತಿ ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಮುಖಗಳು ಹಾಗೂ ಛತ್ರಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಭವ್ಯ ರೂಪವನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಭವವಾದುದ್ದೆಂದ್ಕು ಅದರಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಳೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ, 

ವ.ಂಗಳವಾರ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರವಾರದಂದು ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಗೆ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರು ಬಂದು ದರ್ಶನ ಪಡೆದು 
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ಹೆಣ್ಣು, ಕಾಯಿ, ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹರಕೆ 
ಯನ್ನೊತ್ತ ಭಕ್ತರ: ಅಮ್ಮನ ರಾದಗಟ್ಟೈಯ ಮೇಲೆ ನಿಂಬೆಹಣ್ಣನ್ನು ಕೊಯ್ದು, 
ಅದನ ರಸವನ್ನು ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಹಿಂಡಿ, ನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣಿನ ಸಿಪ್ಪೆ ಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ದಾರತಿಯಿಟ್ಟು ಆರತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜೀವಿಗೆ ಪೂಜೆ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ದೇವಿಯ ಅಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಬಟ್ಟೆಯ ಮರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಭಕ್ತರು ತಂದ 
ಹೆಣ್ಣು-ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಪೂಜೆಗೆ ಮೊದಲು, ರಾತ್ರಿಯೆ.ಲ್ಲಾ 
ಭಂಡಾರ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಭಜನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪೂಜಾರಿಗಳು ಅರಿಶಿಣದ ಬೇರು 
ಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿ ಕುಟ್ಟ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಶಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂಜೆಯ ದಿನ ಹಿರಿಯ 
ಅರ್ಚಕನು ಮಡಿಯಿಂದ ಗುಡಿಗೆ ಭಂಡಾರವನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ದೇವಿಗೆ ಹಾಕಿದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದ್ದು ತೊಳೆದು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹುತ್ತದ ಮೇಲಿರುವ 
ಕುಂಕುಮ, ಭಂಡಾರಗಳನ್ನೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಹುತ್ತದ ತುಂಬಾ ಸಾಕಷ್ಟು ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸುಮಾರು 
ಒಂದೂ ಗಂಟೆ ಹುತ್ತವನ್ನು ನೆನೆಯಲು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಮನೆಯಿಂದ ತಂದೆ 
ಭಂಡಾರ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚೆ ದಾಗ ಅದಕ್ಕೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಭವ್ಯ 
ಆಕೃತಿಯು ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹುತ್ತದ ಕಮಾನಿನಾಕಾರಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಛತ್ರಿಗಳನ್ನು, ಉಬ್ಬಿದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಜೊತೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮೂರು ಜೊತೆ ಮೂಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಇಟ್ಟು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮದ ಪಟ್ಟ ಇಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಐದು ಜೊತೆ ಹೆಕ್ತ ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ದೇವಿಗೆ ವಿವಿಧ ಹೂಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚಾಮುಂಡಿಯ ಸಣ್ಣ ಮುಖನೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟರುತ್ತಾ ಕಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮಹಾಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
ನಡೆಯುವ ಭಂಡಾರ ಪೂಜೆ ಸು ಸಿದ್ಧತೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂಟಸದ ಒಳಗೆ ಭಜನೆ 
ಮೇಳ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ದೇವಿಯು ಉಗ್ರ ಸ್ವರೂಪದವಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನ ನೇರ 
ದರ್ಶನ ನೀಡದೇ ಹಿ: ಭಾಗದ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿ 
ದಿನಡ ಮೊದಲ ಮಂಗಳಾರತಿ ಪರದೆಯೊಳಗೇ ನಡೆಯುವುದು. ಪೂಜಾರಿ 
ಗಳನ್ನುಳಿದ) ಮೊದಲ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೇಡಾಗುತ್ತದೆಯೆ:೦ಬ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ದುರ್ಗಮ್ಮನಿಗೆ ಇಡೀ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಜನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಲಾರಾದಸೂ, ಅದೇ ಊರಿನ ಕೌಲಬಜಾರದ ಗಾಣಿಗರು ಅವಳ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತರು. 
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ಗಾಣಿಗರು ವೂಖತಃ ಆಂಧ್ರಡನರಾಗಿದ್ದು, ಮನೆ ಮಾತು ತೆಲುಗು 
ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ. ಇನರ ಮೂಲ ಪುರುಷನೇ ದೇವಿಯ ಗುಡಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗಾಣದಿಂದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಣವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲು ಬಲಿಷ್ಕ ಎತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಉನಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಎತ್ತುಗಳನ್ನೇ ಜಾತ್ರೆಯ ದಿನ ಬಂಡಿ 
ಎಳೆಯಲು: ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಾಣಗಳು ಇಲ್ಲ. 
ಈಗ ಅವರ; ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ, ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಗಾಣಿಗರು ಮೂಲಶಃ ಶಿವನ ಆರಾಧಕರು, ಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಪ್ರತಿರೂಪನೇ ದುರ್ಗಿ5 ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯಾದ ದುರ್ಗಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಮಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೆಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಗಳಲ್ಲೂ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೂಜೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮದುವೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಜೀವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿ 
ಅನಂತರವೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಂಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಿತರ ಶುಭಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯ ಅನಂತರವೇ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮದುವೆಯಾದ 
ದುನತಿಗಳು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವಿದರ್ಶನ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು 
ಸಾವಿನ ಸೂತಕದಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಸೂತಕಕಳೆದ ಮೇಲೆ ದೇವಿಯ 
ದರ್ಶನ ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ, . 

ದೇವಿಯು ಗಾಣಿಗರ ಮೂಲ ಪುರುಷನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಪ್ರತೀ ವರ್ಷ 
ನವರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಅಂದೆಕೆ ದಸರೆಯ ದಿನದಂದು ಮನೆಮನೆಗೆ ಬಂದು ಪೂಜೆ 
ಸ್ಕೀಕರಿಕುತ್ತಾಳೆ, ತಂದ) ಗಡಿಯಿಂದ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿ ಸುಮಾರು ಐದು ಗಂಬೆಯ 
ಸನ.ಯಕ್ಕೆ ವಾದ್ಯ, ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆ, ಶಹನಾಯಿ, ತಾಸ್‌, ಡೊಳ್ಳುಗಳ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೌಲಬಜಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣದುರುಗಮ್ಮನ 
ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಭಕ್ಕಾದಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಮನೆ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜೆ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ವನೆಗೆ ಬಂದ ದೇವಿಸುನ್ನ ತನ್ಮು ಮಗಳಂತೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ಸಂಜೆ ಐದು ಗಂಟಿ ಸವಾರಿಗೆ ಗುಡಿಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕೆ ಬಂದ: ಸೇರುತ್ತದೆ, ಪ್ರತೀ 
ವರ್ಷ ನಡೆಯುವ ಸಿರಿಬಂಡಿ ರಥೋತ್ಸವ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಜಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಸಾರಿದ ಮೇಲೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದವರು? 
ಜಾತ್ರೆಯನು ಮ:ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕು ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋದರೆ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದು, ಅದು ನಿಯಮವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, 
ರಥೋತ್ಸವ ಮತ್ತು ಅದರ `ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಚರಣೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ, 
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ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗದ ಜನರ ಮೇಲೂ ದೇವಿಯ ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತೀ 
ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲೂ ದೇವಿಗೆ ಭಕ್ತರು ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಗರ 
ಸಂಚಮ್ಮಿ ನವರಾತ್ರಿ, ಶಿವರಾತ್ರಿ, ದೀಪಾವಳಿ, ಯುಗಾದಿ ಹಬ್ಬಗಳಂದು ಗುಡಿಗೆ 
ಭಕ, ಕ ಸುಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು "ಇದ್ದು, ಅ೨ದು ಜಾತ್ರೆ ಯ: ವಾತಾವರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತೀ 
ವ ಂಗಳವಾರ ಮತ ಶುಕ್ರ ನಾಕಣೊದು ಹೆರಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರ 
ವನ್ನು ಮನೆಗೊಯ್ದು ಜಗ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ನಾಗರಪಂಚವಿಯಂದು ಭಕ್ತರು ಗುಡಿಗೆ ಬಂದು ದೇವಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ಗುಡಿಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಹಾಲು-ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಎರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಮನೆಯಿಂದ ತಂದ ಎಳ್ಳುಂಡೆ, ತಂಬಿಟ್ಟು, ನೆನಸಿದ ಕರಿಕಡ್ಲೆ ಕಾಳು, 
ಸಕ್ಕರೆ, ಕೊಬ್ಬರಿ, ಉತ್ತತ್ತಿ, ಹ:ರಿದ ಅರಳು, ನಾಗರಳಟ (ಹುಣಸೀಕಾಯಿ), 
ಕವಳೇಕಾಯಿ, ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ, ಹತ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸರ (ಗೆಜ್ಜೆ ವಸ ಸ್ರ) ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ನಾಗರಕಲ್ಲಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ, 'ವಿಶೇಷ ದಿನಗಳೆಂದು, ಹಬ್ಬ ಹೆರಿದಿನಗಳಂದ್ದು ಗುಡಿಗೆ 
ಬಂದ ಹರಕೆಯೊತ್ತ ಭಕ್ತರು ಉರುಳು ಸೇವೆ, ನಂಜಿ ಹಣ್ಣಿನ ಆರತಿ ಮತ್ತು 
ತುಪ್ಪದಾರತಿ ಇಶ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ, ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಗುಡಿಯ 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಮುಂದಿರುವ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಉರುಳುತ್ತಾರೆ, 
ಕೆಲವು ಭಕ್ತರು ಗುಡಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರು ಸುತ್ತು ಉರುಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೇವಿನಸೊಪ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುಶ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಹೆಂಗಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 8 ಪಾದಗಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂಬೆಹಣ್ಣಿನ ಆರತಿ ಮಾಡಿ, ಅದಲಲ್ಲಿ 
ತೇ ಖರವಾದ ರಸವನ್ನು ತೀರ್ಥಡೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸ.ತ್ರಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡ:ವುದರಿಂದ ತಮಗೊದಗಿದ್ದ ಕಷ್ಟಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. 


ಸಿಡಿಬಂಡಿ ರಥೋತ್ಸವ 

ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ್ಯಂತ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಜಾತ್ರೆ. ಇದನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ರೀತಿಯ ಜಾತ್ರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇನ್ಯಾವ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಅನಂತರ ಒಂಬತ್ತು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಂಗಳವಾರದಂದು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರತೀವರ್ಷ 
ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಜಾತ್ರೆಯ ಪೂರ್ಣ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕೌಲಬಜಾರದ 
ಗಾಣಿಗರದು. ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಚಂದಾ ವಸೂಲಿ ಮಾಡಿ ಜಾತ್ರೆಗೆ ತಗಲುವ ಖರ್ಚನ್ನು 
ಭರಿಸುಶ್ತಾರೆ, ಜಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಜೀನಿಯೇ 
ಗಾಣಿಗರಿಗೆ ವಹಿಸಿದ್ದಳು. ಜಾತ್ರೆಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮುಂಚೆಯೇ ಸಿಡಿಬಂಡಿ 


೨೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಳೆಯುವ ಬಲಿಷ್ಠ ಎಿಶ್ನ ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪೂಜುವಿಧಿ ಕೃಮಗಳಿಂದೆ ಸಾಂಗ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಸರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಿ 
, ನಿಂದ ಆ ನಿತ್ಮುಗಳ ಆರೈಕೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಆಯ್ಕೆಯಾದ 

ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಜಾತ್ರೆಯ ದಿನ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಮ್ಳ 
ತೊಳೆದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಡುಗಳಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು 
ತಿಕ್ಕಿ ಮಿರಿಮಿರಿ ಮಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಟೊಬ್ಬಗೆ 
ಯನು ೬ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ರಿಬ ನ್‌ ಕಟ್ಟು ತ್ಮಾರೆ, ಹಣೆಗೆ ಕುಂಕ:ಮ 
ವಿಟ್ಟು, ಕೊರಳಿಗೆ ವಿನಿಧ ರೀತಿಯೆ. ಗೆಜ್ಜೆ ef ಸರಗಳಾದೆ ಆಲಂಕರಿಸಿ, ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಗೂ ಹೂದಂಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೋಲೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಆಕರ್ಷಕ ದಪ್ಪ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುತ್ತಾರಿ. ಈ ಬಟ್ಟಿ 
ಬೀಳದಂತೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಎತ್ತುಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಸ ಕಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕೃ ಸ 
ಎತ್ತುಗಳ ವ ೂಗುದಾರಗೊಗೆ ಉದ ಸಿಯ ಹಗ | ವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟ ಶಾ ಕೆ 
ಇದರಿಂದ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುತ್ತಾ ಕಿ. ಎತ್ತುಗಳು ಕೌಲಬಚಾರದ ಸಣ 
ದುರುಗಮ್ಮನ ಗುಡಿಯಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಮೆರವಣಿಗೆ ದುರ್ಗಿ 
ಗುಡಿಯನ್ನು ಸೇರುವ ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಖಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಭಾನ:ವಾರದಂದು ಕೌಲಬಜಾರದಲ್ಲಿರಂವ ಈಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಸಿಡಿಬಂಡಿಯ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಹೊರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾ ಕೆ, ಸಿಡಿಗಂಬ, ಚೌಕಟ್ಟು ಗೊಂಬೆ ನೇತು ಹಾಕುವ ಚೌಕಟ್ಟು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಛಿದು : ಇತರ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲಿ ನೆನೆಯಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 43 
ಇಡುವುದರಿಂದ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಮತ್ತು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದನ್ನು 
ಇಡಲು ಸುಲಭವಾಗಲೆಂದು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಬಂಡಿಗೆ ಪ್ರತೀ ವರ್ಷವೂ ಜಾಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇನು ಸಹ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನೆನೆಯಿ:ಟ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೋವ.ವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ಬಂಡಿಯನ್ನು ಓರಣವಾಗಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಇದು 
ಮುಗಿಯವ ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ಸಂಜೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಂಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ಸಿಡಿಸಂಬವನ್ನು ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ದುರ್ಗಿಗುಡಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ... ಮಂಗಳವಾರ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಿಡಿಗಂಬವನ್ನು ಬಂಡಿಗೆ ಬಂಧಿಸಿ ಕಂಬದ ತುದಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಹುಲಿಯ ಮುಖ 
ವಾಡವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ನೇತು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 
ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗಡೆ ಸೆ ಸೈನಿಕನಂತೆ ಹ ಲಳ "ಭೂಶಬಿಲ್ಲೆ' (ಗೊಂಬೆ)ಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿರು ಕೆ,9 3, ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ, ತಲೆಗೆ ಪೇಟ, ಹೂವಿನ ಹಾರ, ಗುರಾಣಿ 
ಜ್‌ ದಿ] ಸಿಡಿಗಂಬ ಸುಮಾರು ಪತ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕಂಬದಷ್ಟು, ಉದ್ದವಿದ್ದು 
ಬಂಡಿಗೆ ೫೦ ಡಿಗ್ರಿ ಕೋನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ತುದಿಯಿಂದ ಎರಡು ದಪ್ಪನೆಯ 


ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ ೨೮೯ 


ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಅವುಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ಬಂಡಿಯ ಆಚೆ-ಈಚೆ ಜನ ಹಿಡಿದಿರು 
ತ್ಥಾರಿ ಇದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಂಡಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಬಂಡಿಯ 
ಚಕ್ರಗಳು ರಥದ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ರಥ ಎಂದು ಕರೆದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರಗಳಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕೃತಗೊಂಡ ರಥಕ್ಕೆ ಭಕ್ತರು ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಪವಿತ್ರತೆಯಿಂದ ಕಂಡು, ಅದರ ಚಕ್ರ, ಚೌಕಟ್ಟು, ಮುಂಭಾಗ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಒಡೆದು ಹರಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದ ಜನ 
ಎಲೆ ಮತ್ತು, ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಸಿಡಿಯ ಭೂತ 
ಬಿಲ್ಲೆಯ ಕಡೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿರುಶ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಎಸೆದ ಎಲೆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಸಾದವೆಂದೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಅರ್ಚಕರ ಕುಟುಂಬದವರು ಬ್ರೂಸ್‌ ಪೇಟೆಯುಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ದುರುಗಮ್ಮನ. 
ಗುಡಿಗೆ ಮಡಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಗಮ್ಮನಿಗೆ ಎಡೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ "ಮೇಟಿ ಕುಂಭ'ವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಿಯ ಗುಡಿಯನ್ನು ಸುಮಾರು 
ಮೂರು ಗಂಟಿಗೆ ತಲ.ಪುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕುಂಭವನ್ನು ಮುತ್ತೈದೆಯೊಬ್ಬಳು ಹೊತ್ತಿರು 
ಶ್ಮಾಳೆ, ಹಿಂದೆ ಕೋಣನ ಮೇಲೆ ಕುಂಭವನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕೋಣವನ್ನು 
ಪೊತರಾಯನ ಕಟ್ಟಿಯ ಎದುರು ಬಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಬಲಿ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಸರ್ಕಾರ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಕುಂಭದ ಒಳಗೆ 
ಅಂದು ಎಡೆ ಸಲ್ಲಿಸಲೆಂದೇ ಮಾಡಿದ ಜೋಳದ ಅನ್ನ, ಬದನೆಕಾಯಿ, ಬೆಲ್ಲ, ಹೋಳಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಕುಂಭವನ್ನು ಬೇವಿನ ಸೊಪ್ಪು, ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಇದನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮಹಿಳೆ ಮಡಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ಬರುವಾಗ ದಾರಿ: 
ಯುದ್ದೆಕ್ಕೂ ಕುಂಭಕ್ಕೆ ಭಕ್ತರು ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೆರವಣಿಗೆಯಿಂದ 
ಬಂದ ಮೇಟಿ ಕುಂಭ, ಗುಡಿಸುನ್ನು ಮೂರು ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿ ಮುಖ್ಯ ದ್ವಾರದ 
ಮೂಲಕ ಗುಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆಗಲೇ ಸಿದ್ಧ ನಡಿಸಿದ ಪಾದಗಟ್ಟಿಯ ಎದುರು 
ಬೇವಿನೆಸೊಪ್ಪಿನ ವೇಲೆ ಕುಂಭವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಪೂಜಾರಿಯು 
ಗುಡಿಯ ಮೂಲವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದೇ 
ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಮೇಟಿಕುುಭದ ಹತ್ತಿರ ತಂದು ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಬಳಿಕ ಕುಂಭದ ಒಳೆಗಿರ)ವ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಬೇವಿನಸೊಪ್ಪಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ, 
ಅದರ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಕುಂಕುಮ, ಭಂಡಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ನೈನೇದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಏರು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 

ಅಂಬಾ ಪರಾಕೇ ಪರಾಕೇ ಬಹು ಪರಾಕೇ 


ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಾ ಕನಕದುರ್ಗ ಉಚ್ಚ ಗಿ ದುರ್ಗ 
ಅಚ್ಚಮನೆಯ ದುರ್ಗಾ ಗೌಣತಲೆದುರ್ಗ 


೨೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಏಳು ನಾಲಿಗೆಯ ದುರ್ಗಾ 

ಐವತ್ತಾರು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕದನ ಗಂಡ 
ಬಡವರ ಗಂಡ ಬಲ ಇಲ್ಲಂಬೋರಿಗೆ ಗಂಡ 
ಗಂಡರ ಗಂಡ ಗಂಡ ಭೇರುಂಡ 


ಇನ್ನು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೇ ಕುಂಕುಮ ತುಂಬಿಸಿಟ್ಟ ಕುಂಬಳ 
ಕಾಯಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಇದರ ಎದುರು ಒಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಲಿಯ? ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಎಡೆಯನ್ನು ನೆರೆದ ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ಪ್ರಸಾದ 
ವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸುಮಾರು 
ಮೂರು ಗಂಟೆಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಕೌ್‌ಲಬಜಾರದಿಂದ ಮನೆಗೊಬ್ಬರಂತೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಮಡಿಯಿಂದ 
ಹೊಸಬಟ್ಟಿ ತೊಟ್ಟು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಳಸದ ಬಟ್ಟಲು, 'ಹೊಸಸೀಕಿ, ಉಡಿಯಕ್ಕಿ, ಹಸಿ 
ಅಕ್ಕಿ ಹಟ್ಟು ಬೆಲ್ಲದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ನೈವೇದ್ಯ, ಪಾನಕ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪದಾರತಿ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸಣ್ಣದ. ರ್ಗಿ ಗುಡಿಯಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲದೆ ಅವರ ಕುಲಬಾಂಧವರು 
ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು,, ಮಕ್ಕಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಗುಡಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮೂರು ಸುತ್ತು ಗುಡಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಅನಂತರ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸ:ತ್ತಾಕೆ. ವೇಳೆಗೆ ಅರ್ಚಕರು ಇತರ ಭಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಗುಡಿಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಾಣಿಗರ ಮೆರವಣಿಗೆ ಗುಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಗುಡಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ, ಮಡಿಯಿಂದ ಕಳಸದ ಬಟ್ಟಿ ಲನ್ನು 
ತಂದ ಮಹಿಳೆಯರು ಗರ್ಭಗುಡಿಯನ್ನು '್ರವೇಶಿಸಿ ದೇವಿಗೆ ಸೀರೆ, ಕುಪ್ಪಸ ಏರಿಸಿ 
ಉಡಿಯಕ್ಕಿಯಿಟ್ಟು, ಎಡೆಯನ್ನು fh ೫0 ಶಾವು ತಂದ ನೈನೇದ್ಯವನು೩ 
ಅರ್ಧಭಾಗ ಅರ್ಚಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ತಾವು ಮನೆಗೆ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು 
ತರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಎತ್ತುಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯೂ ಗುಡಿಯ ಹೊರ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಪೂಜಾರಿಗಳು ` ದೇವಿಗೆ ಮಹಾಮಂಗಳಾರತಿ, 
ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಸಿಡಿಬಂಡಿಗೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಗಲೇ 
ಬಂಡಿಗೆ ಚಿರು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಜೊತೆಯ ಮುಂದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜೊತೆಯನ್ನು ಒಂದರ ಮುಂದೆ ಒಂದೆಂಬಂತೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಜೊತೆ ಎತ್ತುಗಳು ಬಂಡಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದು, 
ಇನ್ನೆರೆಡು ಜೊತೆ ಎತ್ತು ಗಳು ಸಿಡಿಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಎಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗ,್ಯ 
ವಂತೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ: ಪೂಜೆ ಬಂಡಿ ಓಡಿಸುವ ಗಾಣಿಗ ಅದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ಬಂಡಿಯ ನ್ಲೇರುತ್ತಾರೆ, ಬಂಡಿ ಗುಡಿಯ ಬಲ ಭಾಗದಿಂದ 
ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಡಿಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಥಿಂತ್ಕು ಪುನಃ ಚಲಿಸು 


ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ ರಿಗ 


ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಸುತ್ತು ಸಿಡಿಬಂಡಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಚಲಿಸುವಾಗ ನೆರೆದ ಜನರು ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಎಲೆ, ಕೋಳಿಗಳು ಕಾಸು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ತಮ್ಮ ಹರಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಂಡಿ ಚಲಿಸುವಾಗ ಜನರು 
ಓಹೋ ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಹಿಡುತ್ತಿರ.ತ್ತಾರಿ. ಈ ಜಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಪಕ್ಸದ ಆಂಧ್ರದಿಂದ, ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಸಿಡಿಬಂಡಿಯ ರಥೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 

ಅಂದಿನ ಜಾತ್ರೆ ಪ್ರಯ.ಕ್ತ ಅರ್ಚಕರು ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಾದದ 
ರೂಪವಾಗಿ ಚಿತ್ರಾನ್ನ ಹಂಚುತ್ತಾರೆ. ಸಿಡಿಬಂಡಿ ರಥ ಗುಡಿಯ ಮುಖ್ಯದ್ವಾರದ 
ಎದುರು ನಿಂತಾನಂತರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಥೋತ್ಸವ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದಿನ ದಿನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ಊರುಗಳ ದುರ್ಗಿಯ ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ದುರ್ಗಿಯ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಕೋಳಿ, ಕುರಿಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಜಾತ್ರೆ ಅರು ಗಂಟಿಗೆ ಮುಗಿದರೂ ಆ 
ದಿನದ ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ನಾಟಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಗುಡಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೈ ದಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಎತ್ತನೆ. 

ಬುಧವಾರದಂದು ಗಾಣಿಗರು ರಥವನ್ನು ಕೌಲಬಜಾರಕ್ಕೆ ತಂದು ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರ ತೆಗೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ, 
ಈ ದಿನವನ್ನು ಕರಿದಿನನನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕೋಳಿ, 
ಕುರಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂಕಾಳಮ್ಮ, ಕಾಟೇರಮ್ಮ , ಪಾರ್ವತಮ್ಮ, 
ಸ:ಂಕಾಳಮ್ಮು, ಮಾರಮ್ಮ, ಪೋತೇರನ್ಮು, ದುರ್ಗಮ್ಮರಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು, ಬಂಧು 
ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಔತಣಕೂಟ ಏರ್ಶಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆ ವರ್ಷದ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಜಾತ್ರಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದು, ಊರಿನ ಜನರನ್ನಲ್ಲದೈೆ 
ಸುತ್ತಲಿನವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ದೇವತೆಯಾಗಿ, ತಾಯಿಯಾಗಿ, ಮಗಳಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಈಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಉತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಆವಲಂಬಿಸಿ ಬದುಕ:ವ ಜನರ ದೇವತೆಯಾಗಿ 
ಆಚರಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಇವರು ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶುಭ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನುತರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು, ಇವರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನನೃತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ದೇವತೆ ಗೂ 
ಕೈತ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಇರುವ ಗಾಢ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆಚರಣೆಗಳು ಉಳಿದ;ಕೊಂಡು ಬರಲು ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಜೇವತೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಇನ್ನೂ 


೨೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾಸದೆ ಜನರ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಜನೋಪಕಾರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ದುರ್ಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಮರಿಸ.ಶ್ರಾರೆ. ಈಗ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಜಿಲ್ಲಾಧಿ 
ಕಾರಿಯವರಲ್ಲಿಯೂ *ದ.:ರ್ಗಿ'ಯನ್ನು ಕಂಡು ಗೌರವಿಸಿ, ಅವರನ್ನು "ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಿ' 
ಎಂದೇ ಕರೆಯ: ಶ್ತಾರೆ ಹೀಗೆ ದೇವತೆ ಎಲ್ಲರ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. 

ದೇವತೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಜನಾಂಗದ ಮೂಲ ಪುರುಷನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಗುಡಿಕಟ್ಟಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಎನ್ನು ವುದು, ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಕೂಗುವುದು, ತಲೆಯಿ:೦ದ ಹೇನು 
ತೆಗೆ ಎನ್ನು ವುದು, ಗೆ:ಡ್ಲದಿಂದ ನಿಂಬೆಹೆಣ್ಣು ಎಸೆದು ಸ್ಥಳ ಸೂಚಿಸುವುದು ಗುಡ್ಡದಿಂದ 
ಕಾಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗ:ವುದು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಭೂಮಿ, ಬೆಳೆ 
ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತವೆ. ಮುದುಕಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿ 
ಸಿದರೆ ಅವಳು ಒಡ್ಡುವ ಕೆಲಸಗಳು ಉಳುಮೆಮಾಡಿ ಬೀಜ ಬಿತ್ತುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ವಜ್ರ ವೈಡೂರೃಗಳೂ 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದ.ಡಿದಾಗ ಬರುವ ಉತ್ಪನ್ನ ಗಳಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ ಪಃ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಿಯ ಆಚರಣೆಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭೂಮಿಯ ಆರಾಧನೆಯೇ ಅಗಿದೆ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನುದ್ದೇಶಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾನವ 
ಉದ್ದೇಶಿತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ, ಸಸ್ಯ ಅದರ ಉತ್ಪನ್ನಗಳು ತನಗಿಂತ 
ಅತೀವ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿ, ನಿಸರ್ಗದ ಇತರ ಜೀವಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳಿಸು 
ತಾನೆ. ಮಾನವನ ಸಾದೃಶ್ಯಯೋಚನೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ ಆಥವಾ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವಕ್ತುಗಳು, ವಸ್ತುಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ 
ನಡುವೆ ಸವಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಸಂಬಂಧನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಗ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಅಥವಾ ಸಮಾಜ ಸಂಬಂಧವು ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾಗಿರದೆ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಾಜದ ತಾತ್ವಿಕತೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ ತಾರ್ಕಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹುತ್ತ ಅಥವಾ ದುರ್ಗಿ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತರ ಸಂಬಂಧ ಅನ್ನುವುದು ನಿಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ನಡ:ವಿನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರಾಮಾಣ ಜನರ ಕಲಾಸ್ರದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಜಾತ್ರೆ ಹಾಗೂ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗಳೇ ವೇದಿಕೆ ಆಗಿವೆ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ಹೌದು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡ್ಕು ಕುಣಿತ, ಕುಸ್ತಿ, ಅಂಗಸಾಧನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕಂಡು ಬರುವುದು, ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಡಿ ಬಂಡಿ ಜಾತ್ರೆ ಗ್ರಾಮಿತಾಣರ 
ಸಾಹಳ್ಕ ಶಾ ಡೆ ಗ್ರದರ್ಶನವೇ ಆಗಿದೆ. ಸಿಡಿಬಂಡಿಯು ಗುಡಿಯನ್ನು ಮೂರು 
ಸುತ್ತು ಸುತ ವುದರೊಳೆಗಾಗಿಯೇ, ಹಡುವ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಸಿಡಿಗಂಬವನ್ನು 
ಏರಿ ತುದಿಸುಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯೆ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು ಆ ಕಾಲದ ಒಂದು 
ಆಟಿನಾಗಿದ್ದಿರಖೇಕು. ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಊರಿನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ IFA 


ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಮತ್ತು ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸುವ ಕ್ರಮವಾಗಿರಬಹುದು. ಬಂಡಿ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಎತ್ತುಗಳ: ಅವರ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಆಗಿರಬಹ.ದು. ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮತ್ತು 
ಗೌರವಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಆಚರಣೆಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ರಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆಚರಣೆಗಳ: ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಇವು 
ಗಳು ಅನೇಕ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳತ್ತ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲ ತ್ತ ವೆ. ಹಿಂದೆ ಮೇಟಿ ಕುಂಭ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆರವಣಿಗೆ ಮೂಲಕ ಗಡಿಯನ್ನು ತಲ್ಲು ಪ, ಬಲಿಯಾಗುವ ಕೋಣ 
ಗಳ್ಳು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ವಿಧಾನವಾಗಿ, ಅಂಥ ತಪ್ಪುಗಳು ಮುಂಜಿ 
ನಡೆಯದಂತೆ ತಡೆಯುವ ಪಾಠಗಳಾಗಿರಬಹುದು “ಕೋಣ ದಡ್ಡ ತನ ಹಾಗೂ 
ಬಲಿಷ್ಠ ತೆಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣವಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಜನರ ಬೈಗುಳದಲ್ಲಿ 
"ಕೋಣ' ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಡಿ ಸಾಹಸ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳೇ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಗೆಲುವನ್ನು ಪಡೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಊರಿನ 
ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಹೆಣ್ಣು ವ:ದುವೆಯಾಗಿದ್ದನ್ನೊ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನೋ, ಊರಿನ ಜನರು ತಿಳಿದು ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ, 
ಅವರನ್ನು ಆರೋಪಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೋಣನ ಮೇಲೋ ಕತ್ತೆಯ 
ಮೇಲೊ ಊರಿನ ಮುಖ್ಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿ, ಊರಿನವರ ಎದುರು 
ದಂಡಿಸಿರಬೇಕು ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವ ವಿಧಾನಗಳು ಕಾಲಾ 
ಕ್ರವೋಣ ಮರೆತು ಅವುಗಳೇ ಆಚರಣೆಗಳಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಿವೆ. ಗೆಲುವನ್ನು ಪಡೆದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೆಳವರ್ಗದವನಿದ್ದು, ಬಲಿಯಾಗುವ "ಕೋಣ'ವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತಾನ್ನೆ 
ಸಿಡಿ ಕಳವರ್ಗದವರನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ ಅವರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಂದಿಸಲು ಮೇಲ್ವರ್ಗ ಹೂಡಿದ ಕುತಂತ್ರವಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಸಿಡಿಗೆ 
ದೈ ವೀ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಆಡಿದರೆ ಒಳಿಶಾಗ. “ವುಜಿಂಡು ಅವರನ್ನು 
ಮೇಲ್ಲ rad ನಸು ುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ನೆಂಬಿಸಿರಬೇಕು. ಈ BER 
ಸಿಡಿಯನ್ನು ಕೆಳವರ್ಗದವಕೇ ಆಡುತ್ತಾರೆ, ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯ ದಿನ ಸಿಡಿ 
ಗಂಬಕ್ಕೆ ವ;ನುಸ್ಯನೆ ಬದಲಾಗಿ ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿ ಮನುಷ್ಯನೇ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು, ಆಡುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ ಕ ಸೆದು ನಂತರ ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಪದ್ಧತಿ ಬಂದಿತೆಂದು ನನ ರೆ, ಜಾತೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಣನ ಬಲಿಯ ಬದಲಾಗಿ “ಕ:ಂಬಳ ಕಾಯಿ ಒಡೆಯುವುದು, ನಿಂಬೆಹಣ್ಣನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪದ ದೀಪ ಬೆಳಗಿಸುವುದ್ಕು ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನೇ 
, ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಡಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಇವೆಲ್ಲ ಆಚರಣೆಗಳು ಕಾಲದಿಂದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವ ಸತ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ 
ಚರ್ಚಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ಸತ್ಯ ಕ್ರೈ ಹೆಕ್ಕಿರವಾಗಿರಬಹುದು. 


೨೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


೧. ನೋಡಿ : ಎನ್‌.ವಿ, ವಿಮಲ ೧೯೮೬.೮೭ : ೧೯೩ 


೨. ನೋಡಿ: ಎಂ ಎಂ. ಕಲುಬುರ್ಗಿ-೧೯೮೯ : ೩೬೫ ಜೆ. ಎಂ, ನಾಗಯ್ಯ- 
೧೯೯೧: ಹೆ 


೩. ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ' ತವರಿನವರುಮಡಿಲನ್ನು ತುಂಬಿಸುವುದು ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ಬೆಲ್ಲ, ಕೊಬ್ಬರಿ, ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ, ಅರಿಸಿಣಕೊಂಬು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಜಾತ್ರೆಯ ದಿನ ಒಯ್ಯುವ "ಉಡಿಯಕ್ಕಿ' ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಿಯ ಮೂಲ ನೆಲೆಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧ್ಯ ತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಬೆಳಕು. ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


೪ ಶಿವದೇವಾಲಯದ ಎದುರು ನಂದಿ ಇದ್ದ ತೆ, ದುರ್ಗಿಯ ಗುಡಿಯ ಎದುರು ಪೋತ 
ರಾಯನ ಕಟ್ಟೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈತ ದೇವಿಯ ಭಂಟನೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ಈ ಕಾ:ಣದಿಂದಲೇ 
ದುರ್ಗಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪೋತರಾಯನ ಕಟ್ಟೆಯ ಎದುರೇ ಬಲಿಕೊಡ: ವುದು. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ಬಲಿಯನ್ನು ದೇವಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. 


೫. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಹರಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ನೆರವೇರಿದಾಗ 
ದೇವಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಸುವುದುಂಟು, ಇವುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡುವಾಗ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 


೬, ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ_ಲಯ ಕಾರಕವಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು ಅವಳ ಸಹಾಯಕರಾದರೂ ಅವಳ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವಳು 
ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತಿಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇರುವವಳೂ ಹೌದು. ಅತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವಳೂ ಹೌದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವಳು ಅತಿಸುಲಭಳೂ ಆತಿ ದುರ್ಲ್ಬಭಳೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 


೬, ತವರಿಗೆ ಬಂದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ಅಳಿಯಂದಿರು, ಪರಉಊರಿನಿಂದ ಬಂದ ನೆಂಟರು 
ಇತರರು, 


೮, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇವಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ, 


೯, ಹಿಂದೆ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ಸೈನಿಕ ಕಳ್ಳತನ, ಕೊಲೆ, ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅವನನ್ನು ಜನರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಕಠಿಣವಾಗಿ ದಂಡಿಸುವ ಅಥವಾ 
ಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಧಾನವಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹರಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಆಚರಣೆ 
ಯತಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ, 


೧೦. ಇವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಕರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಯಾರೂ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
'ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೂ 
ನಂಬುತ್ತಾರೆ. 


೧೧, ಶ್ರೀಮತಿ ಗೌರಿ ತ್ರಿದೇವಿಯವರನ್ನು ಜನ ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಿ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನು ಲಂಕೇಶ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ (೧೯೯೫) ವರದಿಮಾಡಿದೆ,  - 


ಬಳ್ಳಾರಿ ದುರ್ಗಮ್ಮ ೨೯% 


ಗ್ರಂಥಯಣ 


೧. ಕಲಬುರ್ಗಿ, ಎಂ, ಎಂ: ೧೯೮೮: ಮಾರ್ಗ (ಸಂಪುಟ ೨) ಸುರೇಶ್‌ 
ಆಂಡ್‌ ಕಂಪನಿ, ಹನುಮಂತ ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು, 


೨. ನಾಗಯ್ಯ ಜೆ. ಎಂ: ೧೯೯೦: ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನಗಳು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, 
ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ, 


೩, ಬಸವರಾಜ ಮಲಶೆಟ್ಟಿ: ೧೯೯೦: ಬಳ್ಳಾರಿ: ದುರ್ಗಮ್ಮ (ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯೆ 
ದರ್ಶನ, ಭಾಗ : ೮ರಲ್ಲಿ) ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, 
೪ ವಿಮಲ ಎಸ್‌. ವಿ.: ೧೯೮೬೧೯೮೭: ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳು. 


(ಸಾಧನೆ: ಸಂ. ೧೫-೧೬ ಸಂಕೆ: ೧-೨ ಕಸ. ೫೯-೬೨), ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು, 


ಹ! 
ಷಾ 


" 


ಡಾ. ರಾಮೇಗೌಡ 


'ಎಮೆನೊ ಮತ್ತು ಬರೊ 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದವರು ಎಲಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌” ಅವರು, ಆಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮ:ಂದುವರಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದವರು ಎಮೆನೊ ಮತ್ತು ಬರೊ ಅವರು. ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳು ಸ್ರ ತ್ರೇಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳೆಂದು ಎಲಿಸ್‌ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ 
ಘೋಷಿಸಿದ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನೆಲೆ-ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ 
ಖ್ಯಾತಿ ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ನದು, ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ತರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ಕೀರ್ತಿ ಎವೆ.ನೊ ಮತ್ತು ಬರೋ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಡ್‌ ನೆಲ್‌ರ ಕೆಲಸ ಇಲಚಿಹೈೆಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದರೂ, ತೌಲನಿಕ 
ಭಾಷಾ ವಿಜಾ ನ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಂದುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದುದೆಂಬ. ದನ್ನು 
ವರೆಯಂಲಾಗದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ದ್ರಾವಿಡ ಶೌಲನಿಕ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಇನ್ನೂ ಕನ್ನೆ ನೆಲವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು, ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎವೆ:ನೊ ಮತ್ತು 
ಬರೊ ಆವರ ಕೆಲಸಗಳು ಮಹತ್ವದವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಆ 
ಕುರಿತ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರಲ್ಲೂ 
ಸಹಮತವಿದ್ದದಲ್ಲದೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. 
ಒಬ್ಬರು ಅಮೆರಿಕದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಬಂದವರಾದರೂ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಮಾನ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಭಾರತವಾಗಿತ್ತು, ಇವರನ್ನೂ "ಅವಳಿ ವಿದ್ವಾಂಸ? 
ಕೆಂದೂ "ಸೋದರ ವಿದ್ವಾಂಸ'ರೆಂದೂ ಕರೆಯುವಷ್ಟ ರವಟ್ಟಿಗೆ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಇಬ್ಬರದೂ ಅಪರೂಸದ ಸಾಧನೆ; ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳಿಕೆ 
`ಬರುವಂಥ ಕೆಲಸ, ದ್ರಾವಿಡಾಧ್ಯಯನದ ಆಚಾರ್ಯತ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇವರು ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕವಾದ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಈ ಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಾಖಶೆಯನ್ನೆ ನಿರ್ವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಮೆನೊ ಮತ್ತು ಬರೊ ೨೯೭ 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಸಕ ಅನುಭವ ಹೊಂದಿದ್ದೆ 
ಎಂ, ಬಿ ಎನೆ ನೊ ಅವರು ಗಿರಿಜನ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನರು. ಕೆನಡ ದೇಶದ ಲೂಸೆನ್‌ ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಎನೆನೊ 
ಜನಿಸಿದರು. ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ನಡೆಸಿದ್ದ ಅವರು, ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌" ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪಡೆನಿನ್ದರು. ಹೆಸರಾಂತ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಳಾದ ಸಹೀರ” ಮತ್ತು ಬ್ಲೂ ವರ್‌ 
ಫೀಲ್ಡ್‌ ರ ಬಳಿ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಎಮೆನೊ ಅವರದು. ಯೇರ್ಲ 
ಏಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ 
೧೯೩೮-೩೯ರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಬರ್ಕ್ಗಿಯ್ಲರುವ 
ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತ ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾನಕರಾಗಿದ್ದರು. ದ್ರಾವಿಡ ಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂತೆಣೇಧನೆ ನಡೆಸಿದ ಎಮೆನೊ ಅವರು, ಆ ಕುರಿತ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು, 

ಎಮೆನೊ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು "Dravidian 
Linguistics, Ethnology and Folktales’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಲೇಖನಗಳು ಎಮೆನೊ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತವೆ. ಎನೆನೊ ಅವರ ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯರೀತಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನಾ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೆ "ವೆ, ಈ ಎಲ್ಲಲೇಖನ 
ಗಳನು; ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ, ಮಾನವಕುಲಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಜನಸದ ಕಥೆಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಮ.ಖ್ಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಜಿಸಲಾಗಿದೆ, ಅಧ್ಯಯನದ ಸೌಲಭ್ಯದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂತಹ ವರ್ಗೀಕರಣ ಅಗತ್ಯ. ವ್ಯಾಪಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ವತ್ರಿನ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ಲೇತ್ರಾನು 
ಭನವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳೂ ಸಫಲವಾಗಿವೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಮಾಹಿತಿ ಪೊರ್ಣವಾಗಿವೆ, 

ಮೊದಲ “ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ” ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯದಿಂದ ತೀರ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ವಿಷಯದವರೆಗೆ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ತೊದ-ಕೋತ 
ಅಧ್ಯಯನಗಳು, ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಅಧ್ಯಯನಗಳು, ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗೆಳ್ಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಬಿಹೆ:ದ:. ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ತೊದವರು ಬಹಳ ಪರಿಚಿತರು. ತೊದವರ 
ಜೀವನದ ಅತಿಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ, ಅವರ ಭಾಷೆ, ತೊದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆದಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕ.ರಿತ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು 
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ಎನೆ.ನೊ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೊದ ಭಾಷೆ ಧ್ವನಿಯ ದೈಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ 
ಕಷ್ಟಸೆಂದೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾರೆ, ಧ್ವನಿಮಾಗಳ ವಿತಂ ಗೆ ಬಂದರೆ, ಪ್ರತಿ 
ಪದವೂ ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಒಂದು ಸ್ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆಂದೂ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದು 
ಸೃರದೆ ಪದವೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಅವರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ವರಕೇಂದ್ರದ ಸುತ್ತಲಿನ ವೃಂಜನಗಳ ವಿತರಣೆ ಅಸನುತೋಲನದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತೊದಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ, ಕೆಣದ ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಂಶಯ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ತೊದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಅನುರಣನ ಸದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರವೂ 
ಗವ-ನಾರ್ಹ, ತೊದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ "ಚ'ಕಾರದ ನಿಯತ ಪ್ರತಿನಿಥಿ 
"ತ್ರ ಕಾರವೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಿವರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತೊದ ಮತ್ತು 
ಸ.ಮೋರಿಯನ್ನರ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ ಪೀಟರ್‌ ಅನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು, 
ಅದ; ಎಷ್ಟೇ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದರ್ಲೂ ಒಪ್ಪತಕೃದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ, ಕೆ. 
ಎಮೆನೊ ಕೋತ ವ್ಯಾಕರಣದ ಸ್ಕೂಲ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಾಷಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಯನ್ನು BEAN ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ. ಗಮನಿಸಿ ನಡೆಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಗಳೂ 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ, ದ್ರಾವಿಡ ಹಾ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಾದ "ಬರು' ಮತ್ತು "ಕೊಡು? 
ಕುರಿತ ಲೇಖನವಾಗಲಿ, ದ್ರಾವಿಡ ಬಂಧುಶ್ರ ಪದಗಳನ್ನು ಕುರಿಶ ಬರಹವಾಗಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ವಿವಿಧ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ 

ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಆಯಾ ವಿಷಯ ಕುರಿತು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಲು ಎಮೆನೊ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತೌಲನಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂ ಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಸ್ಸೀಕರಣಗೊಂಡ ಪದಗಳನ್ನು ಹರಿತ ವಿವೇಚನೆ ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಭಾಗವೆನ್ನಬೇಕು. ಸಂಸ್ಥತದ ನಗ ನಲ? ಸದಕ್ಕೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಐ" ಮಾಡುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ 
ಾವಿಡೆ ಭಾಷೆಗಳಾದ ತವಿ:ಳು, ಮಲಯಾಳಂ, ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ಕೊಡಗು, 
ತುಳ: ಮತ್ತು ತೊದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಒಳ್ಳೆಯ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದ "ನಲ್‌' ರೂಪವಿದ್ದು, 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯ “ಅ” ಬಂದು "ನಲ' ರೂಪ ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಎನೆನೊ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 

ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎವೆ:ನೊ ಚರ್ಚೆ 

ನಡೆಸಿರುವುದಕ್ಕೂ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಭಾರತದ ಭಾಷಿಕ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ, ಭಾಷಿಕ 
ಪ್ರದೇಶವಾಗಿ ಭಾರತ ಎಂಬಂತಹ ಲೇಖನಗಳು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ, 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ನತುನೆ ಭಾಷಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು 


ಎಮೆನೊ ಮತ್ತು ಬರೊ ರ್ಥ 


ಎರಡನೆಯದರ ಮುಖ್ಯ ಚಿಂತನೆ ಭಾರತದ ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌, ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು 
ಮ:ಂಡಾ ಭಾಷೆಗಳ ಭೌಗೋಳಿಕ ವಿತರಣೆ ಹಾಗೂ ಕೊಳುಕೊಡ.ಗೆ ಕುರಿತ 
ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಬರಹವಿದು ಈ ಮೂರು ಭಾಷಾ ಪರಿವಾರಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇದರೊಡನಿರುವುದು ಉಪಾದೇಯ ಸೆಂಗತ್ತಿ “ಭಾರತ ಮತ್ತು 
ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕ:ರಿತ ಅಧ್ಯ ಯನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಆದಿಯಿಂದ ಲಾ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಬೆಳಕು ಚ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಲಾಗಿಸೆ. ಲೇಖನದ ಕಡೆಯ:ಲ್ಲಿ “In the dawn of Western Linguistics light 
certainly came from India” ಎಂಬ ಮಾತಿರುವುದು ಗಮನಿಸ ತಕ್ಕ ದ್ಹಾಗಿದೆ, 


ಎನೆನೊ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತು, ಜನಸದಕಥೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಸೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ತೊದವರ ಮದುವೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಟ್ಟಳೆ 
ನಿಷಿದ್ದೆ ತಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಬಂಧುತ್ವ ಸದಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಒಳ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, "ಜನರ ಕಲಾತ್ಮಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಎಮೆನೊ, 
ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹಾಡುವ ಕಲೆ ಕುರಿತು ಬಕ್ಷಿ ಹಿಸಿದ್ದಾರೆ “ತೊದವರ 
ಹಾಡುಗಳು' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ತೊದವರ ಜೀವನ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ತೊದವರ ಹಾಡುಗಳು ಸಹಾಯವಣಡ. ತವೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಸರಿ 
ಯಾಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಲೇಖನ "ತೊದವರ 
ಜನನದ ಕನಿಗಳು', ತೊದವರ ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಎಮೆನೊ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ, ತೊದವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾಮಗಳು ಮತ್ತು ತೊದೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಪೃಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಇನ್ನೆರಡು 
ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. 


ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಎವೆ:ನೊ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮವಿದೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುರಣನ ಪದನ ಆಶಯ, ಗ್ರಂಥನದ ಭಾರತೀಯ ಜನಪದ ಕಥೆ ಸು ಅಧುನಿಕ 
ಉಲ್ಲೇಖ, "ಸಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ಸಾದ ನಂಬಿಕಸ್ಮ ನಾಯಿ'ಯ ಕಥೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಿದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಜಾನಸದದ 
ಮುಖ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಾದ ಆಶಯ ಮತ್ತು ವರ್ಗಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವ್ಯತ್ಯಯಗಳ 
ನಿನರ್ಶನಗಳೊಡನೆ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. ತೊದ ಮತ್ತು ಕೋತ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಛೊಕೆೊಂಡು ಭಾರತೀಯ ಜನಸದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿರುವ 
ಅಪರೂನ ಲೇಖನಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಜನಸದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳ ಉದ್ದೇಶ. ಎಮೆನೊ ಒಬ್ಬ ಜಾನಪದ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಕೂಡಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 


೩೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದ್ರಾವಿಡ ತೌಲನಿಕ ಧ್ವನಿಮಾ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಧುನಿಕ ಸಂಶೋಧನ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಎಮೆನೊ ಅವರ ಲ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ "Dravidian 
Comparative Phonology: A Sketch ಎಂಬುದು ಪ್ರಕಟಿನಾಯಿ.ತು. 
ಮೂಲತಃ ಇದನ್ನು ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಕೊಸುವತ್ತೊರಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಭಸಷಾನಿಜ್ಞಾ ನದ ಬೇಸಿಗೆ ಶಿಬಿ5ದ ಉಠಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದು. ಆದರೂ 
ಇದು ಸಾವಾನ್ಯ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾ ಸಿಗೂ ದ್ರಾ ವಿಡ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ವ್ಯಾ ಸಂಗಿಗೊಣನಗ ರ).ಕ ಕ್ಹವಾಗುವುವರಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಡು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ 
ಧ್ರ ನಿನಾಗಳೆ ಒನೆ: ಸ್ಫೂಲ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. 
ಆಸರೆ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ದ್ರವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿಮಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. 

" ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಮ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳ ಸದೃಶರೂಪಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಪಂಣಾಮ ವಾಗಿ "ಕಿ ಬೇಕಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿ ಪಿ 
ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವರ ಧ್ವನಿಮಾ, 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಎಮೆನೊ, ಅವುಗಳ ವಿವರಣಾತ್ಮರ $ಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ «ಅ' ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸದೃಶ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು, ಕೆಲವೇಳೆ ತೊಂದದಲ್ಲಿ "ಒ' ಮತ್ತು ಪರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ "ಎ' 
ಇರುವುದನ್ನು ಗುರ; ತಿಸುತ್ತಾ ಥೆ ವ.ೂಲದ್ರಾವಿಡ «ಆ್ರ' ದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇನೆ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡದ "ಇ' ಮತ್ತು "ಈ' ಗಳು ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸದೃಶರೂಪಗಳ ಸ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರು ವುದನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ "ಉ' 
ಮತ್ತು ಊ' ಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ; ಆದರೆ ತೊದ ಭಾಷೆಯ ಹ್ರೆ ಸ್ವಸ್ತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ «ಎ' ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸದೃಶರೂಪಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿ, 
ಆದರೆ ತೊದ, ನರ್ಜಿ, ಗೊ:ಂಡಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹೂಈಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಎಮೆನೊ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಗೊಂಡಿಯ ಕೆಲವು IS 
“ಅ” ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹೊಕಯಲ್ಲಿ "ಇ' ಅಥವಾ *ಅ' ಇರುವುದು, "ಏ' ನ ಪರಿಸ್ಥಿ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ "ಒ' ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಸದೃಶರೂಪಗಳು 
ಎಲ್ಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಎಮೆನೋ ತೊದ್ಕ ಗೋಡಿ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹೂಈಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ೬೬” ನ ಸರಿಸ್ಕಿತಿಕೂಡ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮೂಲ ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಗಳು ಹ್ರಸ್ತವಾಗುವುದು 
ಉಚ್ಚ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಸ್ವರಗಳ ವಿವರಣೆಯಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟ ಮತ್ತು ಸ್ವರ ಸಂಕೋಚ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಗವ:ನಿಸ.ವಂಥದಾಗಿಡಿ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಸ್ವರ 


ಎವೆ.ನೊ ಮತ್ತು ಬರೊ ೩೧೧ 


ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸುಲ್ಲಿ ತೊದೆ, ಸೋತ ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಚರ್ಚೆಗೆ ತೆಗೆವುಗೊಂಡಿರುವುದ: ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ. 

ವ್ಯಂಜನ ಸದ್ಭಶರೂಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಎನೆ:ನೊ ಇದೇ 
ಮಾದರಿ ಸನ್ನ ಿ ಅನ:ಸರಿಸಿದ್ದಾ”. ವಿವಿಧ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವೈಂಜನಧೆ ೈನಿವತಾಗಳ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೂ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನೂ ವಿನರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಹುತೇಕ ಭಾ ಷೆಗಳಲ್ಲ ವೃತ್ಯಾಸಪಡೆಯದ "ಕ' ಧ್ವನಿಮಾ ತವಿ:ಉ್ಳು ಮಲಯಾಳಂ 
ಮತ್ತು ತೆಲುಗುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ತಾಲವ್ಯೀ 
ಕ”ಣವಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಅಂತಹ ಪದಗಳನ್ನು ತೆಲುಗಿನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲ. ಎನೆನೊ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ, ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
«ಚ' ಕಾರವೇ ಇದ್ದರೂ, ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಸ' ಕಾರವೂ ಇನು ಕೆಲವು ಭಾಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯ ಧೃನಿಮಾವೂ ಇರುವುದನ್ನ ಎಮೆನೊ ಶೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. "ಅ' 
ಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯತ್ತ್ವ ಆದು. "ರ' ಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರ-ವುದನ್ನೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಹಳೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ' "ಅ' ಕಾರನೇ ಇರುವುದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಪದಾದಿಯ «ತ' ಕಾರ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು, 
ಸದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ದ' ಕಾರವಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತೊದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶೂನೈಧ್ವನಿಮಾ 
ವಾಗುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. "ಪ' ಕಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸ ಸೂಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮೃದು ಮತ್ತು, 
ಅರ್ಧ ಸ್ವರಗಳನು ಕುರಿತು ಸೃತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಯ ಧ್ವನಿಮಾ ಪದ 
ಮಧ್ಯೆ ಪದಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಕೂಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
«ಜ? ಕಾರ ವಿರುವುದನ್ನು ಎವೆನೊ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆಕೃತಿಮಾ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿನ "ಲ? ಮತ್ತು “ಇ ಗಳ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎಮೆನೊ ಅವರು ವ್ಯಂಜನ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ 
ಬದಲಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯ 
Per ಗ ಹ್ರೆಸ ಸ್ವರನಿದ್ದ. ದ್ವಿತ್ತ ವೈಂಜನವಿರುತ್ತ ದೆ; ಸ್ನ ೈರಾದಿಸಾಧಿತ 

ತ್ಯಯ ಅನ. ಸರಸು ಇದು ಒಂಟಿವ, ;೦ಜನವಾಗಿ ಸರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ಯತ: ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಎಮೆನೊ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾಕಿ ಒಟ್ಟಿ ನೆಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ:ವವರಿಗೆ ಇದು ಪುಷ್‌ ಮೂಲಭೂತ ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಎನೆನೊ. ಅವರು ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಪಕ ಅಧ್ಯಯನ 
ನಡೆಸಿರುವುದು ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ವಿಚಾರ, ಅವರು ಕೋತ್ಕ ತೊದ, ಕೊಲಾಮಿ, 
ಬ್ರಾ ಹೂಕಃ ಮತ್ತಿತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ 


ತ 
೩೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೋಶ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತ: "Kota Texts’ ಎಂಬ ಗ್ರೆ ಅಂಥವನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದ್ದಾ ಕ. ಇದು ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹ: ಕೈ 3. ಕೊತ 
ಭಾಷೆಯ, ಧ್ವನಿಯಾ, ಆಕೈ ತಿಮಾ, ವಾಕ್ಯರಚನೆ ss” ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಕೋತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದಾದಿಯಳಿ ವ್ಯಂಜನದ್ವಿ ತ್ವಗಳು ಉಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಮೂಲವೆಂದು 
ಎನೆನೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕೋತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲದೆ, ತೊದ 
ಮತ್ತು ಬಡಗ ಭಾಷೆಗಳೂ ಇವೆ. ಕೋತ ಭಾಷೆ ತೊದ ಅಥವಾ ಬಡಗ ಭಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎಮೆನೊ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಬಡಗ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಷೆಯಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸುವ ಅಗತ್ಯವನ್ನು 
ಎಮೆನೊ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. ಬಡಗರು ತೊದವರಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಭಾಷಿಕ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಉಳಿದಂತೆ ಪ್ರಭಾನಿತರಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಆವರು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಲಾಮಿ ಕುರಿತು "10018171: A Dravidian Language’ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಎನೆನೊ ಪ್ರಸಿಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಲಾಮಿ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಸ್ವರಧ್ವನಿಮಾಗಳೂ ಹತ್ಕೊಂಬತ್ತು ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಮಾಗಳೂ ಇವೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎವೆ.ನೊ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಮಧ್ಯ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಲಾವಿ: ಮತ್ತು ನಾಯ್ಕಿ ಎಂಡು ಭಾಷೆಗಳು, ನಾಯಿಯನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ, ಹ್‌, ನೊ ಕೊಲಾಮಿಯ ಉಪಭಾಷೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತರ ದ್ರಾವಿಡ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವ ಬ್ರಾಹೂ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಎಮೆನೊ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ "87೩101 and Dravidian Comparative 
Grammar ಸಾಕಷ್ಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹೂಈ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಂಜನ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ವ ತ್ಯಾಸವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವರವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
1 ಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಒಟ್ಟು ಸ್ವ ಸ್ಪರ ಥ್ವನಿವಕಾಗಳನ್ನು ಎಂಟಿ) ಎಂದು 
Ree ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಎಮೆನೊ ವ್ಯಾಪಕ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಕೆಲನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಎನೆನೊ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾ ರಿ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರು 
ತೋರಿದ ಆಸಕ್ತಿ, ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಇವೊತ್ತು ಇತಿಹಾಸವನ್ನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ. 
ಈ ಕುರಿತು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅವರು ನಿಕ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಜನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂದು ಮುಂದುವರಿದ 
ಆಧ್ಯಯನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲರೀತಿಯ ತಳಹೆದಿಯನ್ಮೂದೂ 


ಎಮೆನೊ ಮತ್ತು ಬರೊ ೩೦೩ 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಎಮೆನೊ ಅಂಥನರು ಭಾಜನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನಮ್ಮ 
ದ್ರಾವಿಡಾಧ್ಯ ಯನದ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ )ರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಕೃ ತಿಗಳೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ, 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧಿಕೃ ತವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊಬ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾ ಂಸಕೆಂದಕಿ ಬ, ye ಅವರು, ಇಗೆ ಓಂಡಿನ ಉತ್ತರ ಲ್ಯಾಂಕಾತ್ಸೈರ್‌ನ 
ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ೧೯೦೯ರ ಜೂನ್‌" ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರೊ ಜನ್ಮತಾಳಿದರು. ಅವರು 
ರ ॥ ರಿಂದ ೧೯೭೬ರ ತನಕ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ರು. ಬಕೊ Wi ಜೂನ್‌ನಲ್ಲಿ ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಶೌಲನಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ತಜ್ಞತೆ ಇದ್ದುದರ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ, ಬರೊ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. 
ಅವರ ಆರಂಭದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಚೈನೀಸ್‌ ತುರ್ಕಿಸ್ಥಾನದ ಖರೋಷ್ಕ ದಾಖಲೆಗಳ 
ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಾಗಿದ್ದು ವು. ಖರೋಷ್ಠಿ ದಾಖಲೆಗಳ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ ಕೇಂಬ್ರಿಡ್ಜ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ 
ಡಾಕ್ಟೊರೇಟ್‌ ಪದವಿ ಪಡೆದರು. ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಂನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ಫಿ ದ್ಹಾಗಲೆ ಅವರು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು. ಬರೊ ಅವರು ಬಹುಶ್ರುತ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಘ ತನ್ನ ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರೋ ಅವರನ್ನು 
ಸನ್ಮಾ ಒನಿಸಿತು. 


ಬರೊ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಳವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ: ಲ್ಲದೆ, 
ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇಶ್ರದಲ್ಲೂ ಹೆಸರಾದವರು, ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ‘The Sanskrit Language ಮತ್ತು. “The Problem of shwa in 
Sanskrit’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ ಮಹತ್ತ್ವದ ಕೊಡುಗೆ 
ಸಂದಿರುವುದು ದ್ರಾವಿಡ ರಷ್ಟ ಸತ್ರ ಕೈ € ಎಂದು ಹೇಳಓಹಂದು, 
ಬರೊ ಅವರ ಬಹುತೇಕ ಬರೆಹಗಳು ನಿಷ್ಟ ಶಶಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೇಲಾಗಿರುವ ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರ, ಬರೊ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಧ್ವನಿಮಾ ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಮಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಬರೊ ನೀಡಿದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕೊಡುಗೆ ಎಂದಕ್ಕೆ ನಾಮಪದದ ರೂಪ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ್ರಿಯಾಸದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಣಿಕೆ, ಫಿಸ್ಪತ್ತಿ ಕುರಿತು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಬರೊ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿನ ಎರವಲು 
ಪದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವುದು ಬರೊ ಅವರ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲೊಂದು, 


೩೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಶಬ್ದ ಕೋಶದಲ್ಲಿನ ಆರ್ಕೇತರೆ ಪದಗಳೆ ಮೂಲವೊಂದಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಭೂಷೂಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಬರೊ 
ಅವರು ಪರಿಣತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಮತು ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದೆರು. ಬಹಳವೇನೂ ಪರಿಚಿತವಿರದ 
ಗಿರಿಜನ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲ ಸಲ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಿದ ಕೀರ್ತಿ 
ಅವರದು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ, ದ್ರಾನಿಡ ಮತ್ತು ಆರ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವ ಕುರಿತ 
ಅಧ್ಯ ಇನ್ನ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಕ್ಸೇತ್ರಕಾರ್ಯ-ಇವು ಬರೊ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೈಗೊಂಡ ಕೆಲಸಗಳು. ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸ.ಧಿಭೂಷಣ ಭಟ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಬರೊ ಅವರಿಗೆ ನೆರವಾಗಿದ್ದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೆನೆಯ 
ಬೇಕು. ಐವತ್ತು ಅರವತ್ತರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾಚಾರೃಕೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ, ಒರಿಸ್ಸಾ ಮತ್ತು ಆಂಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಗೋಚರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ಎಮೆನೊ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಸ್ಮರಣೀಯ, ಇದರ ಫಲ 
ವಾಗಿಯೇ  ಸರ್ಜಿ ಮತ್ತು ಪೆಂಗೊ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿಶ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 
ಹೊರಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಉಸಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿ ಪಂಣಮಿಸಿದುವು. ಅವರು ಈ ಕುರಿತು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಪುನ್ನಕಗಳೆ ದರ, “The Parji Language: A Dravidian Language of 
Bastar’ ಮತ್ತು ‘The Pengo Language; Grammar, Texts and 
Vocabulary’ ಎಂಬಪುಗಳಾಗಿವೆ ಪರ್ಜಿ ಭಾಷೆ ಕುರಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ, 
ಪಠ್ಯ ಮತ್ತು ಪದಕೋಶಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ, ಈ ಪುಸ್ತಕ ಐರೋಪ್ಯ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಧಾನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದ ರೊ, ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೋನವನ್ನು ಇದರೊಡನೆ ಜೋಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹೊಸ 
ಆಯಾಮವೊಂದು ದೊರೆತಂತಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಠ್ಯಗಳು 
ಭಾಷಿಕ ಮತ್ತು ಜಾನಾಂಗಿಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳೆರಡರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ವ ೂರನೆಯದಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಪದಸಂಪತ್ತು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ 
ವೆಣದಲನೆಯದಾಗಿಡೆ. ಕೊಲಾಮಾ ಕುರಿತಂತೆ ಎವೆನೊ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಇದು 
ಹೋಲ:ತ್ತದೆ. ಬರೊ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಕ್ಸೇಶ್ರಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಪೆಂಗೊ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅದರ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು 
ಮೆಂಡ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅದು ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೌಲನಿಕ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ 


ಆಧಾರಡ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ, ಬರೊ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಈ 


ಎಮೆನೊ ಮತ್ತು ಬರೊ ೨.೦೫ 


ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಪರಿಶೀಲನೆಗಳನ್ನ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟರು. 
ಪರ್ಜಿಯನ್ನು ಗ್ರಿಯರ್‌ಸನ್‌ ಗೋಂಡಿಯ ಉಪಭಾಷೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ “ದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಇವರು ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. 
ನಾಯಿ) ಮತ್ತು ಆದಿಲಾಬಾದ್‌ ಗೋಂಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. 
ಗೋಂಡಿ, ಕೂಯ್ಕಿ ಕುನಿ, ಕೊಲಾಮಾ, ಗದಬ, ಕುರುಖ್‌ ಮತ್ತು ವಲ್ಲೊ 
ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಲೆ ಕಾಕಲು ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಪರ್ಜಿ, 
ಪೆಂಗೊ ಮತ್ತು ಮಂಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಇನರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಪೆಂಗೊ ಮತ್ತು ಮಂಡಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಹಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಗ.ರುತಿಸಿದ್ದು ವಿಶೇಷ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಲಿಖಿತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪತ್ತಿ 
ಹಚ್ಚೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಕೆಲಸ ಬರೊ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. : 

ದ್ರಾನಿಡಾಧ್ಯಯನ ಕುರಿತಾದ ಬರೊ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ: 
ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶಕೆಯನ್ನೆ ಆರಂಭಿಸಿದುವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು, ಈ 
ನೃಷ್ಟಿಯಿ.ಂದ ಅವರ “Collected papers on Dravidian Linguistics’ 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ ಮಹತ್ವದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
ಧ್ವನಿಮಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಬರೊ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಥತ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ದ್ರಾವಿಡ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಸಂಕಲನದ ಮೊದಲ ಪ್ರಬಂಧ “ಪರುಷ ಸರಳ ವರ್ಣಗಳ ವಿನಿಮಯ ಸೂತ್ರ'ಕ್ಕೈ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಸದಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಅಘೋಷಗಳೇ ಇದ್ದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ ಕಾಲ್ಸ್‌ ವೆಲ್‌ರ 
ವಾದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದವರಲ್ಲಿ 
ಬರೊ ಮನುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಘೋಷ ವರ್ಣಗಳ. ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿದರೂ, ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅವು ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಇಮಾನ್ಯ ಪದಗಳಲ್ಲಾಗಲ್ಲಿ ಧಾತು 
ರೂನಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಇವು ಕಾಣಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಪದಾದಿಯ ಘೋಷವರ್ಣಗಳು 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಬರೊ ಮಂಡಿಸ ವಾಗ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ ಮೂಲಕ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಘೋಷವರ್ಣಗಳು ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರೊ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕದ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಹ್ರಸ್ವ "ಇ' ಮತ್ತು "ಉ' ಹಾಗೂ ಹಸ್ತ "ಎ' ಮತ್ತು "ಒ'ಗಳ 
ನಡುವಣ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ; ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡ 
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ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಪದಾನಿಯ "ಕ? ಕಾರದಲ್ಲಾಗುವ ಎರಡು ಬದಲಾವಣೆಗಳನು 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ, ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಬಂಧ, ಅಂದರೆ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ "ಪ್ರ? 
ಧ್ವನಿಮಾದ ತಾಲನ್ಯೀಕರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಇದರ ಉದ್ದೇಶ, ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾದ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ದ್ರಾವಿಡ ಪದಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಒಂದು ; ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು 
ಉರಾಲಿಯ.ನ್‌ ಸಂಬಂಧ ಕುರಿತದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು. ಈ ಹಿಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಗುಂಡರ್ಬ್‌ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟಿಲ್‌ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆಧಾರ ನೀಡಿದ್ದರು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ 
ಎರಡು ಮೂರು Bai ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿವೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಪದಗಳಗೆ ದ್ರಾವಿಡ ಮೂಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆಧಾರ ಸಹಿತ 
ವಿವರಿಸಿರುವುದಲ್ಲನೆ, ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ - ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು ಉರಾಲಿಯನ" 
ಭಾಷಾ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಮೊದಲಿಗೆ ಯೋಚಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದು, ಅವರು 
"ಸಿಧಿಯನ್‌' ಪದವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದರು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯ 
ಇಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬರೊ ಅವರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚೆಗೆ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡವರು, ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷಾ ಕುಟುಂಬಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ 
ದಲ್ಲಿನ ಪದಾದಿಯ ಚ/ಸ ನಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಡ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಧ್ವನಿಮಾ ವಿಜ್ನಾನದ ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೆಂದೇ ಣು ಇಡೀ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಧ ಎನಿಮಾ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 'ಅನ್ಟೇಷಿಸಿದ್ದು ಅವರ ಪ್ರಮುಖ TRE ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇಲ್ಲಿನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಆಯಾ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕ:ರಿತಶಂತೆ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿವೆ, ಸಾಕಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳೊಡನೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಹಲವಾರ: ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಹಿಂದೆ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸ್ರ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಮುಂದುವರಿದು ಮಾಹಿಕಿಗಳೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ.ತ್ರೈ(ವೆ,' 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ನಿಷ ಸುವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರ ವೇಶವಿರುವ ಬರೊ ತಮ್ಮ ಆಳವಾದ 
ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಲುವಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ ವಿ RAN TNR: 
ಬರೊ ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಆಸಕ್ತಿಯೆಂದಕ್ಕೆ ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣವೆನ್ನಬೇಕು. 
ಪ್ರಧಾನನಲ್ಲದ ಭಾಷೆಗಳ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಜು ಫಲಸ್ರದವಾಗಿ 
ತಂದರು, ಹೊಸ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಪ್ರಧಾನ ಕೆಲಸದ ಜೊತೆಗೇ 
ತೌಲಫಿತ ಕಾರ್ಯ ಕಡೆಯಷೇ ಕೆನ್ನುವುದು ಬರೊ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿರುವಂತೆ 
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ತೋರುತ್ತನಿ, ಬರೊ ಅವರು ತೌಲನಿಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಅರಂಭದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು 
ಎನ. ವುಡಲಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. ಭ ಕೃಷ್ಣವ.ೂರ್ತಿಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಷಡುವ 
ಹಾಗೆ, ಸ್ರಸಂಚದನ್ಲಿಯೇ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಮೂರ್ನಾ ಲ್ಭು ಅಪೂರ್ವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗೆಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬರೊ ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಇವೊತ್ತಿಗೂ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿವೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಬರೊ ಅವರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮುಖ್ಯರಲ್ಲಿ 


b 
ಒಬ್ಬರಾಗಿರುವುದು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. 


ಈ ಬರೊ ಮತ್ತು ಎಮೆನೊ ಇಬ್ಬರೂ ಸಂಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಕೃತಿ "ದ್ರಾವಿಡ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಕೋಶ” (Dravidian Etymological Dictionary). 
ಇದರ ಮೊದಲ ಅವೃತ್ತಿ ಹೊರಬಂದುದು ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸಂವಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಕಂಡ.ಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇಡೊಂದು) ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಸಿವೃ ಪಡಿಸಿದ ಕೃ ಯಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲೆ, ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಬಜಗೋಯು ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ ರುವುದು ಕೈ Ry 
ಮುಖ್ಯ ವೈ ತಿನ್ನ ಕ್ರೊವಾಗಿದೆ,|. ಇದರ ದ್ವಿತೀಯ ಅವ್ಳ, ಕತ್ತಿಯ: ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಅಂದರೆ 
೧೯೮೪ರ ತೂಗ ಇದರಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದ ಅಸಂಸ್ಪುತ' ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೯ಕ್ಕೆ 
ಏರಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಡು ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಮನವನ್ನು, ಅ ಮೂಲಕ ಈ ನಿಷ್ಟತ್ರಿಕೋಶದ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೃತಿಯ ಸಿದ್ಧತೆಗಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಇಂಥದೊಂದು ಕೋಶ ಅಗತ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಗ೧೮೫೬ರಷ ಸ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಅವರು ಪ ಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದರು. ಇದಾದ ನಂತರ 
೧೯೪೬ರಲ್ಲಿ ಯೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ತನ್ನೆ "Grammatical Structure of Dravidian 
L೩ngu೩gೀs' ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಇದಿನ್ನೂ ನೆರವೇರದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ 
ವ್ಯಥೆನಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇದು ನಿಜವಾದರೂ, ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸ ಗುಂಡರ್ಟ್‌ ಮತ್ತು 
ಕೆಟಲ್‌ ಅವರ ಶಬ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಬೇಕು. 

ಇಂಥ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವೂ ಅದ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಸವ.ರ್ಥವಾಗಿ pA ೦ಬಿ ಟ್ಟ ವರು ಎಮೆನೊ ವೆ ತ್ತು ಬರೊ ಅವರು. 
ಎನೆ;ನೊ ಅವರು ೧೯೩೫- ೩೮ರನಿಯೇ" ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಾದ. ತೊದ, ಕೋತ, 
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ಕೊಡಗು, ಕೊಲಾವಿಸಾಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ, ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಬರೊ 
ಆವರು ಕೂಡ ೧೯೩೮ ಸ ರ್ಗಿ೪೮ರ ಳಿ “Dravidic Studies’ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸರಣಿ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಷ ಕತ್ತಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ಕೂಡ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವಂಥದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅವರು ೧೯೫೦-೫೧ ಮತ್ತು ೧೯೫೭-೫೮ 
ರಲ್ಲಿ ಸ:ಧಿಭೂಷಣ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಹಲವಾರು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಪಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಓಸಿದ ವಿಚಾರ ಕೂಡ 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಅಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ.ದು ; ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಇದರೆ 
ಜೊತೆಗೆ ಕೊಲಾಮಾ. ಭಾಷೆ ಗ ರಿತ ಎಮೆನೊ ಅವರ ಕೆಲಸ ಕೂಡ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. 
ದ್ರಾವಿಡ ನಿಷ ತ್ತಿ ಕೋಶದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ೧೯೪೯. 

೫೬ರ ನಡುವೆ ಬಹುತೇಕ ರೂಪಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಾಗಿ 
ಸುಸಂಸ್ಕ ತ ಮತ್ತು ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಹಸನ Lp 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರ ಕಟಗೊಂಡಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾಯ ೯ ಓಪ್ಪಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಗತ್ಯ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುವುದು. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವಿವಿಧ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ಅರ್ಥಸಹಿತ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಪದ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಯೋಜಿತವಾದುದು ಈ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಕೋಶ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಕೆಲವು ಸದಗುಂಫನಗಳು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕೋರುವುದು. ಇಂಥವು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಸಗ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ವ್ರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಕೋಶ ಮೂಲಪ್ರಾವಿಡದ ಪುನರ್ರಚನೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಉಪಯುಕ್ತ ಎಂಬದನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಗವ.ನಿದ್ದಾ ಕ ಅಡಕೆ ಪುಸ್ತಕದ ಗಾತ್ರ ಮತ್ತು ವೆಚ್ಚದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ರುವಂತೆ 
ಕಾಣವುದು. ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಹಲವಾರು ಧ್ವನಿಮಾಗಳನ್ನು ಸ.ಲಭವಾಗಿ "ಪುನರ, ಚಿ 
ಸಲಾಗಿದೆ, ಅಂದರೆ, ಅನೇಕ ಧ್ವ ನಿ *ನುರೂಪತೆಗಳು ತೃ ವ್ರಿಕರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದು, 
ಅನನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರ ಚಿಹೆ ಗಳಿಂದ. ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 48 ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ೫೫8 ವುದೇ ಪ್ರಸ್ತತ ಕೋಶದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಹೇಳಿಕೆೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಣ 
ಪಡೆದೆ.ದರಿಂದ ರೂಪಿತವಾದುದು. ಅಉದಾಹೆಗಣೆಗೆ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದ ಪುನರ್ರಚಿತ 
ರೂಸವೊಂದರಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಒಂದು ಭಾಷೆ ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು 


ಎಮೆನೊ ಮತ್ತು ಬರೊ ೩೦೯ 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಒಂದೇ ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಧ್ವನಿಮಾದ ಎರಡು ಅನುರೂಪಕತೆ 
ಗಳನ್ನ ತೋರಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುರೂಪತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮೂಲದ್ರಾವಿಡದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹ:ದು, ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಸ್ವೀಕರಣ 
ಗೊಂಡುದಾಗಿರಬಹೊದು. ಇನ್ನು ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಕೃತಿಕಾರರೇ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 

ದ್ರಾವಿಡ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಕೋಶ ಎವೆ.ನೊ ಮತ್ತ ಬರೊ ಅವರ ಅತ್ಯಂಶ ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಧನೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞ್ವಾ ನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೈಲು 
ಗಲ್ಲು ಕೂಡ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರಿದ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಪಟ್ಟ ಪರಿಶ್ರಮ ಮತ್ತು 
ವಹಿಸಿದ ಮುತುವರ್ಜಿಗಳು ಅಭಿಮಾನ ತರುವಂಥವು. ಅವರದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ದುಡಿಮೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರರು. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಇದನ್ನು 
ಮೀರಿಸುವುದಿರಲಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಯಾವೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ಹೊರ 
ಬರದಿರ ವುದೇ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಶೌಲನಿಕ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲುವ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರ ಂಥವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇಡೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬೇರೆಯೂಗಿ ಮತ್ತು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಕೆಲಸಗಳು ಮೌಲಿಕವಾದವುಗಳ: ಎಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ, 


ಡಾ. ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
| 


ಬರ್ಲಿಟ್ಸ್‌ ಭಾಷಾಶಾಲೆಗಳ ಕೊಡುಗೆ 


ಜೇವಕ್ಸ್‌ ಮಾರ್ಕವರ್‌ ಎಂಬಾತ ೧೯೭೬ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಲೆಬನಾನ್‌ 
ಅಂತರ್ಯ್ಯದ್ಧದ ಬಗೆಗೆ ದಿ ನ್ಮೂಂಖಾರ್ಕ್‌ ಟೈವರ್ಸ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ವಂದಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಕೆಲವ್ರು ಬಂದೂಕುಧಾರಿ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಅವನ ಕಾರನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದರು. 
ಮಾರ್ಕವರ್‌ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಬಂದೂಕುಧಾರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ "ಆಶ್ಟಿ-ಅರಾಬಿ ! ಆಹ್ಕಿ 
ಅರಾಬಿ' (ಅರಾಬಿಕ್‌ ಮಾತನಾಡು) ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಬಲವಂತದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕಾರಿನಿಂದ ಎಳೆದುಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಅಣಿಯಾದರು. ಅದ ಷ್ಟೈವಶಾಶ್‌ ಮಾರ್ಕವರ್‌ 
ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ನಲ್ಲಿಯ ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಾಬಿಕ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಎರಡು 
ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕಲಿತಿದ್ದ. ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿದ್ದರೂ ಆ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಅರಾಬಿಕ್‌ ಮಾತನಾಡಿದ:ದರಿಂದ ಅವನ ಜೀವ 
ಉಳಿಯಿತು. 

ಇಟಲಿಯ ಚಿತ್ರನಟಿ ಗಿಯಾನ್‌ ಕಾರ್ಲೊ ಗಿಯಾನ್ನಿನಿ ಚಲನಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಲು ೧೯೭೮ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೂರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದುಭಾಷಿಯೊಬ್ಬನ 
ಸಹಾಯ; ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂಥ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಅವನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಲಿಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ, ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ 
ನಲ್ಲಿಯ ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಾರಗಳ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದ, ಅನಂತರ 
ಅಮೆರಿಕಾದ್ಯಂತ ಸಂಚರಿಸಿದ, ತನ್ನ ದೂರದರ್ಶನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಬಳಸಿದ. 

ಬರ್ಲಿಟ್ಸ್‌ ಭಾಷಾಶಾಲೆಗೆ ನೂರ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. 
ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಮಿಲಿಯನ್‌ಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಮಂದಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿದೇಶಿ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪರ್ಕ ನಡೆಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು 
ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಬರ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಲೆಗಳಿವೆ. 


ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಭಾಷಾಶಾಲೆಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೩೧ 


ಇವು ಓಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೫೦,೦೦೦ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಶಿಕ್ಷಣ 
ನೀಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಶಿಕ್ಷಣವು ಪ್ರಪಂಚದ ಬಹುತೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ -ಅನಸ್ಥಾರಿಕ್‌ 
(ಇತಿಯೋಪಿಯನ್‌) ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸ್ವಹೀಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಂತೆ - ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಹೊರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಗಳು ಹಿಂದಿ ಮತ್ತಿತರ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುತ್ತಿವೆ! ಟೋಕಿಯೋ, ಹೆವಾಯರ್‌, ಬ್ಯೂ ನಸ್‌ಐರ್ಸ್‌, 
ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ಟನ್‌", "ನ್ಯೂಜಿರ್ಸಿ ಮೊದಲಾದ ಸ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಬರ್ಲಿ ಟೀ 
ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ, ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಎಲಿಯೋ 
ಬೊಚಿಟೋ. ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಗಳಿಸಿದವರು. ಇಟಲಿ ಪ್ರಜೆಯಾದ 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; “ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ” ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ಅರವತ್ತು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಅನಂತರ ಮೆಕ್ಸಿಕೋ ನಗರಕ್ಕೆ rE 
ಯಾವುದೇ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಪಾಠವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಬರ್ಲಿಟ್ಟಾ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹ.ದು,* ಇದು ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಒದಗಿಸಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯ. 

೧೮೭೮ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೂವಿಜ್ಞಾ ನಿ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿ ಮಿಲಿಯನ್‌" ಬರ್ಲಿಟ್ಸ್‌ 
ರ್ಲೋಡ್‌ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ” ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಲು 
ನಿಕೊಲಸ್‌ ಜೋಲಿ ಎಂಬಾತನನ್ನು ನೇಮಕ ಮಾಡಿದ ಅಂದಿನಿಂದ ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ 
ಶಾಲೆಯ ಇತಿಹಾಸ ಆರಂಭವಾಯಿತು, ಜೋಲಿಯು ಈ ಶಾಲೆಗೆ ಬರುವ ಮುಂಚೆ 
ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಲಿಫ್ಟ್‌ ಚಾಲಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಸ್ಕಳೀಯ ಭಾಷೆಯಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪ್ರಭಾವ ಅವನಿಗೆ ಆಗಿತ್ತು ಆದುದರಿಂದ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾಠ ಮಾಡುವಾಗ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ ಹಲವಾರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಅಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ, ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಬರ್ಫಿಟ್ಸ್ಸ್‌ ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದೆ. 
ಬದಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ, ಈ ಸ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ಬರ್ಲಿಟ್‌್‌ನ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಆದ.ದರಿಂದ ಬದಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಅವನು ಜೋಲಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದ್ಕು 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾಠ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದ. ಕೆಲವು ವಾರಗಳ ತರುವಾಯ. 
ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ನು ಜೋಲಿಯ ಆಧ್ಯಾಪನ 
ವಿಧಾನದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ತರಗತಿಗೆ ಬಂದ, ಆದರೆ ಅನನು 
ಕಂಡದ್ದೇನು? ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಫ್ರಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಾಗವಾಗಿ 
ಹರಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ನೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ iS ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿದಿದ್ದ ರು. 
ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಯನ್ನು ಹಿರಿಯರ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಕಲಿಯ) 


೩೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಂತೆಯೇ ಜೋಲಿಸು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯ ಅಕ್ಷರ, ಪದ್ಯ ಪದಪುಂಜ, 
ವಾಕ್ಯ, ನ.ಡಿಗಟ್ಟು ಮುಂತಾದವನ್ನು ಕಲಿತರು 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕಲಿಕೆಯಿ:ಂದಾಗಿ ಬರ್ಲಿಟ್ಸ್‌ ಹರ್ಷಗೊಂಡ, ತರುವಾಯ ಶಾನು 
ಕಂಡ:ಕೊಂಡ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಾಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಅಪಾರ ಶ್ರಮ 
ವಹಿಸಿದ. ಪ್ರಸಂಚದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಅನೇಕ ಭಾಷಾ ಶಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆರನ, ಹೆಲನಾರ: ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲೆ ತನ್ನ ಜೀನಿತಾವಧಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದ. ತನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ “ಲೀಜನ್‌ ಆಫ್‌ ಆನರ್‌? 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಪೇನಿನ ದೊರೆ ಮತ್ತು ಮೊರೊಕೊ ಸುಲ್ತಾನನಿಂದ ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದ, ಥು ಕೈಸರ್‌ ವಿಲ್‌ಹೆಲ್ಮ್‌, ರಷ್ಯದ ತ್ಹ್ಯಾರ್‌ ನಿಕೊಲಸ್‌ 
(ಎರಡನೆಯ) ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ರಾದರು. ಅಂತೆಯೇ ಕಟ್‌ ಹೆ ವರ್ಲ್ಡ್‌ಸ್‌ 
ಫೇರ್‌ನ (೧೯೦೪) ಸ ್ರತಿನಿಗಳಾದ ಮೊರೊ ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನ 
ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದರು. ಅವರು ಅತಿಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಿಸುವಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂಗಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನೂ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ನಾವು 
ಅನಾಗರಿಕರು ' ಎಂಬ ಕಹಿಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ. 

ಬರ್ಲಿಟ್ಟನ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ತ್ರೈ ಕ್ಷಣಿಕ ವಿಧಾನಗಳು ಬೋಧನಾ ಕ್ರಮಗಳು 
ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಕೋಶಗಳು, 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬರ್ಲಿಟ್ಟಿ ನ ಬೋದಧನಾಕ್ರವ.ದಿಂದ ದೂರ ಇನೆ. ಈ 
ಶಾಲೆಯ; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ತಾನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾಠವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ, 

ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದ ವಿದಾ ಿರ್ಥಿಯ 
ಮೊದಲ ಭರಗತಿ ಆರಂಭವಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಅಲ್ಲಿಯ "ಅಧ್ಯಾ ಪಕ, ವಿದಾ ರ್ಥಿಯನ್ನು 
ತುಂಟು ಹೃದಯದಿಂದ ನ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅನಂತರ ra ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟಾಗಿ ರಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿರುವ ಚಿತ್ರದ ಪುಸ್ತಕಪೊಂದನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಚಿನ 
ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮ್ಯಾಗಜೀನ್‌, ಟಿಲಿಫೋನ್‌, ದಿನಪತ್ರಿಕೆ, ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣ, 
ಸಿಗಾರ್‌, ಸಿಗರೇಟು ಮುಂತಾದುವು ಇರುತ್ತವೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕ ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ "ಎಸ್ತ ಎಸ” ಅನ ಮೀಸ (ಇದು ಒಂದು ಮೇಜಂ) ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ಅನಂತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಸಿಗರೇಟಿನ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ "ಎಸ್‌ 
ಎಸ್ಲೊ ಅನ್‌ ಫೋಸ್‌ ಫೋರೋ? (ಇದು ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣವೇ?) ' ಎಂದು ಪ್ರಕೆ 
ಕೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ "ನೋ, ನೋ, ಎಸ್‌ ಅನ್‌ ಫೋಸ್‌ 
ಫೋರೋ, ಎಸ್‌ ಅನ" ಸಿಗರ್ರಿಲ್ಲೋ (ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಇದು ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣ ಅಲ್ಲ: 


ಬರ್ಲಿಟ್ಸ್‌ ಭಾಷಾಶಾಲೆಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೩೧೩ 


ಇದು ಸಿಗರೇಟು)” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮುಂಡುವರೆಸಿ, 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ 'ಉಸ್ತೆದ್‌ (ನೀನು ಹೇಳು)” ಎಂದಾಗ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು, ಅಧ್ಯಾನಕ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟದ್ದ ನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾದರೆ ಅಧ್ಯಾಪಕ ತಿದ್ದು ಶಾನೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಸಮಯದ ತರುವಾಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ 
ತಾನು ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಗೆಯ ಹೆತ್ತು ವಾರಗಳ ಶಿಕ್ಷಣದ ತರುವಾಯ ಅವನು ಸುಮಾರು ಐನೂರು 
ಪದಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶಿಕ್ಷಣ ಅವನ ಪ್ರವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಕೊರತೆ 
ಯ:ನ್ನು ನೀಗಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಳ ಬರ್ಲಿಟ್ಜ್‌ ನಿಧನನಾದ. ಅನಂತರ 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ತಮ 
ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು, ಪ್ರಪಂಚದ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಗುವ 
ಮುಂಚೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರವಾಸದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಹಲವಾರು 
ಮಂದಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತರು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದ ತರುವಾಯ ಜನೆ, 
ವ್ಯಾಪಾರಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಪ್ರವಾಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲಿಯಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಲಿಯತೊಡಗಿದರು. 
೧೯೫೩ ರಿಂದ ೧೯೭೦ ರ ತನಕ ಬರ್ಲಿಟ್ಟಾ ಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ರಾಬರ್ಟ್‌ 
ಸ್ಟೃಂಪೆನ್‌ ಡೇರಿ, ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಮೂಲ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಬಾರದಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಉಪಕರಣಗಳ ಸೌಲಭ್ಯ 
ನೀಡಲಾಯಿತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶಾಲೆಯ ಗುಣಮಟ್ಟ ಉತ್ತಮವಾಯಿತು. 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಅತಿ ಕಡಿಮೆ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವೀ ಭಾಷಾಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸ್ಟೃಂಪೆನ್‌ ಡೇರಿ ಅವರು ಮಾಂಟ್ರಿಲ್‌ನ ಮ್ಯಾಕ್‌ಗಿಲ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಬರ್ಲಿಟ್ಕ್‌ ಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃಂದ ಆ 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದಾಗ, ಕಲಿಯಲು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಲವಾರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪೈಕಿ ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ನಲವತ್ತೈದು ಗಂಟಿಗಳ ಕಾಲ ಶೃದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು : ಈ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಕಲಿಯುವ ಬಗೆಗಿನ ಆಸಕ್ತಿ 
೧೦-೧೨ ಗಂಟೆಗಳ ಬಳಿಕ ಇಳಿಮುಖವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತ್ತು. 
ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಪಿತವಾದ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ "ಟೋಟಿಲ್‌ ಇಮ್ಮರ್ಷನ್‌ > ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಯಿತು (೧೯೬೪). ಈ ವಿಧಾನದ ಪ್ರಕಾರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಾರದಲ್ಲಿ ಐದು 
ದಿನ, ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿ ಪಾಠ ಕಲಿಯಬೇಕು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಸಲು ಮೂವರು ನುರಿತ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ತಂಡ ಇರುತ್ತದೆ, ಪಾಠದ ಅವಧಿ 
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೪೫ ನಿಮಿಸ. ಇದೆರಲ್ಲಿ ಐದು ನಿವಿಸ ವಿರಾಮ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ವಿದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿ ದಿನ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ೩ ರಿಂದೆ ೪ ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಹೋಂವರ್ಕ್‌ ಮಾಡಲು ೀಸಲಿಡ 
ಬೇಕ... ಈ ಕಲಿಕೆಯ ಕ)ಮವನ್ನೆ " ದಿ ಬರ್ಲಿಟ್ಟೂ ಬ್ಲಿಟ್ಲ್‌ ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ 
ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿನ ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ ಆಗ್ನೇಸ ಜೀನ್‌. 

ಬರ್ಲಿಟ್ಜ್‌ ಶಾಲೆಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವಿದು : ಅಲ್ಲಿಯ 
ಶಾಲಾವರ್ಗ, ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡಲು 
ತೊಡಗಿದುದು. ಇಟಲಿ ದೇಶದ ಪಾಕಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದೆ 
ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಆಹಾರತಜ್ಞರ. ಶಂಡಕ್ಟೆ 
ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲಾವರ್ಗ ಇಟಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು , ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕಲಿಸಿತು, ತುರ್ಕಿ ನೀಶದಲ್ಲಿ ಮಾದಕ ವಸ್ತುಗಳ ಮಾರಾಟದ 
ಬಗೆಗೆ ತನಿಖೆ ಕೈಗೊಂಡ ಮೂವರು ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯವಿ ಮಿಗಳಿಗೆ ತುರ್ಕಿ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳು ಸಾದರ ಪಡಿಸಿದ 
ಉತಮ ವರದಿಗಾಗಿ ಪುಲಿಟ್ಜರ್‌ ಬಹುಮಾನ, ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳ ಪತ್ರಿ 
ಕೋದ್ಯಮ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆಯಿತು. “ತುರ್ಕಿ ಭಾ ಷೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಕಲಿಸಿ, 
ಆ ಮೂಲಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ "ದೊರಕಲು ಕಾರಣರಾದ ಬರ್ಲಿಟ್ಸ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ನಮ್ಮ 

ತೆಗಳು' ಎಂದು ವರದಿಗಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಮ್ಮೆ ವಿಮಾನ ಚಾಲಕನೊಬ್ಬ ಶನ್ನ ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ ತರಗತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಿನ "ನಾವೀಗ ೬೬೦೦ ಮೀಟಿರ್‌ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ €ವೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಆಧ್ಯಾಪಕನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ *ಅದರೆ ನೀವು ೬೬೦೦ 
ಮೀಟರ್‌ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾರದಿದ್ದಕೆ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ..........?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ 
ಹಾಗೂ ಸ್ರಾನಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ವೃತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ವಿಮಾನ. 
ಚಾಲಕ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಹಲ್ಲ:ಕಿರಿದು "ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು?'ಎಂದ, 

ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಆಡುಭಾಷೆಯ ನ್ಹು ಕಲಿಸಿಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ವಿಜಿ, ನಿಗದಿತ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಚಿಕ ಪಾಠ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಸೌಲಭ್ಯವುಂಟು, ಒಮ್ಮೆ ನೌಕಾಸಡೆಯ ಸಹಾಯಕ 
A ನಿಗೆ, ಅವನ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡಲಾಯಿತೆ. ಡೊಮಿ ನಿಕರ ರಿಪಬಿ ಕ್‌ನ ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭು ರೇಫಲ್‌ 
ತುಜಿಲ್ಲೊ ಎಂಬಾತನ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷದ ಮಗನಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಬರ್ಲಟ್ಡ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಪಕನೊಬ್ಬ ನೇಮಕಗೊಂಡ. ಹುಡುಗನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪಕ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಕೆಟ್ಟಿ ಆಲೋಚನೆ ದೊರೆಗೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ತರಬೇತಿ ಪಡೆದ 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳು ಬಾಲಕನ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಇದ್ದರು. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ: 
ಬರ್ಲಿಟ್ಸ್‌ ಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಪಾಠಮಾಡಿ ಸಫಲರಾಗಿದ್ದೂ ಕೆ. 


ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಭಾಷಾಶಾಲೆಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೩೧% 


ಬರ್ಬಿಟ್ಟಾ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಪ್ರಸಿನ್ಠರಾದ ವೈಕ್ಲಿಗಳ ಪೈಕಿ 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಕಲಿಕ ಡ್ಯೂಕ್‌ ಆಫ" ವಿಂಡ್ಸ ರ್‌ ಎಂಬಾತೆ, 
ಕ್ಯಾಸ್ಟಿಲಿಯನ” ಕವಿತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕಾರಯುತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸ 
4 ಜಾನ್‌" ಲೆನನ್‌ ಎಂಬಾತ ಜಪಾನಿ ಭಾಷೆ ಕಲಿತರೆ ಆತನ ಮಡದಿ 
ಯೋಕೊಒನೊ ಫ್ರಂಚ' ಕಲಿತಳು. ಬ್ರಜಿಲ್‌ ದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಫುಟ್‌ ಬಾಲ್‌ 
ಆಟಗಾರ ಪೀಟೆ, ಕಾಸ್ಮಾಸ್‌ ತಂಡದ ಪರ ಆಡಲು ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಕಲಿತ. | 

ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಬರುವವರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನ ನಡೆ ಮುಕೊಳ್ಳು ವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದೆ (ಈಗಾಗಲೆ ಸ್ಥಾನ ನಜಿದುಕೋಡಿದೆ 
ಎನ್ನು ವವರೂ ಉಂಟು) ಸ ವಿಚಾರ `ನಮಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬೊಚಿಟೋ. ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಆಣಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸೌದಿ ಅರೇಬಿಯ ದೇಶಕ್ಕೆ ಜರ್ಮನಿಯ ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ ಹೋದರೆ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಬ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಚಾಲು ಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡ 
ಜೀಕಾದಾಗ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ, ಶಾಲೆಯ ಆಗ್ನೇಸ್‌ ಜೀನ್‌ ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ 
“ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಒಂದು ನಿಯೋಗಿ ಮಂಡಲಿ (ಮಿಷನ")' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ, 
ಒಂದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಜಪಾನೀ ಯುವ 
ವಾಣಿಜ್ಯೋದ್ಯಮಿಯೊಬ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕದ ಯುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಜೀನ್‌ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದ.ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಫೈ “ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ 
ಅವರಿ bls ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಪರಸ್ಪರ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೆಲೋ ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ತರಗತಿಯ 
ಐದು ಫಿಮಿಷದ ವಿರಾಮ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ತರ.ವಾಯ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ನೂಯಾರ್ಕ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂಓಔಿಯಾಗಿರುವ 
ವಿಚಾರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಾಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಕಲಿಕೆ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವ ಮ.ಂಚೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಅಕಿ ಯ ಸ್ನೇಹಿತರಾದರು. 
ದೂರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿ ದ್ದರೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಈಗಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸರಕೃರ ಸಂಪರ್ಕ ನಡೆದಿದಾ. ರಿ” ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಬೇಕೆ ಬೇರಿ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಸೇರಿದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಸೇತುವೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ, ಅಂತೆಯೇ ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ 'ಜೀರೆ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ತಮ್ಮ ಉಸ್ತೇಶವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಮಹೆನೀಯರಿ 
ದ್ವಾಕಿ ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ ಬರ್ಲಿಟ್ಟ್‌ ಶಾಲೆಗಳ ಕೊಡುಗೆಯೆಂದರೆ ಅದೇ, 


ಡಾ. ಳೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡ 


ಭಾಷಾಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನ 


ಭಾಷಾಬೋಧನೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಹೆಚ್ಚ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ 
ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಅತ್ಯಗತ್ಯ, ಭಾಷಾಬೋಧನೆ ಕೇವಲ 
ಆರ್ಥ ಪೂರ್ಣವೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಆದಕೆ ಸಾಲದು, ಅದರಲ್ಲಿ *ಲಿಸಿದ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಯ ಭಾಷಾಕಲಿಕೆ ಹೇಗೆ ಸಾಗಿದೆ, ಅವನು ಏನನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಾನೆ, 
ಎನ್ನ,ನ್ನು ಆರಾ ನೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ 
ಕಲಿಕೆಯ ಸಾಮ ರ್ಫ್ಯವನ್ನು, ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸೂಕ, ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ಕೊಡಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ವಿದಾ ರ್ಥಿಯ 
ಭಾಷಾಕಲಿಕೆಯ ವೇಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷಾಬೋಧನೆಗೆ ವೌಲ್ಯ ಮಾಸನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೇ ಅಥವಾ ಇ್ಳುವೇ 
ಎಂಬುದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಾನಾವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವರು ಭಾಷಾ 
ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮತಭೇದಗಳಿವೆ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಮೌಲ್ಯಮಾಪನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಅದರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ . ಅಳತೆಯ ಸರಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಭಾಷಾಕಲಿಕೆ ಅಥವಾ ಬೋಧನೆಗೆ ಅಳತೆಗೋಲು ಆಥವಾ 
ಮೂನದಂಡನಿದ್ದಂತೆ. ಅದೇ ಅದಕ್ಕಿರುವ ನೇರವಾದ ಅರ್ಥ, ವರೌಲ್ಯಮಾಪನ 
ಸಾಮಾನೈವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದುವಸ್ತ್ಯವಿನ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಗುಣಮಟ್ಟ 
ನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದು ಸಾಧನೆಯ ಮಾನದಂಡ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಅಳತೆ ಮತ್ತು 


ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ೩೧೭ 


ಮೌಲ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವರು. ಮಲ್ಯಮಾಪನ ಒಂದ: ಸಾಧನೆಯ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು, ಗುಣಮಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು. ಅದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸ:ವ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಶೈ ಕ್ಷಣಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಸೊಂಡಿದೆ, ಇದು ಬೋಧನಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆ, ಈ ಕ್ರಿಯೆ ಬೋಧನೆ ಮತ್ತು ಕಲಿಕೆಯ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಇದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾಷಾಕಲಿಕೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾಪಕನ ಬೋಧನಾಮಟ್ಟಿ ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷಾಕಲಿಕೆಯ 
ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಇರುವ ವಿವಿಧ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ವರೌಲ್ಯಮಾಫನವೂ 
ಒಂದು. ಇದು ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಇದು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಕಲಿಕೆಯ ಕಡೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಗುಣ 
ವ.ಟ್ಟವನ್ನು ವರೌಲ್ಯೀಕರಿಕುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದು ಗುಣಾತ್ಮಕ ಸ;ಧಾರಣೆಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಾ ಅದು ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ವರೌಲ್ಯಮಾಪನವನ್ನು ಭಾಷಾಬೋಧನೆ ಮತ್ತು ಕಲಿಕೆಯ 
ವಿಧಾನದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ 
ಸರ್ವತೋಮಖ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ವೌಲ್ಯಮಾಪನ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ ಎನ್ನ ಬಹುದು. | 

ಅಧ್ಯಾಪಕ ಭಾಷಾಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇ ಶಕ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಏನನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಬೇಕ್ಕು ಎಷ್ಟನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ವರೌಲ್ಯಮಾಪನವು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಧ್ಯಾಪಕನು ತನ್ನ 
ಬೋಧನೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಲಾಭವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಏನನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಾನೆ, 
ಅವನ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಪದೋಷಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೇ, ಅವನ ಕಲಿಕೆಯಿಂದ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಫಲದೊರೆಯುತ್ತಿದೆಯೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವರೌಲ್ಯಮಾಪನದಿಂದೆ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಬೋಧನಾರೀತಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋದಿಸುತ್ತಿ ಜಿಯೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕಿಳಿಯಲು ಇದು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ ವರೌಲ್ಯಮಾನನ ಬೋಧನೆ ಮತ್ತು ಕಲಿಕೆಯ 
ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಪುತ್ತು ಬೋಧನೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಕನ ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದಾದ ಲೋಪ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಬೋಧನಾ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಇದರಿಂದ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಮೌಲ್ಯಮಾನನ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ತ್ವರಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, 
ಮೌಲ್ಯಮಾಪನವಿಲ್ಲದ ಭಾಷಾಕಲಿಕೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೧೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಮಾೌಲ್ಯಮಾನನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕಲಿಯುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿದಾ ರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಲಿ 
ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ, Ni ರ್ಥಿ ತನ್ನ 
ಭಾಷಾಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವಂಥವನಾ ಗಬೇಕು. 
ಅವನು ಅರ್ಥಬದ್ಧವಾಗಿ ಓದುವಂಥವನಾಗಬೇಕು. ಅವನ ಬರವಣಿಗೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ: 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾಗಿರಬೇಕು ' ಅವನಲ್ಲ ವಕೌಖಿಕ ಮತ್ತು ಲಿಖಿತ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬೆಳೆಯುವಂಶಾಗಬೇಕು. ಆಗ ಮೂತ್ರ ವರೌಲ್ಯ ಮಾಪನಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ದೊರೆತಂತಾಗ.ತ್ತಡಿ. ಈ ಮೇಲಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿರಂತರ 
ವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ, ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಶ್ರಮ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಬ ಡನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ತಿದ್ದುತ್ತಾ ಕಲಿಕೆಗೆ ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಾ ಬರಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವರೌಲ್ಯ ಮಾಪನದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯ ದೋಷವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಉದ್ದೇಶಹೊಂದಿರುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಂದು ದಿನೇ ದಿನೇ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂದು ಭಾಷಾಬೋಧನೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಂಕಗಳಿಸುವುದು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸು ಅಥವಾ ಫೇಲು 
ಮಾಡುವುದು ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷಾಬೋಧನೆ ಕೇವಲ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಂಕಗಳಿಸುವುದಲ್ಲ. ವಿದಾ ರ್ಥಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಫೇಲು ಅಥವಾ ಪಾಸು 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲ, ಹೀಗಾಗಿ ಮಾಲ್ಯ ಮಾಪನ ತನ್ನ ಮೂಲ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು, ಕಿರುಪರೀಕ್ಸೈಗಳು ಸಂಕುಚಿತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ, ಇದರಿಂದ ವತೌಲ್ಯಮಾಪನನ ವರೀಕ್ಸೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ನರೀಕ್ಸೈ ಗೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವುದು 
ಬೋಧಕೆಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಬಾರದು, ಇಂದಿನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸ್ಮರಣ 
ಶಕ್ತಿ 'ಯನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಷಯ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸುವ. ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. pa 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಆಲೋಚನೆ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಭಾಷಾಬೋಧನೆ, ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯ ಮಾನನ ಎಂಬವು ಈಗ 
ತಮ್ಮ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಕೇವಲ ಮೂರು ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ pi 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಮೌಲ್ಯಮಾಸನವಲ್ಲ, ಅದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಅಭಿವ್ಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪರೀ ಕ್ಷಿ ಸುವಂತಿರಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಶಾನು ಹಾ 
ಏನನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಾನೆ. ಎಷ್ಟನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಾನೆ ನಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೇ 


ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ೩೧೯ 


ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಸಿರುವ. ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, 
ಓದುಗಾರಿಕೆ, ಬರವಣಿಗೆ, ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನ ಮುಂತಾದ ಕೌಶಲಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಾಧನವಾಗಬೇಕು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ನಡತೆ, ಮನೋಭಾವ, ನೀತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ರಜ್ಞೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಇಂದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸ:ವುದಿಲ್ಲ. 'ಇನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅವಕಾಶಗಳೇ ಇಲ್ಲ, ಅದೇ ರೀತಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಕೂಡ ತೀರ 
ಕಡಿಮ್ಮೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾಷಾ ಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮೌಲ್ಯ 
ಮಾಪನ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತರೆಮಾತ್ರ ಪರೀಕ್ಬೈೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರಿಣತರು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸುವ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ವರೌಲ್ಯಮಾಪನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಜೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ ಭಾಷಾಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಉಚ್ಚಾರ 
ತಿದ್ದುವುದು, ಬರವಣಿಗೆ ತಿದ್ದುವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಅಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲ ಅಕ್ಷರ, ಅಕ್ಷರ 
ವಿನ್ಯಾಸ, ಪದ್ಯ ಪದವಿನ್ಯಾಸ, ಪದರಚನೆ, ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯರಚನೆ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ವಿಚಾರಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾಷಾಕಲಿಕೆಯ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಲೋಪ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಕೊಡಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟಿ ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೌಲ್ಯ ಮಾಸನ ಉಡ್ದೇಶಪೂರಿ ತವಾಗಿರಬೇಕಾದುದ್ದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಉದ್ದೇಶ 
ರಹಿತ ಮೌಲ್ಯವಾಾಸನದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೌಲ್ಯ 
ಮಾಪನ ಕಾರ್ಯ ಬೋಧನೆಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಓದು ಮತ್ತು 
ಬರಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾದರಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಆಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ವಕೌಖಿಕ ಮತ್ತು ಲಿಖಿತ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಎರಡನ್ನೂ ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾಷಾಸಾಧನೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮುಕ್ತ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಕೊಡುವುದು ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವರೌಲ್ಯಮಾಪನವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 

ಓದುಗಾರಿಕೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ್ಳು ಬರವಣಿಗೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು, ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು, ಭಾಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯದೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಇವು ಯಾವುವೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಾಗಲಾರವು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ವರೌಲ್ಯಮಾಪನ ನೆರವಾಗುವಂಕಿರಬೇಕು. ಆದು ಅವನ ಭಾಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತಿರಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಅವನು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, 


ಕ 
ಬೇಕೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಗಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು, ಅವನು ಯಾವ ವಿಷಯ 


೩೨೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ವನ್ವಾದರೂ ಕಲಿಯುತ್ತಿರಲಿ ಅವನ ಪಠ್ಯ ಮತ್ತು ಸಠ್ಕೇತರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ವೌಲ್ಯ 
ಮಾಸನ ಮಾಡುವಂತಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ವರೌಲ್ಯ ಮಾಪನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕತೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಜ್ಞಾ ಪಕಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಮೌಲ್ಯಮಾಸನವಲ್ಲ, ಅವನ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಬರವಣಿಗೆ ಅವನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಲ್ಯ ಮಾಪನ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿರ 
ಬೇಕು. ಬರೀ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ವೌ ಮಾಪನದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಲಾರವು ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಮಾದರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೂ ಆವಕಾಶವಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಸಿರುವ ವಿಷಯಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಭಾಷಾಕೌಶಲ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾದರಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ವೌಲ್ಯ ಮಾಪನಕ್ಕೆ ಬಹಳಮುಖ್ಯ. ಸಂಬಂಧ 
ಪಡದ ಯಾವಪ ಕ್ರಶ್ತೆ ಗಳನ್ನು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದ ತರಲು ಹೋಗಬಾರದು, 
ಪ್ರಬಂಧ ಮಾದರಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ನರೀಕ್ಸೈಿಸಬಹುದು. ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅನ್ನಿ ಸಿಕೆಗಳು, ಚಿಂತನೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಹತಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ ವನ್ನು ಅಳೆಯಬಹುದು. ವರೌಲ್ಯವ ಮಾಪನದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿದಾ ಥಯ ಗೆ. ಬರವಣಿಗೆ, ಓದುಗಾರಿಕೆ ಚೋರ 
ಗಳಿಗೆ ಆಟ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸೂ 

ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಮೌಲ್ಯಮಾನನ ಬರಹಕೌಶಲವನ್ನು ಗಳ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು, ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಸ್ಪ ರಾಘಾತ್ಮ ತಸ ನಾಡಿ ಸ್ವರಲಜರಿ, ತಾನ. ಲಯ, ಟೆ ಮು ತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನ್ನು ತಿದಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು. ಈ ಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷಾಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ವರೌಲ್ಯ 
ಮಾಪನ ಅತ್ಯಗತ್ಯ, ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಂತೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು, "ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಖಿತ ಮತ್ತು ವರೌಖಿಕ ಎರಡನ್ನು ಕುರಿತ 
ಮೌಲ ಮಾಸನಗಳನ್ನು ಅಳೆವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಗ ಅದು ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಠಿ 
ಭಾಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನನೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಡಾ. ಸೋಮಶೇಖರ ಗೌಡ 


ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಪತ್ವ 


ಫರ್ಗುಸನ್‌" ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ, ಒಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂವಹನೆಗೆ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 61810518 
ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವನ್ನು ಸ ಹ್ವಿಸಿದ. ಆವನ ಪ್ರಕಾರ ಭಾಷಾ ದ್ವಿರೂಪತ್ವ 
ಒಂದು ಸ್ಥಿರ ಭಾಷಾ ಸಂದರ್ಭ (ak language situation). ಇಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾದ 
ಭಾಷೆಯೊಂದರ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಶಿಷ್ಟರೂಸ ಇರುತ್ತ ದೆ 
ಈ ಶಿಷ್ಟರೂಪ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಉಪಭಾಷಾ ರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಮ ವೈಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವೂ, 
ಉನ ತವೂ, 'ಅಗ್ರಸ್ಥಾ ನಗ್ರಾಹಿಯೂ ಆದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಲಿಕೆಯಿಂದ, ಓದಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಈ ರೂನ ಸಿಗಿ )ಿಸುವಂಥಮೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಪಾರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಇರುತ್ತದೆ " ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳೆ ದ ಈ ರೊನ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಕ್ಷತ ಔನಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಸು ಸುತನ: 

ಹೀಗೆ ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುನುಡಿಯನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಭಾಷೆಯು ಶಿಷ್ಟ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಸುವಂಥ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
"ಭಾಷಾ' ದ್ವಿರೂಪತ್ತ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹೆಸಣೆಗೆ, ಒಬ್ಬ ನ್ಯಾಯವಾದಿ 
ಅಥವಾ ವಕೀಲ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಾದಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷರಲ್ಲಿ ಆಶ 
ಕನ್ನಡದ ಶಿಷ್ಟ್ರರೂಸವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೊಂದು ಅಧಿಕೃತ ಸಂದರ್ಭ, 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ “ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ” ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿಯೆ ವಾಡ 
ಮಾಡಬೇಕು ಇದು ಸಂಪ ತ್ರದಾಯ ಹಾಗೂ ಪದ್ಧತಿ. ಆದಕೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆ 
ಮೇಲ್ಮೈ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಗೃಹಸರಿಸರಡಲ್ಲಿ ಈಶ ಶಿಷ್ಟ ಭಾನಾರೂನವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಾತೃಶ್ರೀ ಅವರೆ ಊಟ ಬಡಿಸಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಆತನ ಶಾಯಿ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಬಹೆ:ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೌನಚಾರಿಕವಾದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಆಡುನೆ:ಡಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವಂಥದು. ಇನು ವನೆಯ ಪರಿಸರದ ಒತ್ತಡ ಕೂಡ 


ಹೌದು, ಹೀಗೆ ಔನಚಾರಿಕ ಹಾಗೂ ಅನೌಚಾರಿಕ ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಮನೆಯ ಒಬ್ಬ 


೩೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನದೇ ಭಾಷೆಯ ಶಿಸ್ಟರೂನ ಮತ್ತು ಆಡುಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಈ 
ಪರಿಯನ್ನು ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಸತ್ವ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಫರ್ಗುಸನ್‌ ಈ ಭಾಷಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇತ್ತಕಡೆ ಗಮನ ಹೆರಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತು, ಕೆಲವು ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಾಳಜಿ 
ವಹಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಫರ್ಗುಸನ್‌ ನಿರ್ವಚಿಸಿದ ಈ ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಪತೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ವಿವರಣೆಗಳು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು ದೊರೆತವು, ಹೀಗಾಗಿ ಇದರ ಮೂಲಾರ್ಥ 
ವಿಶಾಲಗೊಂಡು ಇದು ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ತ (Bilingualism), ದ್ವಿಉಪಭಾಹಿತ್ವ (Bidialectalism), ಶೈಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆ '(styleshifting), ಭಾಸಾಪಲಟಿ (code switching) ‘ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿ, ಇದರ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಸತ್ವದ ಇತರ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸು 
ವಂತಾಯಿಶು. 

"ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯನುಡಿ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಫರ್ಗುಸನ್‌ 
“superposition” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ತನ್ನ ನಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ? ಎನ್ನುವ 
ಗುಂಪರ್ಡ್‌, ಈ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಗ್ರಾಹಿ ಭಾಷಾರೂನ ಅಧಿಕೃತ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಬಳಸುವಂಥದಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯರು ತಮ್ಮ ಆಡು 
ನುಡಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನು ಶ್ರಾನೆ. 

ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಪ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಚಾಲನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ್ಲಿ ಒಂದು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರೂಪದ್ದು (high variety) 
ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮ್ನ ಸ್ವರೂಪದ್ದು (10೪ ೪೩೧೦) ಎಂಬುದು ವರ್ಲೊಶ್‌ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಇದನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಜೆ. ಎ. ಫಿಶ್‌ಮನ್‌, ಈ ಉನ್ನತ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ 
ಭಾಷಾರೂನಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮವೇ ಆದ ಖಚಿತ ಕಾರ್ಯವಲಯಗಳಿವೆ (ಗunctionally 
€%0108116 60008175), ಅದರಲ್ಲೂ ಉನ್ನತ ಭಾಷಾರೂಪ ಸಾಕ್ಷರರ ಕೀಲಿಕೈ ಆಗಿ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮೊದಲಾದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡರೆ, 
ನಿನ್ನುರೂಪ ಸಲಿಗೆಯ, ಅನೌಪಚಾರಿಕ, ಸಹಜ, ನಿಕಟಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತ 
ವಾದೆ.ದು ಎಂದು ಪ್ರಚುರ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

i ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಎ್ವಿನ್‌ಟ್ರಪ್‌, ಗ್ರೀನ್‌ ಫೀಲ್ಡ್‌, 
ಹಾಗೆನ”, ಡೆನಿಸನ್‌, ಲೆನಿಸ್‌ಗ್ಲಿನ್‌, ಸಂಕೊಫ್‌ ಹಾಗೂ ಬ್ರೈಟ್‌ ಮತ್ತು 
ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
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ಭಾಷಾದ್ದಿರೂಪತ್ವ ೩೨೩ 


ಉನ್ನತ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷಾರೂನಗಳ ಕಾರ್ಯಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಕಾರ್ಯಸ್ವಾಮ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕಚೇರಿ ಆಡಳಿತ 
ಕೆಲಸದವರಿಗೆ ಸೂಚನೆ 


ತರಗತಿ, ವೇದಿಕೆ, ಇ, ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು 
ಕುಟುಂಬ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಾಣೆ ಜನ 


ರೇಡಿಯೋ, ದೊರದರ್ಶನ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರ ಪ್ರಕಾರ 
ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ 


" ಹಿರಿಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ (ವಿನೀತಸಂದರ್ಭ) ,/ 
ಕೋಪ, ಜಗಳ (ಮನಸ್ತಾಪ ಸಂದರ್ಭ) - 


ಉಚ್ಚ ನಿಮ್ಮ 
ಳೆ Ee 
ಬ 1 
4 ಷಾ 
A 
ಇ ಇ 
— \ 
4 ಹಾಹ್‌ 
ಈ J 
ಇ 


ದೃಿರೂಪತ್ವ ಮತ್ತು ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವ (1110551೩ and Bilingualism) 
ಭಾಷಾನ್ವಿರೂಪತ್ವವನ್ನು ದ್ವಿಭಾಹಿಕತ್ವದೊಡನೆ ಶೌಲನಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿ ಈ 


'ೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು 


೧. 


pi 


ದ್ವಿ ರೂಪತ್ವ 

ದ್ವಿರೂಪತ್ಚವಿರುವ ಸಮಾಜ 
ಸಾಕ್ಷರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ 
ಭಾಷಾ ರೂಪ ಬಳಕೆಗೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಒತ್ತಡ ಇರುತ್ತದೆ. 
ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಸಾಮಾಜಿಕ- ಸಾಂಸ 
ತಿಕ ನೆಲೆಯ ಭಾಷಿಕ ನಿರ್ವಹಣಾ 


K ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಗುರುತಿ ಸಲ್ಪಡು 


' ವಂಥದು. 


ದ್ವಿರೂನತ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಾದುದು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕ 
ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಹೊಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಉಚ್ಚ ಮತ್ತು ನಿಮ್ನ 
ರೂಪಗಳ ನಡುವೆ ತಿಕ್ಕಾಟಿವಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವ 

ಸಾಕ್ಷರತೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವ 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬಳಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಯಾವುದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ 

ದ್ವಿ ಭಾಷಿತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಭಾಷಿಕ 
ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವಂಥದು. 


ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವ ಸ್ಥಿತಿ ದೃಢವಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು 
ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಸಹಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಡ್ಡಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂಥದು. 


ಗಿರಿ, 


ದ್ವಿರೊಪತ್ತೆ ಮತ್ತು ದ್ರಿಉಪಭಾಹಿತ್ವ: 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದ್ವಿರೂಸತ್ವದೆ ಉಚ್ಚ ಹಾಗೂ 
ನಿಮ್ನ ರೂಪಗಳು ಒಂದರ 
ಲ್ಲೊಂದು ಲೀನವಾಗಬಹುದು. 

ದ್ವಿರೂಸತ್ವ್ತದ ಉಚ್ಚ ಭಾಷಾ 
ರೂಸ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಶಾಲೆಯ 
ಕಲಿಕೆಯಿಂದ ಗಳಿಸಿದ್ದು ದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. 

ಉಚ್ಚ ಭಾಷಾರೂಪ ಅಮೇಲೆ 
ಕಲಿಕೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ Super- 
posed variety ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಆಡುಗನ ಭಾಷಿಕ ಶಕ್ತಿ 
(linguistic 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


competence) 


ಉಚ್ಚ ಭಾಷಾರೂನ ಅನ್‌್‌ಪ 
'ಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಬಹುತೇಕ ಉಚ್ಚ ಭಾಷಾ ರೂಪ 
ಬರೆಹ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ 
ಸಾಕ್ಷರತೆಯ ಗಳಿಕೆ ದಿ ಿರೂಪತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ. 

ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ 
ದ್ವಿರೂಪತ್ವದ ಅಸಿತ್ವ ಅಸೇಕ್ಷ 
ಣೀಯವಾದುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಿಜವಾಗಿ ಆಡುನುಡಿಗೆ ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದ ಮನ್ನಣೆ ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಶಿಸ್ಪರೂಪಕ್ಕೆ ವೃಥಾ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಿಭಾಷಿಕತೆಯನ್ಲಿನ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳು 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಲೀನಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 


ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಗೆ ಇಂಥ ಅಧಿಕೃತತೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಾಷಿಕ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ, 
ಎರಡನೆಯ: ಭಾಷೆ, ದ್ವಿಭಾಷಿಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒತ್ತಡ ರಹಿತ 
ವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದರಿಂದ ಸಹಜಕಿಯ: 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥದಾಗಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆಗೆ ಔರಚಾರಿಕ್ಕ 
ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಬಂಧ 
ದೀ 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಷೆ ಬರೆಹ ಇಲ್ಲದೆಯೂ 
ಇರಬಹುದು. 

ದ್ವಿ ಭಾಹಿತ್ವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷರತೆಯ. 
ಗಳಿಕೆ ಅಂಥ ಕಷ್ಟಕರವೇನಲ್ಲ, 

ದ್ವಿ ಭಾಷಿತ್ವ ಅಸ್ಮಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಏನೂ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಎರಡನೆಯ. 
ಭಾಷೆ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಸಂಭವನೀಯವಲ್ಲ. 


(Diglossia and Bidialectalism) ; 


ದ್ವಿರೂಸತ್ವದ ಉಚ್ಚ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವದ ಮೊದಲ: 


ನೆಯ ಹಾಗೂ ಎರಡನೆಯ ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಿಉಪಭಾಹಿತ್ವವ. 


ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಪತ್ವ 


೩೨೫ 


ಎರಡು ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ದ್ವಿರೂಪಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಇವುಗಳ ನಡುವಣ ಭಿನ್ನ ತೆ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ದ್ವಿರೂ ಪತ್ರ 
ದಿ ಿರೂಪತ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಚ್ಚ 
ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷಾರೂಪ 


ಗಳನ್ನು ಸಮಾಜ ಅವು ಬಳಕೆ 
ಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ 
ನಿಯೋಜಿಸಿರುವ ೧001005 or 
domains ಳಿಂದ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು, 

ದ್ವಿರೂತ್ತದ ಉಚ್ಛ ಕ್ರೈ ಭಾಷಾ ರೂಪ 


ಸಮಾಜದ ಯಾವುದೇ ವರ್ಗ 
ಅಥವಾ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತ 
ಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಉಚ್ಚ ಭಾಷಾರೂಸ ಶಾಲೆಯ ಕಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಂಥದು. 
ದ್ವಿರೂಪತ್ವದ ಉಚ್ಛ ಹಾಗೂ 
ನಿಮ್ನ ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳು ಸರಸರ 
ಪೂರಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಧಿರ್ವಹಿಸು 
ವಂಥವು. 

ಉಚ್ಛೆಭಾಷಾರೂಸ ಆಡುಗನ ನೈಜ 
ಭಾಷಿಕ ಸಾವರ್ಥ್ಯವಲ್ಲ. 


ಉಚ್ಚ ಭಾಷಾರೂಪದ ಮೂಲಕ 
ಸಾಕ್ಷರತೆ ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯ, 


ದ್ವಿಉಪಭಾಷಿತ್ವ 
ಉಪಭಾಷಾ ರೂಪಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪರಿಮಾಣಗಳಿಂದ 
(parameter) ಗುರುತಿಸುವಂಥವು. 


ಉಪಭಾಷಾ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಜಾತಿ, 
ವರ್ಗ, ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತ 
ವಾದಂಥವು. 


ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಶಾಲೆಯ ಟಔನಚಾರಿಕ 
ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಕಲಿತಂಥವಲ್ಲ. 
ದ್ವಿ ರೂಪತ್ರೇಶರ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಭೇದವೂ ಒಂದನ್ನು 
ಳಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಳಕೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

ಉಪಭಾಷಾರೂಪಗಳು ಆಡುಗನ ನೈಜ 
ಭಾಷಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರು 
ವಂಥವು. 

ಉಸಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷರತೆ 
ಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯ. 


ದ್ವಿರೂಸತ್ವ ವೈವಿಧ್ಯಗಳು (Varieties of Diglossia) 

ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಪ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿನೇಚಿಸ ಹೊರಟಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ. ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಉಚ್ಚೆ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ರೂಪಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳದೆ, ಒಂದೇ ಭಾಷೆಗೆ 
ಸುಬಂಧಿಸಿದಂತಷ್ಟೇ ಚರ್ಚಿಸದ್ಕೆ ಫರ್ಗುಸನ್‌ನ ಮೂಲ ಆಶಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳು ಎರಡು ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಬಳಕೆಯ 


೩೨೬ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ತೆಕ್ಸೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ದವೆ ೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಚಿನ ದ್ವಿರೂಪತ್ವವನ್ನು ಏಕಭಾಷೆಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅನಿವಾರ್ಯ : ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ವೆಯಾದರೂ ಈ ಹಿಂದೆಲ್ಲ ದ್ವಿ ಭಾಷಿಕ 
ಬಹೆಭಾಹಿಕವೂಗಿಯೊೂ ಈ ನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪರಿವೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ 


೧. ಒಳೆದ್ವಿರೂಪತ್ವ-ಹೊರದ್ವಿರೂಪೆತ್ವ (Indiglossia—out 01105518) 

ಕ್ಲೊಸ್ಸ್‌ ಅವರು ಉಚ್ಚ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ರೂಪಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತುಂಬುವ 
ಪರಸ್ಫ ರ ಸಂಬಂಧಿತವಾದ ಫ್ರೈಂಚ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ರ ಯೋಲ" ಬಳಕೆಯ ಸ್ಕಿ ತಿಯನ್ನು 
ಒಳದ್ದಿ ರೂಪಶ್ವ ಎಂತಲೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂಬಂಧಿತವಲ್ಲದ ವಿರಡು ಭಿನ್ನ NE 
ಎಳ ಸತಿಯನ್ನು. ಹೊರದ್ರಿರೂಪತ್ವ ಎಂತಲೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. “ಲ್ಲಿ ೫ನ 
ಚಾರಿಕ ಹಾಗೂ ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ರೈಯೋಲ್‌ 
ಒಳದ್ವಿರೂಪತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತೆಯೇ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳು ಹೊರದ್ವಿರೂಪತ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಚಾಲನೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೨. ಸೌಮ್ಯ ದ್ವಿರೊಪತ್ವ (Schizoglossia) 

ಹಾಗೆನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌" ಬಳಕೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಅದೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪದ ದ್ವಿರೂಪತೆ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಇಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನದೇ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಔನಚಾರಿಕ ಹಾಗೂ ಅನೌಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ (?) 
ಜಾರಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಆತ ಗಮನಿಸಿರಬಹುದು. 


೩. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ದ್ವಿರೂಪತ್ತ (Traditional diglossia) 

ಭಾರತದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂ ಸ್ಫೃತ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿಯ 
ಔಪಚಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌನಚಾರಿಕವಾದ ಉಚ್ಚ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ನ ರೀತಿಯ ಬಳಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ಸಿರಿಯಗಳಲ್ಲಿನ 01851081 ಮತ್ತು 
' vernacular ಅರಾಬಿಕ್‌” ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಜಿ. ಎ. ಫಿಶ್‌ಮನ" 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕದಿ ದ್ವಿರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೪. ಆಧುನಿಕ ದ್ವಿರೊಪತ್ವ (Modern 6181088518) 

ಫಿಶ್‌ಮನ್‌ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಮಾದರಿಗೆ ಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗಳ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದಕರೆ, je ಶೌಲಿ, ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಪ ಭೇದವೇ ಉಚ್ಚ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಸ್‌ ಮತ್ತು 


ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಕ್ಷ 


ಅರಾಬಿಕ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು, ಅಂತೆಯೇ ಸೆರ್ಬೊ 
ಕ್ರೊಅಟಿನ್‌ನ ಎರಡ: ನಿಮ್ಮ ರೂಪಗಳೇ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಅನಧಿಕೃತವಾಗಿ 
ನಾರ್ವೆ, ಅಲ್ಬೇನಿಯಾ ಮತ್ತು ಯು:ಗೊಸ್ಲಾವಿಯಾಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುಕ್ತಿರ:ವು 
ದನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿ, saa ಬಗೆಯ ಆಧುನಿಕ ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ಸ ಸಹಿತ ಅಥವಾ ರಹಿತ ದ್ವಿರೂಪತ್ತ 
(121810851೩ with or without Bilingualism) 

ಫಿಶ್‌ಮನ್‌ನ ಈ ವಿವರಣೆ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವ 
ರಹಿತ ದ್ವಿರೂಪತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಭಾಷೆಯ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಅಧಿಕೃತ ಹಾಗೂ ಅನಧಿಕೃ ತ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವ 
ರಹಿತ ದ್ವಿರೂಸತ್ವ ಎನ್ನುವುದು ದ್ವಿರೂಸತ್ವ ಅಷ್ಟೆ. ಅದಕೆ ದ್ವಿಭಾಹಿತ್ವ ಸಹಿತ 
ದಿ ರೂಪತ್ತ Ri ಗಮನಿಸಬೇಕಾದದ್ದು. ಜಾ ವವಾಗಿ ದ್ವಿ ಭಾಷಿಕತ್ವ ದಲ್ಲಿನ 
ಯಾವುಜೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಲು ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿರ್ಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿ ಿರೂಪತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ನಿರ್ಬಂಧ ಇದೆ. ಔನಟಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ಭಾಷಾ 
ರೂಪವನ್ನು : ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ನ ಭಾಷಾ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಸು 
ವಂಥದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಒತ್ತಾಯ. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒತ್ತಾಯದಿಂದಾಗಿ 
ಔನಚಾರಿಕ ಹಾಗೂ ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದೇ 
ಭಾಷೆಯ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾದರೆ ಆಗ ಅಂಥ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವ ಸಹಿತ ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಇದು ದ್ವಿಭಾಹಿತ್ವವೂ ಹೌದು, ಟಔನಚಾರಿಕ ಹಾಗೂ ಅನೌನ 
ಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒತ್ತಡ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ದ್ವಿರೂಪತ್ತವೂ. 
ಹೌದು ಹೀಗಾಗಿದಿ ಿಭಾಷಿತ್ವ ಸಹಿತ ದ್ವಿ ರೂಪತ್ವ ಎಂದು ಇದನ್ನು ಕುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಕೂಡ, ಉದಾಹಣೆಗೆ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲ ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನೆ. 
ಮಾಶಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಅನೌನಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಬಳಕೆ ಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರುವ [ಚ 7ಚಾರಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಳಕೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅನೌಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಔನಚಾರಿಕ 
ವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಬಳಸುವಂಥ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದಿ ಿಭಾಷಿತ್ವ ಸಹಿತ ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಕ್ಕೆ. 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರಿರೊಪತ್ಹ (7810551) 


ಫಿಶ್‌ಮನ್‌ ತ್ರಿರೂಸತ್ತ ವನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಏಕ: 


3.೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ಬಳಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಆದನ್ನು ತ್ರಿರೂಪತ್ವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು, 

ಸಾಕ್ಷರತೆಯಿಂದಾಗಿ ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕ್ರಮೇಣ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಉಪ 
ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು ಎಂಬುದು ಭ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಅವರ ನಂಬಿಕೆ, ಶಿಸ್ತರೂಪದ ಬದಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮರೂಪ ತಲೆಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಶ ಯು, 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ದಿ ವಿರೂಪ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರ-ತ್ಮದೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ಪರಂಪರಾಮ 
ಗತವಾಗಿ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಸಶಕ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಇದರ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯೆತ್ತಲು 
ದಾರಿಕಾಣಡದೆ ತಹತಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಡುನುಡಿ. ಕಾಲವಿರೋಧಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದೂ 
ವಿದ್ಯಾವಂತಿಕೆಯ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯಲು, ಹಳಸಿದ ಏಕರೂಪವನ್ನು ಪದವಿ, 
ಸ್ಕಾ ನಮಾನಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಿಷ್ಟ ರೂಪ ಮತ್ತೊ fa ಕಡೆ, 
ಅಸಾಕ ಕ್ಷರತೆಯನ್ನು ಅಪಾರವಾಗುಳ್ಳ ಆಡುನುಡಿರೂಪ, ಇವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, 

ದ್ವಿರೊಸತ ಸ್ಥಿತ! ಕಾರಣೀಭೂತವಾಗಿವೆ ಎನ ಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ, 

ಶಿಕ್ಷಕರ ಮತ್ತು ಅಶಿಕ್ಷಿತರ ನಡುವಣ ಈ ಭಾಷಿಕ ಬಿರುಕು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರಪ್ರಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ದಿನೇದಿನೇ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಶಿದಿದವರು ಅನಿವಾರ್ಯವೆನ್ನುವಂತೆ ಶಿಸ ಸ, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಆಡುನುಡಿ ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಅಡಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಸಹಜವಾದ ಅದರ ಧಾಶು 
ಶಕ್ತಿ ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುತ್ತದಿ. ಆದರೆ ಉನ್ನತ, ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಉಚ್ಚ 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ, ಆಡುನುಡಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಘೆನಕೆ, 
ಗೌರವಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ದುಃಸ್ಥಿತಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ತೊಲಗಿ ಆಡುನುಡಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೆ ಕೊರಗು, ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞೂನಿ ಬೇಸಿಲ್‌ ಬರ್ನ್‌ಸೆ ಕನ್‌ ತನ್ನ ಕೊರತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ? 
ವನ್ನು (Deficit Hey) ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ್ದು. 

ವಿಲಿಯಂ ಬ್ರೈಟ್‌ ಮತ್ತು ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲೂ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾದ್ವಿರೂಪತ್ವದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತೆಲುಗಿನ ಭಾಷಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನು ದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಕೊಡುವ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣ, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಆಡುಭಾಷೆಗೂ ಬರೆಹದ 
ಭಾಷೆಗೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಭಿನ್ನತೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು, 
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ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣನೇತ್ಮರ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಯೋಜಕರ ಎಚ್ಚೆತ್ತ 
ಕ್ರಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಆಡುನ.ಡಿ, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ವಂಚಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕಸಿದು ಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಶ್ಲಾಘೆ 
ನೀಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕೆದೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಆಡುನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಸರಿನೀಕ್ಷಣೆಗಳು, 
ಸಾಕ್ಷರತೆ, ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ್ಳು ಪಠ್ಯ ಹಾಗೂ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಭಾಷೆಯು ಆಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲು 
ಲೇಖಕರು ಶ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಿವೆ. ನಿಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ 
ದೃಢವಾಗಿ ಆಡುನುಡಿ ಶಿಸ್ಟೃಭಾಷೆಯ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ, 
ಮುಂದೊಂದ; ದಿನ ಕೃಷ್ಣನ ರ್ತಿ ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಂತೆ ದಿ ದ್ವಿರೂಪಕತ್ವ ಕಳೆದು 
ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಉಪಭಾಷಾ ಸೌಹಾರ್ದ ಸ್ಥಿತಿ ಒಡವ: pl 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದೆಂತೆ ದ್ವಿರೂಪತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಏನೇನೂ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿಲ್ಲ, ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಬಂದಿರುವ ಅನಾರ್ಥಿಕ, ಅನುತ್ಪಾದಕ, ಅನವಶ್ಯಕ ಭಾಷಾ ದ್ವಿರೂಪತ್ವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ತೊಡೆದುಹಾಕುವ ಭಗೀರಥ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಯಾನ ಸಾಹೆಸಿಯೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಉಚ್ಚ ಭಾಷೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಕಲಾಗಲಿ ಅಭಿನ್ಯಕ್ಕೆಸಲಾಗಲಿ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆಹಗಾರರು, 
ಭಾಷಾನಿಜ್ಞ್ವಾ ನಿಗಳ್ಳು ಶಿಕ್ಷ ಇತಜ್ಞ ರು ಜನರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶಿಕ್ಷಣದಲಾ? ಗಲ್ಲಿ, ಆಡಳಿತದಲಾ': ಗಲಿ ಉಚ್ಚ ಭಾ ೆಗೆ” ಮಣೆ ಹಾಕ-ವುದು ವೃಥಾ 
ಶ್ರಮವೇ ಹೊರತು ಇದರಿಂದ. ಯಾವ ರು ಷಾರ್ಥವೂ ಸಾಧಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸರ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ಜೋಧಕರು, 
ಆಡಳಿತಗಾರರು ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಯೋಜಕರು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷಾ ದ್ವಿರೂಪಶ್ವವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಉಚ್ಚ ಭಾಷೆಯ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಡು 
ನ:ಡಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥ್ರಾನಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಕಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಾಗಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಇಷಾಯೋಜಕರು 
(Language planners) ಆಡುಭಾಷೆ ಯನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಆಡುಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಧುನಿಕ ಅಗತ್ಯ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಸಮೃದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ರಚನೆಯಾಗಲು ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯ್ಕ ಸವಲತ್ತು ಮತ್ತು ಪ್ರೋಶ್ಸಾ k 
ವನ್ನು ನೀಡಲು ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ' ಒತ್ತಾಯಿ.ಸಬೇಕು. ಇದು ತತ್‌ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸತ 
ವಾಗುವ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ, ಎಲ್ಲ ಸ್ತರದ, ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳ ನಿಷ್ಣುತರು 
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೩೩೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬದ್ಧಕಂಕಣರಾಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಭಾಷೂನಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಕನಸು ನನಸಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. 
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ಡಾ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯ ಮಗಳು 


ಮಾನವ ಜೀವಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಜೀವಿ. ಆತನು ಜೀವ ಸಂಕುಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಶೆ ್ರೀಷ್ನ ಜೀ ವಿ. ಆತನಿಗಿರುವ ಚಿಂತಿಸುವ ಮತ್ತು el ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ 
ಸಾವ: ರ್ಥವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಯಾವ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲದ ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಾರ 
ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಬ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಶಕ್ತಿ ಆತನಿಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನ 
ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಸರಳ ಉಚ್ಚರಿತ ಧ್ವನಿ ಸಂಕೇತಗಳ ಯಾದ್ಧ ೈಚ್ಛೈಕ 
(ರೂಢಿಗತ) ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಮಾಧ್ಯಮವೇ "ಭಾಷೆ? ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ಬಂಧು-ಬಳಗ, ಸ್ನೇಹಿತ, ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇರುವ MEE ತನ್ನ 
ಆಶೋತ್ತರ ಆಭಿಪ್ರಾಯ, ಸೋನವು- ನಲಿವುಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಆತನಿಗೆ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಬಂದಿಜಿ. ಈ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕ್ರಿ $ ಯೆಗೆ ಅಶನ ಸ ಸ್ರಿ ಸೆರಗು 
ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೇ ಅಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ ಧ್ವನಿಸಂಕೇತಗಳ 
ಕ್ರ ಮಬದ್ಧ ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ 
ಮಾನವನ ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಂಪರ್ಕಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಮೌಖಿಕ ಧ್ವನಿಸಂಕೇತಗಳು ಆತನ 
ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಗೊಳಿಸುವ ಮಾಧ್ಯಮ. ಮಾನವನ 
ಬೌದ್ದಿ ಕ ಸಿದ್ಧಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಆತನ ಸರಿಸರದ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಂತೀಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವಾಡಾ! ಬಂದಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ $ಗಳನ್ನೂ ಮೇಳೈಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಭಾಷೆ ಆತನ ಜೀವನದ ಉಸಿರಿನಷ್ಟೇ ಸಹಜ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವಶ್ಯ 

ಇಂದಿನ ಪ್ರಚಲಿತ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಯ 
ಲಕ್ಷಣ, ಸ್ವ ಕ ಪಾ ತ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಮತ್ತು ವಿಧಾನವನ್ನು ಸೂ ಲ ಭಾಷಾ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ವಿವರಣೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಬರಹದ ವಸ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಸಂವಹನ" (communication); 


೩೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಮೂಹ್‌ ಸಂವಹನೆ (Mass communication), ಸಮೂಹೆ ಮಾಧ್ಯಮ (Mass 
220018) ಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮುಖ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಕಾರ್ಯ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಚರ್ಚೆಸುವುದೇ ಸ್ರಬಂಧದ ಮಿತಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರವಾದ ಭಾಷಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ತೊಡಗದೆ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿನ 
ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಸರಿಚಯವನ್ನ ಷ್ಟೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಮಾನವ ಸಂಘಜೀವಿ, ಸಾಂಘಿಕತೆ ಆತನ ಮೂಲಭೂಶಗುಣ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಪಾತ್ರ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಆತ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಭಾಷೆ. ಪರಸ ರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಉಚ್ಚರಿತ ಸಂಕೇಶ (ಧ್ವನಿಗಳ ಇ ೈಚ್ಛಕ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿನಿಮಯ ಕ ಕೈಮವೇ 
" ಸಂವಹೆನ', ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಂತರಿಕ ಅಭಿ:ಪ್ಸೆಯಸ್ವ್ಯನ್ನೇ ತ ತಾನು 
ಗಳಿಸಿರುವ ತನ್ನ dua ಎಲ್ಲ ಆಯಾಮಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಧ್ವನಿ ಸಂಕೇತಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮಕ್ಕೊಬ ರಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿ ಯೆ ಇದು. ಸಂವಹನವೇ ಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲಭೂತ ಲಕ್ಷಣ, ಗಾರ್ಬನಂ*್‌ (1958) ಸಂವಹನ ಸುದ್ದಿ ಸಮಾಚಾರಗಳ 
ವಿನಿಮಯ್ಕ ಸುದ್ದಿಯ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅಥವಾ ಘಟನೆಯ 
ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕ್ರುತಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅಂಶಗಳ ಸಂಬಂಧ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುದ್ದಿಯ ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯ ಕ್ರಮವಿದು. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಂತರಿಕ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ 
ಅನಿಸಿಕೆಯ ವಿನಿಮಯವು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗ.ವ ಮೌಖಿಕ ಇಲ್ಲವೇ 
ಬರಹ ಸಂಭಾಷಣಾ ವಿಧಾನವೇ "ಸಂವಹನ'. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಥವಾ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯವೇ ಸಂವಹನ ಕ್ರಿಯೆಯ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಾರ, ಉಂಡ್‌ ಬರ್ತ 
“ಸಂವಹನ ಒಂದು ಸರಳ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಅದು ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾತ್ರ ಘಟಳುವುದ್ದು ಸಂಕೇತಗಳು ಆಂಗಿಕ, ಚಾಕ್ಷುಷ, ಮೌಖಿಕ ಅಥವಾ 
ಮಾನಸಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕ್ರಮ” 
ಎಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ಸಮಾಜ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತ ಬಾಳ್ಟೆಯ ನೆಲೆ, ಆತನ ಸುಖ ಸಂತೋಷದ 
ಬಾಳ್ವೆಗೆ ಆತನೇ 281 ಸಹಬಾಳ್ಗೆ ಯ ಪ್ರತೀಕವಿದು. ಇದರ ಕುರುಹಾಗಿ 
ಸುಮಾಜಿಕರೆಲರೆ ಬೌದ್ಧಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ್ಕ ಇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ, 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಮನ್ವಯತೆಗಾಗಿಯೇ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ (ನೆಲೆಸುವ) 
ಪರಿಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಆ ಪರಿಕ್ರಮವೇ ಆತನ ಸಮಾಜ. ಸಾಮಾಜಿಕರ 
: ಸಮನ್ತ್ನಯತೆಗಾಗಿ ಇರುವ ಮೂಲಭೂತ ಸಂವಹನ ಸಂಕೇತವೇ ಭಾಷೆ. 
ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಭಾಷೆಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವುಂಟು, ಸಮಾಜದ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ಮಾನವರಿಂದ; ಮಾನವನ ಸ್ಥಾನ, ಗೌರವ, ಮೌಲ್ಯ ಅತನ ಭಾಷೆಯಿಂದ. 
ಸನಾಜದ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾನವನಿಂದ, ಮಾನವನ ಸಿದ್ಧಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ, ಅಂದರೆ 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ೩೩೩ 


ಭಾಷೆಯ ಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾನವನ ಮಾನನನಾಗೆಲಾರ ; ಮಾನವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮಾಜ 
ಸಮಾಜವಾಗಲಾನದು, ಎರಡರ ಪೂರ್ಣತೆಯೂ ಭಾಷೆಯಿ.ಎದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ, 
ಸಮಸ್ತ, ಸಾಮಾಜಿಕರ ಭಾವ ಪ್ರತೀಕನೇ ಆತನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸಾಧನ “ಭಾಸೆ 

ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂರ್ತ ವಸ್ತುವಿಷಯವನ್ನೂ ಆಮೂರ್ತ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೂರ್ತಿಸುವುದು ಆತನ ವರೌಖಿಕ ಧ್ವನಿ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ. 
ಸಾಮಾಜಿಕರ ಬೌದ್ಧಿಕತೆ, ಅನುಭವ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುವುದ 
ಲ್ಲದೆ; ಭಾವಭಾವನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಿಶ್ತರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಡುಗನ ಭಾವ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಕೇಳುಗನ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಆಡುಗನ ಮನದಿಂಗಿತ ಕೇಳುಗನ ಮನದಿಂಗಿತವಾಗಲು 
ನಡೆಸಿದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ " ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ'. ಅಂದಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಮಸಿ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ. ಪರಸ್ಪರ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಧ್ವನಿಸಂಕೇತಗಳು ಒಂದೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಸ್ತು 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪರಂಸರೆಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿತವಾದ ಧ್ವನಿ ಘಟಕಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ 

ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಜೋಡಣೆಯನ್ನು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 

ಚಿ "ಸಂವಹನ ಎಂದು “ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೈಟ್‌ (1959) ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ, 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕರೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ; ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಅಡುಗ ಮತ್ತು ಕೇಳುಗರ 
ನಡುವಿನ ಸಂಭಾಷಣಾ ವ್ಯಾಪಾರ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದುವರಿದು ವಿಭಿನ 
ಆಡುಗರ ಅಥವಾ ಕೇಳುಗರ ಸಂಬಂಧಿತ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ, ಇದರಲ್ಲಿ ಫಲಿತ 
ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯದ ಶಕ್ತಿ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಜದ ಸಮನ್ವ ಯದ 
ಸಂಕೇತ ಮತ್ತು ಅಸರೂಸವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಜೇತೋಹಾರಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
“ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ. 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಂವಹನವನ್ನು ಸಮೂಹ 
ಸಂವಹನ "ಎಂತಲೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾರಂಪರಿಕ 
ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೇ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕರೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಕೀರ್ತನೆ, 
ಜನಪದಗೀಕೆ ಜನನದ ನೃತ್ಯ-ಎಲ್ಲವೂ ಸಮೂಹ ಸಂವಹನವೇ, ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಗೊಳ್ಳುವ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಿದೆ. 

ಸಂವಹನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ ಇವೆರಡರ ಉದ್ದೇಶ ವಿಚಾರ 
ನಿನಿಮೆಯವಾದರೂ ಪ್ರಮುಖ ಭಿನ್ನಾಂಶಗಳುಂಟು, ಸಂವಹೆನ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಆಯಾಮ 


೩೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಲ್ಲಷ್ಟೇ ನಿಚಾರ ವಿರಿಮುಯವಾದಕೆ ; ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಆಯಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರ ವಿನಿಮಯವಾಗುವುದು, ಪೀಟಂ" ಲಿಟ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಸಂವಹನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸರಸ್ಪರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಂಘ (ಸಮೂಹ) ವೃಕ್ತಿಯ ಭಾವವನ್ನು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ. ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಸುದ್ದಿಯ 
ವಿನಿಮಯನಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಗಾಧ ಅನುಭವದ ಮತ್ತು ಮನದಾಳದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಜೇಳುಗನ ಮನದಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಭಾವ ಚಿತ್ರಣ, ಸಂವಹನದ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಮಾನ ಭಾವ ಹಂಚಿಕೆ, ಸ್ವಾನುಭವ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಸರಳಗ್ರಹಣ ಇಶ್ಶಾದಿ. ಸಮೂಹ ಸಂವಹನದಲ್ಲೂ ಇದೇ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಡೀ ಸಮಾಜದ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ 
ಸಮಾಜದ ಗೌರವದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಖಾ ಮುಖಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ ಸಮಾಜ ಸಂವಹೆನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿ ಸದಸ್ಯನೂ ಪ್ರಮುಖ ವರೌಲಿ 
ಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಘಟನ್ಕೆ ಸಂದರ್ಭ, ವಿಷಯದ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕುತಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸಾಮಾಜಿಕರು ನಡೆಸುವ ಆಚರಣೆ, ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ ದೈನಂದಿನ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕರ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಾಂಸ್ಕ್ರುತಿಕ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತರ" ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂಬಂಧ ಸಮೂಹದೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು, ಅದನ್ನು ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವಹನ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಹಾಗಾದಾಗ ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ 
ಹೇಗೆ ಘಟಸುತ್ತಿಡೆ ಮತ್ತು ಭಿನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ರಚನೆ 
ಯಾವ ತೆರನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಸುದ್ದಿ 
ಉತ್ಪಾದನಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಾಮಾಜಿಕರೆಲ್ಲರ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಸರಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ ಸಮರ್ಪಕವಾಗುವುದು. ಸಮೂಹ 
ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯ, ಶ್ರವ್ಯ ಸಾಧನಗಳ ಮೂಲಕ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಆದಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಚಾರ 
ವಿನಿಮಯಕಷ್ಟೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಸಕರಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಸಮೂಹೆ ಸಂವಹನದ ಮೂಲಭೂತ ಲಕ್ಷಣ, ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಹಾಗೂ ಗುರಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಅಂದರೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸಹಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂನಹಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಿನ್ನ ಆಯಾಮಗಳ ಮೇಲೆ ಸಮಾಜದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಬಹು ಮುಖ್ಯನೆನಿಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕಾಂಶಗಳು ಸಮೂಹ ಸಂವಹನದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಮತ್ತು ಥ್ಯೇಯನೆಂಡೂ ಹೇಳಬಹುದು, ವೈವಿಧ್ಯಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ೩೩೫ 


ಗುರಿ ಸಾಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿದಾಗ ಸಮಾನಾಂಶಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಹೆಚ್ಚು. ಪ್ರಮುಖ 
ಸಮೂಹ ಸಂವಹನದ ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ ; 


೧. ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧಗಳು 

3. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂವಹನ 

೩. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಭಿನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗಗಳ ಸಂವಹನ 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, 
ಜಾತೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಲೈಂಗಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಗಗಳು. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತಿತರ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂವಹನ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಯುವಜನರ ನಡುವಿನ ಸಂವಹನೆ 

ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಶೇಷ ಸಂವಹನ 

ಸಾಮೂಹಿಕರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂವಹನ 

ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂವಹನ 

ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಸಂವಹನ 

೧೦. ಅಂತರ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದಂತಿರುವ ಸಂವಹನ 

೧೧, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಸಳೀಯ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಂವಹನ 


“apes 


ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಸಮೂಹ ಸಂವಹನದ ಲಕ್ಷಣಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಸಂವಹನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಸ್ಥಿ ರೀಕರಿಸುವುದು, 

ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು, ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಸುಲಭರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರೂಢಿ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಸಮಸ್ಮಿ ಅನುಭವವಾಗಿಸಲು ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇಳುಗ ಸಮೀಪವಿದ್ದರೆ ವಿನಿಧ 
ಹಾವಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ 
ಕೇಳುಗ ದೂರವಿದ್ದಕೆ ಧ್ವನಿಯೇರಿಸಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಬೇಕು; ಇನ್ನೂ ಕೇಳುಗ 
ದೂರವಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನಿಧ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಸಮೂಹದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಮಾಹಿತಿ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಇರುವ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧನಗಳೇ “ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು', 
ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ ಆಂತೆಯೇ ಸಾಮಾಜಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವಿಚಾರ ನಿನಿಮಯ ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯ ಹಾಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯ, ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂವಹನದ 
ಸಾಧನೆಗಳೇ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು: 

"ಸಮೂಹೆ ಸಂವಹನ ಮತ್ತು "ಸಮೂಹ ಅಥವಾ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮ' 
(ಸಾಧನ)- ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥವ್ಯಶ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಅಡಕೆ ಸಮೂಹ 


೩೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂವಹನ, ಸಂವಹನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದೂ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವೆಂತಲೂ ಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾನವನ ಬೌದ್ದಿಕ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವರ್ತನೆಗೆ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಸಮೂಹೆ ಸಂವಹನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. 


ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ ಸಮಾಜ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ, ನೆ ೈಜ್ಞಾ ನಿಕತೆ, ಸಾಮೂಹಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ, ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಂತಿ- 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ. "ಇಂದು ಸಮಾಜ ಬಹುಮುಖ ಪ ರ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮೂಹ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿ, ಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಮಾನವರನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದು ಸಮಾಜ ಬ ಜು ಕೆಲವೇ ಸನ್ನೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮಾಹಿತಿ ಸಂವಹನ ಅಸಾಧ್ಯ. ಆಗಾಧ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಸುದ್ದಿ ಸಂವಹನ ಸಾಧನಗಳು ಬೆಳಕು 
ಕಂಡಿವೆ, ಇವುಗಳ ತ್ವರಿತ ಪ್ರಗತಿಗೂ ಸತ್ವನಿಷ್ಕ ವೈಜಾನಿಕ ಶೋಧನೆಗೂ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಅಂಚಿ (ಟಪಾಲು), ತಂತಿ (ಶಾರು), ದೂರವಾಣಿ, ಟಿಲೆಕ್ಸ್‌, ತಂತಿ ರಹಿತಪ್ರಸಾರ, 
ದೂರ ಮುದ್ರಣ ಆಕಾಶವಾಣಿ, ದೂರದರ್ಶನ, ಚಲನಚಿತ್ರ, ಧ್ವನಿ ಸುರುಳಿ, ಪತ್ರಿಕೆ, 
ಕರಸತ್ರ-ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಚಲಿತ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು 

ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ, ರಚನೆ, ಶಾಂಕ್ರಿಕತೆ ಮೆತ್ತು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಲೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ 
ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಆವು: 

೧. ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರಿತ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು 

೨, ಸಮೂಹ ಕೇಂದ್ರಿತ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು. 


ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಮಾತ್ರ 
ಕೇಂದ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯ ಮನೀ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂದರ್ಭದ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಾಧನದ gE ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಸಾಧ್ಯ. ಆಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ... 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಸರ್ಗ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅಷ್ಟೆ, ಅಂಚೆ, ತಂತಿ, ದೂರವಾಣಿ, ತಂತಿ 


ರಹಿತ ಪ್ರಸಾರ, ದೂರ nh ಸ ನರಸ ರ ಸಂವಹೆನ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು, 


ಎರಡನೆಯದರ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ 
ಆಯಾಮ ಅತೀ ದೊಡ್ಡ ದು, ವಿಚಾರ ವಿಧಿಮಯವನ್ನು ಒಂದು ಕೇಂದ್ರದಿಂದ 
ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಹೆಲವಾರು ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಪ ಶ್ರಸಾರ ಮಾಡಲೆಂದೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಾಂತ್ರಿಕ 
ಜಾ (00 ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ನಡೆಸುವ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕುಳಿತಪ್ಲ 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು. ದೂರದರ್ಶನ, ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕ್ಕೆ ಕರಪತ್ರ, 


ಲಳ, 
ಆಕಾಶವಾಣಿ, ಚಲನಚಿತ್ರ ಇವುಗಳು ಸಮೂಹ ಕೇಂದ್ರಿತ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು. 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ೩೩ ೭ 


ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕಾಂತ್ರಿಕತೆಯನಸ್ಟೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು, ಅವು: 

೧. ವಾಚಕ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು 

೨, ಶ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು 

೩. ದೃ ಶ್ಯ-ಶ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹ 'ಮಾಧ್ಯವ ಗಳು 

ವಾಚನವಷ್ಟೇ ಚಕ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ವಸ್ತು. ಓದುವುದರ 
ಮೂಲಕ ದೊರಡೇಶದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಸುಲಭ 
ಮಾಧ್ಯಮ. ಸುದ್ದಿ ಸಮಾಚಾರಕಸ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ; ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ, ದರ್ಶನ, 
ಅನಂದ ಮತ್ತು ಲೋಕ ಪರಿಚಯವೂ ಶ್ರ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 
ವಾಚಕ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸ್ಥಾನ 6 ದ್ದು 

ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಜತೆ ಯನ ಸುದ್ದಿ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ 
ಕೇಂದ್ರದಿಂದ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಕೇಳುವ ಸಾಧನವೇ "ಶ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹೆ ಮಾಧ್ಯಮ”. 
ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ತರ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸಾರದ ಮೂಲಕ ಮಾಹಿತಿ 
ವಿನಿಮಯವೇ ಇಲ್ಲಿನ ತಂತ್ರ. ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕಾಂತೀಯ ಅಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಷಯ 
ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿನದು. ತಂಕಿ ರಹಿತ ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸಾರ ಸಾಧನವಿದು 
ಶ್ರವಣವಷ್ಟೇ ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ ಗುಣ, "ಅಕಾಶವಾಣಿ' ಶ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಕ್ಕೊ ೦ದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ, 

ದೂರದರ್ಶನ “"ದ್ಯಶ್ಯ -ಶ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯಂತೆಯೇ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕಾಂತೀಯ ತರಂಗಗಳ ಮುಖೇನ ಚಿತ್ರಮತ್ತು ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಸಮೂಹ ಮಾಠ್ಯೆಮು. ಘಟನೆಯ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವುದೇ ಇವುಗಳ ಸಂವಹನ ಸವ:ನೈಯತೆ ಶ್ರ ಶ್ರವ್ಯದಷ್ಟೇ 
ದೃ ಶೃಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿನದು. 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ನಡೆಯ. ನೆ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ ದೃಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರಾವ್ಯ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಶುವಂತೆ ಮತ್ತು, ಳುವಂತೆ ಜತ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಮಾಧ್ಯಮ ವಿದು, ಚಲನ ಚಿತ್ರವೂ ದೃಶ್ಯ-ಶ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹೆ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ 
ದೂರದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಶಾಂಕ್ರಿಕತೆ' ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿದ್ಯಮಾನ ದೂರದರ್ಶನದ ವಸ್ತುವಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಘಟನೆ ವಿಷಯ, ಚಲನಚಿತ್ರದ ವಸ್ತು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಅರಿವನ್ನೂ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸುವ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿವು. 

ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬದುಕಲು ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು 
ಅನಿವಾರ್ಯ, ಸರಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಪರಿಸರದ ವೀಕ್ಷಣೆ, 





೩೩೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಅಗುತ್ತಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ, ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಸಾರದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದವು. ಸರಸರ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಗೌರನ, 

ಪರಸ್ಪರ ಬಾಂಧವ್ಯ , ಭಾವೈಕ್ಯತೆ, ಸಹೆಬಾಳೆತ್ತ ಸಾ ಸಮಗ್ರ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿ ಹ: ಹೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಂದ ಮೂಡಿಸಬಹು ದು. ವಿಸಯ 
ಸಮರ್ಪಕಕ್ಕೆ ಸುದ್ದಿಸ್ರ ಸಾರ--ನಿಶ್ಸೇಷಣೆ ವಿಕಾಭಿಪ್ರಾಯ, ಮನೋರಂಜನೆ, 
ಜಾಹಿರಾತು ಪ್ರಸಾರ "ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು. 

ಇಂದು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ. ಷತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹಲವರು ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಆಕಾಶವಾಣಿ ಈ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ, ದೂರದರ್ಶನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಲವರು ವೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ಶೋತೃವರ್ಗ ಹಲವು ಸ್ತರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತವರು 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ, ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರ- 
ಅನಕ್ಷರರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ದೂರದರ್ಶನವನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ತರು 
ಫನೋಡಬಲ್ಲರು, ಈ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಂದ ಸಂದೇಶ ಮತ್ತು ಘಟನೆ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗ.ತ್ರದೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ , ಸಮೂಕ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಸಮಾಚಾರ, ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮತ್ತು ಮನರಂಜನೆ ಎಂದು ಮೂರು ಗುಂಪು ಮಾಡಬಹುದು, ಪರಿಸರದಲ್ಲಾಗುವ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದ ಆಗು ಹೋಗುಗಳ ವರದಿ, ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯ ಇದೇ 
ಸಮಾಚಾರ, ಸರಳ ಸಮಾಜವಾಗಿದ್ದಾಗ ನೆರಿ-ಹೊರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿ:ಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಮುಖಾಮುಖಿ ವೀಕ್ಷಣೆ ವ.ಶ್ತು ಭೇಟಿಯಿಂದ ಆರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು, ಇಂದು ಪರಿಸರ ನಿಶ್ತ ವ್ಯಾ ಪಿಯಾಗಿದೆ, ಸಾಮಾಜಿಕರ ERS, 
ಬಹುಮುಖ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಡ್ಕ ಜಗಳ ಕಾರ್ಯ ಅಗತ್ಯ. ವಿಷಯ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದರ ಜೊತೆಸೆ ವಿಷಯ ವಿತ ೇಷಣೆಯೂ ಮುಖ್ಯ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಾದ್ಭಿಕ 
ಮಟ್ಟ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನಾಗರೀಕತೆಯ:ನ್ನು ಬದುಕೆನ ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮೈ ಗೂಡಿಸಿತೊಳ ಬಹುದು. 

ಸಾಮಾಜಿಕರ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಸಾಮೂಹಿಕ "ಶಿಕ್ಷಣ ಅವಶ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಣ ಎಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಪಠೃಕ್ರಮದ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಕ ಆಸಕ್ತಿ, 
ಅಭಿರಿಚಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ KER ಇರಬಹುದಾದ ಸಮೂಹೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ 
ಅನುಮಾನ ಸರಿಹಾರ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ el ಪ್ರಸಾರದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೇ *ಶಿಕ್ಷಣ'. 
ಜೀವನದ ವೈವಿಧ್ಯ ಫ್ರೂರ್ಣತೆಸುನು ಪೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನೀಡುವ 
ಸತ್ವಯುತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ಸಾಮಾಜಿಕ "ಫಡಕೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಸಾರ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, 
ಅನುಕಂಠ ಇಕ್ಯೂದಿ | ವನ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ೩೩೯ 


ಚಲನಚಿತ್ರ ಮ ತ್ತು ದೊರದರ್ಶನ *ಮನರಂಜನೆ'ಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳು. ಜೊತೆಗೆ ಆಕರ್ಷಕ ಸಂಗೀತ್ಮ ಮನಮೋಹಕ ನೃ ತ್ತ, ಮನ 
ಸೆಳೆಯುನ ದೃಶ್ಯ, ನೈಸರ್ಗಿಕ ನಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮದ 
ಉದ್ದೇಶ, ಡಿ ಸರಂಪಕ್ಕೆ ಜನ ಜೀವನದ ಲಾವಣ್ಯ ತ್ತೆ ನಾಡು- ly ಡಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮ, ಗೌರವ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಮಗ್ರತೆಯ: ಐಕ್ಯ ಭಾವವನ್ನು 
ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾ ಇಬಹುದು. 

ನಾಡಿನ ಸಾರ್ಥಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ? ಗಮನಾರ್ಹವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಔಚಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ 
ಆದದ್ದು ಸಾಮಾಜಿಕರು ಸಂವಹನಕ್ಕಂದು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿರುವ 
ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ: ಗಳ ಭಾಷೆ, ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮ 
ವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ಅಥವಾ ಬಳೆಸುವೆ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗ ಬಹು ಮುಖ್ಯ. 
ಸಮಾಜದ ಸಿದ್ಧಿ' ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ರುವ "ಭಾಷಾ ಸಿದ್ಧಿಯೇ, ಆಗಿದೆ. ಹ. 
ವಾಗಿ.ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜದ ಸಾಧನ ಸಿದ್ದಿಗಳು ಆ ಸಮಾಜವು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯ 
ಸಮರ್ನಕತ್ತ,  ಆಕರ್ನಣತ್ತ, ಶೂರತ್ವ ಮತ್ತು ಸರಿಣಾಮತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಮೂಹೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಬಿತ್ತ ರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳಯೂ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯ ಮ 
ಗಳ ಸಂವಹನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಭಾಷಾರೂಸಕ್ಕೂ ನಡ:ವೆ ಪೂರ್ಣ ಜ್‌ 
ಅನಲಂಬನೆ ಯುುಟು, ಸಮಾಜದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ರ್ಕ ತಾಂತ್ರಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, 
ವಾಣಿಜ್ಯ, ಕೈಗಾರಿಕಾ, ವೆ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿನ, | ಸಾರ್ಥಕಭಾಷೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿದೆ. ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಅಭ್ಯುದಯ ಹಾಗೂ ನಾಡಿನ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ. ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧ್ಯ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ಕೂಡ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 
ಸರಳ ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮುಟ್ಟ ಬೇಕು, 

ಸಂಗ್ರಾಹೈತೆ, ಖಚಿತತೆ, ಸರಳತೆ, ಮೋಹಕತೆ, ಶಿಷ್ಟತೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತ್ಮೆ 
ಶಾರ್ಕಿಕತ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ, ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕತೆ, ಪೈಚಾರಿಕಕ್ತೆ, ಚತುರತೆ, 
ಕೌಶಲತೆ, ಸಾವಣನ್ಮತ್ತ, ಸಮರ್ಪಕತ್ನ, ದಾರ್ಶನಿಕತ್ತ , ಶೊರತ್ತ್ಯ ಆಕರ್ಷಣತ್ವ, 
ಬೋಧನ್ರದ .. ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾ. ಮಾಧ್ಯ ತಿಗಳ ಬನ i ಪ್ರಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯೋದ್ಮೇಶಗಳೂ ತೆ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸಂವಹನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಲ: ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಷಾ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಜತನವಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿತುವ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಒಕ್ಕೊರಲಿನ ಮಾತನ್ನೇ ಸಕ ಸರ ಭಾಷೆಸೂಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಸಡಿಸಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಸಾರ ಭಾಷೆಯ ಆಯ್ಕೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿತ ಯಾಃ ಅಥವಾ ಶಿಸು 
ಭಾಷೆ ಸಮಸ್ತರ ಮೆನೋ ಭಾನವನ್ನು, ನಾಚ ಕ್ರಿಯೆ; ಗಳನ್ನು ಯುಕ್ತ ರೀತಿ 


೩೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲದು. ಸನ್ನಿವೇಶ ಮತ್ತು ಘಟನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಹಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆ ಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಗ್ರಾಮ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಸಿದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಔಸಚಾರಿಕ 


ಕ್ರಿಯೆ.ಗಳನ್ನು. ಬಿಂಬಿಸಲು ಆಗದು. ಅಂತಹ ಭಾಷೆಗಳು ಔಪಚಾರಿಕ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಸತ್ತರಹಿತವೂ ನಿರರ್ಥಕವೂ ಆದ ಸಾಧನ, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ, ಆಡಳಿತ ಕಾನೂನು, ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯವ:ದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ 
ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಗ್ರಾಮ್ಯ ಹಾಗೂ ಬರಹದ ಭಾಷಾ ರೂಪವನ್ನು ಯುಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಿಸಿ ಮಾಧ್ಯಮದ ಭಾಷೆಯಾಗಿಸಬೇಕು. ಸುದ್ದಿ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ 
ಸಮಾಜದ ರೀತಿ-ನೀತಿ, ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗ ಸಮಂಜಸ. 
ಇದಕೆ, ಕಾರಣ ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಗುರುತರವಾಡುದು, ಸರಳ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ ಸುಲಭ ಭಾಷಾ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಭಾಷಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ತೀವರ್ತಾಸಿಸಿ 
ಬಳಸುವುದು ಉಚಿತ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಭಾಷೆ ಸಹಜತೆ, 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆ, ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭರಿಸಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಇಷಾ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಸಮೂಹೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರಸಾರಿಸುವುದು ಸಾರ್ಥಕ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಕುರುಹು, 

ನಾಡಿನ ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವೂ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯೂ ಔಚಿತ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಪ್ರಭಾವ ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪ್ರಮುಖ ಸಮೂಹೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು-ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಿಕೆ, ಆಕಾಶವಾಣಿ, ದೂರದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಚಲನಚಿತ್ರ. ಅವು ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಬಿತ್ತರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀರುವ 
ಪ್ರಭಾವ ಅಸರಿಮಿತ. ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತರುವ ಭಾಷಾ 
ಬಳಕೆ ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯರೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಆ ಭಾಷಾ ರೂಸದ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಹೆಚ್ಚಿ, ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದವರ ಪದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನವನು, ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಡಿನ ಇಷೆಯ ನವ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದು ಅಲ್ಲದೇ ಪುಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. 

ಕಾಲ ಉರುಳಿದಂತೆ ಸಮಾಜ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಸಾಕಷ್ಟ ಗ.ಣಾತ್ಮಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಆಧುನೀಕರಣ 
ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅಧುನೀಕರಿಸಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಮಾಡ:ತ್ತಿರುವ ಸಮೂಹೆ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನ ಒಂದು ಸವಾಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದೇಶದ 
ಆಡಳಿತ್ಕ ನ್ಯಾಯಾಂಗ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯ. ಅದರಲ್ಲೂ 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ೩೪೧ 


ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕಾ ಉತ್ಪಾದನಾ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಧ:ನಿಕತೆಯ ಸವಾಲ:ಗಳು ಆವಶ್ಯಕ, ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇಶೀ ಪರಿಸರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಭಾಷಿಕ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು, ಭಾಷಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಆಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಭಾಷಿಕ 
ಸೀಕರಣೆ, ಭಾಷಾಸೃಷ್ಟಿ, ಶಿಪ್ಟೀಕರಣ,  ಆಧುನೀಕರಣ,- ಭಾಷಾಯೋಜನೆ, 
ಭಾಷಾಸಮಾನೀಕರಣ...... ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷಾವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶೀ ವಾಶಾವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಭಾಷಾ 
ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅಪರಿಚಿತವೆನಿಸುವ ಭಾಷಾ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಆಯಾ ಸಮಾಜದ ಭಾಷಾ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಸಮನ್ತಯ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಷಾ ರೂಸವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧು, ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಭಾಷಾ 
ನವೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಸಮ್ಮತಿ ಮುದ್ರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆ ಭಾಷಿಕ 
ರೂಪ ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ ಆದು ನಂತರದ ಕೀರ್ಮಾನ, ತಿಳಿಸಬೇಕಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ನವೀಕರಿಸುವ ಅನ್ಯ ಭಾಷಾ ರೂಪ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ಅರ್ಥಸೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡಬೇಕು ಭಾಷಾ ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುವಿಕೆಗೆ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷಾ-ನವೀಕರಣ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ತಂತ್ರ. 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಒಂದು ಭಾಷೆ ಸಮರ್ಥ ಸಂವಹನದ ಪ್ರಕಾರವೆಂದು 
ಹೆಸರು ಪಡೆದ ' ಇತರ ಸ್ರಬುದ್ಧ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ನಡೆಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ "ಭಾಷಾ ಆಧುನಿಃಕರಣ'ನೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಭಾಷೆ ಸಮರ್ಥ ಸಂವಹನದ ಮಾಧ್ಯಮವೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ 
ಬೇಕೆ ಶಿಷ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ನಡೆಸುವ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆ, 
ಆಧುನಿಕ ಭಾವಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಭಾಷೆಯೂ ಸಮರ್ಥ, ಸಮರ್ಪಕ, ಖಚಿತ ಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಆಧುನಿಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಎನ್ನ ಬಹೆ:ದು. ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ ವಿಕಾಸ ಭಾಷೆಯ ಆಧುನೀಕರಣದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ವಿಕಾಸ ಭಾಷೆ ಸುಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜರಗುತ್ತ ಜಿ. 
ಒಂದು ಅನ್ಯ ಭಾಷಾ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ನಡೆಯುವ ಸಿ ್ರೀಕರಣ ; ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಭಾಷಾ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಮೂಲಕವೇ ನಡೆಯುವ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಭಾಷಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ ನಿರಂತರ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯ, 

ಭಾಷಾ ನವೀ*ರಣ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ಸಮಾಜದೆ ಪ್ರಗತಿಯ 
ಜೊತೆ ಜೊತೆ ಭಾಷೆಯೂ ಪ್ರಗತಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು ; ಹಾಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷಾ ಪ್ರಗತಿ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಯೋಜನೆಗೆ ಅಗತ್ಯ. 


ಹ 
೩೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಹುತೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಶಿಸ್ಪೃತೆ ಹೆಚ್ಚೆ ದ್ದು ಆ ಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಷಾ 
ರೂಪಗಳ ಸೇರ್ಪಡೆ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ, ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಗಳ ಮಲ ಪದರದಂತಿರುವ ಉಪ 
ಭಾಷೆಗಳೇ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಜೀವನಾಡಿಗಳು, ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರ ಚಲಿತವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಸತ್ವವನ್ನು ಈಂಟ ಪರಿಪಕ್ತ ವಾಗಿ ಚಾಲ್ತಿಗೆ ತರಬೇಕು, 
ಭಾಷೆಗಳು ಸ್ವಪ್ರಗತಿಗೆ ಹೊರ ಪದರದಿಂದ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಸಹೆಜವಾದರೂ ಅದು ಕನಿಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯ. ಭಾಷೆಯನಷ್ಟೇ 
ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ par ಬಳಸಜಿ ಸಾಮಾಜಿಕರ ವಠೌಖಕ ಭಾಷಾ 
ರೂಪವನ್ನು (ಉಸಭಾಷಿಕ ರೂಸ) ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನ್ಯಾಯ, ಸಮ್ಮ. ತ, 

ಸಮೂಹ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಭಾ ಷೆ ಕ ್ರ್ರಯಾತ್ಮೂ ರೂಪದ್ದು, 
ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಕ್ರಿ ಯಾತ್ಮ' 4 
ರೂಸ ಬೇರೆ ಭಾಷಾ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗಿ ಭಿನ್ನ 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ 
ರೂಪಗಳು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ವಾ ನಿಗಳು ಇಂತಹ.ಗಳನ್ನು ದ್ವಿಭಾಷಿಕತ್ವ 
ಎಂದು ಕರೆದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಭಾಷೆ ಸಾ *ಹಿತ್ಯ ಸಠೈಕ್ರಮ, ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯಮ, ಕಾನೂನು ಆಡಳಿತ, ಧಾರ್ನೀಕವಲಯ, ಔಓನಚಾರಿಕ ಸಭೆ. ತರಗತಿ, 
ನಿಯತಕಾಲಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಸರಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಲಯ.ಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾಷಾ ರೂಸ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಮೌಲ, ತೆಯನ್ನು , 
ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು, ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಗ್ರಾಮ್ಯ ರೂಪ ಅನೌಪಚಾರಿಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲಷ್ಟೇ ಬಳಸಲಾಗುವುದು. ಇವುಗಳ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ನರೌಲ್ಯತೆ ಕಡಿಮೆ, 
ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ಗ್ರಾಹಕರು ಸುದ್ದಿ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿವರಿಸಒಹ.ದು ಹಾಗೂ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು, ಅವು; ಒಂದು: ವಿಭಿನ್ನ ಗ.ಣವುಳ್ಳದ್ದು, ಎರಡು : 
ಸಮಾಚಾರ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು, 

ಒಂದೇ ಭಾಷಾರೂಪವನ್ನು ಬಳಸದೆ ವಿವಿಧ ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸುದ್ದಿ 
ವಿನಿಮಯ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭ ಗ್ರಹಣೆಗೆ ಸಾಧ್ಯ. ವಿಷಯದ ಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮ' ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಭಾಷಾ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಫಹ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಂವಹೆನದ ಸ ಇರ್ಥ ಕತೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಸಮೂಹೆ ಹ ಮಾಧ್ಯಮ: ಗಳ. ಭಃಷೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಇಂಕಿವೆ, 

೧. ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಸಾರ 
೨. ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿಷಯದ ಏರ*ಲ್ಯಮಾಸನ, ಅರ್ಥವಿವರಣೆ, 

ಆಯ್ಕೆ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು 


ಭಾಪಾವಿಜಾ ನ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ ಮಾಧ ಮಗಳು ನಭ 


೩. ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ವಂಶ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಸಂವಹಿಸುವುದು 
೪, ಮನರಂಜನೆ 
೫, ಸಾಮಾಜಿಕರನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರನ್ನಾಗಿಸುವುದು 
೬. ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿ ದ್ರಾಹ್ಟಿ ಕತನವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು 
೭. ಜನರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು 
೮ ಸಮಾಜದವರ. ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸ. ವುದು 
ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಭಾಷೆಯ ಸಾರ್ಥಕಕೆಯ 
ಒಟ್ಟು ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ, 

ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯ ಮಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ಕಡಿವಾಣವಿಲ್ಲ, 
ಅಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಭಾಷೆಯಂತೆ ಪಾರಂಸರಿಕ ವ್ಯಾ ಕರಣ ನಿಯಮ, ಅಲಂಕಾರ, ಛ4ದಸ್ಸು, ಬಯ, 
ಪ್ರಾಸದ ಬಿಗಿಬಂಧವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, ಆದರೆ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯ ಮಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷಾ 
ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮ ವಿಶಿಸ್ಟವಾದ.ದು. ಅವುಗಳ ಭಾ ತಲೆಬರಹದಲ್ಲಿ ಶೈಲಿ 
ಅಥವಾ ರಚನೆ ಅಥವಾ ನಮೂನೆ ಅಥವಾ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇಕಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಭಾಷೆ ಅಲ್ಲ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಭೇದೆ. 
ತಲೆ ಬರಹೆಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷಿಕಾಂಶ ಮತ್ತು ಅದರ ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭದ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಇವೆರಡರ ನಡುವಿರುವ ಸಂಬಂಧ ಅರ್ಥ 
ವಿಷದವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕತ್ಚವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸ ಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಮಾಹಿತಿ ಪ್ರಸಾರದ ಭಾಷೆ ಇದ್ದ ರೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾಷಿಕಾಂ೭ಗಳು 
ವಾಕ್ಯಾತ್ಮಕತೆಯ ವಿಶೇಷ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿವೆ, ಸರಳತೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ಅರ್ಥಫಪೂರ್ಣತೆ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮ] ಕತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖ 
ರಚನಾತ್ಮ ಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 

ಇಷ ಮತ್ತು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಸಂಬಂಧ ಬಹು ನವಿರಾದುದು. 

ಯಾವುದೇ ಮಾಧ್ಯವೆ. ದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಯಥಾರ್ಥತೆ ಪಡೆಯುವುದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾಷೆ ಔನ ಭಾಷಾ ರೂಪದಿಂದ ಮಾತ್ರ. ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಬೌದ್ಧಿಕ್ಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ತುಲಕ್ಕೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಅವಲಂಬಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಬದುಕೆನ ಮೂರ್ತ 
ಇಲ್ಲವೇ ಅಮೂರ್ತ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ-ಸರೋಕ್ಷ ನಿರೂಪಣೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸಾಧ್ಯ. 
ಜನರ ಅಭಿರ.ಚಿ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಯೋಜನೆ ಮತ್ತು ಭಾಷಾ 


ಪ್ರಯೋಗ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ ಅವಶ್ಯ. ಸಮೂಹ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 


೩೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಸಾರ, ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಔನತ್ಯ ಹಾಗೂ ರಂಜನಾ ಕಲೆಗಳ ಶಿಷ್ಟತೆ 
ಯನ್ನು ನವಿರಾಗಿ ಮೂಡಿಸಲು ಆಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. | 

ನಾಡಿನ ಸಾರ್ಥಕ, ಸಮಗ್ರ, ಪರಿಷಕ್ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಇಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯ ಮಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಸಾಮಾಜಿಕರ ಪರಸ್ಪರ ಅರಿವು. 
ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆ, ಭಾವೈ ಕ್ಯ, ಹೈ ಎ ವೈಶಾಲ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಬಹ: ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಸಿ 
ಪೋಸಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯ ಮಗಳ ಪಾತ್ರ ಬಹು ಗುರುತರವಾದುದು "ಹಾಗೂ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತವಾದುದು, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ನಾಡಿನ 
ಮೌಖಿಕ ಸ್ವತ್ತು ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ದಾಖಲೆಗಳು. 
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ಡಾ. ವಿಜಯಾದಟ್ಛೆ 
ಒಂದು ಆನೆಯ ಅಂತಿಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಬೇಡವೋ ತಂದೆ ಬೇಡ 

ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲದ್ದ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಡ ತಂದೆ 
ಹಿಂಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯಾಗಿದ್ದರಕೆ 
ಜೀವವಾದರೂ ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು 

ಗಂಡಾಗಿ ಈ ದಂತ ಹೊತ್ತದ್ದಕ್ಕೆ ಗುಂಡಿಗೀಡಾದೆ, 


ಮಸ್ತ ಕದೊಳಗೆ ಬೇಕಾದ್ದ ಇರಿಸಯ್ಯಾ 

ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳೆ ಹೆಗೇವಿದ್ದರೂ ಸರಿ 
ಮೇಲೊಂದು ದೊರಗು ಚರ್ಮ ಹೊದಿಸಯ್ಯಾ 
ಆ ಚರ್ಮದೊಳಗೇನುಂಟಿಂದು 
ಮನುಷ್ಯಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೊಳೆಸದಿರಯ್ಯಾ. 
ವನಸುಮವಾಗಿಸೊಳ ಶಂದೆ 

ಇದು ನನ್ನೆ ವಿನಯವಲ್ಲ ಭಯ 

ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ನಾನು ಕೋರೈ ಸದಿರಲಿ 
ಕುಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡ ಕಣ್ಣು ಕುಕೃದೆ ಉಳಿಯುವುದೇ) 
ದಂತಚೋರರಿಗೆ ದೆಂತವಾಗಿ ಕಾಡಿತ್ತು ಮಾಯೆ 
ಎಂದೋ ಸತ್ತ ನನ್ನಜ್ಜಪಿಜ್ಜರ ದಂತ 
ಕಲಾಕಾರನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ತಪ್ಪೆ ? 

ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಬಂದದ್ದು ತಪ್ಪೆ ಗ 

ಇರಬಹುದು, ಯಾವುದೋ ಒಂದಕ್ಕೆ 

ಮೂತ್ರ ಬೆಲೆ ಬರುವುದು ತಪ್ಪಿರಬಹುಡು, 

ಆ ಬೆಲೆ ಕೆಲವು ಕೈಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಿರಬಹುದು, 


ನನಗೀಗ ಉಸಿರು ಹಾರುವ ಹೊತ್ತು, 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸರಳ * 

ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ | 
ದಂತರಹಿತರ ಮಾಡೋ ತಂದೆ 
ಅವರುಳಿದಿದ್ದರೆ, 


ಸ. ರಘುನಾಥ 


ಕೂತರಾಗದು ಹೊತ್ತಗೆ ಹಿಡಿದು 


ಅವನು ತಾತನಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನನಗೆ 
ಅಕ್ಷರ, ಮಗ್ಗಿ, ಕಾಗುಣಿತದ ಜೊತೆಗೆ 
ಮಂತ್ರೋಕ್ಷ ಪೂಜೆ, ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ನಾರಣಪ್ಪನ ಪದ್ಯ ಕಲಿಸಿದಾತ, 


ಜ್ಞ ಕಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಲಿಸಿದಂತೆ 
ಅಂಕಿ, ಅಕ್ಷರ ಶಪ್ಪದ ಹಾಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸದ ದಿನ ಕಟ್ಟಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ 
ರೂ ಲುದೊಣ್ಣೆಯ ಪೂಜೆ 


"ಕೇಳುವುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳು 
ನೋಡುವುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡು 
ನೋಡಿ ಕಲಿ; ಮಾಡಿ ತಿಳಿ, 
ಗಿಳಿಯೋದ್ದು, ಪುಸ್ತಕ ಜ್ಞಾನ ಮರಿ”. 


ಕಲಿಸುತ್ತ, ತಿದ್ದುತ್ತ 

ತಾಳೆ ನೋಡುತ್ತ, ಸೋಶಾಗ 

ಮರಳಿ ಯತ್ನದ ಫಸಲು ತೂಗಿದ 
- ಹೊಲದ ಹರವನ್ನು ತೋರಿದ. 


ಅವನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೋದ 
ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣದ ಹಾಗೆ 
ತೋರಿದ ಬೆರಳು ಅವನದು 
ಕೋಡಿದ ಕಣ್ಣು ನನ್ನದು. 


` ಕೂತರಾಗದು ಹೊತ್ತಗೆ ಹಿಡಿದು ೩೪೭ 


ಅವನ ಬೆರಳು ನಿಂತಲ್ಲಿ 

ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ನಿಲ್ಲುವ ಮೊದಲು 

ಅದರ ತುದಿಯಾಚಿ ನನ್ನನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಮಡಚಿಬಿಟ್ಟು, 

ಕಂಡೆ ನಾನಾಗ ಮೋಡ್ಕ ಗುಡುಗು ಮಳೆ ಮಿಂಚು 
ಸಿಡಿಲೆರಗಿದ ಮರ, ಕೋಡಿಬಿದ್ದ ಕೆಕೆ 

ಹರಿವ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆದವರ ಹಾಡು 
ಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬಡತನದ ಉರಿಮುಖ, ಹಸಿವು ; 


ಹಿಡಿ ಹಸಿರು ಮುಂ ದಿಟ್ಟು 
ಮಚ್ಚು ಮಸೆಯುವ ಕಯ್ಯಿ; 
ಸುಭಾಷಿತದ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ 

ತತ್ತ್ವ ಸಿಗಿಯುವ ಕೊಡಲಿ. 


ಕಲಿಕಿಲ್ಲವೇಕಿನ್ನು ಶಾತ 

, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬೆಳಕು ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕನಸು ಪಡೆವುದನ್ನು 
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ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದ ತಾತ. "ಹುಚ್ಚಪ್ಪ, 

ಸಾಕೇನೊ ಬೆಳಕು ಕನಸು ಗಾಳಿಯ ತಂಪು? 
ಬೇಡವೋ ನೀರು ದಾಹಕ್ಕೆ ; 

ಕಿಚ್ಚು ಬಿದ್ದಾಗ ಹುಡುಕಿ ಹೋಗಲಾದೀಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ?! 


ತೋಡಬೇಕೋ ಮರಿ, ಜಲ ಬತ್ತದ ಬಾವಿ 
ಕಟ್ಟಬೇಕು ಕಲ್ಲು ದಡ ಕುಸಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಇಡಬೇಕು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಇಳಿದು ಮೊಗೆಯುವ ಹಾಗೆ 
ಮೊಗೆಯಬೇಕು ತಿಳಿ ಕಲಕದ ಹಾಗೆ 


ಕೂತರಾಗದು ಮತ್ತೆ ಹೊತ್ತಗೆ ಹಿಡಿದು 

ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಾಯುವ ಮರಬೇಕು ಮುಖ್ಯ 

ಗಿಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಇರದೆಂದು 
ಗೋಣು ಮುರಿಯುವ ಕಯ್ಯ ತಡೆಯಬೇಕು. 


ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ 


ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ, 
ವಕ್ರೋಪವಕ್ರ ಚಕ್ರಕೋಟಗಳ 
ಕೋಟಿಯನು ದಾಔದ್ದೇನೆ' 

ನೂರು ಕೌರವರ ನುಚ್ಚು- 

ನೂರು ಮಾಡಲು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ- 
ಈ ಚಕ್ರದೊಳಗೆ, ಆ ಚಕ್ರದೊಳಗೆ 
ಚಕ್ಕೋಪಚಕ್ರದೊಳಗೆ 


ಮುಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ, ಕರಿ- ಸೂಕರಿಗಳ 
ಒಕಿ ದ್ದೇನೆ, ನರಿ - ನಾಯಿಗಳ 
ತೋಳ ಹಿಂಡನ್ನೆಲ್ಲ 

ಹಿಂಡಿ ಹಿಪ್ಪೆಯ ಮಾಡಿ 
ಎಸೆದಿಡ್ಜೇನೆ 

ಕಸದ ತಿಪ್ಪೆ ಯೊಳಗೆ, 


ತೇರು ಎಳೆಯಲು ದಾರಿ 
ನೂರು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ : 

ತಗ್ಗುದಿನ್ನೆಯ ನಡುವೆ 
ಒಳಗೆ _ ಹೊರಗೆ 


ತ 


ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ ೩೪೯ 


ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ, ನನ್ನ ಸುತ್ತ 
ಸುಳಿದು. 

ಒಳೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ್ದೇನೆ 

ಖಡ್ಗ ತುಳಿದು, 


ಗೆಲುವು : ದೀವಳಿಗೆ 

ಸೋಲು : ಶಿವರಾತ್ರಿ 

ಮರಣ : ಮಹಾನವಮಿ 

- ಇದು ನನ್ನ ಥ್ರೇಯ ಧ್ವಜ, ಎತ್ತಿ 
ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯ ಸುತ್ತಿ 
ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ, 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ, 


ವಿ. ಮುನಿವೆಂಕಟಪ್ಪ 


ಹಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು ಹಡೆದ ವ್ವ 


ದೆಹಲಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ದಗಾ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ನಗರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ನಾಜೂಕು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಕೈ ಮುಗಿದವಳು 


ಹಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು ಹಡೆದವ್ವ. 


ಕತ್ತಲ್ಲಿ ಕರಿಮಣಿ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಡಿನ ಓಲೆ 
ಬಾಯ್ತುಂಬ ಗೋಟಡಿಕೆ ಒಣಗಿದೆ ಎಲೆ 
ದವಡೆ ತುಂಬ ಕಡ್ಡಿ ಪುಡಿ 

ಹೆಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು ಹಡೆದವ್ವ. 


ಗಾಳಿ ಬೆಳಕಿನಲಿ ಬೆಳದವಳು 

ಮಳೆ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಮೈ ಕೊಟ್ಟವಳು 
ಮಣ್ಣಿನ ಕಣಕಣದ ಗುಣದವಳು 
ಹಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು ಹಡೆದವ್ವ. 


ಉಳ್ಳವರ ಹೊಲಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಗೇದು 
ಇರುಳೆಲ್ಲ ಮೈ ನೋವಿಗೆ ನೊಂದು 
ಉತ್ತಮರ ಕಣಜಗಳ ತುಂಬಿದವಳು 
ಸೆರೆಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದವಳು 
ಹೆಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು 'ಸಡಿದವ,, 


ಹೆಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು ಹಡೆದವ್ವ ೩೫೧ 


ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಾಗ ಮನೆ ದೇವ್ರಿಗೆ 
ಮುಡಿಪು ಕಟ್ಟಿ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತವಳು 
ಹಸಿರು ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸ ಕುಡಿದವಳು 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೊಕೆ ಹೋದವಳು 
ಹೆಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು ಹಡೆದವ್ನ, 


ಈರಪ್ಪನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 

ಬಶ್ತಾಸು ಕೊಡಿಸಿದವಳು 
ವಾನರಾಶಿ ಪರಿಶೆಯ ತೇರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಣ್ಣು ದವನ ಎಸೆದವಳು 
ಹಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು ಹಡೆದವ್ವ. 


ಕತ್ತ ಲಲ್ಲೆ ಕರಗಿದವಳು 

ನೀರಿನಂತೆ ನಡೆದವಳು 

ಭೂಮಿಯಂತೆ ಬದುಕೆದವಳು 
ನಲವತ್ತೇಳರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವ್ವ 
' ಹಗಲುಗನಸಿನ ಕೂಸು ಹಡೆದವ್ವ. 


ಡಾ. ಬಿ. ಎಂ. ಸರಸ್ಕೃತಿ 


ವರ್ತಮಾನವೆಲ್ಲಿದೆ? 


ಕಾಲ 

ಆನಾದಿ ಅನಂತ ಅಖಂಡ 

ಇದರಲ್ಲೆಂಥ ವಿಂಗಡಣೆ? 

ಭೂತ - ವರ್ತಮಾನ - ಭವಿಷ್ಯ 
ಕಳೆದು ಹೋದಶ್ಜಿಲ್ಲ ಭೂಶವಂತೆ 
ಬರಲಿರುವುದೆಲ್ಲ ಭವಿಷ್ಯವಂತೆ 
ಈಗಿರುವುದು ವರ್ತಮಾನವೆಂದಾದಕೆ 
ಅದರ ಅವಧಿ ಅಸ್ತಿತ್ವವೆಷ್ಟು? 


ಭೂತ - ಭವಿಷ್ಯಗಳ ಕೊಂಡಿಯಂತಿರುವ 
ಸರಿಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಎರಡರ ನಡುವಣ 
ಒಂದು ಚ. ಕೃ ಒಂದು ಬಿಂದು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಎರಡು ಸರಳಿಪಿಗಳ na ನಡುವೆ 

ಅಸ್ಪ ಚ್ಛಿಯಾದ ಘಳಿಗೆಯೊಂದು ವರ್ತಮಾನನೇ? 


ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಹೊರಳಿದ ಕ್ಷಣ 
ಹಾಲು ಮೊಸರಾಗಿ ಹೆಪ್ಪಾದ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಳು ಮೊಳಕೆಯಾಗಿ ಒಡೆದ ಕ್ಷಣ 
ಮೊಟ್ಟೆ ಮರಿಯಾಗಿ ಹೊರಬಂದ ಕ್ಷಣ 
ಜೀವ ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಕ್ಷಣ 

ನಾನು "ನಾನಲ್ಲ' ವಾದ ಆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಅದುವೇ ವರ್ತಮಾನ 

ಆವರ್ತಮಾನ, 


ಹಾ, ಳೆ. ಮಳಲಿಗೌಡ 
ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ಬೇಕು 


ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ತತ್ತಿ 
ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆ ಯುತಿವೆ 
ಗೂಡು ಕಟ್ಟಬೇಕು 
ಅಡುಕಾಡುತ ಬಂದು 
ಏರದ ಬೆಟ್ಟ ದ ತುದಿ 
ಇಷ್ಟು ತಾರಾ ಜೀತು 
ಜ್ರ ಆಸ್ನಿಸಬೇಕೆ ? 
ಈ ಬೆಟ್ಟ ದ ತುದಿ 
ತುದಿಯಲ್ಲ 
ಮತ್ತ ದೆಷ್ಟೋ ಹರವು ! | 
ಹಿಂದೆ ಬಂದುದು ಕೆಡಿದು 
ಮುಂದೆಯಿರುವುದು ಹರವು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ನಾವು 
ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮದೊಂದು 
ಗೂಡು ಕಟ್ಟಬೇಕು 
ಕಳೆದ ಬಾಳ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನವೆದ ಸೀಕೆ ಎಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯುತಿರುವ ಮೆಳೆಯ ಒಳಗೆ 
ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಬರ:ವವಕೆಗೆ 
ನಿಲ್ಲುವಂತ 
ಗೂಡು ಕಟ್ಟಬೇಕು, 
`ಬುತು ಮಾನಗಳಬ್ಬರಕ್ಕೂ 
ಹರಿವ ಹಾವ ಭೋಜನಕ್ಕೂ 
ಬೇಟಿಗಾರನ ಬಾಯ ES 
ದಕ್ಕ ದಂತ 
ಗೂಡು ಕಟ್ಟ ಬೇಕು, 


ಡಾ. ಎಂ. ಫಿ, ಮಂಜಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟಿ 


ಇವರು ನಮ್ಮವರು 


ಇವರು ನಮ್ಮವರು 

ನಮ್ಮ ನೋವು ನಲಿವುಗಳಲಿ ಭಾಗಿಗಳೆಂದು 
ನಾವು ಭ್ರಮಿಸಿರುವವರು | 

ಒಣ ಹುಲ್ಲು ಬಣವೆಗೆ 

ತುಪ್ಪವ ಸುರಿದು ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚುವವರು 
ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ 
ಪ್ರಾಣಭಯವ ಹು:ಟ್ವಸುವವರು 
ವಾಮನರಂತೆ ಬಂದು 

ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರಾಗಿ ನಿಂದು 

ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೇ ಕಾಲನಿಡುವವರು 
ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಗುವ ಚಿವುಟ ಅಳಿಸಿ 
ಜೋಗುಳವ ಹಾಡಿ ತೊಟ್ಟಿಲ ತೂಗುವವರು 
ಅಳ.ವ ಮಗುವಿಗೆ 

ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣ ತೋರಿಸಿ 

ಶಾವೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವವರು 

ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಯ ಪುಕ್ಕವ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾರು, ಹಾರು ಎಂದು ಮೈ ದಡವುವವರು 
ನಮ್ಮ ಒಲೆಯಲ್ಲೇ ಫೆ ವೈ ಕಾಸಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಕಿಚ್ಚ ನಿಡುವವರು 
ತುಪ್ಪದಂಥ ಮಾತಾಡಿ 

ತುಟಿಗೆ ತುಪ್ಪವ ಸವರಿ 


ಇವರು ನಮ್ಮವರಂ ೩೫% 


ಕುಳಿತಲ್ಲೇ ಕೈಲಾಸ ತೋರುವವರು 
ಕುಲೋದ್ಧಾರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಬಂದು 
ಕುಲದ ಬೇರನ್ನೇ ಸಾಯಿಸುವ ಕಕುಠಿಗಳು! 
ನಾವು ಕೆಟ್ಟಾಗ ಕಸವಾಗಿ ಕಾಣುವವರು 
ಬದುಕಿದಾಗ ಬಾಯಿಬಡಿದು ಕೊಳ್ಳುವವರು 
ಇವರು ನಮ್ಮವರು 

ನಾವು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವವರು ! 

ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆಗೆ ಇಂಬು ಕೊಡದವರು 


ಉರ್ದು: ಹಾಹರ್ಕಾರ್‌ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ; ಡಾ. ಎನ್‌, ಕೆ. ರಾಮಶೇಷನ್‌ 


ಕನಸುಗಳೆಡೆ ಬಾಗಿಲು ಹಾದಿ ಮುಚ್ಚಿದೆ 


ಇರುಳು 

ತೆರೆದಿದೆ 

ಒಂದು ಹೊಸ. 

ಸಂದಿಗ್ಧ ಸಮಯವನೆನಗೆ 

ನನ್ನ ಕಂಗಳ ನಿದ್ದೆ ಖಾಲಿಮಾಡಿತದು 
ತುಂಬಿಕು 

ಕಣ್ಮುಂಬ. ಕಂಬನಿಯ ಹನಿಗಳನು 
ಹಾಗೂ ಉಸುರಿತೆನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲಿ 
ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ತಪ್ಪುಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆ 

ಎಲ್ಲ ಸಮಯಕು, 

ಹೋಗು, ನೀನಿಚ್ಛಿಸುವೆಡೆ 
ಎಚ್ಚತ್ತೊ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಲೊ 
ಇದೊ ! ಕನಸುಗಳೆಡೆ ಬಾಗಿಲು ಹಾದಿ ಮುಚ್ಚಿದೆ. 


2 
ಕಣ್ಣೆವೆಗಳಿಂದತಿ ದೂರ 
ಕಂಬನಿಗಳಿಗೈಸನಿಹ 
ನಿದ್ದೆ ಕುಳಿತಿದೆ, ಇನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ. 
ಕನಸುಗಳು ಮತ್ತೆ ಬಂದಿವೆ 
ಮತ್ತೆ ಒಂದಾಗಲೆಂಡು 
ಹೃದಯಗಳು | 
ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳಿಂದ ಹತಾಶನಾಗಿ. 


ಡಾ. ಡಿ, ೫». ರಾಜೇಂದ್ರ 


ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ 


( ಬುದ್ಧಿ ಯಿರೋನು ಕಾಯ್ದು ಬದುಕ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಡೋನು ಕಾಯ್ದೆ ಕೆಟ್ಟ? 
ಎಂದು ಯಾರು ಏನೇ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಾಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರೂ, ಕಾಯುವ 
ಕೆಲಸಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನನಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಎಣ್ಣೆ ಹ 
ಸೀಗೆಕಾಯಿ ಸಂಬಂಧ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರ 
ವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದೆ (ನೆ, ಆದರೂ ಅದ್ದೆ (ಗೋ ಏನೋ ಆಶೆಯೆಂಬ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ನನಗರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅದರ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದೆ. ಮದುವೆಯಾದ ಹೊಸತರಲ್ಲಿ 
ತೌಂಗೆ ಹೋದ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದ ದಿನ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಸತ್ತು ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೆ, ಚುನಾವಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಬಾರದ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಪ್ರಚಾರಭಾಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡು ಕುಳಿತು 
" ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ 'ನನ್ನು ಠಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಸತ್ರ್ರಜೆಗಳ ಶಾಳ್ಮೆಯ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೇಳಿ ತಲೆದೂಗಿದ್ದಿ, ಆದರೆ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದದ್ದೇ 
ಬೇಕಿ. ಅದು ಈ ಮೇಲಿನ ಯಾವ ಅತಿರೇಕಕ್ಟೂ ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಹುಜಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅದು ನನ್ನ ತಾಳ್ಮೆಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಮ ಸವಾಲಾಗಿಯೆ ನಿಂತಿತು. ಪುಟ್ಟ 
ನಾಯಿಮರಿಯೊಂದನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೋದ ಗೆಳೆಯ ಎಷ್ಟು 
ದಿನಗಳಾದರೂ ಬಾರಜೆ ಹೋದದ್ದು ನನ್ನ ಆತಂಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡರೇ ಆಗದ ನನಗೆ ಅದರ ಕಣ್ಣು ಬಣ್ಣ, ಬಾಲ, ಕಿವಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ಧ ಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲದೆ, ಅದರ ನಿಲುವು, ನೋಟ್ಕ ಬೊಗಳುವ ಧ್ವನಿಯ ಸ್ವರೆ 
ಮಾಧುರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನಿಲ್ಲನೆಂ ಬಂತೆ ಕಥೆಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿ ಅರರ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಿ 
ದವನೂ ಅವನೇ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಇದ್ದಕ್ಳಿಂದ್ಹತೆಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾದದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ನೆತ್ತಿಗೇರಿತ್ತು. 

ನೀವು ಏನೇ ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಮ್ಮಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದರೇ 
ಚೆನ್ನ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನಗಂತೂ ಮೈಸರಚಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ ಯಾವ ಕಾಯಕ 
ವನ್ನಾದರೂ ವಾಡ ಬಹುದು ಅದರೆ ಈ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ 


೩೫೮ ಪ್ರಬಂದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇಡ! ಏಕೆ ಗೊತ್ತೆ? ಅದು ನಿಮ್ಮ ಸಮಯವನ್ನು ಕಬಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತದೊತ್ತಡವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಡೆ. 


" ಕಾಯಕವೇ ಕೈಲಾಸ ' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ, ಅದನ್ನೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಚಳುವಳಿಯನ್ನಾಗಿಸಿದ ನಮ್ಮ ವಚನಕಾರರು ಎಲ್ಲ ಕಾಯಕಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅದೇಕೊ ಯೇನೋ ಕಾಯಂವ ಕಾಯಕವನ್ನೇ ಮರೆತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಭಗವರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತೆ ಮಾಡುವ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕವೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದಂತೆ ಅದರ ಹಿರಿಮೆಗರಿಮೆ ಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಾ ದರೂ ಅವಕಾಶ ಎಲ್ಲಿದೆ ಹೇಳಿ? ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಶ್ರೀಮಂತ ಭಕ್ತ ರಿಗ ದೀವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಕ್ಯೂನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕಾಯುವುದಕ್ಕೂ ಪುರಸೊತ್ತಿರು ವುದಿಲ್ಲ. LE ವಿಶೇಷ ಕ್ಯೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಿರುತ್ತದೆ, "ಚ್ಚಿನ ಹಣ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನಿಗಿಂತ ಬೇಗ ಅವರು 
ದೇವರ ದರ್ಶನ ಆಯು ಸಾಧ್ಯ. ಅದೇ ಸಮಯವನ್ನು ಅವರು ಬೇರೆ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಚರ್ಚ ಬೆಲೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಯುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾದರೂ ಯಾರು ಹೇಳಿ 


ಜೀವನ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ಅದೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವರೇ 
ಬಲ್ಲರು! “ ಕಾಯುವುದೆ. ತಹಮಲ್ತೈ ” ಎಂಬ ಕವಿವಾಣಿ ಏನೇ ಸಾರಿದರ್ಕೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯನ, ಪಾಲಿಗೆ ಅದೊಂದು ಘೋರಸ್ಥಿತಿಯೇ ಸರಿ. ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಹಾತೊರೆಯುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಯುವ 
ಕಾಯಕವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರುತಾನೇ ಇಷ್ಟಪಡ.ಶ್ರಾ ರೆ. ಇದು ದಿಡೀರ್‌ ಯುಗ, 
ಕಾಯುವ ಕಾಯ.ಕ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ ಶಾಪದಂತೆ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯ: ವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಆಕಾಶವೇ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎಂದು ಆತುರದ ಬುದ್ಧಿ ತೋರುವವರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಯುವ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಾದರೂ ಹೇಗಿದ್ದೀತು? "ನಾಳೆ ಬಪ್ಪುದು 
ನಮಗಿಂದೇ ಬರಲಿ, ಇಂದು ಬಪ್ಪುದು ನಮಗೀಗಲೇ ಬರಲಿ '--ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ವಚನಕಾರರು ಅದನ್ನು ಯಾವುದೇ ಸುದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಲಿ ಅಥವಾ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿರಲಿ, ಆಧುನಿಕರು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ತವ ದೇ ಆದ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸುವ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ 
ಬೋನಸ್ಪ್ಸೋ ಅಥವಾ ಬಡ್ಮಿಯೋ ಇಂದೇ ಬರಬಾರದೇ ಎಂದು ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರ 
ಆಶಿಸಿದರೆ; ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳು ಕೊಡಿಸಬಹುದಾದ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ 
ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನೋ ಅಥವಾ ಮಡುವೆ ಯ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ ಸೀರೆಯನೆನ € 
ಇಂದೇ ಏಕೆ ಕೊಡಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿಯುವವರೇ ಹೆಚ್ಚ ದು ತೋರುತ್ತ “| 


ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ರ್ಜ 


ಕಾಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವರಾದರೊೂ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಲು 
ಸಾಧ್ಯ. 


ಸಾವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಾವುದನ್ನು ತಾನೇ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ 
“ ಇಂದು ಬಪ್ಪುದು ನಮಗೆ ನಾಳೆ ಬರಲಿ” ಎಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ಹೇಳಿ, ಎಸ್ಟೋ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ನರಳುತ್ತ ಮಲಗಿರುವ ರೋಗಿ ಕೂಡ ದೇವರಲ್ಲಿ 
ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕಿಸುವಂತೆ ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ, ಎಷ್ಟೇ 
ಖರ್ಚಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ಮಗಳ ಮದುವೆಯೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮಡ ಆಗುವ 
ವಕೆಗಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ದೇವರಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಿರೀಟಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಹರಕೆ ಹೊರುವ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಇದ್ದಾರೆ, ಅಂತೆಯೇ ತನಗೂ ಅಂತಹ ಆಸೆಗಳು 
ಫಲಿಸುವವರೆಗೆ ಜೀವ ಪುಳಸಿಕೊಟ್ಟ ರೆ. ನಿನ್ನ ಗುಡಿಯ ಮುಂಜಿ ಉರುಳು ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹರಕೆ ಹೊರುವ ; ಶ್ರೀಮಾನ್ಯನೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸೋ 
ದೊಣ್ಣೆಯ ಪೆಟ್ಟ ಗೆ ತಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಜಾ ಣ್ಮ್ಮೆ ಹಲವರದ್ದು. ಆದಿ ಆದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನೊಂದು ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾದ ಚಾಕ್‌ ಕೆಲವರು ಬೂ ಕ್ಷಣ "ಬೇಗ ಸಾವು 
ಬರಬಾರದೆ |. ದೇವರೇ ನನ ನ್ನು ಬೇಗ ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಆರ್ಪಿಸಿಕೋ!' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬದಲಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬದುಕುವ ಆಸೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಗುಕೊಡೆಯುತ್ತ ಜಿ. 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರುತಾನೆ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ ಹೇಳಿ? 


ಆದಕೆ ಬೇಕೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾಯುವೆ 
ಕಾಯಕ ಬಂದುದು; ಸ್ಪಸ್ನದಂತೆ. ಅದರ ನೆರಳು ಸೋಂಕಿದರೂ ಸಾಕು ಸರ್ಪ 
ತುಳಿದವರಂತೆ ಸಿಡವಿ;ಡಿಗೊಳ್ಳು ಶ್ಲಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ತಾಳ್ಮೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಯಮವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ದೂರವಿರಲೂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಧಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವೇ! ಗಾಂಧಾರಿ. 
ದುರ್ಯೋಧನರಂತಹವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ; ಶಬರಿ-ಅಹಲೈ-ಧರ್ಮ 
ರಾಯರಂಶಹವಠನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ? ಹೆ:ಡುಕಿದರೂ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಡೊರೆತಾರು ? ನಾಗಾಲೋಟದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ-ಶಾಶ್ಸಾರಕ್ಕೆ z 
ನಿಷ್ಮರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ, 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆದಾಗ " ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ? ಉಳಿದ ಕಾಯಕಗಳಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಲಗೆ ಬಳಪದ ಪರಿಚಯವೂ ಇಲ್ಲದ ನಮ್ಮ ಮುಗ್ಧ 
ಗ್ರಾವಿತಾಣ ಜನರು ಹೇಳುವ "ಕುಳಿತು ಮಲಗಬೇಕು? ಎಂಬ ಗಾದೆ ಕೂಡ 
ಇದನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾಯಕದ ಬಗೆಗಿನ ಹಲವರ ಅನುಭವ 


೩೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ-ಕಂಡಾಗ ನನ್ನ ಲೇಖನಿ ಗದ್ಯ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ p 

ಕಾಯುವ ಕಾಯಕದ ಕಷ್ಟ ಇಷ್ಟೆ ಎಂದಲ್ಲ, 

ಇಷ್ಟೇ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ ! ಆದು, 

ಕಡುಕಷ್ಟ, ! ಕರಕಷ್ಟ !! ಬಲುಕಷ್ಟ !!! 

ಕಾದವರಾದರೂ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಜಗದಿ? 

ಕಾದವರೆಲ್ಲ ಫಲವುಂಡವರಲ್ಲ ಕಾಣಯ್ಯ 

ಮರನೆಟ್ಟವರ್ಮಾರೋ ಫಲವುಂಡವರ್ಕಾರೋ 

ಎಂಬಂತಾದಾದೇ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವೆ ಕಾಯಕೇಶ್ವರ ? 

ಕಾಯುವವರ ಮರ್ಜಿ ಬಲ್ಲವರೇ ಬಲ್ಲರು! - 

ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದವರು ಕೆಲಮಂದಿ 

ನಿಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಕಾದವರು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 

ಕಾದು ಕೆಟ್ಟವರು ಕೆಲವರಾದರೆ 

ಕಾಯದೆ ಕೆಟ್ಟವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 

. ಕಾಯದೆ ಕೆಟ್ಟವರು ಕೆಟ್ಟರೆ ಕೆಡಲಿ 
ಕಾದು ಕೆಟ್ಟವರ ಬಗ್ಗೆ ಏನ ಹೇಳುವೆ ಕಾಯಕೇಶ್ವರ? 
ಕಾಯುವ ಕಾಯಕದ ಬಗೆಗೆ ಆಲೆ ಚಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳು 
ಸರಪಳಿಯಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಕುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ ಇದುವರಿವಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂನವನ್ನು ತಾಳದೆ, ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಕೈಸುಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಹೊಸ ಪ್ರಕಾಶಕನಂತೆ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ-ಮರುಕ 
ಎರಡೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾರೋ ಹಣ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ ದಿನಸತ್ರಿಕೆಯನ್ನೋ, ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೋ ಎರವಲಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಅದರ ತಲೆ ಬರಹದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊನೆಯ ಪುಟದ ಮುದ್ರಕರ ವಿಳಾಸದವರೆಗೆ 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ, ನಿಸ್ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಓದುವ ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯನಂತೆ ನಾನೂ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸ ತೊಡಗಿಜೆ-ಕಾಯುವ ಕಾಯಕದ ಇತಿಹಾಸ್ಕ 
ಅದರ ವ್ಯಾಪಕತೆ, ಅದರ ಪ್ರಭಾವ-ಪರಿಣಾಮಗಳು ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸದ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಒಳಿತು- ಕೆಡಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ 
ನನಗೆ ಕಾಯಕದ ಮಹತ್ವ ಅಸಪೂರ್ವವಾದುದೆನಿಸಿತು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿತಾಗ 
ಯಾಕೇಯಾದರೂ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಿರಲಿ, ಬಿಟ ಬಾಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದಂತೂ ನಿಜ, 

ಅದನ್ನು ಶನಿಸುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಯಾವುದೊಂದೂ ನಿಂತ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಲಿಯೇ, ಚಿಟಿಕೆ 
ಹೊಡೆಯುವುದಕೊಳಗೆ ಕೈಗೂಡಬೇಕು ಎಂದು ಇಚ್ಛೆಸುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಬಸ್ತು, 
ರೈಲುಗಳಿಗೆ ಕಾದು ನಿಂತವರ; ಅದೆಷ್ಟು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಚಡಸಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ! 


ಶೆ 


ೈಲಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಹಾದಿ 


ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ೩೬೧ 


ಬರಬೇಕಾದ ವೇ(ಳೆಗಿಂತ ಐದ್ದ ತ್ತು ನಿಮಿಷ ತಡವಾದಾಗಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, ಆ ಅವಧಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವರ ತಳಮಳ, ಆತಂಕ ಕೋಪ ಅದೆಷ್ಟೊಂದು ಡಿಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚಾ ಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ, ಆದು ಗಾಜಿನ ಮಾಪಕವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಬವ: ಹಗೆ 
ಸಿಡಿದು ಚೂರಾಗುವಸ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವರಿಗೇನಾದರೂ ರಕ್ತದ ಒತ್ತ ಡೆವಿದ ರಂತೂ 
ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿ:ತು! ಇದು ಕೇವಲ ಬಸ್ಸು-ಕೈಲುಗಳ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗಾಗುವ 
ಅನುಭವವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆಕಾಶಗಾಮಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕರೂ ಆ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮದನ್ನಷ್ಟೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ಕಾಲ ವ್ಯಯ:ವಾಯಿತೆಂದು ವ್ಯಥೆನಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ, ಇದರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ 
ಆಗಬಹುದಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಕಡೆ ನಾವು ಗಮನ ಹರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅದೆಷ್ಟು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ, ಅದು ನಾವು 
ನಾಚಿಕೆನಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೇಯಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಮಾಾರಿನಿಂತಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರೇ ! ಸಹಮತದೆವರೇ. 
ಒಂದು ಬಸ್ಸಾಗಲಿ, ರೈಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವಿಮಾನವಾಗಲಿ ತಡವಾಗಿ ಬಂತೆಂದರೆ 
ಆದೆರಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅದೆಷ್ಟೊಂದು ಲಾಭವಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಯಾರಾದರೂ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ (ವೆಯೆ? ಹಾಗೆ ತಡವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಬಸ್ಸು ತಾನು ಓಡಬೇಕಾದ ಅವಧಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಅವಧಿ ಓಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅಥೆಷ್ಟೊ ಎಂದು ಇಂಧನದ ಉಳಿತಾಯವಾದಂಶಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ಇಂಧನದ ಖರ್ಚೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಡೀ. ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬುಡಮೇಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹುದನ್ನು ಪ್ರೋಶ್ಸಾಹಿಸುವ ಬದಲು ಶಫಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ ಹೇಳಿ 
ಇದು ದೇಶದೆ. ಅರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುವ ವಿಷಯವಾದರೆ 
ಇನ್ನು ವೃಕ್ತಿಯ ದೈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ಕಡಿವೆ:ಯೆ ? 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ Wo ಹೋಗಿ ಬಾಟ್‌ ಸಂಸಾರಸಮೇತ. ಹೊರಟ 
ನೆಂಟಕೋ ಅಥವಾ ಭಂಟಿರೋ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರದ ಬಸ್ಸನ್ನೋ, ಕೈಲನ್ನೋ ಶಪಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಹೋದರಾಯಿತೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ. ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಫಿಮಗಾದರೂ ಆಗುವ ಲಾಭ ಅದೆಷ್ಟೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೀರ? 
ನಿಮ್ಮ ಜೇಬಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತರಿಯನ್ನು ಅದು ತಪ್ಪಿ ಸಿದಂಶಾಗಲಿಲ್ಲವೆ. ಆದೂ 
ಹೋಗಲಿ, ಬಸ್‌ನಿಲ್ಲಾ ಇದಲ್ಲಿಯೋ, ರೈಲ್ವೇ ನಿಲ್ಪಾ 'ಇದಲ್ಲಿಯೋ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರ ಬಗೆಗೆ ನಾವು ಎಂದಾದರೂ ಈ ಹಿನ್ನೆ ರೆಯ ನ 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆಯೇ? ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಬಸ್ಸುಗಳು ರೈಲುಗಳೂ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಕೆ ಹ ವ್ಯಾಪಾರ ಅರ್ಧಕೃ ರ್ಧ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತ ವೆ. ಲಕಾ ತರ ಹೆಣಹೊಡಿ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರು ಕ್ಲ ಒಂದು ಕಡೆ “ಹೇಗೋ ಲಾಭಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಶ್ರಾರೆ, ಆದರೆ, ಕಡಲೆಕಾಯಿ ವ್ಯಾಪಾ ರಿಯೋ ಸೌತೆಕಾಯಿ ಹೋಳಿನ ವ್ಯಾ ತೂ. 
೫3 


೩೬೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ್ಕೈ 


ಇಬ್ಲನೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರೋ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಯುವ 
ಕಾಯಕ ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಯಾರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿಗೋ, ಕಣ್ಣಿಗೋ, ಕೆನಿಗೋ ಏನಾದರೂ ಆಹಾರ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆಂದ್ಕು ಅವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿಯೋ, ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಸಣ್ಣ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ ತಾನೆ? 

ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದು ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪರಿಸರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ನಾಗರೀಕರಣ, ನಗರೀಕರಣ, ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣ ಈ ಎಲ್ಲ ಕರಣಗಳ 
ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಿಸರ ನೈರ್ಮಲ್ಯೀಕರಣ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ನಾಮಗೊಂಡಿದೆ. 
ಶುದ್ಧವಾದ ಗಾಳಿ ಸೇವನೆಗೆ ನೀವು ಇಂದು ಕಾಡಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇರುವೆಯ 
ಸಾಲಿನಂತೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಹೊರದೂಡುವ ಹೊಗೆ ವಿಷಾನಿಲ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪಲ್ಪವೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪವಾದೆರೂ 
ವಾಹನ ಓಡಾಟದ ಪ್ರಮಾಣ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? ಕಾಯುವುದು 
ಕಷ್ಟ ನಿಜ, ಆದರೆ ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ. -ವ್ಯಕ್ತಿ, ವಸ್ತು, ವಿಷಯ 
ನಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಲಾಭಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವಾಗ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಪರೀತ ಸಿಡಿಮಿಡಿ 
ಗೊಳ್ಳು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ:ದು ಕೆಲವರ ವಾದ. 

ಇದು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಯುಗದಂತೆ ಇನ್‌"ಸ್ಟೈಂಟ್‌ ಯುಗವೂ ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಯಾರಿಗಾಗಿಯೂ, ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ಕಾಯುವುದೆಂದಕೆ ಸಾಯು 
ವುನೇ ಮೇಲೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಶನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಯದೇ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಕಟುಸತ್ಯದ ಅರಿವಿದ್ದರೂ, ತಾಳ್ಮೆಗೆ ಮಣೆಹಾಕಲು ಅವರು ಸಿದ್ಧರಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
“ Ho ತಲ್ಲೆ ನೂರೆಲೆಯ ಮಡಿಸೆಂದ” ಎಂಬ ಜನಪದ ಗಂಡಿನಂತೆ ಸದಾ ತುದಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವವರೇ ಹೆಚ್ಚ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಯುವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ, ಬೇಡವೆಂದು ದೂರ ಸರಿದಷ್ಟೂ ಅದು ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ, ಬರುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಅದರ ಬಹುರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅದು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಅರಿತಾಗ ನಿಜಕ್ಕೂ ತಲ್ಲಣ ಉಂಟಾಗುವುದಂ ಸಹೆಜ, ಬಡರೈ ತ 
ಮಳೆಗಾಗಿ ಕಾಯುವುದು, ಬೇಟಿಗಾರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚ 
ದಂತೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದು, ಇಂದು ನೆನ್ನೆಯದಲ್ಲ. ಮಾನವನ ಬದುಕಿನ ಆರಂಭ 
ದಿಂದೆಲೂ ಇದು ಗೋಚರಿಸುವಂತಹುದು. ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆ ಇದಕ್ಕಿದೆ. 
ಈ ಸರಂಸರೆಯ ಸಟ್ಟಗೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹ.ದು. 

ಆದರೆ, ಬಡಜನತೆ ಬೆಲೆಗಳ ಇಳಿತಕ್ಕಾಗಿ, ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರರು ಮುಂದಿನ 
ಭತೃಕ್ಕುಗಿ, ಸರ್ಕಾರಿ ಆಕೃತ್ರೆಯ ರೋಗಿ ವೈದ್ಯರ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ, ಜನಸ್ತೋಮ 
ಮಂಕ್ರಿಗಳ ಬರುನಿಗಾಗಿ, ಹೆ.ಡುಗೆರು ಉನನ್ಯಾಸಕರಿಗಾಗಿ- ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ಹುಡುಗರಿ 
ಗಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಜನ ದೂರದರ್ಶನದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕನ್ನಡ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾಯುವ 


ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ೩೬೩ 


ಕಾಯೆಕನನು | ಮಾಡುತ್ತಿರ:ವುದು ಆ ಪರಂಪಕೆಯ ಪಟ್ಟಿಯ ಮುನ್ನಡೆ, ಇದರಂತೆಯೇ 
ಸೊಸ್ಸೆ ಟಯ ಅಕ್ಕಿಗಾಗಿಯೋ, ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಗಾಗಿಯೋ ದಿನಗಟ್ಟಲೆ ಮಾಡುವ 
ಕಾಯುವ ಕಾಯಕದವರ ಪಾಡೇ ಬೇರೆ ಬಿಡಿ. ಅದು ಕಣ್ಣೀರ ಕಥೆ. ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ 
ಕಣ್ಣು ಮಂಜುಬಂದರೂ, ಮಟಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲೂ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಗಾಗಿ 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ನಿಜವಾದ ಕಾಯಕವೇ ಸರಿ! ಇವೆಲ್ಲ ಅವರ 
ರಕ್ತದ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಸುವ ಉದ್ದೀಪನ ಗುಳಿಗೆಗಳು, 

ಒಣಭೂಮಿಯ ಬಡ ರೈತ ಗೂನು ಬೆನ್ನನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, 
ಬಗ್ಗಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಆಕಾಶದತ್ತ ಎತ್ತರಿಸಿ, ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಮಂಜಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ ಹಿರಿದಾಗಿಸಿ ಮಳೆ ಸುರಿಯಬಹುದೆಂದು ಕಾದೂ ಕಾದೂ ಸೊರಗುವ 
ದೃಶ್ಯ ಭಾರತದೇಶದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ದೃಶ್ಯ. ಇದು 
ಕಲಾವಿದನಿಗೊಂದು ಒಳೆ | ಯವಸ್ತು , ಮಳೆ ಬಂದು ಬೆಳೆಯಾಗಿ ಇಡೀ ವರ್ಷಕ್ಟಾಗುವ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಕನೆಸು ಕನಸಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕಂಟಿದ ಮಳೆ, ಭೂಮಿಗಂಟಔದ ಈ ಮನುಷ್ಯನತ್ಕ ಕನಿಕರಿಸುವು 
ದಾದರೂ ಎಂತು? ಒಣ ಮರಕ್ಕೆ ಗಿಣಿ ಕಾದಂತೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಟಓಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಮೋಡಗಳು ಕೂಡಿ ಕಪ್ಪಾ ದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಆಸೆ ಗರಿಯೊಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅವು ಚದುರಿ: ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾದಂತೆಲ್ಲಾ ನ ಆಸೆಯೂ ಬಿಳಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಕೈತ 
ನಂತೆಯೆ. ಭಹಿಮ ಯಯ ಮಳೆಗಾಗಿ ಬಾಯ್ಕೆರದು ಕಾಯುವ ದ ಶ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ! 

“ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹೆಣ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಣ” ಎರಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಾದೆಯ ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ವೆ.€ಲಕ್ಕೇರಿದ ಬೆಲೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ ಶತಸ್ಪಿ ದ್ಧ ಕ್‌ ಇವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ ವರೆವಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ. ಯಾವ ಅನುಮಾನ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ ಸ ಪ್ರಜೆಗೂ ಆರ್ಥವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ ಕೂಡ... ಆದರೂ, ಆಸೆಗೆ 
ಕೊನೆಯುಂಟೆ ಎಂಬಂತೆ ಪವಾಡದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕಾಯುವುದುಂಟಬು. 

ಕಾಯುವವನು ಬಾಳಿಯಾನು ಎಂಬುದು ಪೇರುಪೇಟಿಯ ಸೂತ್ರ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಾಯವ ಕಾಯುಕವೇ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಯ ಮಂತ್ರ, 
ಆದರೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಲವು ಕಂಪೆನಿಗಳ ಸರದಾರರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ 
ಹೊಡಿದ ಶ್ರೀಮಂತರು. ಕು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಬೇಕಾದರೂ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಿದ್ಧರಿರ.ತ್ತಾರಿ, ' ಒಂದು ಕಡೆ ನಷ್ಟ ಉಂಟಾದರೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಲಾಭ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ ಎಂಬುದು ಅವರ ದೃಢ ನಂಬಿಕೆ. ಅದಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 


೩೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೊಡಿಕೆದಾರನ ಪಾಡು ಹೀಗಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ಹೇಳಿ? " ಗಾಳಿ ಬಂದಾಗ ತೂರಿಕೋ' 
ಎಂಬುದೇ ಅವನ ದಿನ್ಯಮಂತ್ರವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜಸ-ಶಸವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲವಾದಕೆ " ಎಣ್ಣೆ ಬಂದಾಗ ಕಣು ಮುಚ್ಚೆ ಚಿಕೊಂಡ' ಎಂಬಂತೆ ಚ ಅದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಪರಿಕನಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಒಂದು ಕಡೆ ಜಯತು ಫಲಕೊಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ಅದು ಕೈಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅನುಭವಿಗಳ ಕಳ ಷ್ಟ "ಅನುಭವಕ್ಕಿಂತ 
ದೊಡ್ಡದು ಬೇರಾವುದಿದೆ ! 


ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ಇಂದು ನೆನ್ನೆಯದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚೆ ಹೋಗಿದೆ. ಕಾಯತಿವ ಕಾಯಕ ಮನುಷ್ಯನ ಹುಟ,ನೊಂದಿಗೇ 
ಆವನ ಎಲ್ಲ ಚಟ ವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಟಿ ಬಂದದ್ದೆ ದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಕೆಂದಕೆ 
ಯಾವುದೊಂದೂ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೂ ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಸರಿ! ಬೇಡಿದಾಗ ಮಜಿ ಸಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ನಿರಾಕರಿಸುವವರು. ಇರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ಕೇಳದೆಯೇ ಮೊಸರನ್ನು. ಕೊಡುವವರಿಹಕೆಂದು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಹಾಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾಡಲೇಬೇಕ್ಕು ಬೇಡಲೇಬೇಕು 
ಕೊಡುವವರೆಗೂಕಾಯಲೇಬೇಕು. 


ನನಗಂತೂ ಕಾಯ.ವುದೆಂದಕೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಿಡಿಮಿಡಿ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಯದೆ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಕೈ ಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದೇಕೋ ಏನೊ! 
ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸನರಚಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ ಬಸ್ಸು-ರೈಲುಗಳಿಗೆ ಕಾಯುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ದಿನಗಟ್ಟಲೆ ತಡವಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಹಸಿದು ಊಟಕ್ಕೆಂದು ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಊಟದ ಬರುವಿಗಾಗಿ ಕಾಯುವುಜಿಂದರೆ 
ಹೇಗಾದೀತು ನೀವೇ ಹೇಳಿ. "ಪಂಚತಾರಾ' ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಒದಗಿಬಂದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ "ತ್ರಿತಾರಾ ಹೋಟೆಲ್‌'ನಲ್ಲಿ 
ಊಟಮಾಡಿದ ಅನುಭವ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ಪಂಚತಾರಾ" 
ಹೋಟಿಲಿನ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆಲಿಯ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂನರೆಯೇ ಒಂದು ಬಗೆಯದ್ದು. ಅದರದ್ದೇ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ, 
“ಆದರೆ ಆಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಹೋಟಿಲೊಂದರ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವ ನೋಟ , 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಬಹುದಾದಂತಹ ಅನುಭವವನ್ನು ನಾನು 
ಎರಡೂವರೆ ದಶಕೆಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಅವಕಾಶ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದಿತ್ತು. 


ಆಗ ನಾನು ಎಂ, ಎ,, ವಿನಾ ರ್ಥಿ ಪ್ರ ಕಿ ವರ್ಷದಂತೆ ಆ ವರ್ಷವೂ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಜಿ wl ನಮಗೂ ಕಳೂಡಿಬಂದಿತ್ತು. 
ಅದಸ ನೇತೈತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದವರು ನಮ್ಮ ಗುರುವೃಂದದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಉ.ಕ, 


ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ೩೬೫ 


ಸುಬ್ಬರಾಯಾಚಾರ್‌ ಅವರು. ಅಪ್ಪಟ ಗಾಂಧೀವಾದಿ, ಶುದ್ಧ ಬಿಳುಪಿನ ಶುದ್ಧ ಖಾದಿ 
ಧಾರಿ, ಮಾತು-ಕೃತಿ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮತೂಕವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಆಸರೂಪದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಶಿಸ್ತು-ಶಾಂತಿ-ಸಂಯಮಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು, 
ಎಂದೂ ಅವರು ಅವಶ್ಯಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಧ್ವನಿ ಏರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದವರಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ಆದರ್ಶವಾನಿಯ ನೇತೃತ್ವ ದೆಲ್ಲಿ ನ ಹ: ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಸ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಡಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಗಡಿಯನ್ನು ಹೊಳ್ಳಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಮುಂಚೆ ತಾಜ್‌ಮಹಲ್‌ ಹೋಟೆಲ್‌, ಅದು ಈಗ್ಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ತಾಜ್‌ಮಹಲ್‌ ಹೊಟಿಲ್‌., ಈಗ ಅದನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮೀರಿಸಬಲ್ಲ ಭವ್ಯ ಹೋಟೆಲ್‌ಗಳು ಗಗನಚುಂಬಿಯಾಗಿ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿವೆ ಬಿಡಿ! ಆದರೆ ಆಗ? ಅದೂ ನೆನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಆದೊಂದು 
ಶ್ರೀಮಂತ ಮಾಯಾನಗರಿ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದ ಮಯ ನಿರ್ನಿತ ಮಾಯಾ 
ನಗರಿಗಳ ದೈಶ್ಯ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಹಾದು ಹೋದಂತಾಯ್ಮು. ಆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾಡೇ ನಮ್ಮದೂ, ಆಗಜೇಕಾಗಿತ್ತಾ ದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ದರಲ್ಲಿ 
ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಡೆವ್ರು. “ನಗೆಗೆ ನಗೆ ಕುಂಟಣಿ'ಯಾದಂತೆ ನಗಲು “ಬೇಕಾದ 
ಲಲನೆಯರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೇವರ ದಯದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನೆನ ಪಾಡೂ 
ನಮಗೊನಗಲಿಲ್ಲ ದ್ರೌಸನಿಯಂತೆ ಗಹಗಹಿಸಿನಗುವ ಅವಕಾಶವೂ ಅವರಿಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಉಳಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಅಳತೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ 


ಕವಿವಾಣಿಯಂತೆ "ಕವಿ ಥಿರನುಭವಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿಯಷ್ಟೇ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಆದಕೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಅದು 


ಅಲ್ಲಿಯ "ಊಟದ ಕೋಣಿ'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಕ್ಷಮಿಸಿ | ಅಂಥ ಭವ್ಯ ಮಾಯಾ 
ಫೆಟಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ "ಊಟದ ಕೋಣೆ' ಎಂದು ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕರೆದರೆ ತಪಾ ದೀ 
ತೇನೋ! a ಅಡಕೆ ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗ: ತ್ಮದೆಯೋ ಏನೋ, ಹಾಗಾಗಿ 
ಬಹುಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯೆನಿಸಬಹುದಾದ "ಡೈನಿಂಗ್‌ ಹಾಲ್‌” ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬಕೆದು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಲ್ಪನೆಗೂ 
ಬಾರದ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಾಗದ ಅಪರೂಪದ ನೋಟ, ಆಗಿನ ನನ್ನ 
ಸೀಮಿಕವಾದ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಭಾವವಂಶೂ ಇಂದಿಗೂ ಹೆಸಿರಾಗಿಯೇ ಇದಿ, ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಕಾಲಿಸಲು 
ಇರಬೇಕಾದ ಮೊದಲ ಅರ್ಹಕತೆಯೆಂದೆಕೆ . ಅನನ: ಸೂಟುಧಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು, 
ಅದೆರಲ್ಲಿ ಸ ಎಲ್ರ ಕೊರತೆಯಿದ್ದ ರೂ ಅವನು ಹೊರಗೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆ pe ನಮ್ಮ ಹಲವು ಮಿತ್ರ ರು ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಗೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ui ಆ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 


೩೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಣಿಕಿಹಾಕುವುದಸ್ಟೇ ಅವರುಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಪುಣ್ಯವಾಗಿತ್ತು- ಅದನ್ನೊಂದು 
ಪುಣ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ! 

ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಭವ್ಯವಾದ ಆ “ಡೆ ನಿಂಗ್‌ ಹಾಲ್‌'ನ್ನು "ಊಟದ ಮನೆ' 
ಯೆಂದೇ ನಾನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಭವ್ಯ ತೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ " ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೇಶ್ವ ರಿ 
ವುಂದಿರ' ಎಂದೇನೂ ಕಕಿದು ನಾನು ತೊಟ ಚತ, ಏಕೆಂದರೆ ಸೋ 
ರೀತಿಯ. ಚಾಕು-ಚೂರಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಂದಿರ, ಅಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಯಾವು 
ದೊಂದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಮುಟ್ಟಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೈ-ಬಾಯಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಲೋಹದ ಸೇತುವೆ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಇದು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದರೆ 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ನಾಶಗೈ ದಂತಾಗುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅದು ಹಾಗೆ ತಿನ್ನುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮಾನದಂಡವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಣೆಯ ಮೇಲೋ ಇಲ್ಲ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೋ ಕುಳಿತ್ಕು ಆಗ್ರಜಿಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಡಿಸಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿಸಾರು ಅನ್ನವನ್ನು ಚಪ್ಪ ರಿಸಿ, ಐದು ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಚೀಪಿ 
ಸವಿಯುವ ರೀತಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಹಿದ್ಧ. ಅಲ್ಲಿ ಸಲುವವರು ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಬಹುದಾದರೂ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸಲ್ಲುವವರು ಅಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದು ನೀವು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಚಾಕು- ಚೂರಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರೀತಿಯೇ ಹಾಗೆ! ಅವರ ನೀತಿಯೇ ಅದು! ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದ ರೂ, ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೆಸಿದ್ಕು ಅನ್ನದೇವರ ವಾಪಕ? 
ನಿಮ್ಮ ಉದರ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಎುರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತಟ್ಟೆಗೆ ಸುರಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಹಾಗೆ ನಾಜೂಕಾಗಿ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡನನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜ್ಯ ವಾಗಿಸುಡು ಇಲ್ಲ. ನಿಕೆ ಗೊತ್ತೆ? ನಿಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಪ್ರಶೆ 
ಢಿಂತಿರುವುದೇ ಅದರ ಮೇಲೆ, ನೀವೇನಾದರೂ ಗಬಗಬನೆ ತಿಂದಿರೋ ಅನಾಗರಿಕರ 
ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮೊದಲನೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತಹ:ದು. ಸೋಗೇ 
ಇಲ್ಲಿ ತಂಡಿ, ತಾಯಿ, ಬಂಧು, ಬಳಗ ಎಲ್ಲವೂ. ಅನೇಕರಿಗೆ ಅದೇ ಮನೆದೇವರು 
ಕೂಡ. ಅಂತಹ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಾಮಾನ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆನಿಸಿ 
ಗೆದ್ದವರಿದ್ದಾರೆ. . ಅಂತಹೆವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಫಲವಶ್ತಾದ ಶಾಣ, ಇದೊಂದು 
| ಶ್ರಿ ತ ಕೂಟ, ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ತಿಂದರೆ ಅವರ ತಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಅವರ ಘನತೆಗೆ SEAS 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಹೊಡೆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ದಿನನಿತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೋಜನ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ತಾಶ್ಸಾರ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ನಟಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇಂತಹ ಹೋಟೆಲ್‌ಗಳು ಜನು ಎಷ್ಟೇ ಗನನ ಚುಂಬಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮೂರ 
"ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೇಶ್ವರಿ ಭವನ'ಗಳಿಗಿಂತ ಬಹೆಳ ದೂರ. ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಅಜ- 
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ಗಜಾಂತರ, ಆವು ಗಗನವನ್ನು ಚಂಬಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಉದರವನ್ನು 
ತುಂಬಲಾರವು, 

ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಇಂತಹ ಗಗನಚ.ಂಬಿ ಹೋಟಿಲ್‌ಗಳಿಗೆ ಬರುವವರ ತಾಳೆ 
ದೊಡ್ಡದು, ಅವರ ಶಾಂತ ಗುಣಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ತಲೆದೂಗಬೇಕು. ಅವರ 
ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನೂ ನೀವು ಮೆಚ್ಚಲೇಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಯುವ 
ಕಾಯಕವನ್ನು ತಸಸ್ಸಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಗಳಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆ, ತೋಟ ಸಾಧ್ಯ. ಇಲ್ಲವೆ, ಅವನೇನಾದರೂ 
"ಏರು ರಕ್ಕೆ ದೊಶ್ಮ ಡ'ದ" ವ್ಯಕ್ತೇಯಾಗಿದ್ದರಂತೂ ಜಗಳೆ ಖಂಡಿತ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ತಿನಿಸಿಗೆ  ಅರ್ಡರ್‌ಮಾಡಿದಕಿ ಆದು 
ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆದುರು ಅವತರಿಸಲು ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ 
೩೦ ರಿಂದ ೪೦ ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ವಿಶೇಷವಾದ ತಿನಿಸಾಗಿದ್ದ 
ರಂತೂ ಅರವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟ ರವರೆನಿಗೂ ಅವನೇನೂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ನೀವು ಎಲ್ಲಿದ್ದಿ "ರಿ ಎಂಬುದು ಮರೆತು 
ಹೊಗದಿರಲಿಯೆಂದೋ ಅಥವಾ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ. ಬಂದಿದ್ದಿ ರಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೆನ ಪುಮಾಡಲೆಂದೋ, ಇಲ್ಲವೇ, ಕಾಯುವ ನಿಮ್ಮ ತಾಳ್ಮೆಲಯ ಶಪ್ಪದಿರಲಿಯೆಂದೋ 
ನೀವು ಆರ್ಡರ್‌" ಕೊಟ್ಟ ಹೆತ್ತು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ಆಕರ್ಷಕ ಗಾಜಿನ ಲೋಟದಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತಂದು ನಿಮ್ಮೆದುರು ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅದು ಕಾಯುವ 
ಕಾಯಕದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯದ ಶಾಕ್ಮೆಗೆಟ್ಟಿ ವರ ಪಾಲಿಗೆ ತಣ್ಣೀಕೆರಚಿದಂತೆ. 
ಅದಾದ ಹತ್ತು ನಿವಿ:ಷಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇ ಹೊಳಪಿನ ಪಿಂಗಾಣಿ ತಟ್ಟಿಗಳು ನಮ್ಮೆದುರು 
ಅವತರಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಾಕು-ಚೂರಿಗಳೂ ಅದರ ರಕ್ಷಕರಂತೆ ಎರಡು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೈಸುತ್ತ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅವು "ಬಿಲ್ಲೋಜ'ನ 

ಪಾಲಿಗೆ ನಿಜವಾದ 'ಚಾಕು-ಚೂರಿಗಳೂ ಹೌದು ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ! ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳ್ಳು ವ 
ವೇಳೆಗೆ ಅರ್ಧಗಂಟಿಯೇ ಉರುಳಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ 'ನಿಷ್ಣೆಯೂ 
ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ಅನಂತರ ಬಿಡಿ, ಸೋಗಿನ ಆಟ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತ ಏನೇ ಹೇಳಿ, ಇಲ್ಲಿ ಬರುವವರ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ನೀವು 
ವೆ:ಚ್ಚೈಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು ಕಾಲದ ಜೊತೆಗೆ ಕಾಂಚಾಣ ಕರಗಿದರೂ ಅವರು 
ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಂಚಾಣದ ಜೊತೆಗೆ ಎದುರಿಗೆ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದು ಕರಗದಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ಮರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಮಾನ ಧರ್ನೀಗಳೆದುರು 
ಕಾಯುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವಲ್ಲ ಎಂಬ ತೃಪ್ತಿ ಅವರನ್ನು 
ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸವಿ ನೆನಪು ಅವರ ಮನದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಕಾಲ 
ಉಳಿದಿದ್ದರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ತಾರಾ ಹೋಟಲುಗಳ ಜನರ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ಬೇರೆ, 
ಕಾಯುವುದು ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಅನಿಸಿದರೂ, 
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ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನೊಂದು ಕಾಯಕವಾಗಿ ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದುಂಟು. ಆದರ ಲಾಭಾಂಶವನ್ನು ಅವರು ಮನಗಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. "ಒಣ ಮರಕ್ಕೆ 
ಗಿಣಿ ಕಾದಂತೆ' ಎಂದು ಅವರು ಅದನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲ. ಶಾರಾ 
ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಡಗುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಜೃಂಭಿಸುವುದರಿಂದ, ಅದರ ಹಿನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ, ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಅವರು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ, ತಾರೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಮಾಣಿ ಹೋಟೆಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ಹೇಳಿ? “ಜಾತಿ ಕೆಟ್ಟ ರೂ ಸುಖ ಪಡಬೇಕು” ಎನ್ನುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನೆಲ ಬಡಿದು ಯಾರು ತಾನೆ ಸುಮ್ಮ ಇ ನೆ ಮೈ ನೋವು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಾಕಿ! 
ಮ್ಮ "ಬಡ ಬ್ರಾಹೆ ಣನ ಅಥವಾ "ಬಡ ಬೋಕೇಗೌಡ'ನ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ¢ 
ನಾದರೂ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ನಿರ ಕಿ: ಅಲ್ಲಿ ರಣರಂಗವೇ ಏರ್ನಬ್ಛ (ತು! ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಂದು 
ಕುಳಿತು "ವು ಎನ್ನು ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಸಾಲೇ ದೋಸೆ ಎದುರಿಗೆ ಅವತರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಕಾ? ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ "ಕಾಫಿ' ಎದುರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲವಾದಕೆ ಕೆಲವೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಮಂದಿಯಿಂದ ತಟ್ಟಿ ಲೋಟಗಳ 
ತೂರಾಟ ನಡೆದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಕಾಲದ ಮಹಿಮೆ ! ಕಾಯುವಿಕೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಕಾಯುವುದಾದರೂ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಧೋರಣೆ 
ಇಲ್ಲಿಯದು. ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇಲ್ಲಿಯೆದೊಂದು ಸಂಸ್ಕತಿ! ಸಂಸ್ಕತಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದದ್ದೇ ಹಾಗೆ ತಾನೆ? ಆಯಾ ಪರಿಸರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ 
ವೈ ಶಿಸ್ತ ಫಿ ವೆ ಸೈ ವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
0. ಎಲ್ಲಿ "ಸಾಧ್ಯ | ಎಷ್ಟೇ ಸಮಾನತೆಯ ಅಂಶಗಳು ಕಂಡು ಬಂದರೂ, ವ್ಯತ್ಯಯ 
ಗಳು ಅವನು ಮ ಇದ್ದೆ ತು ವೆ. 
ಕಾಯುವುದು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಹಲವರ ಒಮ ತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
" ಈಗಿನವರಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯು 
ವುಡರೊಳಗೆ ಆಗಿಬಿಡಬೇಕು* ಎಂದು ಹೇಳುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು, “ದಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೊನೆಯವಕೆನಿಗೂ ಶಾಳ್ಮೆ 
ಯಿಂದ. ಕಾಯ್ದವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ? ಎಲ್ಲರೂ ಎಣ್ಣೆ ಬಂದಾಗ ಕಣ್ಣುಮುಚಿ 
ಕೊಂಡನರೇ, . ಘೋರ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಖುಹಿಮುನಿಗಳು, ದೇವರಿಂದ ವರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಾಳ್ಳೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿತಪಿಸಿದ್ದೆಷ್ಟು. ಯಾವುದೋ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಕೊರಗಿದ್ದೆಷ್ಟು ! ಮಳೆ, ಗಾಳಿ, ಬಿಸಿಲು, ಚಳಿ, ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಾಟಕ್ಕಿಂತ, 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೇವಲೋಕದ ರಂಭೆ, ಊರ್ವಶಿ, ಮೇನಕೆಯರಂತಹೆವರ ಕಾಟವನ್ನು 


ಚ? | | 
ಸಹಿಸಿ ಅವರು ಹೋರಾಡಿದ್ಬೆಷ್ಟು! ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವರೆಷ್ಟು, ಬಿದ್ದವರೆಷ್ಟು! 
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ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಟ್ಟವಸಾಡಿ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಬರೆಯ ಹೋದರೆ ಹಲವು 
ಸಂಪುಟಗಳೇ ತ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಛಲ ಬಿಡದೆ ಮುಂದುವರಿಸಿ ತನ್ನ. ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ನಿಷ್ಕೆಯ ನ್ನ್ನ ಷಿಸಕಿದು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದಕೆ, ದೇವತೆಗಳ ಪಾಡೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತು ? ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಕಾಯದೆ 
ಕೆಟ್ಟ! 

ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯಾದರೂ ಏನು? ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಯದೆಯೆ ಕೆಟ್ಟವರೇ 
ಹೆಚ್ಚು. "ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಹೀ ಇದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕಾದಿದ್ದರೆ, ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯೇ 
ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಗಾಂಧಾರಿ ಕುಂತಿಯ ಮೇಲಿನ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 
ದುಡುಕಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕಿವುಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕಾಯ್ದಿ ದ್ದರೆ ಅಂತಹ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, ಕುಂತಿ ಹೆತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಗರ್ಭ- ಕಿವಿಚಿಕೊಂಡದ್ದು ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ) ಅದು ಇಂದು ಕ.ಟುಂಬ 
ಯೋಜನೆಯವರಿಗೆ ಪ ಶ್ರ ಚಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ಲಾನ ಪಡೆಯುವಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೂರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸಣೆದುಕೊಂಡಿದೆ.. ಹೆಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ, 
"ಆರತಿಗೊಬ್ಬಳು--ಕೀರ್ತಿಗೊಬ್ಬ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಂಧಾರಿಯ ಹಾಗೆ ನೂರೊಂದು ಮಕ ಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಏನು ಪ ಕ್ರಯೋಜನ, ಕುಂತಿಯ ಹಾಗೆ ಐದು ಮಂದಿ ಸಾಲಜಿ pi 
ಹೇಳುವಾಗ, ಆ ಸೂಖೈಯನ್ನು ಮರೆತು ನೋಡುವಾಗ ಯಾವುದು ಹಿತ 
ಅರಿಸದಿರದು. 

ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೂ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ ಕಾಯುವ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಅವನೂ 
ಗಾಂಧಾರಿ ಯಂತೆಯೇ ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟು ಕಾಯುನ ಕಾಯಕವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವನ ಛಲನೇ ಮುಂದಾಯಿತು, ಸೇಡಿನ ಮನೋಭಾವವೇ 
ಮೇಲುಗೈಯಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅದೇ ಅವನ ಮೃತ್ಯವಿಗೂ ಕಾರಣವಾಯಿ:ತು 

ಕಾಯುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸರಳೀಕರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು 

ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ "ಠಾಳ್ಕೈ-ಸಂಯಮಗಳೆನ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಜಾಣ್ಮೆ- 
ಭಂಡಶನಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪಮ್ಟಗೆ ಲಜ್ಜಿತನವನ್ನೂ 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.  ಅವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಯಕ ಪೂರ್ಣ ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ! 
ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಘಟನೆಯನ್ನೇ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ , 
ಕೃಷ್ಣ ಸವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿ ನೆರವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದ ದುರಯ್ಯೋಧನ- 
ಅರ್ಜುನರಲ್ಲ ಮೊಡಲ: ಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ಬನದ: ಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


೩೭೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧಿ 


ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ ಅನಂತರ ಬಂದ ಆರ್ಜುನ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದದ ಬಳಿ ಅಲಂಕರಿಸು 
ಶ್ಲಾನೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪಾದದ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೊದಲು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಅನಂತರ ತಲೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೊೋಧನನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅದರ ಉಪಯೋಗ ಏನಾಯಿತು, 
ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಡದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರೇ ನಿಜ. ಆದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಾದದ್ದು ಯಾರಿಗೆ? ಕೃಷ್ಣನ 
ತಲೆಯ ಬಳಿ ಮೊದಲೇ ದುರ್ಯೇಧನ ಕುಳಿತಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಕಾಲ ಬಳಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಯಿತು ಎಂದು ವಾದಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದು ಅರ್ಜುನನ ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮೊದಲೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದು ಅದೇ ಕೆಲಸ, ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ಇಡದೆ, ಭಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ. ಮಲಗಿದ್ದ ವ ಕ್ತಿ ಎದ್ದ ತಕ್ಷಣ 
ನೋಡ ವುದು ಅಥನಾ ಕಾಣಿಸುವುದು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ದುರ್ಯೋಧನ 
ಅಹೆಂನಿಂದ ತಲೆ ಬಳಿ ಕ.ಳಿತು ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ಇಲ್ಲವಾದರೂ 
ಅರ್ಜುನಪಕ್ಷ ಪಾತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ಬೇರೆ ಏನ್ನನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅನ್ನಿ. ಅದು 
ಬೇಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಆದರೆ ಇದ; ತೂಕಡಿಸುವವನಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಕಾದೂ ಕೆಟ್ಟ, ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬನನ ಕೆಟ್ಟ. 

ಕಾಯುವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ” ತೊಡಗುವವರ ಅನುಭವ ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯದು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು ಬೆನ್ನಿಗಂಓದ 
ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಕಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ಪ್ರಿಯವಾದ ಹೆವ್ಯಾಸ, 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು ಇಚ್ಛೆಯ 
ಆಯ್ಚೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದೆಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಒಳ್ಳೆ ಯ ವರಥಿಗಾಗಿ 
ಕಾಯ್ದು ತಮ್ಮ ಮದುವೆಯ ವಯಸ್ಸನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕ್ಕ ಗಂಡಸರಾದರೂ 
ಏನು ಕಡಿಮೆಯೆ. ? ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪ ಯ ಕನ್ಯೈಗಾಗಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಚಸ್ರಲಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ 
ದಿದ್ದೆರೂ, ಅದೆಷ್ಟೊ € ಮನೆಯ ವಿಡಗಳ ರುಚಿನೋಡಿ ತಮ್ಮ "ಗಡ್ಡ- -ಮಾಸೆಗಳನ್ನು 
ಬೆಳ ಗಾಗಿಸಿಕೊಂಡವರಿಲ್ಲ ! ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ' ಮನೆತನದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತರಲು ಏಳು ಜೊತೆ ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ತತಾ ಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ, ಆದರಿ ಈಗ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವುದು fi ಮನೆ 'ಯನ್ನೇ ಹೊರತು ವ.ನೆತನವನ್ನಲ್ಲ! 
ಹಾಗೆಯೇ ಸನೆಸುವುದು ಚನ್ಸಲಿಯನ್ನಲ್ಲ, ಕಾರಿನ ಟೈರುಗಳನ್ನು. ಇಂತಹವರು, 
ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ, ತನ್ನ ಕನಸಿನ ಕನ್ಯೆ ಕೈಸೇರಬಹುದೆದು ಆಸೆ ಹೊತ್ತು ಜೀವನವನ್ನೇ 
ಹಾಳ: ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹವರೆಲ್ಲ ಬಹುತೇಕ ಭ್ರ್ರಮಾಲೋಕದ 
ಭೃಂಗಗಳು. ಇವರಿಗೆ ಓಚಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕಾಯುವವರಿಗೆ ಟಿಚಿತ್ಯ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಾಯಬೇಕು, 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಾಯಬಾರದ; ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾಯುವ ಕಾಯಕ ೬೭೧ 


ಆದರೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮಾತೇ ಬೇರೆ ಬಿಡ! ಅದು ಯಾರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೂ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಸಿಗುವಂತಹುದು ಅಲ್ಲ, ಅದು ಪೂರ್ಣ ಸ್ವದೇಶಿಯಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಿಷಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುವವರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲುತ್ತಾರೆ...ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ ಅವರಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನಿಮಿಷಗಳು ಯುಗಗಳಂತಾಗಬಹುದು, ಯುಗಗಳು 
ನಿನಿಷಗಳೆಂತೆಯೂ ಆಗಬಹುದು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಇರಬಹುದಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕೇಳುವುದಾಗಲಿ ನಿಹಿದ್ಧ ಅನಿಸುತ್ತದೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಬೆಲೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅನಂದ ಕಾಣುವವರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ... ಕಾಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸುಖನಿಡೆ, ಆನಂದವಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಲವರು ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಆದಕೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ-ಮಹೆತ್ವವಿದೆ. " ನಿನಗಿಂತ ನಿನ್ನ ನೆನಪೇ ಚೆಂದ ' ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಆ ಕಾಯುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹರ್ಷಿಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸುಖ- ಸಂತೋಷ 
ಅನಂತರ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯದೆ ಹೋಗಬಹುದು ! 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ ಅಲ್ಲ ಎಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಸಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೂ ನಿಜವೇ. ನಿಮಗೆ ಫ್ರಿಯರಾದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೋ, ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಯೊಂದರ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕಟ್ಟಿದ ಕನಸು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಿಸದೆ ನಿರಾತೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಹಾಗೇನೋ, ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯ ನಿರೀಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದ ನಿಮ್ಮ ಸಮಯ ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸ 
ಬಹುದು. ಪ್ರೇಮಾ ಸಿರ್ಸಿ ಅವರ ಹೆನಿಗವನವೊಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ . 


ಗೆಳೆಯಾ 

ನಾನೂ-ನೀನೂ 
ಎಂದೂ-ಎಂದೆಂದೂ 
ಕೂಡೋದೇ ಬೇಡ 
ಯಾಕಂತೀಯಾ 
ಕಾಯೋದ್ರಾಗಿರೋ ಸುಖ 
ಕೂಡೋದ್ರಾಗೆಲ್ಸೈತಿ ಹೇಳು ? 


ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ? ತಸಸ್ಸಿನ ಫಲ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ! 
ಅದು ಕಠಿಣವಾದ ಕೆಲಸವಾದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಲವು ಗುಣಗಳು ಅರಳಿ ಹೂವಾಗಿ ಘಮ ಫವಮಿಸಿ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 
ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಡವಿದ ಗರಿಕೆಯನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದವರೆವಿಗೂ ಕಾಯ್ದು ಕೀಳಬೇಕು 


೩೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ ಚಾಣಕ್ಯ ಜನಿಸಿದ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯುವ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ 
ಇಲ್ಲ, ನೆಲೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದರಿ ಹೇಗಾದೀತು ಹೇಳಿ? ಎಂದೆಲ್ಲ ವಾದಿಸುವವರೂ 
ಇದಾರೆ. 


ನೀವು ಏನೇ ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ನಿಲುವು ನನ್ನದೇ, ನಾನಂತೂ ಅದನ್ನು 
ಬದಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಣ ಮರಕ್ಕೆ ಗಿಣಿಯಾಗಲು ನಾಫಿಚ್ಛೆ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಬಂದಾಗ 
ತೂರಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಜಾಣತನದ ಲಕ್ಷಣ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ನಿಮಗೆ 
ಏನನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ? 


ಮೂಲ (ಬಂಗಾಳಿ): ತಾರಾಶಂಕರ ವಂಧ್ಯೋಷಾಧ್ಯಾಯ 
ಅನುವಾದ : ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಬಾಬುರಾಮ್‌ 


ಭಾಟುರಾಮ್‌ಗೆ ಕಸಗುಡಿಸುವ ಕೆಲಸ, ಅವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನಿಸಿತು ಎನ್ನಿ; 
ಹೌರಾ ಜಂಕ್ಷನಿನಲ್ಲಿ ರೈಲುಹತ್ತಿ, ಶಾಂತಿನಿಕೇತನ ನಿಲ್ಡಾ ಇದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಿರಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಂಚ್‌ ಲೈನಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಐದನೇ ಸೆ ಸೇಷನಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ಬಾಬುರಾವ” ಭೇಟಿಯಾಗುವುದಂತೂ ಖಂಡಿತ 

ಅವನು ಪುಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟಿದಂತಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಎತ್ತರವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಲ, ದುಂಡಗೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು. ತಿರುಚಿದ ಮಾಸೆಗಳು. 
ಸದಾ ಕಾಲ ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಜೋರಾಗಿ ನಗು, 


ಅವನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗಾಬರಿಯಾಜಿ. ಇಂಥ ಧ್ವನಿಯ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಗಿರ 
ಬಹುದು! ಹುಡುಕುವಂತೆ ಪ್ಲಾಟ್‌ಫಾರೆಂನ ಸುತ್ತ ಲ ಕಣ್ಣಾ ಡಿಸಿಡೆ, ನನ್ನದ ಷ್ಟಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟತು. ಹೌದು, ಅವನೇ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವನೇ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿತ್ತು. ಅವನು ಕುಸ್ತಿ ಆಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಾಮಾ 
ಅಥನಾ ದಾರಾ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ವಿಶಾಲವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ ಟವೆಲ್‌ 
ಶೂಗಾಡುತಕ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಾದ ಮಗು, ಮಗುವಿಗೆ ಕೇಷ್ಮೆಫ್ರಾಕ್‌ 
ಹಾಕಿತ್ತು. ಆ ಮಗುವಿನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿಳಿ ಕಾಲುಚೀಲ, ಬಿಳಿಯ ಚರ್ಮದ ಬಾಟಾ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. ಬಾಬುರಾವರ್‌  ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ತನ್ನ ಎರಡು 
| ಕೈಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಗುನಗುತ್ತಾ «"ತೊಗೊ.... 
ತೊಗೊ....ತೊಗೊಬಾ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಬ್ಯಾ ಬಾಎಂದು ಮಗು ತೊದಲಿತು. 


ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಬೆಳ್ಳಿತಟ್ಟಿ ೈಯಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಚಂದ್ರ ನಿದ್ದ. 
ಬಾಬುರಾವ ಚಂದ ನನ್ನು RS ದ್ದ. ಪುಟ್ಟಿ ಕಂದ Seek ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ರೈ ಗಳಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ವಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. 


೩೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದೊಂದು ದಾರಿಬದಿ ನಿಲ್ಮಾಣ. ನಮ್ಮ ಹೆಳ್ಳಿ ನಿಲ್ದಾಣ. , ನ್ಯಾರೋಗೇಜ” 
ಲೈನಿನಲ್ಲಿಡಿ ಟ್ರೈನು ಇನ್ನೇನು ಬರುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ೩೦-೪೦ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಷ್ಟೇ 
ಇದ್ದ ದ್ದು. ಅವರ ನಡುವೆ ಬಾಬುರಾವ” ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿ, ದ 
ಪ್ರ ಯಾಣಿಕರ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಮಗುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅವನ ಗಮ ನ ನಿಮುಖವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ- 
ಪ್ರ ಯಾಣಿಕರ Morte ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಗಮನನೇ ಇದ್ದಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವನು 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ನಾನು ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅವನು 
ಯಾರಿರಬಹುದು ಎಂದೂ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. 

ಅವನು ಈ ಹಳಿ ) ಯವನಲ್ಲ Sods ನಿಶ್ಚಯನೇ. ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಪರಿಚಯ” ನನಗಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಧ್ವನಿನರಿಚಯವೂ ಇದೆ. ಅವನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ) ಸೊಗಡಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾರೋ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಸೇವಕ ಇರಬಹುದು ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಮಗುವಿನ ಉಡುಪು ಹಾಗೂ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಆಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ದ ವು. 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ನನಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಬಾಬುರಾವ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಮೇಲೆಸೆದಿದ್ದ. ಜೋರಾಗಿ ನಗುನಗುತ್ತ “ಹೋಗು 
ಚಂದ್ರನ್ನಹಿಡಕೊ, ಹೋಗು ಚಂದ್ರನ್ನ ಹಿಡಕೊ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆಮೇಲೆ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ಗಾಬರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಎದೆಗೆ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಮಗು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಗುವಿನ 'ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟ “ಅಆಯ್ಕೋ ಪುಕ್ಕ ಲ....” ಎನ್ನು ತ್ತ ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ಎಜಿಗನಚಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಇತ್ತಿ ಹಗ್ಗ SE: 

ಆಗ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಫೆಟನೆ ನಡೆಯಿತು. ಸಣ್ಣಗೆ ಕಪ್ಪಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು | 
ಜನರ ಮಧ್ಯ ನುಸುಳಿಬಂದಳು. ಅವಳು ಕೆಂಪಗಿದ್ದ, ಅಗ್ಗ ದ ರೇಷ್ಮ] ಸೀರೆ 
ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು ಅವಳ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಳೆಗಳಿದ್ದವು. ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯಿ ುಂದೆ ಜನ 
ತುಟಿಗಳು ಕೆಂಸಗಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಬಿಳಪು ಟನೆಲ್‌ ಹಾಗೂ 
ಮತ್ತೊಂದುಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಫೀಡಿಂಗ್‌ ಬಾಟಲು ಇದ್ದ ವು. ನಾನು € ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದಷ್ಟೇ 
ನೋಡಿದ್ದೆ, ಜ್‌ ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಆಜಾನುಬಾಹು ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣ ಭಯದಿಂದ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡ, 

ಹೆಂಗಸು ಕೀರಲು ದನಿಯಲ್ಲಿ **ತಿರುಗಿ,.,ತಿರುಗಿ ಮಗೂನ ಅಳಸ್ಮಿದೀರಾ 7” 
ಎಂದು ಕೆರಳಿದಳು. 

_. ಅವನು ನಗಲು ಪ ರ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ, ಆದರೆ ಭಯದಿಂದ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಭಖುವಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಲನಾತದಿದ ನಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಿಸಲ 
ಯತ್ನಿಸಿದ. ಅವಳು ಮಗುವನ್ನು "« ಅವನ್ನ ಕೊಡ್ಕಿ ನನ್ನ ಮಗೂನ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ” ಎನ್ನುತ್ತ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಳು, 


ಬಾಬುರಾವ್‌ ೩೭೫% 


ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಅಚ್ಚಬಿಳಪು ಟಿನೆಲಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಎಡೆಗವಚಿಕೊಂಡು, ಹೊರಟಳು. ಅವನು ಸ್ತೃಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ, ಟ್ರೈನು 
ಬರುವುದನ್ನು ನಿಲ್ದಾಣದ ಗಂಟೆ ಸೂಚಿಸಿತು. ಸಿಗರೇಟ್‌ ತುಂಡೊಂದನ್ನು 
ಸೇದುತ್ತ ಆ ಹೆಂಗಸು ಬಂದಳ:. 


ಅವನಿಗೆ ಆ ತುಂಡನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ “ಸೇದಿ” ಎಂದಳು 


ಅವನು ಆ ಸಿಗರೇಟು ಸೇದಿದ. ಆನೇಲೆ ಗೋಗರಿಯುತ್ತ “ಮಗೂನ 
ಕೊಡು. ದೇವರಾಣೆ ಇನ್ನೊ! ಂದೃಲ ಹಾಗೆ ಮಾಡೊಲ್ಲ, ಅವನ್ನ ಅಳಿಸೊಲ್ಲ” ಎಂದ. 


“ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿವಸ ಅವನ್ನ ಹೀಗೆ ಕೊಂದುಬಿಡ್ತೀರಾ. ಅವನ್ನ ಹಾಗೆ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆಯೋದು ಸರೀನಾ? ಅಕಸ್ಕಾ ಶ್ರ ಕೈತಪ್ಪಿ ದಕೆ ಮಗು ಗತಿ ಏನು ನಾ 


“ ಇಲ್ಲ...ಇಲ್ಲ.... ಅದು ಜಾ ನನ್ನ ಕೈ ಅವನ್ನ ಬಿಡೋದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದು ಖಂಡಿತ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲವಾ?” ಎನ್ನುತ್ತ ' “ಹಾ! ಹಾ! ಹಾ! 
ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕ. 


ಟ್ರೈನು ಬಂತು. ಅವರು ಟ್ರೈನಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಅವನ ಹೆಸರು ಅವತ್ತು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನ ಹೆಸರು " ಬಾಬುರಾವರ್‌ ' ಎಂದು ಮರುದಿನ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾನು ವಾಕ್‌ ಹೊರಟಿ. ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ, ಆ ಹೆಂಗಸು 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ, ಮಗೂನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಬಣ್ಣದ ಇನ್ನೊಂದು ಫ್ರಾಕ್‌" ಹಾಕಿದ್ದಳು. ಅದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಮಗು ನಡಿಗೆಯ ಮೊದಲಪಾಠ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವಂತಿತ್ತು. ಅವಳ 
ಕೈಬೆರಳು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಮತೋಲನ ಮಾಡುತ್ತ, ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕುಡಿದವರ ತಲೆಯಂತೆ ಮಗು ಶಲೆ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿತು, ಅವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಗು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ 


ನಡೆಯುತ್ತ ” ನಡಿ, ನಡಿ, ಹೆಜ್ಜೆ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ, ಹೆಜ್ಜೆ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ” ಎಂದು 
ರ ಸಾ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಹ 


ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆನಂದಗಳಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತೆ! ಅವರು ಯಾರು, ಅವರು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದರು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಆಸಕ್ಕಿ ಕುತೂಹಲಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದಕೆ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದು, ಹೇಗೆ ಕೇಳುವುದು ಎಂಬುದೇ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಗುಡುಗಿನಂಥ ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು; “ ಬೇಗ ಬೇಗ, ನನ್ನ | 
ಕೆಲಸ ಮುಗೀತು, ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸು, 


೩೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ರೀತಿ ಕೂಗುತ್ತ ಅವನು ನಮ್ಮ ಮನೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಅವನು ತನ್ನ 


ತಜೆನೆಲೆ ಮಲವೆಡಬ್ಬ ಹೊತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವನು ಕಸಗುಡಿಸುವನು; ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಕೂಡದು ; ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ. | 


ಅವನು ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತ; ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು « ಸಾನು 
ಸ್ವಾಮ್ಮಿ ಕಸಗುಡಿಸೋನು, ಬೂಬುರಾವ್‌ ; ಫೀವು ಬರಿಯ ಬಾಬುಗಳಾದರೇ 


ನಾನು ಬಾಬುರಾವ್‌ ಸುಖಿಯ, ನಾನು ಹೇಳೋದುಸರಿಯಲ್ವ? ನೀನೇ 


ನಂತೀಯಾ ?” ಎಂದ. 
ಮತ್ತೆ ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕ; ಅದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು. 
4 ಏನು? ಹಾ...! ಬಾಬು... ರಾ, _ ವರ್‌! ಕಸಗುಡಿಸೋ ಬಾಬುರಾಂ 


ಎನ್ನಿ ಜೆನ್ನೂಗಿರುತ್ತೆ” ಎಂದಳು ಸುಖಿಯ. " ಬಾಬುರಾಂ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಸ್ಟು ವ್ಯಂಗ್ಯವಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ ಅದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅವನು ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. “ ಬಾಬು, ಅವಳು ಸುಖಿಯ. ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ. ನಂಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವಳದೊಂದೇ ಸುಖ. ಆದ್ರೆ, ಆವಳು ನನ್ನ ತ:ಂಬ 
ಬಯ್ಮ್ತಾಳೆ ಕೆಲವುಸಲ ಹೊಡಿತಾಳೆ ” ಎಂದ, 

“ ಬಯ್ಕೀಕಿ! , ಹೊಡಿತೀನಿ! ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು? ನಾನು 
ಸಿಮ್ಮನ್ನು ಬಯ್ಯದೆ ಹೊಡೀದೇ ಇದ್ದರೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಿಸ್ಯವಾಗಿ ನಿಗಾ ಮಾಡದೆ 
ಇನ್ರೀ, ಕುಡಿದು ಕುಡಿದು ಸತ್ತುಹೋಗ್ತೀರಾ. ಯಾವುದಾದರೂ ಚರಂಡೀಲಿ 
'ಬಿದ್ದು, ಸೊಂಟ ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳೀ(ರಾ, ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಕೋಬೇಕು " 

«ಕಾ! ಹಾ! ಹಾ! '' ಎಂದು ಬಾಬ:ರಾವತಿ್‌ ನಕ್ಕ. € ಅದೈರಿ, 
ಅದ್ಸರಿ. ನನ್ನ ಸುಖಿಯ್ಯ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿಂದೊಂದೇ ಸುಖ, ಇಲ್ಲದಿದ್ರೆ ನಾನು 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ನಾನು ಕುಡೀಲೇ 
'ಬೇಕ್ಕು ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವಷ್ಟು ಕುಡೀಬೇಕು, ನೀನೇನೂ ಆನ್ನ ಕೂಡ್ಹು, ಬಾಬು 
ನಂಗೆ ಭಕ್ಷೀಸು ಕೊಡೂ ರೆ. ಅವರು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡೋರು... ಸಾವುಕಾರ 
Dan ್ಟೂ(ೆ 

ಟಕ! ತನ್ನ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯ ವಿಷಯ 
ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಕಿಳಿದಿಶು. ನ್ಯಾ ಕೋಗೇಜ್‌ ಲೆ ವಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಸಗುಡಿಸುವವನು. 
ಸುಕ್ತಮುತ್ತ ಹಳ್ಳಿ ಯೆ ನೇಹಂತ: ಟ್‌ ಹ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಮನೆ Ru ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು , ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 

“ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ್ದೆ, ಇದೇ ಮೊದಲಸ ಲ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋ ಡ್ಮಾ 
ಇರೋದು. ನೀವು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇರ್ತೀರ. ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರೋದೆ ಅಪರೂಪ, ನಿನ್ನೆ 
ಸಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣೋರು ನೀವು ಇನತ್ತು ಬರ್ತೀರ, ಕಕ್ಕಸು ತೊಳೀಬೇಕು, ಕ್ಲೇನಾಗಿರ 
ಬೇಕು ಅಂದಿದ್ರು. ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ ಭಕ್ಷೀಸು ಕೊಡಿ. ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಗೆ 


ಚಾಬಂರಾಮ್‌ ಲಕಿ 


ಒಂದು ಬಾಟ್ಲಿ ಹೆಂಡ ಶೊಗೋತೀನಿ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಸೆಂಭೀ ತಗೋತೀನಿ” 
ಎಂದ, 

ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಸೆಂಟ್‌ ಬಾಟ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಾಸೆಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬಳಿದುಕೊಂಡ, 

ಬಾಬುರಾವರ್‌ ತುಂಬ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡ. ಎಷ್ಟು ಸರಳ, ಆದರೂ ಎಷ್ಟು 
ಶಕ್ತಿ ಶಾಲಿ, ಅನನು ಸೆಂಟ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದು ನನಗೇನೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಮಗೂನ ಅಷ್ಟು ಕ್ಲೀನಾಗಿ ಇಟ್ಟರೋನು, ಅದಕ್ಕೆ ಆಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿರೋನು ಸೆಂಟ್‌ ಬಳಸುವುದೇನೂ ವಿಚಿತ್ರ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ. ಮಗು ಅವನದಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಬಾಬುರಾವತ್‌ ಆದರ ತಂದೆ; ಸುಖಿಯ ಅದರ ತಾಯಿ 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಈಗ ಯಾವ ಅನುಮಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ನಾನು ಐದು 
ರೂಪಾಯಿ ನೋಟುತೆಗೆದುಕೊಂಡ್ಕು “ ನಾನು ಇದನ್ನ ನಿನ್ನ ಮಗೂಗೆ ಕೊಡ್ತಾ 
ಇರೋದು ನಿನಗಲ್ಲ ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಡೀಕೂಡದು, ಮಗೂಗೆ ಸ್ವೀಟ್ಸ್‌ 
ತೊಗೋಬೇಕು*' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. 

ಅವನು ತಕ್ಷಣ ಕೈ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು "" ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಅದು 
ಆಗೋದಿಲ್ಲ”? ಎಂದ, 

ಅವಳು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ "" ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಅದು ಖಂಡಿತ ಆಗೋದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದಳು. 

೬ ಯಾಕೆ? * ಎಂದೆ ನಾನು, 

“ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡೋದು? ಭಕ್ಷೀಸು ತೊಗೊಳ್ಳೋದು 
ಭಿಕ್ಪಾಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ, ನಾವು ಅಸ್ಪ ಏತ್ಛರು ; ನಾವು ಭಕ್ಷೀಸು ತೊಗೋತೀವಿ, ಮಗು 
ಭಿಕ್ಷುಕ ಮಗುವಲ್ಲ, ಅದು ಅಸ್ಪ ಶ್ಯ ಮಗುವಲ್ಲ, ಅದು ನಮ್ಮದಲ್ಲ, ಸ 

ನನ್ನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

" ಮಗು ನಿಮ್ಮದಲ್ಲವಾ ?'' 

“ ಅಲ್ಲ”, 

ಕ್ಷಣನ ಿತ್ರದನ್ಲಿ ಬಾಖುರಾಮುನ ನಗುಮುಖ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತು, ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾಗುವ ಸಮಸದನ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಆಕಾಶ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಳಾಗಿ, ಮುಳುಗುವ 
ಸೂರ್ಯನ ಬಣ್ಣ ತಳೆದಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಮಗು ಯಾರದು?” ಎಂಜಿ. 

“ ಅವನು ಜಾಧವರ ಮಗು. ಮಗೂಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ತಂದೆ-ಶಾಯಿ: ಕಾಲರಾದಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ- 
ದೊಡ್ಡಮ್ಮನಿಗೆ ಅಡು ಹೊರೆಯಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. ನಾವು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿತೊಂಡ್ಳು ಬೆಳೆಸ್ತೀವಿ. ಬೆಳೆನು ಡೊಡ್ಡೋನಾದ ವೆಲೆ ಅದು 
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ಯಾರಿಗೆ ಸೆೇರಬೇಕೋ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡ್ತೀವಿ. ನೀವು ಕೊಡೋ ಭಕ್ಷೀಸಿನಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಏನಾದರೂ ತೊಗೊಳ್ಳೊ "ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅವನು ಅಶ ಶ್ರೌನೂ 
ಅಲ್ಲ, ಭಿಕ್ಷುಕರವನೂ ಅಲ್ಲ, * 

ಬಾಬುರಾಂ ": ಅವನೂ ಸೇರಿ ಐದು ಜನಾನ ಬೆಳೆಸಿದೀವಿ ” ಎಂದ. ತನ್ನ 
ಕೈಬೆರಳ: ುಗಳ್ಳೈ ದನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ * ಹೌದು, ಐದು ” ಎಂದು ತೋರಿಸಿದ. 

pf ಕತ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ದುಡಿದು ಬೆಳೆಸಿದೀವಿ. ಅವರೆಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಬೆಳೆದಿರೋದು. 
ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ಬೀಸಿಲ್ಲ "ಕ್ಸ ಅಲ್ಲ ಎಂದಳು ಆವಳು 

“ ಬಾಬು, ಅವೆಲ್ಲ ಆರೋಗ್ಯವಂತರೂ ಕಟ್ಟುಮಸ್ತಾದವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿಜನಾಗಿ ತುಂಬ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾವುಕಾರ ಮನೆ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೇ 
ಆಹಾರ ಹಾಕಿದೀವಿ. ಅವು ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಷ್ಟೆ ¢ ಗಟ್ಟ ಮಃ ಬ್ಬೂ ಸ್ಯ ಮಾಜ್‌ 
ಮರಿಗಳು. ಹೇ! ಹೇ! ಅವರ ಹ್ಯಾಗೆ "ಜಿಳಸಚಿನಕು ಅನ್ನೊ (ದು ಸುಖಿಯಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಅವಳು ಆಸ್ಪತ್ರೇಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿಕಿದ್ದಾಳೆ ಕ 
ಎಂಡು ಬಾಬುರಾಂ ಮುಂದುವರಿಸಿದ. 

“ ನಿಮಗೆ ಬೇಜಾರಾಗೋದಿಲ್ಲವೇ 7” ಎಂದೆ, 

ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವತಾತು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

“ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ, ಇಷ್ಟು ನಿಗಾವಹಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ತಲುಪಿಸೋದು ” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಬಾಬುರಾಂ ಜೋರಾಗಿ 
ನಕ್ಕ. ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡ:ತ್ಮ ಅವಳೂ ನೆಕ್ಕ ಳು, ಅವಳು ವಿನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಳು 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪ ಇ | ನಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಮತ್ತೆ Hi ರೂಪಾಯಿಯ ನೋಟು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. 
“ ಸರ್ಮಿ ನಿಮಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಬೇಕು ಅನ್ನಿಸುತ್ತೋ ಹಾಗೆ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ” ಎಂದೆ. 

ಆವತ್ತು ಸಂಜೆ ಪುಸ್ತಕ ಓದುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದಕಿ 
ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ನನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳು. ನನ್ನ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ಅವರ ಹಳ್ಳಿ ಹರಟಿ ಇಸ್ಪವಿಲ್ಲ. 

ಕತ್ತಲಾದ ಮೇಲೆ ಹಳ್ಳಿಯ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; 
ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಜೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗರು ಗಲಾಟೆಮಾಡುತ್ತ ಹೊಲ-ಗದ್ದೆ 
ಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ, ಆಮೇಲೆ ರಸ್ತೆಯೆಲ್ಲ ಮೌನವಾಗಿ 
ನಿಜ್ದೆಮಾಡುತ್ತದೆ. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಜನ ಓಡಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನ ಬೇಕು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಗೂಬೆಗಳ ಕೂಗಾಟ, ಬಾವಲಿಗಳ ಕೆಕ್ಟೆಯ ಬಡಿತದಿಂದ ವರೌನಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಬಾಗು 
ತ್ಮದೆ. ಅಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲೊ ಯಾರೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತನ್ನ ಓದಿನಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗ ನಾಗಿರುವಾಗಿನ ಕಿವಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಅದೇ ಬಜಾರ್‌ ಮೊಹಲ್ಲಾದ ವಿಷಯವೇ ಬೇರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ನಾಟಕಗಳು ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಾ ಕ್ರೀಸ್‌ 


ಬಾಬುರಾಮ್‌ ರ್ನ 


ಇರುತ್ತದೆ, ಹಳ್ಳಿಯ ಕಲಾವಿದರು ತಮ್ಮ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ, ಕೊಳಲುಗಳೊಡಕೆ 
ಕುಳಿತು ತಾಲೀಮು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ, 

ನಮ್ಮ ಮನೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿತ್ತು, ನಾನು ಓದಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದೆ, ' 
ದಪ್ಪದಾಗಿ, ಒರಟೊರಟಾಗಿ, ರಕ್ತ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಅತ್ತ ಗವಂನ ಹರಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಫಲ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಬುರಾವಕ್‌ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ದನಿ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತು, 
ನಡುಗುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಕುಡಿದಿದ್ದ. ತೆರೆದ ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಅವನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಡೆ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 

ಅವನು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತ " ಬಾಬು, ನಮಸ್ಕಾರ' 
ಎಂದೆ, ಆಮೇಲೆ ನೇರವಾಗಿ ವರಾಂಡದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ. “ನೀವು ಕೊಟ್ಟ 
ಕಾಸಿಂದೆ ಎರಡು ಸೀಸೆ ಹೆಂಡ ತೊಗೊಂಡೆ. ಆಗಲೇ ಒಂದು ಸೀಸೆ ಖಾಲಿ. 
ಇನ್ನೊಂದೂ ಅರ್ಧ ಖಾಲಿ. ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಸುಖಿಯ ಮುಗಿಸ್ಕಾಳೆ. ಮಗೂನ 
ಮಲಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಖಿಯ ಕುಡೀತಾಳೆ. ಮಗೂ ಜೊತೆ ಸಖಿಯ ಆಗ್ಲೇ ಮನೇಗೆ 
ಹೋಗಿದಾಳೆ. ನಾನು ೯ ಗಂಟಿ ಟ್ರೀನ್‌ಗೆ ಹೋಗ್ತೀನಿ. ನಾನು ಅದರಲ್ಲೇ ಹೋಗ್ಲೇ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ರೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿರೋ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸುಖ ನನ್ನ ಸುಖಿಯ್ಯ, 
ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಕಡೆ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿದೆ. “ಗೊಶ್ಲಾಯ್ತು? ಎಂದ, 
| ನಾನು ನಗುನಗುತ್ತಲೇ "ಹುಂ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು' ಎಂದೆ. ಅವನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತ “ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ನಿಮಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಖಿಯ ನಿವ್ನೆಮಾಡಡಿ ಕಾಯ್ತಾ ಇರ್ತಾಳೆ. ಹಾವು ಕಚ್ಚೋ ಇಲ್ಲ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೋ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದೀನಿ ಇಲ್ಲ ಸಾಯ್ತಾ ಇರ್ತೀನಿ ಅಂದುಕೊಳ್ತಾಳೆ, 
ಬಾಬು, ಮಗು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡೋಲ್ಲ. " ಅಪ್ಪ ಎಲ್ಲಿ, ಯಾಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ? ' 
ಎಂದು ಕೇಳ್ತಿರುತ್ತೆ ” ಎಂದ, 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವನು ಮೇಲೆದ್ದು “ ನಾನು ಹೋಗ್ಬೇಕು. ಇಲ್ಲೆ ಇದ್ರೆ ಕೈಲು 
ಹೊರಟ:ಹೋಗುತ್ತೆ ” ಎಂದ. 

ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತ, ಕಾಣದಾದ. 

ನಾನು ಮತ್ತೆ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದೆ; ಆದರೆ ಗಮನ ಎತ್ತಲೋ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಾಬುರಾಮನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿತ್ತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ದಡ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಹೀಳಿಬಂದಿತು, ನೆಲವ ಮೇಲೆ ಏನೋ ಜೋರಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಸದ್ದು . ನಾನು ಲಾಟೀನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದೆ. ಬಾಬುರಾವರ್‌ ನೆಲದಮೇಲೆ ಓಲಾಡುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡೆ, 

“ ನಾನು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ * ಎಂದ. 


೩೮೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬು 


“ ಯಾಕೆ? ನೀನು ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ?” ಎಂಜಿ 
4 ನಾನು ಏನು ಹೇಳಬೇಕೂ ಅಂತ ಬಂದಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಮರೆತು 
ಕ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ, ೫ 

* ಏನದು? 3 

ಬಾಬುರಾಂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು “ ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಿಗಾ 
ಇಟ್ಟು ಸಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಅವನ್ನ ಅವು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೋ ಅವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡೋವಾಗ ಬೇಜಾರಾಗುತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತ ಕೇಳಿದಿರಿ, ಅಲ್ಲವಾ? * ಎಂದೆ. 

“ ಹೌದು, ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಿದೆ, ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಕ್ಕೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ” 

“ ಹೌದು ನಾನು ನಕ್ಕ, ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಆ ಸ:ಖಿಯ ಗೊತ್ತಾಯ್ತಾ? ” 

“ ಹೌದು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸುಖಿಯ: ... ಆದರೆ ಏನು?” 

“ ಸುಖಿಯ ಹಜಾರಿಬಾಗಿನಲ್ಲಿ ಮಿಷನ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೇಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಿದ್ದಳು. 
ವಮಿಸನರಿಗಳು ಅವಳನ ಕನ್ರಟರ್ಗಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ನಾನು ಕಸಗುಡಿಸೋ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನೆರಾಗೋ ಭಯದಿಂದ ಹಜಾರಿಬಾಗಿನಿಂದ ಓಡಿ 
ಬಂದೆವು. ಕೆಲವು ದಿನ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ವಿ. ಕೆಲವು ಸಲ ನಾನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸುಖಿಯ ಕೂಡ ಏನೋ ಯೋಚನೆ ಮಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದಳು” ಅವನು ತನ್ನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಸಪೊರಕೆಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಶಿಡಿದು 
ಮೇಲೆತ್ತಿದ್ದ. ಅದು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 

ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು, ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ನಕ್ಕೆ. ಕಪ್ಪು 
ಛಾಯೆಯೊಂದು ನನ್ನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. ನಾನು ತಡವರಿಸಿದೆ. ಬಾಬು 
ರಾಮನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು, ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ದಾಯಿತು. 


ಬಾಬುರಾನತ" ಮುಂದುವರಿಸಿದ : “ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಸುಖಿಯನ ಕೇಳಿದೆ 
"ಸರಿ ಸುಖಿಯ, ಒಂದೊಂದ್ಸಲ ನಿನಗೇನಾಗುತ್ತೆ? ನಿನೋ ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿಬಿಡ್ತೀ, 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಇರುತ್ತೆ. ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಅಂಥ ಗುರುತಿಸಲೂ 
ಆಗೋದಿಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಆಗ ಏನಾಗುತ್ತಿರುತ್ತೆ ?' ಸುಖಿಯ ನಗುನಗುತ್ತ "ಏನೂ ಇಲ್ಲ 
ನಿಮಗೆ ಹೆ:ಚ್ಛ್ರಾ! * ಎಂದಳು, ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಸುಖಿಯ ಕೇಳಿದಳು : * ನಿಮಗೆ 
ಏನಾಗ್ತಿಡಿ ? ? ಯಾಕೆ ಏನೋ ಯೋಚನೆ? ಮುಖ ಹೀಗಿರೋದು ನೋಡಿ ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತ್ತೆ” ನಾನು ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದೆ. "ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಸುಖಿಯ್ಸ 
ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು, ನೀನು ಯಾಕೆ ಅಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಕ್ನೆ ಕೇಳ್ತಿಯಾ ?, 

ನನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಕಾಯದೆ ಬಾಬುರಾಂ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದ. “ ಒಂದು ದಿನ, 
ಏನಾಯ್ತು ಗೊತ್ತ, ಬಾಬು --: ಒಂದು ದಿನ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅದೇ ವಿಚಿತ್ರ 


ಬಾಬುರಾವ್‌ ೩೮೧ 


ಯಾತನೆಗೆ ಒಳಗಾದೆವು, ನನ್ನ ಜೀವನದ ಏಕೈಕ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ನನಗೆ 
ವಿಷವಾದಳು, ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಾದೆ. ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದೆಮುಂದೆ 
ನೋಡದೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅವಳು ನನ್ನ ಮುಖ, ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ಪರಚುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಅತ್ತಳು, ಕಿರಿಚಿದಳು. ನಾನೂ ಅತ್ತೆ. ಸುಖಿಯ 
ಹೇಳಿದಳು “ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ನಾನು ತಾಯಿಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವರು. ನನಗೆ 
ಮಕ್ಕುಳು ಕೊಡೊಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ್ಲಾದರೂ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಚಿಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ದುಃಖಸಡೋದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲವಾ! ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ನನ್ನ 
ಹೊಡೀಬೇಕ? ' ಬಾಬು ; ಅವೇ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ವ;ನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಉಕ್ಕಿ, ಒತ್ತಿ 
ಬಂದವು. “ಡಿೀವರು ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಡ್ಲಿಲ್ಲ.” ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಚಾನೆ ಬರಿದಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತೆ ಕೆಲವುಸಲ ನಾನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಆಡಿಬಿಡ್ತೀನಿ. ಏನೋ ಆವೇಶ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಸುಖಿಯ, ನನ್ನ ಸುಖಿಸು, ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನ ಪರಚಿ, 
ಗೋಳು ಹ:ಯ್ಕೊಬೇಕ ' ಎಂದೆ. 

“ ಬಾಬು ಸಾಹೇರ್ಬ, ಅಮೇಲೆ ನಾನು ಬಡಾಕರ್‌ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ, ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿನ ಕೂಲಿಯವಳೊಬ್ಬಳು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ 
ಸತ್ತಳು. ಕ್ಷಯ ಎಂದರೆ ಬಡವರಿಗೆ ತುಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯೇ, ಕ್ಷಯ ಬೇಗನೆ 
ಹರಡುತ್ತದೆ, ವಾಸಿಯಾಗೊಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವಳ ಗಂಡ ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋದ, ಸತ್ತವಳನ್ನು ಸುಡೋದಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರು ನನ್ನ ಕರೆಸಿದರು. 
ಬಾಬುರಾವಸತ"ಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಎಂದರೆ ಏನೂ ಅಂತಾನೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾಯಿಲೆ, ಸಾವು... 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೇನೇ ಇಲ್ಲ, ಅವಳ ಹೆಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ, ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಮುದ್ದಾದ ಮಗು ನೋಡಿದೆ. ಮಗೂನ ಮನೆಗೆ ತೊಗೊಂಡುಹೋಗು 
ಅಂತ ಡಾಕ್ಟರು ಹೇಳಿದರು, ನಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆ ಬಂದೆ .... 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿದ : "ಮಗು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ, 
ಸುಖಿಯಳ ಪ್ರೀತಿವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಆಕ್ಕಿಕೆಯಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಗು ಮುದ್ದಾಗಿ 
ಬೆಳೀತು. ಗುಂಗುರು ಕೂದಲ್ಲು ಬಿಳಿಬಣ್ಣ, ಕೆಂಪು ಕೆನ್ನೆಗಳು, ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 
ಸುಖಿ ಸ; ತಾಯಿಸೈದೆಯದಿಂಸ ಕೂಡಿದ ಒಳ್ಳೆ ನರ್ಸ್‌ ಅನ್ನೋದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ? 
ಅವಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿ ಟವೆಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
'ಕೊಳಕು ಫೀಡಿಂಗ್‌ ಬಾಟ್ಲು ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಕುಡಿಸೋದಿಲ್ಲ, ಡೆಟಾಲ್‌ ಹಾಕಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಮಗೂನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದಾಗ, ಮಗು "ಹಾ! ಹಾ! ಹಾ! 
ಎಂದು ನಗುತ್ತಿತ್ತು, ಅದನ್ನು ಸಾನು ಕ್ಲೀನಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೋತಿದ್ದೆ. 


“ ಬಾಬ್ಕು ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೆವು. ಯಾವುದೇ ರೀತಿ ಜಗಳಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಚಿತ್ರ ಭಾವೋದ್ರೇಕಗಳಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೆಲ್ಲ ಹೂವುಗಳು 


೮೨ ಪ ಬುಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
mm 


ಅರಳಿದಂತೆ, ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕಾಲ ಹೆಣವುಗಳು ಅರಳಿದ್ದವು. ಅವು ಒಣಗಲಿಲ್ಲ... 
ಉದುರಿಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ, 

«ಹೀಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷ ಕಳೀತು. ಮಗು ನನ್ನ " ಅಪ್ಪ ' ಅಂತಿತ್ತು. 
ಸುಖಿಯನ " ಅಮ್ಮು” ಅಂತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಅ ಮಗು ತಂದೆ ಜಾಧವ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಮಗು) ವಾಗಸು ಬೇಕು ಎಂದು ಬಲವಂತಮಾಡಿದ. ನನಗೆ ಕೋಪ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮಗು ಮುಂಡೆ ನಿಂತೆ ಆ ಮಗೂನ 
ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ತಂದೆಯಿಂದ ವ;ರೆಮಾಡುಶ್ತಾ " ಹೋಗು, ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೆ ತಲೆ ಒಡೆದುಬಿಡ್ತೀನಿ;' ಎಂದು ಜೋರಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ.” 

ಆ ಮಗುವಿನ ನಿಜವಾದ ತಂದೆ ತನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ "ಹೋಗು' ಎಂದು ಜೋರಾಗಿಯೇ ಕೆರುಚಿಡದ, ಆ ಕೂಗಾಟದಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಕಲಕಿದಂತಾಯಿತು ; ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳಿಂದ ಎದ್ದು 
ಹಾರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು ; ಹೆತ್ತಿರದ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾವುಗಳು ಹರಿದಾಡುವ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿತು, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳು “ಯಾರು? ಉತಾರು )' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡವು. ಬಾಬುರಾವರ್‌ "ಹಾ! ಹಾ! ಹಾ!' ಎಂದು ನಕ್ಕ. "" ನೋಡಿ, 
ಬಾಬು, ನಾನು ಎಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಕಿರಿಚಿದೆ? ಸುಖಿಯ ನನಗೆ ಹೇಳೋದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿನ ನಿಜ ಇದೆ. ಅವಳು ನನಗೆ " ಹುಚ್ಚು ' ಅಂಶಾಳೆ .., *, | 

: ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದ, "ಆಮೇಲೆ ಆ ಜಾಧವ ಗಣಿಯ 
ಇತರ ಜಾಧವ ಕೂಲಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದ. ನನಗೆ-ಬಾಬುರಾಮನಿಗೆ- ಭಯ ಎಂದರೆ 
ಏನು ಅನ್ನೋದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಲಾಠಿ ತೊಗೊಂಡು ಎದುರುನಿಂತೆ. ಅಮೇಲೆ 
ಸಾಹುಕಾರರು ಬಂದು ಜಾಧವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಪರಿಹಾರ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದರು, 
ಆದರೆ ಅವನು ವಜ್ರಹೈದಯಿ:ಯಾಗಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಹುಡುಗನೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು , 
ಬೇಕೆ ಏನಕ್ಕೂ ಅವನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, 

“"ಬಾಬು, ಅವನು ಏನು ಹೇಳಿದ, ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ? "ನನ್ನೆ ಮಗ ಕಸ 
ಗುಡಿಸುವವನಾಗಲು ನಾನು ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ತಲೆಮೇಲೆ ಮಲ 
ಹೊರೊ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಲು ಬಿಡಲಾರೆ”, ಆಗ್ಕ ಯಾರೋ ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕೈಗಳಿಂದ ನನ್ನೆ ಹೃದಯ ಹಿಡಿದು ಕೊನೆಯ ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ತ ಕಾರುವವರೆಗೂ 
ಹಿಂಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತ:. ನಾನು ಕೂಗಿಕೊಂಡೆ : " ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ. ಅವನ ಕೈಲಿ ಮಲ 
ಹೊರೋ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಲಾರೆ, ಅವನ್ನ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಸೇರಿಸ್ತಿನಿ ಓದಿಸ್ತೀನಿ. 
| ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಮಾಡ್ತೀನಿ. ' ಡಾಕ್ಟರು ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರು 
ನನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, " ಬಾಬುರಾಂ, ಮಗು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡು, ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿಡು ಅಂತ ಹೇಳ್ತಾ ಇದೀನಿ, ಅವನು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ, 
ಕಸಗುಡಿಸುವ ಅಸ್ಪ ಶ್ರೈನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದೆ ಅಂತ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟ 


ಬಾಬುರಾಮ್‌ ಟ್‌! 


ಸಡೋದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಅವನು ಓಡಿಹೋಗ್ಗಾನೆ.' ನನಗೆ ಸಿಡಿಲ: ಹೊಡಿದ ಹಾಗಾಯ್ತು. 
ಸುಖಿಯ ತಕ್ಷಣ ನುಗ್ಗಿಬಂದಳು. ಮಗುನ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದರ 
ನಿಜವಾದ ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಒಳಗಿನಿಂದ ಚಿಲಕ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಳು. ” 

« ಅಮೇಲೆ? ” ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ, 

"* ಆವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಬಡಾಕರ್‌ ಬಿಟ್ಟಿ, ಬರ್ದ್ವಾನ?ಗೆ ಬಂದೆ ಡಾಕ್ಟರು ಒಳ್ಳೆ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳಿದರು ಅಂತ ಸುಖಿಯ ಹೇಳಿದಳು. ತನ್ನ ಹಳ್ಳೀಲೇ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ 
ಕ್ರಿ ಶ್ರಿ ಯನ" ಆಗಿ, ಆಮೇಲೆ ದೊಡ ಸ್ಥ ಮನುಷ್ಯನಾದನಂತರ ತನ್ನ ಇತ ಶಂದೆ 
SER ಗುರುತಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದ “ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ರೇಗಿದರೂ 
ಅವಳನ್ನೂ ಹೊಡೀತಿದ್ದೆ. ಅವಳೂ ನನ್ನ ಹೊಡೀತಿದ್ದ ಫೇ ಮರದಕೆಳಿಸಿ ಜರಬಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಳು, ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಉಸಚಾರ ಮಾಡಿದಿನಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದಲ್ಲೇ 
ಸ:ಧಾರಿಸಿಕೊಂಡ, ನೋಡೋದಕ್ಕೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಾದ, ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ ಹಣ, 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಪರಾರಿಯಾದ, ನನಗೆ ಮತ್ತೆ, 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತು. ಈ ಸಲ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೀವೃವಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ.?' 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಂತರ ಬಾಬುರಾವ್‌ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಪೊರಕೆ ಎತ್ತಿದ 
ಮತ್ತು ಬ ಕಡೆ ತೆಕೆದ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ. 

“ ಸಾನು. ಹುಚ್ಚ ನಾದೆ, ನಾನು ಆಹಾರ ಮುಟಿ ಲಿಲ್ಲ, ಸುಖಿಯ ಬೇರೆಯವರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಟಿ ಹಾಕಿದಳು. ಹೊಡೆದಳು. ನನಗೆ ವಾಸಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬಾಬುರಾಮನಿಗೆ ಹೊಡೆಯೋದರಿಂದ ಅವನ ಹುಚ್ಚು ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ.” ಅವನು 
ಮತ್ತೆ "ಹಾ! ಹಾ! ಹಾ!'' ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಗುನಗುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತಾ,ನೇನೋ ಅನ್ನಿಸಿತು. 

4 ಚಾಬುರಾಮ್ಮ ಬಾಬುರಾವಕ್‌, ಬಾಬುರಾವ್‌ ?' ಎಂದು ಕೂಗಿದೆ, 
ಇನ್ನಕ್ಕಿ ದ್ದಂತೆ ಟ್ರಿನಿನ ಸಿಳ್ಳಿನ ಸದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಯ ಅಂಧಕಾರದ ಮೌನವನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಹ ಬಂದಿತು. ಬಾಜುರಾಮ್‌ "ಎಚ್ಚ ನಗೊಂಡ. ನಗುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ, 

ಟ್ರೈನು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹೇಗೋ ತನ್ನ ಪೊರಕೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ. ತತ್ತರಿಸುತ್ತ 
ಸ್ಟೇಸನಿನತ್ತ; ನಡೆದ. ಅವನಿಗೆ ಟ್ರೈನು ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ ತನ್ನೆ ಜೀವನದ ಏಕೈಕ 
ಸುಖವಾದ ಸುಖಿಯಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ, ತಾನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮಗು 
ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎದ್ದಿರಕೂಡದು. 

ಕ್ರಮೇಣ ದೂರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಟುರಾಮನ ಹಾಡು ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು : 

“ ನನ್ನ ಗೋಪಾಲ ! ನನ್ನ ಗೋಪಾಲ |! ನನ್ನ ಗೋಪಾಲ! 
ಬಾಬೂರೇ 1 ಬಾಬೂರೇ ! ನನ್ನ ಲಾಲ '' 


ರ್‌ 
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ಇನಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಾದನಂತರ ನಾನು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬಾಬೂರಾಮನ ವಿಷಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ಕ 
ಬಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಜನ ತುಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಗೊಂದಲಗಳಿಂದ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಓಡುತ್ತಾ 
ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ. "ಏನು ವಿಷಯ? ಏನಾಯ್ತು ? ' ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 
" ಬುಬಣರಾವರ್‌ .., ಬಾಬೂರಾವ್‌ ... ಬಾಟರಾಮಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿನಿದೆ'' ` 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕಿರಿಚುತ್ತಿದ್ದರು 

ಹೌದು! ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲೇ ಇದಾನೆ! 

ಆಜಾನುಬಾಹು ಬಾಬುರಾವ್‌ “ಹಾ! ಹಾ! ಹಾ!” ಎಂದು ನಗು 
ತ್ಕಿರುವುದ) ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅವನ ಮೈಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆ ಕೊಳಕಾಗಿತ್ತು, ಹರಿದು 
ಜೂಲುಜೂಲಾಗಿತ್ತು,. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲಾಠಿ ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸುಖಿಯ 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ಬಾಬು! ನಾನು ಮಗೂನ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಿಕೆ'” ಎಂದಳು ಸುಖಿಯ. 

“ ಯಾಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ! ಬೇಕು ಅಂತ ಅವರೇ ಕೇಳಿದರಾ ” ಎಂದೆ 

“ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಬೇಕು ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ, ನಾನೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಆಗಲೇ ಮೂರುವರ್ಷವಾಗಿತ್ತು. ಒಳ್ಳೆ ಗಟ್ಟ ಆಹಾರ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನೆ ಇನ್ನು 
ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರೋದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಿರಿ ಹಾಲು ಇನ್ನು ಸಾಲ್ತಾ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 

ಕಿ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನ ಯಾಕೆ ಶಿನ್ನಿಸ್ತಾ ಇರಲಿಲ್ಲ ?* 

“ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು. ಬರಿ ಹಾಲು, ಸಿಹಿತಿಂಡಿ, * 

“4 ಯಾಕೆ?” 

“ ನಮ್ಮ ಕೈ ಅನ್ನ ತಿಂದರೆ ಅವನ ಜಾತಿ ಕೆಡುತ್ತೆ, ನಾವು ಕಸಗುಡಿಸೋದು, 

ಅಸ್ಪೃ ಶ್ಯರು ಅನ್ನೊ (ದನ್ನ ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಮರೀಲಿ. "ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೆಳಮಟ್ಟ ಕೆ 

ಇಳಿಸಲಾಕೆ, ಅವನ ಜಾತಿ ಕೆಡಿಸಲಾರೆ ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ? 'ಜೀವರು ನನ್ನ್‌ 
ಕ್ಷಮಿಸೋದಿಲ್ಲ,'' 

ನಾನು ಅರೆಮನಸ್ಸುನಾಡಿ, ಹಿಂಜರಿದೆ, 

4 ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವನಾದ ಮೇಲೆ ಗೋಪಾಲ ಹಓಡಿಹೋಗಿಬಿಡ್ಮಾನೆ. ಬೆಳೆದ 
ಮೇಲೆ " ಅಮ್ಮ \ ನನ್ನೆ ಯಾಕೆ ಜಾತಿ ಕೆಡಿಸಿಸಿ? ನನ್ನ ಯಾಕೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಗೆ 
ತೆಂಡೆ? ಅಂತ ಡೊಹಿಸುತ್ತಾ, ನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕು ಸುಖಿಯ್ಗ, 

೬ ಓಂದು ಕಿಂಗಳಾದನೆಂತರ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಸೆ ್ಗ (ಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದೆ, 

ಬಿಳಿಯ ಟಿನೆಲಿನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದೆ ಸು ದ ಮಗುವೊಂದು ಸುಖಿಯಳ 
ಮಡಿಲಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಬಾಬುರಾವತ" ಅದರ ಸಕ್ಕ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಗೆ ಇದ್ದ ವು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಗುವಿನ ಗಲ್ಲ ಸವರುತ್ತ «« ಹಾ! 
ಹಾ! ಹಾ! ನನ್ನ ಗೋಪಾಲ ವಾಪಸು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ'' ಎನ್ನುತ್ತ ನಗುತ್ತಿದ್ದ. 


ಜಿ. ಎಸ್‌, ಭಟ 


ಹಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ 


ವ 


ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹರ್ಕಿಕೋಟಿಯ ಸಟೀಲ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜನ, ಇವರ ಅಜ್ಜ ತಿಪ್ಪಯ್ಯನವರದು ಅನ್ನ ದಾನದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿದ ಕೈ ಆಗಿತ್ತಂತೆ. ಬಹುಶಃ ಅಜ್ಜನ ಗುಣ ಇವರಲ್ಲಿ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಇಂದಿಗೂ ಅವರು ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಊಟ ವಸತಿಗಾಗಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇನರ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಹುಜ್ಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದವರಿದ್ದಾರೆ, ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ--ಇದು ಒಬ್ಬ ದೈವಾಂಶ 
ಸಂಭೂತನ ಹೆಸರು. ತಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಪಟೀಲನಾಗಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಇವರ ತಾತ 
ತಿಪ್ಪೇಸ್ತಾಮಿಯವರ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರಂತೆ. ಆದಕೆ ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ತಿಪ್ರೇಸ್ವಾಮಿಯವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ನಿಸರ್ಗ, ಅವರು ಪ್ರಕೃತಿ 
ದೇವಿಯ ಆರಾಧಕರಾದರು, ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವರು ಬೆಳೆದ ಪರಿಸರವೇ ಇಂದು 
ಅವರನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಕಲಾನಿದನನ್ನಾ ಗಿ ರೂಪಿಸಿದೆ... ಅವರ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಕೋಟಿ ಕೊತ್ತಲಗಳು, ದೇವಾಲಯಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ರಮ್ಯುನೋಟ ಅವರ 
ಕುಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾದವು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ 
ನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅದಮ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿತ್ತು. ಹರ್ತಿಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮುಗಿಸಿ ದಾವಣಗೆರೆಗೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವ್ಯಾಂಸಗಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದರು, ಅಲ್ಲಿ "ಇಲಿಸ್ಟ್ರೇ ಟಿಇ” 
ವೀಕ್ಲಿ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ'ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಫಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ, 
ಗುರುಸಿದ್ದ ಪ್ಪ ಎಂಬ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ಶಿಕ್ಷಕರು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರಗಳು ಅವರನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ  ಆಕರ್ಷಿಸಿದುವು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಸಿನಿಮಾ ಗೀಳು ಬೆಳೆ 
ಯಿತು, ಹುಡುಗ ಹಿನುವುನಿಲ್ಲನೆಂದು ದಾವಣಗೆರೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಶಾಲೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. 

ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿಯವರು ಹೈಸ್ಕೂಲು ಸೇರಿದಾಗ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಗುರುಕಿಸಿದೆವೆರು. ಸಾಹಿತಿ ಹೊಯ್ಸಳರು. ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅಸಹಕಾರ 
ಚಳವಳಿಯಲ್ಲೂ ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾವಿ: ಧಮುಕಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸಭೆ ನಡೆದಾಗ 


೩೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಚಿತ್ರ ಬರೆದರಂತೆ. ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ 
ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪನವರು ಚಿತ್ರ ಬರೆದ ಕಲಾನಿದನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದರು, ತಿಪೆ ಕೀಸ್ವಾ ಮಿ 
ಯವರ ತಂದೆಯನ್ನು ಕರಿದು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಸಲಹೆ 
ನೀಡಿದರು, ತಮ್ಮ ತಾತನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವರ ಹೃದಯ ಗೆದ್ದ 
ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಸಟೇಲಗಿರಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಕಲಾವಿದನಾಗಲು ಮುಂದಾದರು. 
ತಂದೆ ರುದ್ರಪ್ಪ, ಶಾಯಿ ಲಕ್ಷಮ್ಮ. ಐವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇವರು ನಾಲ್ಕ ನೆಯವರು, 
ಮಗ ಪಟೀಲ ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲಿ ಎಂಬುದು ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿತು,. 
ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಕೆಲಾಪ್ರ ನಂಚಕ್ಕೆ ತುಂಬ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.. ನೂರೊಂದು ಕನಸು 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕ ತಿಪ್ಪೆಸ್ವಾಮಿ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 





ಬಸವಣ್ಣನವರ ಅರಿವಿನ ಮನೆ (ಬಸವ ಕಲ್ಯಾಣ) 


ಪಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ೩೮೭ 


ಕಲಾವಿದರ ಸಂಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ವಸಂತಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿರುವ ಪಿ. ಅಂ", ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಕಲೆ 
ಮತ್ತು ಜಾನ ಸದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಶ್ರೀಗಂಧದ ಹೊರಡಿನಂತೆ ಸವೆಸಿದವರು. 
ಕಲೆ ಮತ್ತು ಕಲಾನಿದಂಗಾಗಿಯೇ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿದವರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರ್ಕು 
ಕಲಾವಿಮರ್ಶಕ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಜೀವಿ. ದೀನ 
ದಲಿತರಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಕಾಣುವವರು, ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವೇ ಜನ ನಿಸರ್ಗ ಕಲಾವಿದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಅವರು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆರಾಧಕರು  ಜಲನರ್ಣದ 


ನಿಸರ್ಗ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆ ಸನವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆವ ಕೈಲಿ ಸನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವರು. 





ನಂಜುಂಡನ ರಥ (ನಂಜನಗೂಡು) 


೩೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಲಲಿತಕಲಾ ಜಳಃಡೆವಿಸಿಯ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರೆಂದ: ಅವರನ್ನು ಸರ್ಕಾರ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದಾಗ (೧೯೯೨) ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಜನ ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. 
ಅಂದಿನ ಸರ್ಕಾರದ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಕಲೆ ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದರ ಬಗ್ಗೆ 
ತಮ್ಮ ಬದೆ.ಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದ ಈ ಕಲಾತಪಸ್ತಿಗೆ ತಡವಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಈ ಗೌರವ ಸಂದಿತು. ತಮ್ಮನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಅವರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸವ.ರ್ಥವಾಗಿ ಇನಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು, 
ಲಲಿತಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿಗೆ ಕಾಯಕಲ್ಪ ನೀಡಿದರಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ಹವ್ಮಿಕೊಂಡರು. ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ, ಕಮ್ಮಟ, ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನ ಇವುಗಳ 
ಸಂಘಟನೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಲೆ ಹಾಗೂ ಕಲಾವಿದರ ಬಗ್ಗೆ ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅಕಾಡೆವಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ತಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾಸಿಕ ಗೌರವಧನವನ್ನು ಬಳಸದೆ ನಿರಖು ಕೇವಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ ಆ ಹಣದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟೂರಿನ ಶಾಲೆಗೊಂದು ರಂಗಮಂದಿರ ನಿರ್ಮಿಸಲು ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅವರ ಇಚ್ಛೆ. ಅಕಾಡೆಮಿಯ: ೬ಧ್ಯಕ್ಟೃಸ್ಥಾನ ರಾಜ್ಯಸಿಚೆವ ಮಟ್ಟದ್ದು. ಆದರೆ 
ತಿಪ್ಪೆ (ಸ್ವಾಮಿ ಆವರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯನ ಜೀವನವನ್ನೇ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಬಸ್ಸು-ಕೈಲುಗಳಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಕರ್ನಾಟಕದ 
ದೇಗುಲಗಳ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಿ ಅವು ಅಕಾಡೆಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತವಾಗು 
ಳಿಯುವಂತೆ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದು ಇವರ ಕಾಲದ ಮಹತ್ಸಾಧನೆ. ಅಕಾಡೆನಿ) ಅಸ್ಥಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗಿನಿಂದಲೂ ನಡೆಯದಷ್ಟು ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದವು. 
ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಥವ; ಬಾರಿಗೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಲಲಿತಕಲಾ 
ಆಕಾಡೆಮಿ ಒಳಗು ಮಾಡಿತು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳ 
ತೌಲನಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನವೊಂದು ಜರುಗಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಟ್ಟದ 
ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಕೃತಿಚಿತ್ರ, ಭಾವಚಿತ್ರ, 
ಕಲಾವಿದರ ಶಿಬಿರ, ಚಿತ್ರ ಕಲಾವಿದರ ಶಿಬಿರ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಶಿಬಿರ, ಗ್ರಾಫಿಕ್‌ ಕಾರ್ಯಾಗಾರ 
ಇವು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾದವುಗಳು. ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಇವರ: ಏರ್ಪಡಿ) ಧ್ವ ಸಂಚಾರಿ 
ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ, ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗೃತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿರುಚಿ 
ಹುಟ್ಟಸುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಅಕಾಡೆಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಪಿಸಿದ "ಕಲಾ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯ” ಇಂದು ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡ:ವ ಆನೇಕ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೂ ಅತ್ಯತ್ತಮ ಆಕರ ಗ್ರಂಥ:ಲಯವೆನಿಸಿದೆ, 
ತಮಗೆ ಎಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸುವ ಜಾಯಮಾನ ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾನಿ.ಯವರದು. ಚಿತ್ರಕಲಾ ಪ್ರಪಂಚ, 
ಶಿಲ್ಪಕಲಾ ಪ್ರಸಂಚಗಳಂಥ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ಲಲಿತಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿಯ 
ಗೌರನ ಹೆಚ್ಚಿಸಿನವು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗೂ ಅವರು 


ಹಿ. ಆರ್‌, ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ೩ರ 


*ಕಾಲನೆ ಪೀಡಿನರು. ಕರ್ನೂಟಿಕ ಲಲಿತಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲೇ ಗೌರವದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ಎಂಬುದ: ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಲ್ಲ, 
ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಕಲಾನಿದರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕನ್ನ ಡಡ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕರು, 
ಕಲಾ ಬಕ ಕರು, ಕನ್ನ ಡದಲಿ ೧೫%್ಕೂ ಹೆಚ್ಚ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಆವರ ಬದುಕು ಬರೆಹಗಳ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರಣ ನಮಗೆ ಜತ "ಕಲಾವಿದನ 
ನೆನಪುಗಳು' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ. ಈ ಪುಸ್ತಕ ಒಮ್ಮೆ ಓದಿದರೆ ಬಹುಕಾಲ ಮೆಲಕು 
ಹಾಕುವಂಥದ್ದು. ಕಲೆ ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಕಳಕಳಿ ಈಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಂಡಿದೆ. “ ಕಲೋಪಾಸಕರು, * ಭಾರತೀಯ ಚಿತ್ರಕಲೆ'ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಡಿನ ಹಲವಾರು ಕಲಾವಿದರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಅವರು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರಕವಿ 
ಬೇಂದ್ರೆ ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಮನನೀಯ 
ವಾಗಿವೆ "ಇವರು ಬೇರೆಯವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೃದಯತುಂಬಿ ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಇವರ 
ಹೈದಯ ಒಳ್ಳೆದು”. "ಸರುತಿ' ಎಂಬುದು ತಿಪ್ಪೇ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯನಾಮ, ಪ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಅವರು "ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರನಂಚ' ದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಹೋರಾಟಗಾರ ಕೆಂಚನ್ಪ, ಕೆ, ವೆಂಕಟಿನ್ಸ, ಎಂ ವೀರಪ್ಪ ಇವು ಇವರ ಕೆಲವು 
ಪ್ರೆಸ್ಮಕಗಳು ೧೯೮೯ರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆ ಕಲಾತಂಡವನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ' ಕರಿದೆ.ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಈ ಪ್ರವಾಸದ ಫಲ "ಕಲಾವಿದ ಕಂಡ 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌. ಭಾರತೀಯ ಜಾನನದ ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ಜನತೆಗಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಗೌರವಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕಂಡ ತಿಪ್ಪ್ರೇಸ್ನಾ ಮಿ ಅದನ್ನು 
ತುಂಬ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ಉತ್ತಮ ೬.1 ಕಥನಗಳ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾದ ಕೃತಿ ಇದು. ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ ತನ್ನ "ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆಕ್ಮೀಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ, ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ 
ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ “ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರ” ಎಂಬ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತಿಕ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ, ಮುಂದೆ 
ತಮ್ಮ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಅವರು ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ಸೈಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ಹಲವು. ಉತ್ತಮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಚಿತ್ರಕಲೆ ಮತ್ತು 
ಕಲಾವಿದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾಡಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಲೆ ಹಾಗೂ ಜಾನಸದ ಎರಡನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಉಸಿರೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ 
ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಜಾನನದ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 
ಕ.ರಾ.ಕೃ.,, ಜೀಶಂಪ ಮೊದಲಾದ "ವಿದ್ದಾಂಸರೊಡನೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ, ಜಾನನದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದಂತೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರದು ಅನಾರ ಅನುಭವ, ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ 


೩೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 

ಸಂಚರಿಸಿ ಆಪೂರ್ವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ದರೊಂದಿಗೆ ನಿಸರ್ಗದ ರುದ್ರ 
ರಮಣೀಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಇವರ ಕ.ಂಚದಿಂದ ವ ಒಡಿದನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಜಾನಪದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ 
ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಸಂಚಾರ ಕೈಗೊಂಡು ಜನರ ಮನವೊಲಿಸಿ ಅಪಾರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಯ.ಕಸ್ತಿಯಾದರು. ಏಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಜಾನನದ 
ಸಂಗ್ರಹಾಲಯನೆಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುಎಲ್ಲಿ ಶಿಪ್ಪೇಸ್ಟ್ರಾಮಿಯ:ವರ ಶ್ರದ್ಧೆ A 
ಆಸಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ನಿಸ೨ತ3 ದಃಡಿನೆ.ಗಳ ಕಾ:ಣವಾಗಿವೆ. ಈ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸ ಜೀಕಂಸ್ಯ, ಪ್ರೊ. ದೇಜಗೌ 
'ಮತ್ತು ಡಾ. ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರು, ಶಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿಯವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. 
ಜಾನಪದ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ಕ್ಯೂರೇಟರ್‌ ಅಗಿ ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 





ಮಲ್ಪೆ ಕರಾವಳಿಯ ಒಂದು ನೋಟ 





ಪಿ, ಆರ್‌, ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ೩೯೧ 


ತಂದದ್ದಷ್ಟೈೇ ಅಲ್ಲ ಅವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಲ್ಲೂ ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿಯವರು 
ತೋರಿದ ಆಸಕ್ತಿ ಮೆಚ್ಚುವಂತಹದ್ದು . ತಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಪರಿಚಯಿ:ಸಬಲ್ಲರು. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಅದಮ್ಯ ಉತ್ಸಾಹ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸು 
ವಂತಹೆದು, 

ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಜಾನಪದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಅವರು ಅನೇಕ ಜಾನನದ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿದ್ದರು. ಮೈ ಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಯೂರೇಟರ್‌ ಆಗಿ ನಿವೃ ತ್ರಿ ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಅವರ ಅಪಾರ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಟಿ ನಾನಾ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಅಹ್ವಾನಗಳು ಬಂದುವು. ಕೊಟ್ಟಾ ಯಂನ ಮಹಾತ್ಮಗಾಂಧಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ್ಕ 
MN ಲೋಕದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರ ಜಾ ಖು ಹಾಗೂ ಧವೆ. ೯ಸ್ಸಳದ ಶ್ರೀ ವೀರೇಂದ್ರ 
ಹೆಗ್ಗಡೆ ಅವರಿಂದ ಕರಿ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು. ತಿಸ್ಸೇಸ್ವಾಮಿ ಥಮ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರ ಆತ್ಮೀಯ ಕರಿಗೆ 
ಓಗೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿಸಲಾದ "ಮಂಜೂಷ' ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, 
ವರ್ಗೀಕರಣ ಮತ್ತು ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ ದೊರೆಯಿತೆಂಬುದು ಅವರ ಅನಿಸಿಕೆ. ಬಸವಣ್ಣ ನವರ "ಕಾಯಕವೇ 
ಕೈಲಾಸ” ಎಂಬ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿನೆ ಸೈೇಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ದ | ಢವಿಶ್ರಾಸ ಸ. 

ಕಲೆ ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಎಲ್ಲೆ e ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸ ುನವುದು 
ತಿಪ್ಪೆ (ಸ್ಟಾ ಮಿಯವರ ಜಾಯಮಾನ. ಗಂಡುಮೆಟ್ಟಿ ನ ಭೂರಿ ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ 
ನಾಯಳರ ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳು ಅವರ ರಕ್ತದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಬಳಲುವ 
ನಿಶ್ಯಕ್ಷ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಅವರು ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ನೆರವು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ, 
ಸ್ವತಃ ತಾವು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಅರ್ಥಿಕ ನೆರವನ್ನೂ ನೀಡಿದ್ದು ಂಟು. ಕಲೆ ಮತ್ತು 
ಕಲಾವಿದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಖರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವರು. ಸ್ನೇಹಶೀಲರಾದ 
ತಿಪ್ಪೇ ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಅಪಾರ ಮಿತ್ರ ಬಳಗ ಹಾಗೂ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಗಳ ದಂಡೇ ಇದೆ. ತಾನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂಪು ಭಾವಿಸಿರುವ ಅವರು ಬಯಸು 
ವುದು ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ. ಅಧಿಕಾರ ಬಂದಾಗ ಅವರೆಂದೂ ಬೀಗಿದವರಲ್ಲ, 
ತಮಗೆ 'ಸಂಜೋರಿದ್ದನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವರದು, 

ಕೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪ ಆರ್‌. ಎರ್ಸ, ನಾಯಿಡು, ಎಸ, ಚಟುವ 
ಮೊದಲಾದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಲಾ ನಿದರೆಲ್ಲ ಸೆ ಶ್ರೇಸ್ವಾಮಿಯವರ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ 
ಮಾರುಹೋದವರು. ಕಲಾವಿದರ ಸಂಘಟಕೆಗಾಗಿಹೇ ದುಡಿದಿರುವ ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾ `ು 
ನಾಡಿನ ಕಲಾವಿದರಿಗೆಲ್ಲ ಆತಿ ಯರು, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಕಲೆ ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದರೆಂದರೆ 
ಇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬರಾ ಮತ್ತು ಗೌರವ. ಗುಣಕ್ಕೆ ಗೌರವ ನೀಡುವ ಇವರು 
ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿ. 


1" | ್ನತೆ 
೩೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲವಾರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗೌರವಗಳು ಸಂದಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಲಲಿತ ಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಸಸ್ತಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನನದ 
ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಜೆನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ-ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಚಿತ್ರಕಲಾ 
ಕೋವಿದ” ಎಂಬುದು ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಮಠ ನೀಡಿದ ಭತ 
ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ "ಮಂಜೂಷ' 'ಕೂಪುಗೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ ದುಡಿದ ಆವರನ್ನು ಭಾರತದ ಫಿವೃ 
ಮುಖ್ಯ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಇ ಎಸ್‌. ನೊಕಟಿರಾಮಯ್ಯನವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊ 
ನಿಸಲಾಗಿದೆ, ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಕೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪ ಆಯ್ಕೆ ಸಮೀತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿಯೂ 
ಇವರು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ನಿಸರ್ಗ ee ಮಾಡಿದ ಸಾಧನೆ ಅನುಪಮವಾದು 
ದಾಗಿದೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಕೇಖಾಚಿ ಶ್ರ, ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತಿಪ್ಪೆ (ಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರೆದ ಚಿತ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಬಿ ಗಿರಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ 
ಕನಾ ೯ಟೆಕದ ಸಮಗ್ರ ಕಲೆ, ನಿಸರ್ಗದ ಬೆಡಗು ಇವುಗಳ ದರ್ಶನವಾಗು ವುದು. 
ನಾಡಿನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕುಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ಕೆ ತಿಪ್ಪೆ (ಸ್ವಾ ಮಿಯವರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಸಿದ್ದ ಲೇಪಾಕ್ಸಿ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲೆಯ ವೈಭವ ಅವರ ಕುಂಚದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಕುವೆಂಪು 
ಆವರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡ ತಿಪೆ ಸ್ಟ್ರೇಸ್ವಾಮಿ ಮಲೆನಾಡಿನ ಸುಂದರ 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಕುವೆಂಪು ಅವರು ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಮಲೆನಾಡಿನ 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ' ಕಂಡು ಭಾವುಕರಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರಂತೆ: "ನಮ್ಮ ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರು ಮಲೆನಾಡಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೂ ನಡುವೆ ಕಿಂಡಿ ಕೊರೆದಂತಿದೆ'. ಕವಿ 
ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ ಜನ್ಮಸ ಸ್ಥಳ ಮೇಲುಕೋಟಿಯನ್ನು ತಿಪ್ಪೆ (ಸ್ವಾಮಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಗೋವಾ, ಗೋಕರ್ಣ, ಸ್ವಾದಿ-ಇಲ್ಲಿನ ನಿಸರ್ಗದ ಸೊಬಗನ್ನು. ತಮ್ಮ ಕುಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದ್ದಾರೆ. 

ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಕಂಡಿರುವ ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ನಾಡಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯ, 
ಕಲಾನಿದರು. ನಮ್ಮ ಕಲಾವಿದರು ಯಾವ ಪಂಥವರೇ ಆಗಿರಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಸ್ಸೇಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಿದೆ. 

ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಕಲಾವಿದರಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಸ್ತಿಪಟು. 
ಯೋಗಾಸನವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ ಅವರದು ಸದೃಢ ಶರೀರ ಆಕರ್ಷಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ. ತಿಪ್ಪೆ (ಸ್ವಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ಆದರೆ ಎಣ್ಜೆಸೈ ಅವರು ಬರೆದಂತೆ 
* ಕಲಾಸಂಸಾರಿ ', 


ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿ (ಸಂಪುಟ ಎರಡು) (ಚರಿತ್ರೆ); ಮೂಲ : ತಾರಾಚಂದ್‌; 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ : ಜೈ ಎಸ್‌. ದೀಕ್ಷಿತ್‌; ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ: 
ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟ ೮೭೮-4೮; ಬೆಲೆ: ರೂ. ೧೯೦, 


ಡಾ ಶಾರಾಚಂದ" ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜಿ, ಎಸ್‌". 
ದೀಕ್ಷಿತ್‌ ಅವರು ಕನ ಡಕೈ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಭಾರತದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ವಿವಿಧ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ಉದ್ದೇಶ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ೧೮೦೦ರಿಂದ ೧೯೦೫ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಘಟಿಸಿದ ಸ್ತಾತುತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ಗತಿಯನ್ನು ಸುವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಳವಳಿಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕೃತಿಯ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯದ ಓದಿನಲ್ಲೇ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವಂಥ 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ವಸ್ತುವಿಷಯವನ್ನು ಅದರ ಆಳ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ತೆರೆದಿಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ. * ಪ್ರತಿರೋಧ ಮತ್ತು ಬಂಡಾಯಗಳು? ಎಂಬ ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ 
೧೮೫೭ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಂಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಭಾರತೀಯ ದಂಗೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ದುರಾಡಳಿತ 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದ ವಿವಿಧ ಜನಾಂಗಗಳ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗಗಳ 
ಬಂಡಾಯ ಹೇಗೆ ಅಂಶಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಗವರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಗಳೆ 
ಆಡಳಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಈ ನಾನಾ ದಂಗೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಾನ.ಗತವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಲೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ಮಂದಿನ ಮಜಲುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು 
ಲೇಖಕರು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾರತದ ಇತಿಹಾರದಲ್ಲೇ ೧೮೦೦೦ಂದ ೧೯೦೫ರ ಅವಧಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಭಾರತ ಬದಲಾಗತೊಡಗಿದ್ದೇ ಈ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ. . ಈ ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲದ ಸಂಕೇರ್ಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಈ ಕೃತಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾವಿ೯ಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರ ಮನಸ್ಸು ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಡಳಿತ ವೈಖರಿಯಿ:ಂದ 
ಬೇಸತ್ತಿದ್ದನ್ನೂ, ಇದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಡೆಯಲು ಆ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಕೈಗೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಈ ಕೃತಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಸಾಧನೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಸುಗಮಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಂದಿನ ಮಹೆನೀಯ:ರು ಕೈಗೊಂಡ ಸಾಮಾಜಿಕ 
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ರ೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನೂ , ಅವುಗಳ ತತ್ಕೂಲಿಕ ಅಗತ್ಯವನ್ನೂ, ಮತ್ತವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕೃತಿ ರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ನಡೆಸಿರುವ ಅಧ್ಯಯನ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿಖರ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ ಮೂಲಗಳಿಂದ 
ಅವರು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕಾಲದ (೧೮೦೦ರಿಂದ ೧೯೦೫) 
ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಲಾಗಿರುವ ಅಧಿಕೃಶ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಅಪರೂಪದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಈ ಲೇಖಕರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಹಾಗೂ ಸತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ವಿಸಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿವರಿಸುವಾಗ ಅವರು ಕೊಡುವ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳು ಸರಿಯಾದ 
ಮೂಲದಿಂದ ಪಡೆದವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ಕೃತಿ ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ಸ ರೂಪವನ್ನು 
ಅದರ ಸಮಗ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ತೆಕೆದಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸಫಲವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಕೇವಲ ಮ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಡಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಯಸುವವರಿಗೂ ಇದು ಒಂದು ಆಕರಗ್ರ ಂಥವಾಗಿಡೆ, ಜೈ ಎಸ, 
ದೀಕ್ಷಿತ್‌. ಅವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅನುವಾದ 
ಎಲ್ಲೂ ತೊಡಕೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ ಡಡಲ್ಲೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದ ಹೊತ್ತಗೆಯಂತೆ 
ಇದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಹೊರಬಂದಿರುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ; ಪರಂಪಕೆಯ 
ಅರಿವಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ. 


ಮೈಸೂರು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


" ಠಾಣುಂತರ ' ಡಾ. ಎಲ್‌ ಬಸವರಾಜು, ಪರಿಸರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, 
ಪುಟ ೧೯೨, ಜೆಲೆ: ರೂ, ೪೦-೦೦. ೧೯೯೪, 


ಇಸ್ಫತ್ತರ ಹರಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕವಿಗಳಾಗುಶ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಮಾತೊಂದಿದೆ, 
ಆದರೆ ಎಪ್ಪತ್ತರ ಹರಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಾದವರು ಬಹಳ ವಿರಳ. ಅಂಥ ವಿರಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಡಾ, ಎಲ", ಬಸವರಾಜು ಒಬ್ಬರು. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಪ್ಪ ತ್ತರ 
ಹರಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಾಗಬಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಮೂಲತಃ ನ ಜನಶೀಲ 
ನಿನ್ವಾಂಸರಾದ ಇವರು ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂ ಸ್ಕೃತ ೫೩1. ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ನಡೆದಿರುವ. ಬರಾ ಅವರು 


ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೩೯೫ 


ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಚಿರಪರಿಚಿತರು. ಸುಮಾರು ನಾಲು, ದಶಕಗಳ 


ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ ದ್ದಾರೆ, 


ಹೀಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ರ 
ಹಿರಿಯರು ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ಕೃಷಿಗೆ ಕ್ಕ ಹಾಕಿರುವುದು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸೈ ಜನಶೀಲತೆಯ 
ಕಡೆ ವಾಲದ ಇವರ ದೃಷ್ಟಿ ಏಕಾವಿಕಿ ಇಳಿವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಕೃಷಿಗೆ 
ತೊಡಗಿರುವುದು ಬಹಳಷ್ಟು ಓದುಗರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಹುಚ್ಚಿ (ರಿಸಬೇಕಾಸಿಲ್ಲ, 
ಬಹೆ.ಶಃ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸು ಂದಿಸಲಾರದೆಂಬ 
ಕಟುವಾಸ್ತವ SS ಅವರ ಸೃ ಜನಶೀಲ ಮನಸ್ಸು; ತನ್ನ "ನಿಕಂತರ ಒತ್ತಡ 
ದಿಂದಾಗಿ ಇಂಥದ್ದೊ ಂದು ಕೃತಿಯ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು 3 ರಿಸಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ. 

* ಠಾಣಾಂತರ' ಡಾ ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಪ ಗಥಮ ಕವನ ಸಂಕಲನ, 
ಒಟ್ಟು ೩೩೮ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಾತ ಸೈದ್ಸಾಂತಿಕತೆಗೂ 
ಬದ್ಧ ನಾಗದೇ; ತನ್ನೆ ಆ ಕ್ಷಣದ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯ ಕ, ಯನ್ನು ಕೊಟ ಬರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. " ಠಶಾಣಾಂತರ ' ಎಂಬ A ಕವಿ "ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಯಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಚಳವಳಿಸ:ಲ್ಲೂ ಗುರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತಡೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಸ ಗಿ ಕಾವ್ಯ "ೂಪಿತವಾಗಡೇ, ಸಹಜತೆಗಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯ ರೂಪಿತವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿನ ಕವನಗಳು ಬದುಕಿನ ದುಃಖ, ಸಂಕಟ, ದಾರಿದ್ರ ್ರ ಪ್ರೇಮ, ಕಾಮ, 
ಕಾರ್ಯ, ಅಶಾಂತಿ, ಮಾನನೀಯತೆ..ಮುಂಶಾದ ವಸ್ತು ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಳ್ಳವು. ತಮ್ಮು ಬೀದಿಯ ಜನರು, ಸರ್ಕಾರ ಹಂಚುವ ಸೀರಿ, ಪಂಚೆ, ಬೀದಿ 
ಗೆ:ಡಿಸುವವರು, ಸ್ರಕೃ p ಕಾವಿಯನ್ನುಟ್ಟಿ ಕಳ್ಳ ರು, ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆ, ಹೆಂಡತಿಯ 
ರೋಷ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಂದಿಗಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ, 'ಅತಿಥಿಯೊಬ್ಬ ಕೊಂದಿಗೆ 
ನಡೆದ ಘಟಕ ಮುಂತಾ ಅವರ ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗುತ್ತವೆ. 

ಸಾಖಿಬಾಬನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ದಾಖಲಿಸುವ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಗತಿನರ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


" ನಾನು ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಆ ಕೊಠಡಿ ಖಾಲಿ ಮಾಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಅದು 
ನುಸಿ ತಿಂದು ಚಿಂದಿಯಾಗಿತ್ತು, ನಾನಿನ್ನೇನಾಗಿದ್ದೆ ?'' 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವರ ಧೋರಣೆ ಯಾವ ಬಗೆಯದು ಎಂಬುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬಾಬಾನ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಒಮ್ಮೆ ಕರೆದನರು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


೩೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎನ್ನೆ ವಲ್ಲೂ ಅವರು ಬಾಬಾನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಥೊೋರಣೆವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಕಾನಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಮಠಾಧಿನತಿಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಜನರನ್ನು 
ವಿಡಂಬಿಸುವ ರೀತಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. 

ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 

ಕಂಡರೆ 

ಕೆರಳಿ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗುವುದು ಗೂಳಿ 
ಕಾವಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 

ಕಂಡರೆ 

ಹೊರಳಿ ಬೀಳುವುದು ಜನಜಂಗುಳಿ 
ಗೂಳಿಗಿರುವ 

ಪ್ರಜ್ಞೆ 

ಈ ಜನಕ್ಕಿಲ್ಲ! 

4" ಗೂಳಿಗಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ದ್ರ ಜನಕ್ಕಿಲ್ಲ * ಎನ್ನುವಾಗ ಗೂಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೀನರೆಂಬುದನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೆಇದ್ದಾರೆ, ಇಂಥ ಡೆ 
ಜನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸದಾಶಯ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ನನ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತರಾಟಿಗೆ ತಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಸವರಾಜು ಅವರು ಆದನ್ನು 
ಹೀಗಳೆಯುವ ರೀತಿ ಎಂದರೆ, | 

ಇವತ್ತಿನ ಕವಿಗಳೆಂಥಾ ಕಗ್ಗಂಟಿನ ಕವಿಗಳು 
ಪಂಚಿತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ 
ತಳಬುಡ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಡಕಾಡಿದರೂ 

ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕುವ್ಯದ ಸರಳತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೀಗಳೆಂ 
ತ್ತಾರೆ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಕಾವ್ಯ ಸರಳ ಸುಂದರವಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಸುಲಭವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಸರಳತೆ ಎಂಬುದು ಆವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒಂದು ಭಾಗವೂ ಹೌದು. 
ಚಿಕ್ಕವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಅವರ ಗುಣ ಆನರಣೀಯವಾದದ್ದು. ಇದು ಸಂಕಲನದ 
ಕೆಲವಾರು ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 

4 ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದೊಂದು ನೂಲು ಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಕವನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ 
ಯೊಬ್ಬಳ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಕವಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಬಗೆ. 

ನನ್ನ ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳು 

ಹರಕು ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತವೆ 

ನಾನಿನ್ನೇನು ಬೆಚ್ಚಗಿರಲಿ 

ಅರ್ಧ ಸಂಬಳ ಪಡೆವ 

ಖಾಸಗೀ ಶಾಲೆಯಂ 

ಅಧ್ಯಾಪಕಿ ನಾನು ಎಂದರವರು, 


ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ ರ೯೭ 


ಇಲ್ಲಿ ಕನಿ ಅಧ್ಯಾ ಸಕಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾ ಅದರ 
ಹಿಂದಿನ ಕಟುವಾಸ್ತ ಫೆ AS ಘೋರವಾದದ್ದು ಎಂಬುದೆನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುತ್ಮಾರೆ, 
ಖಾಸಗೀ ಶಾಶೆಸಯುಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಎನ್ನೊ ₹ ಉಪಾಧಾ ಯಿ ) ಯರ ಗೋಳಿನ 
ಕತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಕಿಕಂತಾನ ಎಷ್ಟು ಮಾರಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕವನ. 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು 
ಹತ್ತಾರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅವು ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುವಾಗ 
ಹೆಣವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. 
ಇುಥಲ್ಲಿ ಸಂತಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಆಗುವ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಆ 
ಮೂಲಕ ಬಂದೊಗಗುವ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅವು ಕಿತ್ತು 
ತಿನ್ನುವಾಗ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಖ ಸಂತಸ 'ತರಬೇಕಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತ, ಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುಶ್ತಾರೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ " ಠಾಣಾಂತರ' ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಪ್ರಥಮ ಸಂಕಲನ ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಾವು ಕೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು, 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರ: ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆ ವಾಲುತ್ತಿರುವ ಇಂಥ ಸಂದಿಗ್ಧ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯಾದವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವತ್ತ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ 
ಕಾವ್ಯವೇ ಕೊಡಬಹುದಾದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಯೊಂದು ಮರೆಯಾಗುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. 
ಇಂಥ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದರೆ ಇವರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯರೆಚನೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ ಕವನಗಳ ಧೋರಣೆ, 
ಆಶಯ ಇಲ್ಲಿ Ra ಟಾ ಚ ವಿನಾ ಕವನ ಕಟ್ಟುವ ಕಲೆ ಮುಖ್ಯವಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಹ:ಶಃ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ರವನಖ ಕಾರಣ ಅತಿಯಾದ ವಾಚಾಳಿತನ, ಒಂದೆರಡು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾದ ನ್ನ್ನ ಮತ್ತು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಓದುಗನ ಕಲ ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಾಗಿಸಿ; 
ಆ ಮು ಇಂತರ ಕನನ ಬಿಬಿ: ಸ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅರ್ಥ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿ 
ಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಡೆ. 


ಇಲ್ಲಿನ ಬಹಳಷ್ಟು ಕವನಗಳು ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಖಷಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ ಆ ಜಳ ನಮ್ಮನ್ನು ಗಾಢ ಚಿಂತನೆಗೆ ತೊಡಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹು 
ಅನಾಯ ಕೇವಲ ಈ ಸೂಕಲನಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗದೇ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೩೯೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ 


ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆ ಸರಳವಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲೂ ಕ್ಲಿಸ್ಟತೆಯಾಗಲಿ, ಜಿಗಟುತನವಾಗಲಿ 
ಕಂಡ:ಬರುವುದಿಲ್ಲ.. ಜೊತೆಗೆ ಇಂಥನ್ನೇ ವಸ್ತುವಾಗಬೇಕೆಂಬ ತಿಣುಕಾಟವಿಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಸಮುದಾಯದ ಬಗೆಗಿನ ಕಾಳಜಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಡಾ. ಬಸವರಾಜು ಅವರಂಥ ಹಿರಿಯರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಸಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ 


ಜಂಬುನೇರ್ಲ ಣ್ಣು ಜಗ್ಗಿ ಬಿದ್ದಾವೆ (ಒಗಟುಗಳ ಸಂಕಟನ) : ಸಂ, ಮೈಲಹಳ್ಳಿ ರೇವಣ್ಣ ; 
ಎನ್‌.ಆರ್‌.ಎ.ಎಮ್‌,ಎಚ". ಪ್ರಕಾಶನ, ಕೋಟೇಶ್ವರ, ದ.ಕ, ಪುಟ xxvii+ 132; ರೂ. ೩೦-೦೦ 
1992. 


ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆ ಅಶ್ಯಂತ ಸಂಕಷ್ಟದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಈ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನನದ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ದೂರದ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶದ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯೊಂದು ಹೊರತರ ವ ಸಾಹೆಸ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಲೇ 
ಪ್ರಕೃತ ಕೃತಿ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬಹು ದಾಗಿದೆ. ಸಂಪಾದಕರೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ 
ಇದೊಂದು "ಸಂಕಲನ'. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ತಿಕವಾಗಿ ಅತಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೊರಡುವುದು ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅನಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದೀತು. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ "ಒಗಟು' ಪ್ರಕಾರದ ವಿವಿಧ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುವ ಉತ್ಸಾಹ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಶ್ರೀ ರೇವಣ್ಣನವರ ಕೃತಿ ಈ 
ರೀತಿಯೆ ಸಂಕಲನಗಳ ಗುಣ ಕೊರತೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಮಾಡರಿಯಂತಿಡೆ. 
., ಈ ರೀತಿಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತೋರುವ ಉತ್ಸುಕತೆ 
"ನಿಶ್ಲೇಷಣೆ'ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಇರುವುದು ಕಡಿಮೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳೂ 
ಇರಬಹುದು. ಪ್ರಸ್ತುತ, ಶ್ರೀ ರೇವಣ್ಣನವರ "ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ'ಯ ಮಾತ:ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಈ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮಾರ್ಮಿಕ 
`ವಾದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ಮ್ಮ ಸಂಗ್ರಹಿತ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ಹೆಕಿ 
ಓದುಗರ ಮುಂದೆ ಇಡಬಲ್ಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. "ಒಗಟು? 
ಕುರಿತು ಕೆಲ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮಾತುಗಳು ವಾಸ್ತವ ದೂರವಾಗಿರ;ವುದನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿರುವುದರನ್ಲಿ, ಒಗಟು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ವೇಶ್ಯಯರಿ ಕಥಾನಾಯಕಿಯ 





ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೩೯೯ 


ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಅವರು ಕೇವಲ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಆಸೆಸಡದೆ ತಮ್ಮಂತಹ 
ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ದನ, ಕುರಿಕಾಯ:ವ 
ಹ:ಡುಗರೇ ಅವರ ಒಗಟು ಒಡೆವ ಸೂಚನೆ ನೀಡುವ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆಯವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿಗಳ ಕಡೆ ಓದುಗರ ಗಮನ ಸಿಳಿವಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

ಗಾದೆ ಒಗಟಿನಂತಹ "ಕಿರು? ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಪ್ರಕಿಯೊಂದರ 
ವಕ್ಷ ೃ ವಿವರ, ಸಂಗ್ರಹ ಸಂದರ್ಭದ ವಿವರವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೀಡದಿರುವುದು 
ಈವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಒಂದು "ದೋಷ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಇನನ್ನು ಗಂಭಿರವಾಗಿ ಸರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತ ಡೆ. ವಕ್ಷ ವಿವರವನ್ನು ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೀಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಸಮಜಾಯಿಸಿ ಸ್ಥೂಲ ವಿವರಣೆಯಾದೇತೇ 
ಹೊರೆತು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ (ಖಚಿತತೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀ ರೇವಣ ನವರು ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವಾದರೂ ಒಗಟುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದ ಒಗಟು "ಕ್ರಿಯೆ'ಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಉಸಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಈಗಿನ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ೫% ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ (ಸಂಖ್ಯೆ) ಗಾದೆ/ಒಗಟು ಇನೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕಿ ಂತ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಒಟ್ಟು "ಸಮಗ್ರಪಠ್ಯ' ನೀಡಲಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು `ುಖ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ, 

ಒಗಟುಗಳ ಉತ್ತರ ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ಆಸಮರ್ಪಕ ಕ್ರಮ ಇಲ್ಲೂ ಮುುದ:ವರೆದಿದೆ. ಒಂದು ಉದಾ: “ಇಕ್ರಾ ಇಕ್ಕಾ 
ಒಳಿಕ್ಟೋಗುತ್ತೆ : ಉರಿ ಏಳುತ್ತೆ ; ಬಿಳುಪು ಸುರಿಸುತ್ತೆ '' (ಪು. ೨೨) ಎಂಬ 
ಒಗಟಿಗೆ “ಕಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ ನೀಡುವುದು ಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಪಕ 
ಉತ್ತರವಾಗದು. ಬದಲಿಗೆ "ಕಟ್ಟಿಗೆ ಉರಿಯುವುದು, ಬೂದಿ ಉದುರುವುದು' ಎಂಜೀ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಒಂದು ಒಗಟಿಗೆ ವಕ್ರ ನೀಡಿದ ಉತ್ತರವೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಸಮರ್ಸಕ'ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ವಕ್ತ ಎನನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾನ್ಯತೆ ನೀಡಿಯೂ ಸಂಪಾದಕನಾದವನು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ ಸೂಕ್ತ 
ಉತ್ತರ ಯಾವುದು ಇರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ, 
""ಕೋಳಿ ಮುಳ್ಳಾಗೆ ತತ್ತಿ ಇಟ್ಟೈತೆ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ “ಈಚಲು ಗಿಡ” 
ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ನಿಂಬೆಗಿಡ ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿನ ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಸರಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ತನಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಾದ, ಕನಿಷ್ಠ ಆ ಬಗೆಗೆ 
ಅನುಮಾನವನ್ನಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವುದು ಸಂಪಾದಕ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವುದರ 
ಸೂಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಸಿೀ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ಅ:ಶವೆಂದಕೆ ಉತ್ತರಾಸೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಚಮತ್ವಾರಿಕವಾದ ಮಾತು ನಿಜವಾದ ಒಗಟು ಆಗಲಾರದು. 


೪೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪು. ೧೦೪ರಲ್ಲಿನ ೭೩ ಹಾಗೂ ೭೪ನೇ ""ಒಗಟು'ಗಳು ಇಂತಹವು, ಆದ್ದರಿಂದ, 
ವಕ್ಷೃ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ "ಒಗಟು(ಕತೆ)' ಎಂದು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು 
ಅನಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದುದು. 

ಹಾಗೆಯೇ, ಒಗಟುಗಳ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ “ಸಂಭಾಷಣಾತ್ಮಕ ಒಗಟು'ಗಳಿಗೂ 
"ಒಗಟು ಕತೆ'ಗಳಿಗೂ ರಚನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸುವುದೂ ಆವಶ್ಯಕ, 
ಇಸ್ಟೈಲ್ಲದರೆ ನಡುವೆಯೂ ಈ ಸಂಕಲನ ಅಭ್ಯಸನೀಯವಾಗಿರುವುದು ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ "ರಿಗ"ಬೋರ್‌'' “ಸೋಡಾ 
ಬಾಟ್ಲಿ''ಯಂತಹ ನನೀನ ಒಗಟಿಗಳಿಂದ ಪಾರಂಸರಿಕ ಜಾನಪದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೇಗೆ 
ಆಧುನಿಕ ವಸ್ತು ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು 
ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ರೇವಣ್ಣ ನವರು ಬಣದ ಗ್ರಂಥ ನೆಪದಲ್ಲಿ ನೀಡಿರ:ವ ಆರು ಪುಟಗಳಷ್ಟು 

ವಿಸ್ತ ತವಾದ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಲೇಖನ ಸೂಚಿ "ಈವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಲಿ "ಒಗಟು? ಕುರಿತು 
ಆಗಿರುವುದರ ಆಕರ ಸೂಚಿಯೇ ಆಗಿದ್ದು ಕೃ ತಿಯ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ: ಗುಣವಾಗಿದೆ, 
ಹಾಗೆಯೆ, ಕೃತಿಯ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಶೀರ್ಷಿಕೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಸತತ ಎರಡುಬಾರಿ 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗೆಳಿಗೆ ಪ್ರ ಪ ಶಸ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಮಿತ್ರರಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ, 


—ಟ. ಗೋವಿಂದರಾಜು 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಇದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅಮೃತ ಸಂಪುಟ, ೭೫ ಸಂಪುಟಿಗಳನ್ನು 
ರ೯೮ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರ ರೊಪದಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪ ಸೈಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ' ಕ ಹಾಗೂ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕ್ಬೇಶ್ರಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸೇ ಆದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಈ ತ್ರೆ ಮಾಸಿಕ" ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿ ಳಃ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹಸವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, 
ಇದರ ಮೊದಲ ಸಂಪಾದಕರು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ೧೯೩೨ರಿಂದ ಈ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ವೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿಜಿ. ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಯುಗಾದಿ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತ 
ಸಂಪುಟದವರಿಗಿನ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿನೆ. 

ಆಗಾಗ ಪ್ರಬು ದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಒಂದಿವೆ. ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ದಣ ಸಂಚಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಯಿ:ತು. ಗಾಂಧೀಜಿ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆ, ರವೀಂದ್ರ 
ಸಂಚಿಕ್ಕೆ dd. ಸಂಚಿಕೆ, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ ಗಳ ನೆನಪಿನ ಸಂಪುಟ 
ಮುಂತಾದುವು ವಿಶೇಷಾಂಕಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದುವು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಾದುದರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ಸಂಪುಟ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ವಜ್ರಮಹೋತ್ಸವದ ನೆನಹಿಗಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಸಂಪುಟ 
ಹೊರಬಂದಿದೆ, ಇದೀಗ ೭೫ ವರ್ಷಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅಮೃತ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಹಿಂದೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಿ, ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ, 
ಹಾ, ಮಾ, ನಾಯಕ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದರು, ಅನಂತರ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸಂಪಾದಕವರ್ಗ, ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಓದುಗರು ೭೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಜನ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಈ ತನಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು "ರಳು ತೆ ಕಟಿವಾಗಿನೆ. 
ಕಥೆ, ನಾಟಕ, ಪ್ರಬಂಧ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಜಾನಪದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿವೆ. 
ಲೇಖನ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿನೆ. ನಿಗಡವಿಕ್ರ ಮರಾಯ 


೪೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕಂ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಸಂಪಾಯಾಶ್ರಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್‌, ಅಂತಿಗೊನೆ, 
ಮಲೆನಾಡಿನ ಚಿತ್ರಗಳು, ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದವು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ವಿಶೆಷ. 

ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ 
ವಾದುದು, ಹೊಸಗನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಸೃಜನಶೀಲಸಾಹಿಶ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ A ಲಿಗಳಿಗೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿದೆ. ಖ್ಯಾತ” ಸಾಹಿತಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತರುಣ ಸಾಹಿತಿಗಳ ರಚನೆ 
ಗಳಿಗೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ:ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದು ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರು 
ಆದರ “ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರಿ 

ಅಮೃ ತ ಸಂಪುಟವನ್ನು ೧. ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆ ೨, ಜನಪದ 
ಮತ್ತು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ, ನೈ ೩. ಕಾವ್ಯ-ಕಥೆ-ಸ್ಪಬಂಧ ಎಂಬ ಮೂರು ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಗೆಳಾಗಿ (೩೫ ರಚನೆಗಳು) ವಿಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ವೆ ೈವಿಧ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ 
ರಚನೆಗಳು ಕಾವ್ಯಮಿಮಾಂಸೆ, ಪ್ರಾಚೀನ “ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಾ ಶಾಸನ, ಸೃಳನಾಮ, 
ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾನಾನಿಜ್ಞಾ ನದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಮುಂಶಾದ ಹಲವು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುತ್ತವೆ, 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣುಟಕ ಅಮೃತೋತ್ಸವದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ನಿರಂಕರವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರ. ಸಹಕಾರವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, 


ಕಸಂ, 4590--ಎಂ.ಯು,ಪಿ.ಎಂ--1000 ಪ್ರತಿಗಳು 5-3-98 


ಮೈಸೂರು ಚಿತ } Jey Juabcl ತ್ವಿಮಾಹಿಕಗಳು 


ಪ್ರಬುದ್ದ ರರ್ಣಾಟರ 
ಮಾವವಿರ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಜ್ಞಾನ ರರ್ಣಾಟಕರ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 
(ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ... ..... ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 

ಇತರರಿಗೆ ..... ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 

ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸಾ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
(ಆಜೀವ ಸದಸತ್ತ ನೊರು ರ ರೂಪಾಯಿ) 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ 
(ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ) : ಐದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 


ನಿರ್ದೇಶಕರು 
"ಪ್ರಸಾರಾಂಗ" 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ 


